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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the grass
into fertilizer.

Product overview

(Fig.- 1)

Control panel

Motor brake handle
Start inhibitor

Grass catcher

Rear cover

Safety key

Handle knob

Battery cover

Cutting height control
10. ON/OFF button

11. Bluethooth indicator
12. SavE button

13. Battery charge indicator and battery button
14. Decrease speed button
15. Speed level indicator
16. Increase speed button
17. Operator's manual

18. Drive bail LC 347VLi
19. Battery charger (Accessory)
20. Battery (Accessory)

Symbols on the product

® N OA NS

©

Warning: Not careful or incorrect use can
result in injury or death for the operator or

(Fig.2)  others.
Please read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
(Fig. 3) instructions before use.
Keep persons and animals at a safe
(Fig. 4) distance from the work area.

Intended use

Use the product to cut grass in private gardens. Do not
use the product for other tasks.

(Fig.5) Look out for thrown objects and ricochets.

Warning: Keep hands and feet away from
(Fig.6)  the rotating blade.

Warning: Keep hands and feet away from
(Fig. 7) rotating parts.

Remove the safety key before you do repair

work or maintenance. (model LC 247Li/LC
(Fig. 8)  347VLi)

IPX1 - Drip protected (model LC 247Li/LC
(Fig.9)  347VLi)

Do not expose to rain (model LC 247Li/LC
(Fig. 10)  347VLi)

The product agrees with applicable EC
(Fig. 11) directives.

Noise emission to the environment
according to the European Community’s
Directive. The product’s emission is
specified in the Technical data chapter and

(Fig. 12) onthe label.
(Fig. Start procedure for model
13) LC 247Li/LC 347VLi: push
ON/OFF button, loosen
start inhibitor, push motor
brake handle down.
(Fig. 14) Release motor brake handle to stop.
(Fig. 15) Slow

(Fig. 16) Fast
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Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

« the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not from
the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

» the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

» the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the operator's manual.

WARNING: Used if there is a risk of injury or
death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed.

A

CAUTION: Used if there is a risk of damage
to the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A

Note: Used to give more information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

« This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

« Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

* Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

« Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

« Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

« Do not let a child operate the product.

» Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

+ Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

» Do not use the product if you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs or medicine. This has
a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

* Do not use the product if it is defective.

» Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Work area safety

A

* Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.

+ Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

* Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

* Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

* Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

* To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

* Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

» Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

Work safety

A

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

429 - 002 - 13.12.2017



* Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

» Use personal protective equipment. See Personal
protective equipment on page 10.

* Do not operate the product in rain or wet conditions.
The risk of electrical shock increases if water enters
the product.

« Do not operate the product unless the blade and all
covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

« Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the motor shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

» If the blade hits an object or if vibrations occur, stop
the product immediately. Stop the motor, turn the
safety key to 0 and remove the battery. Examine the
product for damages. Repair damages or let an
authorised service agent do the repair.

* Never attach the motor brake handle permanently to
the handle when the motor is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

+ Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

+ Do not tilt the product when the motor is started.

» Be careful when you pull the product rearward.

* Never lift up the product when the motor is started. If
you must lift the product, first stop the motor, turn the
safety key to 0 and remove the battery.

* Do not walk rearward when you operate the product.

+ Stop the motor when you move across areas without
grass, for example paths made of gravel, stone and
asphalt.

« Do not run with the product when the motor is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the motor before you change the cutting height.
Never make adjustments with the motor started.

» Never let the product stay out of view with the motor
started. Stop the motor and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an

accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

» Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product

A

« Do not use a product with defective safety devices.

« Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are defective, speak to your
Husqvarna service agent.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

Cutting cover

« Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

Safety key

The safety key is below the battery lid. The safety key
connects the battery that supplies the motor with power.

« Start and stop the motor to do a check of the safety
key.

« If the safety key functions correctly, the motor starts
when you turn the key to 1.

(Fig. 17)

Motor brake handle

The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

To do a check of the motor brake, start the motor and
then release the motor brake handle. If the motor does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the motor brake.

(Fig. 18)

To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Pull the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.
2. Push the start inhibitor out.(Fig. 19 )

Release the start inhibitor and make sure that it goes
back to its initial position.

10
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Battery safety

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Use Husqgvarna rechargeable batteries as a power
supply for related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

« Do not use non-rechargeable batteries.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

* Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can explode and cause burns
and/or chemical burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

* Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

« Do not try to disassemble or break the battery.

< If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

* Use the battery in temperatures between -10°C and
40°C.

« Do not clean the battery or the battery charger with
water. See 7o clean the product on page 15.

« Do not use a defective or damaged battery.

Keep batteries in storage away from metal objects

such as nails, coins, jewellery.

.

Battery charger safety

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

* Use the QC battery chargers to charge Husqvarna
replacement batteries only.

Risk of electrical shock or short circuit. Do not put
objects into the air slots of the charger. Do not try to
disassemble the battery charger. Do not connect the
charger terminals to metal objects. Use an approved
mains socket.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Regularly make sure that the power cord of the
battery charger is not damaged and that there are no
cracks in it.

Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

Keep the power cord and extension cables away
from water, oil and sharp edges. Make sure that the
cable is not pinched in doors, fences or equivalent. It
can cause the charger to become energized.

Do not clean the battery charger with water.

The battery charger can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
battery charger in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
battery charger. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion. Do
not cover the battery charger. Pull out the plug to the
battery charger if there is smoke or fire.

Do not use a defective or damaged battery charger.
Only charge the battery indoors in a room with good
airflow and away from sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

.

the safety key to 0 and remove the battery. Wait at
minimum 5 seconds before you start the
maintenance.

Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents. Let an approved service agent do the
professional repairs. Speak to your nearest service
agent for more information.

To prevent accidental start during maintenance, turn

Only do the maintenance work written in this
operator's manual. More extensive work must be
done by an approved service agent.

Put on heavy duty gloves when you use the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

Keep the cutting edges sharp and clean for the best
and safest performance.

Let your service agent regularly examine the product
and make necessary adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or broken parts.

Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

429 - 002 - 13.12.2017
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*  When not in operation, keep the product, battery and
battery charger apart in a dry, indoor and locked
area. Make sure that children and persons that are

not approved cannot get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the
product, read the safety chapter.

WARNING: To prevent accidental start
during assembly, turn the safety key to 0,
remove the battery and wait at minimum 5
seconds.

A
A

To assemble the handle

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product.(Fig. 20 )

3. Set the handle height in one of the 2 available
positions.

4. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click.(Fig. 21)

5. Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1. Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag.(Fig. 22)

2. Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

3. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips.(Fig. 23)

4. Lift the rear cover.

5. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis.

6. Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel.(Fig. 24 )

To assemble the muich plug
(accessory)

1. Lift up the rear cover and remove the grass catcher.
2. Put the mulch plug into the discharge channel.(Fig.
25)

3. Replace the blade with the mulch blade that is
supplied in the mulch kit. Refer to Technical data LC
247Li, LC 347VLion page 17.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the product,
you must read and understand the safety
chapter.

A

To set the product in operation position

Fold the handle to upright position.(Fig. 26 )

2. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click.(Fig. 27 )

3. Tighten the knobs fully.

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 levels.

1. Move the cutting height lever rearward to decrease
the cutting height.

2. Move the cutting height lever forward to increase the
cutting height.(Fig. 28 )

CAUTION: Do not set the cutting height too
low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

A

Battery
WARNING: Before you use the battery, you
must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity
is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 15.

(Fig. 29)

12
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lit

LED lights Battery status LED display Charging status

All LEDs are lit Fully charged (75-100%) LED 1, LED 2, LED 3, Fully charged
LED 4 are lit

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%

charged

LED 1, LED 2 are lit

The battery is 25%-50%
charged

LED 1 s lit

The battery is 0%-25%
charged.

LED 1 flashes

The battery is empty.
Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.

(Fig. 30)

3. Put the battery in the battery charger. The green light
on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger.(Fig. 31)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for

maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all
charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the

battery is left in the charger.

LED display

Charging status

LED 1 flashes

0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes

25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED
3 flashes

50%-75%

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

To start the product

1. Put a charged battery in battery compartment
number 1 below the battery lid. For longer operation
time, put a second charged battery in battery
compartment number 2.

2. Turn the safety key to 1.(Fig. 32)

3. Stay behind the product.

. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) comes on.(Fig. 33 ) When
you press the ON button, the two bars of the battery
indicator come on and show the levels of the two
batteries. After 2-3 seconds the battery indicator for
the battery not in operation goes off. The bar of the
battery in operation is shown for a longer time . (Fig.
34)

Loosen the start inhibitor.(Fig. 35 )

. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar.(Fig. 36 )

To use the drive on the wheels (LC
347VLi)

+ Pull the drive bail in the direction of the handlebar to
start the drive.(Fig. 37 )

* Press + and - on the control panel to set the drive
speed in 4 steps.(Fig. 38)

+ Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Press the SavE button (A) to start the function. The
green LED comes on.(Fig. 39 )

2. Press the SavE button again to stop the function.
The green LED (B) goes out.

The SavE function stops automatically if the ground
conditions make it necessary to have a higher output.
The SavE function starts automatically when the ground
conditions let it.

High load function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. The motor goes back to
standard mode when high load is not necessary.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 10 minutes. Always turn the safety key to 0 before
you let the product out of view.

429 - 002 - 13.12.2017
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1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 40)

2. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) goes out.(Fig. 41)

3. Open the battery lid and turn the safety key to 0.(Fig.
42)

4. Toremove the battery, press the two release buttons
and pull out the battery.(Fig. 43 )

5. Charge the battery if it is weak. For more
information, refer to 7o charge the battery on page
13.

To get a good result

* Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

< Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

To cut grass without a grass catcher or
mulch plug attached

« Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

« If a mulch plug and a muich blade are attached,
remove them.

« Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do maintenance, you
must read and understand the safety
chapter.

A

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a
service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * see instructions in
Safety devices on the product on page 10.

Daily Weekly | Monthly

Do a general inspection

Clean the product

Do a check of the start inhibitor *

Make sure that the safety devices on the product are not defective *

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Do a check of the motor brake handle *

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective

Examine the battery for damage

Do a check of the battery charge

X | X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

battery locks into the product

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

x

ly.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

14
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Daily Weekly | Monthly

connection between the battery and the battery charger.

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the

X

Bluetooth connection

This product has a Bluetooth connection. Speak to your
Husqgvarna dealer for more information or read more at
www.husqgvarna.com. The LED, below the Bluetooth
symbol, comes on when you are connected to the
product.

(Fig. 44)
To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

« Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

« Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

« Do not use a high pressure washer to clean the
product.

« Do not flush water directly on the motor.

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To examine the cutting equipment

A
A

WARNING: To prevent accidental start, turn
the safety key to 0, remove the battery and
wait a minimum 5 seconds.

WARNING: Use protective gloves when you
do maintenance on the cutting equipment.
The blade is very sharp and cuts can easily
occeur.

1. Examine the cutting equipment for damage or
cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: It is necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes the
product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To remove and replace the blade

1. Lock the blade with a block of wood.(Fig. 45 )

2. Remove the blade bolt.

3. Remove the blade.

4. Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the motor shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 46)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the motor shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 23-28 Nm.(Fig. 47 )

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

A

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

WARNING: Use heavy duty gloves. The
blade is very sharp and cuts can easily
occeur.

Troubleshooting

Battery

LED on the battery Possible faults

Possible procedure

The green LED is flash-
ing

The battery voltage is low

Charge the battery. See To charge the battery on
page 13.

429 - 002 - 13.12.2017
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LED on the battery Paossible faults

Possible procedure

The error LED flashes

The battery is weak

Charge the battery. See Battery on page 15.

The temperature in the work environ-
ment is too high or too low

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage

Check that the mains voltage is the same as on
the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery. If
the problem continues, speak to an authorised
service agent.

The error LED is on

Cell difference too much (1V)

Speak to an approved service agent.

Battery charger
LED on the battery Possible faults Possible procedure
charger
The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es vironment is too high or too low | and 40°C.
The error LED is on Speak to an approved service agent

Control panel

For problems, other than those in this section, speak to

your service agent.

Keypad Error code (Num-

ber of flashes)

Possible faults

Possible action

Error LED flashes |3

The motor is overloaded

5

The motor speed drops too
much, and the motor stops

Increase the cutting height. See 7o set
the cutting height on page 12.

10

The motor control is too hot

Stop the motor and wait until it has be-
come cool

The blade is blocked

To prevent accidental start turn the safe-
ty key to 0, remove the battery and wait
a minimum 5 seconds. Make sure that
the blade can rotate freely. If the prob-
lem continues, speak to an authorised
service agent

Battery error or no signal from
battery

Put the battery in the product correctly
and examine the battery connector. If the
error LED on the battery flashes, see
Battery on page 12.

The product stops | 8

The battery is weak

Charge the battery. See To charge the
battery on page 13.

Battery connector failure

Examine the battery connector

16
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Transportation, storage and disposal

Introduction

remove the battery and wait at least 5
seconds.

WARNING: To prevent unintentional start
during transport turn the safety key to "0”,

To set the product in transport position

Loosen the lower knobs.
2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product.(Fig. 48 )
3. Fold the handle forward.(Fig. 49 )
4. Remove the grass catcher.

Transportation

« The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

« For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

* Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make sure
that the battery cannot move around during
transport.

« Attach the product during transport.
Storage

« Always remove the battery for storage.

« To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

* Keep the battery charger in a closed and dry space.

» Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

+ Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

* Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

* Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

» Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

» Keep the product, battery and battery charger in a
locked area out of reach for children and not
approved persons.

* Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

(Fig. 50 )

Technical data

Technical data LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Cutting motor
Motor type BLDC (brushless) 36V BLDC (brushless) 36V
Motor speed — SavE, rpm 2600 2600
Motor speed — Nominal, rpm 3000 3000
Motor speed — High load, rpm 3500 3500
Motor output — max. kW 1.2 1.2
Motor output — Nominal, kW 0.75 0.75

Drive motor

429 - 002 - 13.12.2017
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LC 247Li LC 347VLi
Motor output — Nominal, kW N/A 0.25
Self walk speed, km/h N/A 3.04.5
Speed adjustment levels N/A 4
Weight
Weight without battery, kg | 24 | 26
Battery
Type of battery | Husqgvarna Battery Series | Husqvarna Battery Series
Battery runtime
Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with | 43 43
oneHusqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Battery runtime, min, (free run) with standard mode acti- | 30 30
vated, with one Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Noise emissions 2
Sound power level, measured dB (A) 92 92
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 93 93
Sound levels 3
Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 79 | 79
Vibration levels *
Handle, m/s? | 0.42 | 0.42
Cutting
Cutting height, mm 20-75 mm 20-75 mm
Cutting width, cm 47 47

Blade Collect 590 59 34-10 Collect 5905934-10
Mulch (accessory) 590 70 | Mulch (accessory) 590 70
10-01 10-01

Bagger capacity, litre 55 55

Approved batteries Type Battery capacity, | Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

BLi150 Lithium-ion 4.2 36 2.8/1.3

1 For best results and performance the Husqvarna battery BLi200 is recommended.

2000/14/EC.

Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

3 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
4 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration

standard EN 60335-2-77:2017 chapter 20.105

18
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Approved batteries Type Battery capacity, | Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:

+46-36-146500, declares that the lawn mower

Husqvarna LC247Li, LC347VLi from the year 2017 and

onwards, complies with the requirements of the

COUNCIL’S DIRECTIVE:

« of June 8, 2011 on the “restriction of use of certain

hazardous substances” 2011/65/EU

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC

« of February 26, 2014 "relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

« of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC

Information relating to noise emissions, see Technical

data.

The following standards have been applied:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN

55014-2:2015

If not otherwise stated, the above listed standards are
the latest published versions.

Notified body: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom has performed conformity assessment

according to Annex VI of directive 2000/14/EC and
issued a certificate with the number:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products

(Authorized representative for Husqvarna AB and
responsible for technical documentation)
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CopepxaHue

BBBEAEHUE........c.ceceeeeeiererereee e s se s se e e ne e e
BesonacHocrT..
WHcTpykuumn 3a 6€30MacHOCT Npu TEXHUYECKko TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHNe N USXBBLPIISHE............. 30
OBCITYIKBEAHE.........ceuerueeeuererneeresesssenesessanssessessnessesssenas 24 TEXHUYECKA XAPAKTEPACTARM v e e e e e 31
Loy = 25 [leKnapaLys 3 CLOTBETCTBUE Ha EO......oevrr e 33
Excnnoartauus...
BbBeaeHue

OnucaHune Ha npoaykra I'IpenHaaHaquMe
MpoaykTbT e nelexodHa poTaLMoHHa Kocayka. M3nonaBaiiTe npoaykTa, 3a Aa KOCUTe TpeBa B HacTHU
Tpesata ce cbbupa B koL 3a Tpesa. CBaneTe Kolla 3a rpagvHu. He nanonaeaiite npoaykTa 3a Apyrv 3agadu.
TpeBa, 3a Aa ce Nnosny4u 3aaHo pasToBapBaHe Ha
TpeBarta. [ocTaBeTe KOMNMEKT 3a MynyupaHe
(mombnHUTEeNHa NPUHAANEXHOCT), 3a Aa HapexeTe
TpeBaTa B TOpa.
O6w, npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)
1. NMynT 3a ynpaeneHue MpoyeTeTe BHUMATENHO PBHKOBOACTBOTO 3a
2. PbkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha gsurartens oneparopa u ce yBepeTe, Ye pasbupare
3. VHxubuTop 3a craptupaHe WHCTPYKUMWTE, Npeau Aa uanonssare
4. Kouw 3a Tpesa (Pur.3) mawwuHata.
5. 3apeH kanak OpbxTe xopaTta 1 XMBOTHUTE Ha 6e3onacHo
6. Kntoy 3a 6e3onacHocT ((DI/IF. 4 ) pascrtoaHue ot paﬁoTHaTa 30Ha.
7. Bwbprauwa ce pbroxsaTka MaseTe ce OT OTCKayaLy NpeameTt 1
8. Kanak Ha 6aTtepusita (Pur.5)  pukoweTn.
9. YnpaBrneHve Ha BUCOYMHATa Ha psidaHe .

MpeaynpexaeHve: [pbxTe pbLUeTe n
10. Byow sa BKI./M3KIT. (dur.6) KkpakaTa cu Janey oT BLPTALWS Ce HOX.
11. Bluetooth nHgukatop
12. ByToH SavE o, 7 MpenynpexpaeHve: [IpbxTe pbLeTe n
13. VinamkaTtop 3a 3apsg Ha akymynartopa u 6yToH 3a (®wr.7)  KpakaTa o/ fane o BLPTALM Ce HacTw.

aKkymynartopa OtcTpaHeTe kniova 3a 6eaonacHocT npeau

14. ByToH 3a HamansBaHe Ha cKkopocTTa “3BBLPLIBAHETO Ha Nornpaska unn )
15. VIHOMKaTOp 3a CKOpOCTTa (Pur.8) nopapwbxka. (vogen LC 247Li/LC 347VLi)
16. ByToH 3a yBenvM4aBaHe Ha CKOpOCTTa IPX1 - 3awwmTa ot kanku (Moaen LC
17. VIHCTpyKums 3a ekcnnoataums (Pur.9)  247Li/LC 347VLi)
18. [iprxka 3a sansukeae LC 347VLi He nanaraiite Ha abxg (mogen LC 247Li/LC
19. 3apsaaHoO yCTPOMCTBO 3a akymynaTop (dur. 10)  347VLi)

(MpuHagnexHocT)
20. AkymynaTop (MpuHaanexHoCT) To3u NpoayKT € B CbOTBETCTBUE C

(Pur. 11) npunoxmmute ampektnsn Ha EO.

CMMBOHM B-bpxy mallinHara LLlymoBu emucun B okonHaTta cpeaa B

cboTBeTCTBUE C [lupekTuBaTta Ha

Mpeaynpexaexve: HenpeanasnueoTo unm »
Esponeiickarta o6wHocT Emucumnre Ha

HenpaBuUNHOTO MU3MNoJi3BaHe MOXe fa
[oBefe [0 HapaHsiIBaHEe UMK CMbPT Ha npoAayKTa ca NocoYeHu B pasgena sa

(OWr.2)  onepaTopa MAM APy XOpa. TEXHWYECKN XapaKTepuUCTUKK 1 Ha
(Pur. 12) Tabenkata.
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Mpoueaypa no
cTapTupaHe 3a mogen LC
13) 247Li/LC 347VLi:
HaTucHeTe ByToHa 3a
BKIN./N3KI., pasxnabeTe
nHXxubutopa 3a
cTapTupaHe, HaTucHeTe
pbKoxBaTkaTa Ha
cnupaukarta Ha Asurartens
Hagony.

(Pur

OcBoboeTe pbkoxBaTkaTa Ha cnupaykaTa

(Pwur. 14) Ha gBuratens 3a cnmpaHe.
(Pur. 15)

(Pur. 16)

BasHo

Bbpso

3abenexka: OcTaHanuTe CUMBONU/CTUKEPU Ha
npoAyKTa ce OTHaCAT A0 U3NCKBAHUS MO OTHOLIEHUE Ha
cepTucmKaTh 3a onpeaeneHy nasapu.

OTroBOPHOCT 3a Bpeau, NPUHNHEHN OT
CTOKU
KakTo e noco4yeHo B 3aKoHUTE 3a OTrOBOPHOCT 3a

Bpeaun, NpUYNHEH OT CTOKN, HNEe He HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYnHEeHU OT Hallua NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HEMPABMITHO PEMOHTMPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacTU, KOUTO He ca oT
NpOM3BOAMTENS UNU He ca 0A0BpeHN oT
npovssoaMTens.

NPOAYKTLT MMa NPUHAAMNEXHOCT, KOSITO HE € OT
Npov3BoaUTENs UK He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTMPaH B 0Q06peH cepanaeH
LIeHTbP 1nW oT 0A06BpEH opraH.

BesonacHocTt

OnpepeneHusi 3a 6esonacHoCT

MpeaynpexaeHns, 3Hauy 3a BHUMaHue 1 Genexku ce
13Mon3BaT 3a ykasBaHe Ha 0COBEHO BaXXHW YacTu Ha
VHCTPYKUMSTA 3a ekcrnoaTtauus.

MNPEAYNPEXKAEHWE: M3non3sea ce, ako

MMa OnacHOCT OT HapaHABaHe U CMbPT 3a

onepaTopa unu 3a OKOMHWUTE, aKo He ce
Cna3BaT UHCTPYKLMUTE B PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: V3nonsBa ce, ako uma
OMacHOCT OT MoBpeXAaHe Ha MaluuHaTa,

Apyru Mmatepuanu unm cbcegHata 30Ha, ako

He ce cna3eBaTt UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: /3nonsga ce 3a npeaocraBaHe Ha noeeYe

MHOopMaLs, KOSITO € HeoBXoAUMO B AadeHa cuTyaLms.

O6Lum uHcTpyKuMm 3a 6esonacHoCT

NPEQYNMPEXXOEHWUE: MpoyeTeTte
crepBalimTe npeaynpeanTerHu yKasaHus,
npeauv aa usnonseaTe MaluvHaTa.

« To3u NpoAyKT e ornaceH, ako ce u3nonssa
HenpaBWITHO UMK ako He CTe BHUMATESTHW.
Hecna3BaHeTo Ha MHCTPyKuMuTe 3a 6e3onacHOCT
MoXe Aa foBefe A0 HapaHsiBaHe N CMbpPT.

* Tasu malmHa cb3faBa enekTpoMarHWTHO none no
Bpeme Ha paboTa. [Npu Hakom ycnoBusi ToBa none
MOXe fa NHTepdepmpa ¢ akTMBHU U NACUBHU
MeAMLMHCKA UMNNAaHTaHTK. 3a Aa HamanuTte pycka
OT TEXKO UM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, Hue

npenopbyBamMe nvuata ¢ MeaULMHCKA UMMNaHTV Aa
roOBOPAT C NMeKaps C1 1 NPOV3BOANTENS Ha
MEeAULMHCKNA UMNNAaHT, Mpeaun Aa 3ano4vHaTt Aa
paboTaT ¢ Tasun MaluMHa.

BuHarn 6baeTe BHUMaTENHW 1 NoaxoxaanTte
pa3ymMHo. AKO He CTe CUTYpHU Kak fa paboTute ¢
nNpoayKTa npu cneuyanHa cutyauus, cnpeTe u ce
o6bpHeTe kbM Bawwmsa aunbp Ha Husqvarna,npean
[a npoabimknTe.

Mwmavite npeasua, 4e onepaTtopbT HOCU OTFOBOPHOCT
3a HeLLacTHU cnyyaun, BKMoYBaLLM ApYrv Xopa unu
TSIXHOTO MMYLLLECTBO.

MopabpxariTe NpoaykTa Y1cT. YBepeTe ce, 4ye
pasunTaTe SICHO 3HaUUTE U CTUKEPUTE.

He no3BonsiBaiTe Ha KoroTo v aa e aa pabotu ¢
NpoAyKTa, AOKaTO He Ce YBepUTe, Ye e npoyen u
pas3bpan CbAbpPXaHWETO Ha MHCTPYKUMSATA 3a
ekcrnoarauus.

He nossonsBaiiTe Ha Aeua Aa paboTaT ¢ npoaykTa.
He nossonsiBainTe Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
VHCTPYKUMKUTE, Aa paboTaT ¢ npoaykTa.

BuHaru HabniogaBaiite nuua ¢ HamaneH uanyecku
WM YMCTBEH KanauuTeT, KOUTO M3nonssat
npoaykTa. Npes usanoto Bpeme TpsibBa Aa
NpUCHCTBA OTFTOBOPEH Bb3PaCTEH.

He n3nonseaiTe npoaykTa, ako cTe yMopeHu, 60nHn
VNN NOA Bb3AENCTBMETO Ha ankoxosl, HapKoTULM
Wnn nekapcTea. ToBa CbCTOSHME OKa3Ba
oTpulaTenHo Bb3aeicTBre BbpXy BalueTo 3peHue,
64MTEeNHOCT, KOOPANHALWSA 1 NPeLeHKa.

He n3nonseaiTe NnpoaykTa, ako € HensnpaseH.

He npomeHsiTe TO31 NPOAYKT UK He Fo
n3nonasgariTe, ako MMa BEPOSITHOCT Toii Aa e 6un
NPOMEHEH OT ApYr.
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BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

MNPEAYNPEXKAEHUE: MpoueTeTe
cneaBaluTe npeaynpeauTeniHy ykasaHus,
npeav Aa vanonaeate MaluMHaTa.

OTcTpaHeTe NpensaTCTBMS KaTo KMOHW, NPBYKA U
KambHM OT paboTHaTa 30Ha, Npean Aa unonsgate
npoaykTa.

ObekTuTe, KOUTO Ce YAPST B PEXELLOTO
obopyasaHe, morat Aa 6baaT U3XBbPNEHU 1 aa
NPUYUHAT HapaHABaHe Ha nuuaTa v WeTu Ha
npeametute. [ipbxTe CTpaHUYHUTe Habnogatenu n
XUBOTHUTE Ha Be30nacHo pa3cTosiH1e OT NpoayKTa.
Hwvkora He nsnonaeanTe NpoAyKTa B OO BpeME —
Hanpumep npu Mbrna, AbXMA, CUITHN BETPOBE, MHOTO
CUMeH CTyA U pUck oT MbnHUW. ManonasaHeTo Ha
npoayKTa B JIOLWO BPeMe Unu BbpXy BRaXHU unu
MOKPU TepEHN € N3MopUTENnHo. JlowoTo Bpeme
MOXe fia Cb3AaAe OnacHU YCroBus, KaTo HanpuMep
XMb3raBy MOBBPXHOCTY.

BHumaBaiiTe 3a nuua, npeaMeTu u CUTyauum, Kouto
morart fa ca npuyvHa 3a HamansiBaHe Ha
6e3onacHaTa paboTa Ha npoaykTa.

BHumaBaiiTe 3a NpensiTCTBUS KATO KOPEHU, KaMbHMU,
KMOHW, MM 1 KaHaBKW. [ibnrata TpeBa Moxe Aa
Kpve NpensTcTBus.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha cknoH Moxe Aa 6bae
onacHo. He paboTeTe ¢ npoaykTa, Korato HaknoHbT
Ha NoBBbPXHOCTTa e noseye oT 15°.

M3nonsBanTe npoaykTa Hanpe4Ho Ha cknoHa. He ce
ABWXeTe Harope v Hagony.

BHumaBaiiTe, korato npemvHaBaTe rnokpaii 3akpusat
BINY M NPEAMETY, KOUTO CKpPMBAT 3pUTENHOTO Bu
norne.

BesonacHocT npu pa6ota

NPEOYNPEXKAEHUE: MpoueTeTe
cneaBalmTe npeaynpeauTesiHy ykasaHus,
npeav aa vanonaeate MalumHara.

M3nonaBaiitTe TO31 NPOAYKT Camo 3a KOCeHe Ha
mMopaBu. He ce gonycka n3nonssaHeTo My 3a Apyru
Lenm.

M3nonsBaite nu4Hu NnpeanasHy cpeacTea. Buxre
JIndHu npegnasHn cpeacTsa Ha cTpanmya 22.

He n3nonseanTte npoaykTa Npu AbXA Unu Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yAap ce noswLaBa npu
HaBnu3aHe Ha BoAa B NpoaykTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKaTO HOXbLT U BCUYKN
Kanauu He ce MOHTMpaT npaBunHo. HenpasBunHo
MOHTMPaHUAT HOX MOXe Aa ce pa3xnabu n aa
NPUYUHKN TeNecHa noBpeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HsIMa Aa ce yaps B 0bekTn,
KaTo Harnpumep KaMbHU 1 kopeHu. ToBa MoXxe Aa
f[oBefie 4O NOBpeAa Ha HoXa M o OrbBaHe Ha
[ABYCEKLUMOHHUA Ban Ha AsuraTtens. OrbHaTaTa oc
npeav3BuKBa CUNHK BUGpaLumM n uma MHOro ronsama
OMacHOCT HOXBT Aa ce pa3xnabu.

* AKO HOXbT Cce yaapw B HsikakbB 06eKT unu ce
nonyyat Bubpaumu, cnpete BegHara npoaykTa.
CnpeTe aBuraTtensT, 3aBbpTeTe krova 3a
6e3onacHocT Ha 0 1 oTCTpaHeTe akymynaTopa.
MpoBepeTe npoaykTa 3a noBpean. PemoHTupante
nospeauTe UM NOTbPCETE OTOPU3MPaH CEPBU3 3a
ToBa.

* Hukora He npukpensiiiTe pbkoxBaTkaTa 3a
cnvpavkaTta Ha ABuraTens 3a NocTOsIHHO BbpXY
OpbXKKaTa, KoraTo ABUraTensT e cTapTupaH.

« T[loctaBeTe npoaykTa BbpXy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupaiTe. YBepeTe ce, Ye
HOXbT HE Ce Aonvpa B 3emMsiTa Unv B Apyru
npeameTu.

* BwHaru cToliTe 3ag npogykTa, KoraTo ro
nanonseare.

* Bcuuku konena TpsibBa Aa 6baat Ha 3emaTa u aa
ObpXUTE ApbxKaTa ¢ 2 pble, korato pabotute ¢
npoaykTa. pbXxTe pblLeTe 1 kpakaTa cv faney ot
BbPTALLMTE Ce OCTpUETA.

* He HaknaHsiiTe npogykTa Npu cTapTupaH asuraten.

+ bBbaerte BHUMATENHW, korato Abpnarte NpoaykTa
Hasag.

* Hukora He noeauraiiTe npoaykTa npu crapTvpaH
nsuraten. AKo ce Hanoxu aa Baurate npoaykTa,
MbPBO CMNpeTe ABUraTens, 3aBbpTeTe Kntoya 3a
6esonacHocT Ha 0 1 oTCcTpaHeTe akymynaTopa.

* He ce gBuxeTe Hasaa npu paboTa ¢ npoaykTa.

+ CnpeTe gBuratens, koraTo npemMvMHaBaTe npes
obnacTtu 6e3 TpeBa, kaTo HanNnpUMep MbTekU oT
Yakb, kKaMbk 1 acdant.

* He Tnyaiite c npoaykTa, AokaTo ABUraTenst pabotu.
BuHaru xopeTe, korato pabotute ¢ npoaykTa.

« CnpeTe gBuratensi, npeau aa npomMeHuTe
BUCOYMHATA Ha psidaHe. Hukora He perynupaiite npu
cTapTupaH asuraten.

* Hukora He octaBsiiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, korato
nsuratensit pabotu. Cnpete aBuratens u ce
yBepeTe, Ye pexeLLoTo obopyaBaHe He Ce BbPTHU.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a
pabota

JInuHm npeagnasHu cpeacTea

NPEQYMNPEXXOEHUE: MpoyeTeTte
cnefBawyTe npeaynpeauTenHn ykasaHus,
npeav Aa usnonseaTe MaluvHaTa.

*  TnuHuTe NpeanasHu CpeacTBa He U3knoyBaT
M3LAO prcKa OT HapaHsiBaHe, HO HamansBaT
CTeneHTa Ha HapaHsiBaHETO NMpu 3nononyka. Heka
BaLUMAT aunmbp By nomorHe aa nsbepete
noaxoasLoTo oGopyasaHe.

* Hocete 60Tywm nnu o6yBKU, YCTOMYMBK Ha
xmb3raHe. He HoceTe oTBopeHu 0ByBkU U He XoaeTe
6ocu.

*  W3nonseavite AbNrv NaHTanoHu ot 3apas nnart.

22

429 - 002 - 13.12.2017



» Korato e Heo6X0AMMO, HOCETE 3aLUUTHU PbKaBULY,
Hanpumep, KoraTo 3akpensare, NPOBEPSIBATE UMK
nouyncTeaTe pexeLioTo obopyasaHe.

MpucnocobneHuns 3a 6e3onacHOCT Ha
MalumHaTa

NPEAYNPEXAEHWE: MpoyeTeTe
cneaBalmMTe NpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay 4a nanonseaTte MalumHaTa.

¢ He n3nonseavite malimMHa ¢ Hen3npaBHW
npucnocobnexHus 3a 6e3onacHocT.

« lpoBepsiBaiiTe peaoBHO NpucrnocobneHusaTa 3a
6e3onacHocT. Ako npucnocobneHusita 3a
6e3onacHocT ca aedekTHW, roBopeTe ¢ Bawwms
cepBu3 Husqvarna.

Kanak cpeLuy nopsiasaHe

« [poBepeTe Kanaka cpelly nopsiaBaHe, 3a a ce
YBEPUTE, Ye HAMa MOBpPeaU, KaTo Hanpuvep
NyKHATUHW.

Knioy 3a 6esonacHocT

KnousT 3a 6e30MacHOCT e Nnog Kanaka Ha akymyrnaTopa.
KniousT 3a 6€30MacHOCT CBbP3Ba akymyrnaTopa, KouTo
3axpaHBa ABuraTtens ¢ eHeprus.

« CrapTupaiiTe 1 cnpeTe gsuratens, 3a a
M3BbPLUMTE NpOBEPKa Ha knitoya 3a 6eaonacHocT.

¢ AKO KMoYbT 3a 6€30MacHOCT PYHKLMOHMPA
npaBuIHo, ABUraTensT cTapTupa, korato 3aBbpTuTe
Kmoya Ha 1.

(Pur. 17)

PbkoxBaTtka 3a cnvmpaykara Ha agsuratens

PbKkoxBaTka 3a cnupadkaTta Ha ABurartens cnvpa
asuratens. Korato pbkoxsaTkaTa 3a cnupadkarta Ha
asuvratens Gbae nycHaTa, ABUraTensT cnupa.

3a oa u3BbpLUMTE NpoBeEpKa Ha cnupavkaTa Ha
ABuraTens, CTapTupanTe aBuratens u cnej Toea
OTNycHeTe pbkoxBaTkaTa 3a Cnvpavkarta Ha ABuraTens.
Ako gBuratensaTt He cnpe cnef 3 cekyHau, No3BoneTe Ha
opobpeH cepBu3 Ha Husqvarna ga perynupa
cnvpavkaTta Ha ABuraTens.

(Pur. 18)

3a na nposepuTe 6r1OKMPOBKATa HA NYCKAHETO

HanpageTe npoBepka Ha GrokMpoBkaTa Ha nyckaHe, 3a
[ia ce yBepuTe, Ye Tsi He gonycka pabotara Ha
asurarensi.

1. ﬂpaneTe pBbKOXBaTKaTa 3a cnmpavkarta Ha
ABUraTtens no NoCoKa Ha ynpaBneHneTo.
BJ'IOKVIpOBKaTa Ha NyCKaHeTo cnupa ABMXEHUETO.

2. HaTucHeTe GnokupoBKaTa Ha MyckaHeTo HaBbH.
(Pur. 19)

3. OcBobogeTe BrokmpoBkaTa Ha NyckaHeTo 1 ce
yBEpETE, Ye TS CE € BbpHarna B MbPBOHAYanHOTO Ch
NONOXEHME.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a 6atepusita

MPEQYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe
crefBaluuTe nNpenynpeauTenHm ykasaHus,
npeau Aa vanonaearte mMaluMHaTa.

* W3nonssaiite akymynaTtopHu 6atepum Husgvarna
KaTO M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe camo Ha NPOAYKTH
Husqvarna. 3a ga npegoTtepaTute HapaHsiBaHe, He
n3nonsearTe akymynaropa KaTto U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 3a Apyru yCTponcTaa.

* He usnonssaite 6atepun, KOUTO He ce
npesapexaar.

+ OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He cebpasaiite
KNeMuTe Ha akymynaTtopa C KIto4oBe, MOHETH,
BMHTOBE WNW ApYrn MeTanHu npeameTy. ToBa moxe
[a foBefe A0 KbCO CbeMHEHME Ha akymynaTopa.

* He nocraesinTte npegmeT BbB Bb34YLUHUTE OTBOPU
Ha akymyrnaTtopa.

+ CobxpaHsiBaliTe akymynatopa faneyd oT CiibHYeBa
CBETNMHa, TONNUHA UMW OTKPUT OFbH. AKymMynaTopbT
MOXe [ia Ce B3pMBM M Aa NPUYMHM U3rapsHnusa n/unm
XVMUYECKU U3rapsiHUS.

+ CobxpaHsiBaliTe akymynatopa ganeyd ot Abx4 unm
Bnara.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopa ganey ot MUKPOBBITHU
1 BWCOKO HansiraHe.

* He ce onuTBaliTe ga pasrnobute unu cyynute
akymynaTtopa.

* Ako nma B akymynatopa uma Teu, He ocTaBsiiTe
TEYHOCTTa [la BNN3a B KOHTAKT C TANOTO U o4mnTe.
AKO [JOKOCHETe TEYHOCTTa, U3MUIATE MACTOTO C
06BWNHO KONMYECTBO BOAA M NOTbpPCceTe MeaMLMHCKa
nomoty,.

* WM3nonsgaiite akymynatopa npu Temnepatypu
mexay -10°C n 40°C.

* He nouucteaiite 6atepusita unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO C Bofa. Buxte 3a nouncrsaHe Ha
malmHara Ha ctpaHnya 28.

* He usnonasaiite gedekteH nnu nospegeH
akymynaTop.

+ CobxpaHsiBaliTe akymynatopute ganey ot MeTanHm
npeamMeTy KaTo MMPOHK, MOHETH, BuxyTa.

MHcTpykumm 3a 6e30nacHoCT 3a 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO

MPERYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe
cneggalwimTe npedynpeauTentun ykasaHus,
npeau Aa usnonaeaTe MalumHara.

* Wanonsgaiite 3apsgHuTe yctponctea QC 3a
3apexaaHe camo Ha pe3epBHU akymynaTopu
Husqvarna.
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« OnacHoCT OT TOKOB yAap Unun Kbco cbeanHeHune. He
nocTaBsiiTe NpegMeTn BbB Bb3ayLLUHUTE OTBOPY Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO. He onuTBaliTe aa
OeMOoHTUpaTe 3apsaHOTO YCTponcTeo. He
CBbp3BaNTe KNeMUTe Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO KbM
MeTanHu npegmeTu. Msnonaeaiite ogobpeH
ereKTPUYECKN KOHTaKT.

« Tasu MawvHa cb3gaBa enekTpoOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu HaKou ycroBusi ToBa none
MOXe [a MHTepdeprpa ¢ akTUBHU U NacuBHA
MEAMLMHCKU UMNMaHTaHTu. 3a Aa Hamanute pucka
OT CEepMO3HO UMM CMbPTOHOCHO HapaHsiIBaHe, H1e
npenopbyBame nuuata ¢ MeaMUMHCKM UMNNaHTy aa
roBOPSAT C Nekapsi Cv 1 NPoU3BOAUTENS Ha
MeaMLMHCKMS UMNaHT, Npeau Aa 3arnovyHat Aa
paboTAT C TO3K NPOAYKT.

* PepoBHO npoBepsBaiiTe ganu kabenbT Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO Ha aKymynaTopa He e
NOBpPEAEH 1 HarnykKaH.

* He Bauvrante 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KaTo ro
AbpxuTe 3a kabena. 3a Aa U3knounTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OT CTEHHUSI KOHTaKT, ApbrHeTe
wencena. He gbpnaiTe 3axpaHBaLyus LLHYP.

+ [pbxTe 3axpaHBalus kaben u yabmkasawure
LUHYpOBE Aaney oT BoAa, Macro UM octpu pboose.
YBepeTe ce, Ye kabenbT He e 3alunaH oT BpaTw,
orpaau n nogo6Hu. ToBa Moxe Aa fAoseae Ao
HanpexeHue B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

He nouuncrBaiTe 3apsagHOTO yCTPOMCTBO C BOAA.
ToBa 3apsHO YCTPOICTBO MOXe [a ce M3Mon3ea oT
[ela Ha Bb3pacT OT 8 roauHu Harope 1 nuua c
PU3NYECKM, CETUBHU UITM YMCTBEHU CNIOCOGHOCTH
unu 6e3 3HaHUs 1 OMUT, ako ca noj Haa3op Unu ca
NonyYmnv MHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHOTO M3non3BaHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe C
ToBa puckose. [leuaTa He TpsiGBa [a cv UrpasiT CbC
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. MoYMCcTBaHETO U
noTpeGuTenckaTa nogapbxka He TpsibBa a ce
M3BBbPLUBAT OT Aella 6e3 Hag3op.

He 3apexpgarite akymynatopu 6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexaaHe B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

He n3nonaseaiite 3apsigHOTO yCTpPOMCTBO 6nmM30 Ao
3ananvmu maTepuanv unv matepuanu, Kouto
npuyMHaBaT Kopo3usi. He nokpuBaiite 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO. AKO UMa AUM WNW Or'bH, U3BageTe
Lencena Ha 3apsiHOTO YCTPOCTBO.

He nsnonssaite gedeKkTHO nnu noBpeaeHo 3apsaHo
yCTPOWCTBO.

3apexpaaiTe akymynaTopa camo Ha 3aKpuTo, B
nomeLLeHve ¢ fobpa BEHTUNauus 1 ganey ot
CrbHYeBa CBeTNMHa. He 3apexgaiiTe akymynatopa
BbB BMaXHa yCroBusi.

NHCTpyKUumK 3a 6e30nacHOCT Npy TEXHUYECKO 0BCNy)XBaHe

NPEAYNPEXKAEHUE: MpoueTeTe
cneaBaluTe npeaynpeauTesiHy ykasaHus,
npeav Aa vanonaeate MaluMHaTa.

+ 3a pa npepoTBpaTtuTe CcryyaiiHO cTapTupaHe no
BpeMe Ha TexHU4ecko obcnyxBaHe, 3aBbpTeTe
kntoya 3a 6e3onacHocT Ha 0 n nsBagete
akymynaropa. Vis4akainte Han-manko 5 cekyHam
npeAn Aa 3anoyHeTe TEXHNYECKOTO OBCyXBaHe.

*  /3BbplueTe NPaBUITHO TEXHUYECKOTO OBCNyKBaHe,
3a ja yBenuuuTe cpoka Ha ekcnnoaTaumsi Ha
npoAaykTa v Aa HamanuTe onacHocTTa oT
VHUMAEHTW. Bb3noxeTe n3BbpLIBaHETO Ha
npogecrMoHanHUTe PeMOHTHU AENHOCTH Ha
ynmbnHoMoLLEeH cepBu3. 3a noBeye UHopmaLms
roBopeTe C Ha-6nm3kus go Bac cepsua.

*  WN3nbnHaBaiTe CTbNKATE OT TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYEHN B Ta3n MHCTPYKLUMS 3a
ekcnnoartaums. [1o-3Ha4YnTENHN PEMOHTHU AEWHOCTH
TpsibBa Aa ce M3nmbiHsBaT OT 0A06peH cepaua.

CrnoxeTe pbkaBULW 3a TEXKW YCNOBUS, KOraTo
n3rnonssaTe pexeLoto obopyasaHe. HoXbT € MHOro
OCTbp W MOXeTe JIeCHO Ja ce nopexeTe.
MoaabpxanTe pexeLyute KpauLla oCTpy 1 YMCTu 3a
Hali-gobpa n 6e3onacHa Npov3BOAUTENHOCT.
PepoBHo nposepsiBaiiTe npoaykTa npu Bawws
CepBu13 1 U3BBPLLBaliTE HeobX0AMMUTE KOpEeKLUn N
PEMOHTHMN AEHOCTH.

3ameHeTe noBpeAeHN, N3HOCEHW UNN CHyNeHn
YacTu.

CnepBaniTe UHCTPYKUMNUTE 3a CMsHA Ha
akcecoapwuTe. ManonseanTte camo akcecoapu ot
npoussoauTens.

Korato He ru nsnonseare, cbxpaHsiBanTe NpoaykTa,
akymynartopa 1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OTAEMNHO Ha
3aKpUTO CyXO U 3aKITIOYEHO MSICTO. YBepeTe ce, Ye
feua v nuua, KoUTo He ca ogobpeHn, He moraT Aa
nonyyaT AOCTbM A0 NPOAYKTa, akymynaropa um
3apsiHOTO YCTPOMCTBO.
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MoHTax

BbBeneHve

NPEQYNPEXOEHWE: Mpeaun aa crnobute
MalmHaTa, npoyeTeTe rnaeaTa 3a
6e3onacHocT.

NPEQYNPEXAEHUE: 3a na
npegoTBpaTUTe cryvariHo cTapTupaHe no
BpeMe Ha MOHTax, 3aBbpTeTe Knoya 3a
6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
aKkymynaTtopa v usvakanTe Hai-manko 5
CeKyHaM.

A
A

3a na MoHTMpaTe prKoxeaTkaTta

Pa3xnabeTe gonHute konyeta.

-

2. lNpemecTeTe dumKcaTopute KbM JOMNHUS Kpan Ha

KaHanute OT naBaTta U AdCHaTa CTpaHa Ha npoaykTa.

(dur. 20)

3. 3apaiite BUCOUMHATA Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2
Bb3MOXHU MONOXEHNS.

4. TlpemecTteTe chukcaTopuTe NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[okaTo cnpart u ce yye wpakeaHe.(®wur. 21)

5. 3arterHeTte HanmbiHO mKcaTopuTe.
3a crnobsiBaHe Ha Kowla 3a TpeBa

1. TlpukpeneTe pamkaTa Ha koLla 3a TpeBa KbM
Topbara 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpAaTa

yacT Ha Topbata TpsibBa aa e otgony. dpbxTe
pbkoxBaTkaTa Ha pamkara OT ropHaTa cTpaHa Ha
Topb6aTa 3a TpeBa.(dur. 22 )

2. TlpukpeneTe fonHaTa CeKUMs Ha pamkaTta Ha Kolua
3a TpeBa B KaHana oT JonHaTa cTpaHa Ha Kola 3a
TpeBa.

3. TMpukpeneTe Top6aTa 3a TpeBa KbM pamkaTa Ha
Kowa 3a TpeBa ¢ cdukcaropute.(dur. 23 )
BaurHeTe 3agHus kanak.

MpukpeneTe KoLia 3a TpeBa KbM ropHus pbb Ha
wacuro.

6. [MocTaBeTe gonHaTa YacT Ha Kolia 3a TpeBa B
KaHana 3a pastoBapBaHe Ha TpeBata.(®ur. 24 )

3a MOHTUpaHe Ha npucTaBKkaTa 3a
Myn4upaHe (akcecoap)

1. TNoBaurHeTe 3agHUS Kanak U U3BagdeTe Kolua 3a
TpeBa.

2. lMocrtaBeTe npucTaBkaTa 3a MynyMpaHe B kaHana 3a
pa3ToBapBaHe Ha TpeBaTa.(Pur. 25)

3. 3ameHeTe HOXa C HOXa 3a MynuvpaHe, AOCTaBEH B
KOMMNneKTa 3a mynunpaHe. Buxre Texwunyecku
xapakrepuctukn LC 247Li, LC 347VLi Ha cTpaHnya
31.

Ekcnnoarauus

BbBeneHve

NPEQYNMPEXXOEHWE: Mpeamn pabota c
npoaykTa TpsioBa Aa npoyeTeTe U
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6€30MacHoOCT.

A

3apaBaHe Ha NpoaykTa B NOSIOXKEHUe
3a pabota

1. CrbHeTe ApbXKaTa B M3npaBeHo nonoxexue.(dur.
26)

2. TMpemecTeTe dukcaTopute No NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[okaTo cnpart u ce uye LwpaksaHe.(Pur. 27 )

3. 3arerHete HambMHO dMKCaTopuTe.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
psisaHe

BucounHata Ha psisaHe Moxe fa 6bae perynupaqa B 6
HUBA.

1. TpemecTeTe Hasap NocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a [ja HamanuTe BUCo4YnHaTa Ha psAasaHe.

2. lMpemecTeTe Hanpeq nocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a Aa yBenuyuTe BUCOYMHaTa Ha psidaHe.(Pur. 28 )

A

Akymynartop

A

BHUMAHWE: He HacTpoliBaiiTe TBbpae
HUCKa BUCOYMHA Ha psizaHe. HoxoBeTe
moraT fa ce yaapsT B 3emMsTa, ako
NOBBPXHOCTTa Ha MOpaBaTa He e paBHa.

MPEAYNPEXOEHWE: MNpean ga
usnonssaTe akymynaropa, Tpsibsa Aa
npoveteTe u pasbepeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLuo ga
npoveTeTe n pasbepeTe pbKOBOACTBOTO Ha
ornepaTtopa 3a akyMmynartopa 1 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO.

Cratyc Ha 6atepusTta

[ucnnesT nokas3ea ocTaBalLys kKanauuTeT Ha
akymynartopa u aanu uma npobnemu ¢ Hero.
KanauuteTsbT Ha akymynaTopa ce nokasea 3a 5
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CeKyHAM, cnep KaTo NpoaykTbT 6bae N3KkNoYeH nnm
GYTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTtopa 6bae
HaTucHaT. CUMBOITBLT 3a NpeaynpexaeHe Bbpxy
akymynaTopa ce BKII04Ba, kKoraTo uma rpeLuka. Bukre
Akymynarop Ha cTpaHmya 29.

(Pur. 29)
CeeToanoaHn namnm Cratyc Ha GaTepusita
Bcuuku ceeToanoaun HanbnHo 3apegneH (75 -
cBeTAT 100%)
Ceetoamogn 1, 2, 3 AkymynaTopbT e 3apeaeH
cBeTAT Ha 50% — 75%

CeeToavoamn 1 1 2 ceeTaT | AKymMynaTopsT e 3apefeH
Ha 25% - 50%

3apsga. batepusTta He ce noBpexaa. HanbnHo
3apefeHVsIT akymynaTop HaMa Aa Hamanu 3apsija cu,
[l0pY KOraTo € OCTaBeH B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

CeeTtogwvop 1 ceetu AkymynaTopbT e 3apeaeH
Ha 0% — 25%.

Ceetoavoa 1 mura Batepusita e ustoweHa.
3apepeTe GaTepusita.

CseToaunoaeH avcnnei CbcTosiHMe Ha
3apexaaHeTo

CeeToavnopn 1 mura 0% — 25%

CseToamopn 1 cBetu, 25%-50%

cBeToamoa 2 mura

Ceetoamoan 1 un 2 50%-75%

cBeTAT, cBeToAMon 3

mura

Ceetoamoan 1,21 3 75%-100%

cBeTAT, cBeToAMos 4

mura

Ceetoanoan 1,2,3mn 4 HanbnHo 3apeneH

CBETAT

3a sapexgaHe Ha akymynaropa

3apepeTe akymynatopa npeau U3non3saHe 3a Mbpeu
nbT. AKyMynaTopsT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce
[0CTaBs Ha KNWeHTa.

Babenexka: 3apsaHOTO YCTPOWCTBO Ha akyMynaTtopa
TpsibBa Aa 6bae CBBbP3aHO KbM HanNpexeHUeTo u
yecToTara, NocoYeHn Ha Tunosara Taberska.

AkyMynaTopbT He Ce 3apexaa, ako TemnepaTtyparta Ha
akymynaTopa e Hag 50°C. 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
HamansiBa TemnepaTypaTta Ha akymynaropa, npeauv aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CBbpKeTe eanHWS Kpaii Ha 3axpaHBaLLys LHYpP Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO B FHE3A0TO Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

2. CebpxeTe Apyrvisi Kpaii Ha 3axpaHBaluus WHyp 3a
3apsiAHOTO YCTPOICTBO B 3a3€MEH KOHTaKT.
CBeTOAMOABLT Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO NPUMUIBa
edvH MbT B 3eneHo.(dur. 30 )

3. MNoctaBeTe 6aTepusita B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBUiHO CBbP3aH KbM
3apsiAHOTO YCTPOIACTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
cBeTBa 3eneHa ceeTnuHa.(Pur. 31)

4. KoraTo BCWUYKM CBETOAMOAMN Ha akymynaTtopa
CBETHAT, akymynaTopbT € Hamb/IHO 3apefeH.
3apexpaaiTe akymynaTopa 3a Haii-MHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskaunTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha
aKymynaTtopa OT KOHTakTa, u3gbpnanTe Liencena, a
He kabena.

6. M3BapeTe BaTepusTa OT 3apsAHOTO YCTPOUCTBO.
ChCTosiHME Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa

JInTneBo-NOHHMAT akymynaTop Husqvarna moxe Aa
6bae 3apexaaH U M3non3saH BbB BCUYKM HBA Ha

3a cTapTupaHe Ha npopykTta

1.

MocTaBeTe 3apeaeH akymynaTop B OTAENEHMeTo 3a
akymynartop Homep 1 MoA kanaka Ha akymynaTtopa.
3a no-gbrbr nepuof Ha paboTa noctaBeTe BTOPU
3apefeH akymynaTop B OTAENEHWETO 3a akymynaTop
Homep 2.

3aBbpTeTe knova 3a 6esonacHocT Ha 1.(dur. 32)
OcTaHeTe 3af npoaykTa.

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKIT./3KI.) (A) Ha
pasnpefenuTenHoTo Tabrno 1 3eneHnsT CBETOANOA
(B) we ceTHe.(Pur. 33 ) Korato HaTucHeTe ByToHa
ON (BKI1.), aBeTe YepTuyKM Ha MHAMKaTOpa 3a
akymynaTtopa CBeTBaT 1 NokaseaT HuBaTa Ha ABaTta
akymynatopa. Cnea 2-3 cekyHay HAMKATOPBT 3a
akymynaropa, KOMTO He ce U3nosn3Ba, uaracsa.
YepTuukaTa Ha akymynatopa, KOWTo ce U3rnonasa,
ce nokasea 3a no-Abnro Bpeme. (dur. 34 )

Pasxnabete nHxnbutopa 3a craptupaxe.(dur. 35)

HatucHeTe pbKkoxBaTkaTa 3a cnvpaykaTa Ha
ABuraTensi no nocoka Ha ynpasneHueTo.(dur. 36 )

3a ga usnonseaTe 3agBWKBAHETO Ha
konenara, (LC 347VLi)

[pbnHeTe ApbxKaTa 3a 3afBMXBaHE MO NOCOKa Ha
yrnpaBrieHneTo, 3a Aa ctapTupaTe 3aaBiKBaHeTO.
(Pur. 37)

HatucHeTe + 1 - Ha pasnpeaenuTenHoTo Tabno, 3a
fa 3ajajeTe CKOPOCTTa Ha 3aABIPKBaHe B 4 CTBLIKN.
(Pur. 38)

OcBobopgeTe ApbXkaTa 3a 3aABMKBaHe, 3a Aa
M3KIIOYUTE 3a[BUXBAHETO, HaNpuUMep, Korato
npuBnwKUTE NPenaTcTeue.
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3a ga usnonssate ¢pyHkumsita SavE

MpoaykTbT pa3nonara ¢ pyHKUMSA 3a NecTeHe Ha
akymynaropa (SavE), kosTo ocurypsisa no-abnro Bpeme
Ha pabora.

1. HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a na ctaptupate
dyHkumsTa. 3eneHusT ceetoamos ceetsa.(Pur. 39)

2. HatucHete otHoBO ByTOHa SavE, 3a aa cnpete
dyHKumsATa. 3eneHuat ceetoanos (B) naracea.

PyHkumaTa SavE cnupa aBTomatnyHo, ako ycrnosusita
Ha TepeHa M3NCKBaT NO-BUCOKA MOLLHOCT. PyHKLMATA
SavE crapTtupa aBTOMaTUYHO, KOraTo ycroBusiTa Ha
TepeHa ro nossonsBsar.

q)yHKLI,VIFI Ha BUCOKO HaTtoBapBaHe

KoraTo NPOAYKTBT pexe AbJira unu BrnaxHa Tpesa,
ABuratendat aBToMmatuyHoO noBuLLlaBa 060pOTV|Te.
,U.BVIFaTeﬂﬂT Ce Bpblya KbM CTaHOapTEH peXxuMm, Korato
He e H906XO,D,V|M0 ronsgamMo HaToBapBaHe.

CnupaHe Ha npoaykTa

MpoayKkTBbT cnvpa aBTOMaTU4YHO, ako He paboTuTe
Hero B npogbmkeHve Ha 10 MuHyTW. BuHaru
3aBbpTaiiTe kntova 3a 6esonacHocT Ha 0, Nnpean Aa
ocTaBuTe npoaykTa 6e3 Haasop.

1. OcBobogeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkara Ha
nasuratens, 3a aa cnpete asuratens.(dur. 40 )

2. HatucHete 6ytona ON/OFF (BKI1./U3KI1.) (A) Ha
pasnpeenvTenHoTo Tabrno 1 3eneHnsT cBeToanoa
(B) we unsracHe.(dur. 41)

3. OtBopeTe kanaka Ha akymynartopa 1 3aBbpTeTe
Kkntoya 3a 6esonacHocT B nonoxexue 0.(dur. 42)

4. 3a pa v3BaaguTe akymynatopa, HaTUCHeTe aBaTta
6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe U n3BageTe
akymynaropa.(®dwur. 43 )

5. 3apepete akymynaTopa, ako e n3TolleH. 3a noseye
nHdopMaumns BUXTe 3a s3apexaaHe Ha aKymynaropa
Ha cTpaHnya 26.

3a nony4aeaHe Ha 4obbp pesynTar

* BwuHaru usnonasaiite octbp HOX. KoceHeTo cbe
3aTblNeH HOX € HepaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NoXbNTABa. Mpu paboTa ¢ 0cTbp HOX
CbLLIO Taka ce M3non3sa no-Manko eHeprus
OTKONKOTO Npy paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

* He oTpsisBaiite noBeye OT %5 OT AbJIKMHATa Ha
TpeBarta. [bpBO, KOCETE CbC 3a4afeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psidaHe. BuxTe kakbB e pesynTaTsbT 1
HamarneTe BUCOYMHATa Ha psi3aHe [0 NOAXOASLLO
HUBO. AKO TpeBaTa € MHOro BMCOKa, kapanTe 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMOo — OKoceTe ABa MbTU.

+ PexeTe BCeku MbT B pasnnyHu NOCOKM, 3a Aa
n3berHete o6pa3yBaHETO Ha NMUHUM B MOpaBarTa.

3a ga pexeTte TpeBa 6€3 MOHTMpPaHu
KOLI 3a TpeBa unu npmucrtaeka 3a
Myn4upaHe

« TosaurHeTe 3agHWs Kanak U U3BafeTe Kowa 3a
Tpesa.

*  AKO ¥Ma MOHTVPaHM NPUCTaBKa 3a MynuyvpaHe u
ocTpve 3a MynuupaHe, U3BageTe ru.

+ 3aTBOpeTe 3aaHUs Kanak npeam paboTa ¢ npoaykTa.

KoraTo paGotuTe ¢ NpoaykTa, u3psisaHaTa Tpesa ce
n3Bexaa nof 3agHvs Kanak.

Mopopbxka

BbBeneHue

NPEAYNPEXXAEHWE: Mpean fa
U3BBLPLLNTE TEXHUYECKO OGCNYKBaHE,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe pasgena
3a 6esonacHocT.

3a Bcuuku paboTy No nogapwbXkKKaTa U nonpaekaTa Ha
npoaykTa e HeobxoaMMo cneupmanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npeanaraHe Ha npodecnoHanHu
pemoHTH 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT gunbp He
npeanara ceper3Ho obCnyXBaHe, roBopeTe C Hero, 3a
na Bu pape nHopmayus 3a Hain-6nmskus cepsus.

pacduk 3a TexHNuYecko obecnyxBaHe

MHTepBanuTte 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe ca
M34UCIIEHN B 3aBUCUMOCT OT eXeHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. VIHTepeanute ce NPOMEHSAT, ako NPoAYKTbT
He ce 13nonssa exeaHeBHO.

3a TexHU4Yecko obcnyXBaHe, MapkupaHo Cbe *, BUXKTE
WHCTpYKUnnTE B [IpucriocobrneHns 3a 6e30n1acHocT Ha
malumHara Ha ctpammya 23.

ExenHes Bcesika Bceekun
HO ceamvua | Mecey
O6La npoBepka X
MouncTBaHe Ha npogykTa X
MpoBepeTe MHxMBWUTOpa Ha cTapTMpaHeTo * X
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Bcekn
Mmecel|

Bcsika
ceammua

ExenHes

YBepeTe ce, Ye ycTpolicTBaTa 3a 6€30MacHOCT Ha NpoayKTa He ca AedeKTHU *

Mpernen Ha pexelyoto o6opyasaHe

[MpoBepka Ha kanaka Ha pexeLyuTe Yyactm *

V3BbpluBaHe Ha NpoBepka Ha pbKkoxBaTkaTa 3a CnupaykaTta Ha Asuratens *

X | X | X[ X

YBepeTe ce, Ye byToHbT ON/OFF (BKI1./3KI1.) dyHKLMOHMPa NPaBUMHO 1 He e

nedekreH

x

MpoBepeTe akymynaTopa 3a nospeaa

MpoBepka Ha 3apsina Ha akymynartopa

YBepeTe ce, Ye byToHUTE 3a ocBobOXAABaHE Ha akymynatopa paboTart

M3NpaBHO U Ye akyMmynaTopbT € Cbl/IKCI/IpaH B npoAykTa

MpoBepeTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO 3a NOBPEAA U Ce YBEPETE, Ye (PyHKLMOHUpa

n3npasHo.

MpoBepeTe Bpb3kUTE Mexay akymynartopa v npogykra. OcBeH ToBa NpoBepeTe

Bpb3kaTa Mexzay akymynartopa u 3apsigHOTO YCTPOWCTBO.

Bluetooth Bpb3ka

Tosu npoaykT pasnonara ¢ Bluetooth Bpb3ka. MoBopeTte
¢ Bawwusa gunbp Ha Husqvarna 3a noseve nHdopmauus
UK npoyeTeTe noseye Ha www.husqvarna.com.
CseToanoasT nof cumeona Ha Bluetooth ceeTsa,
KoraTo cTe ce CBbp3asin KbM NpoaykTa.

(Pur. 44)

3a ussbpLuBaHe Ha 0bLa nposepka

YBepeTe ce, 4e BCUYKM raiku U BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aTerHaTy.

YBepeTe ce, ye kabGenute Ha NpoAykTa He ca B
nonoxeHue, B KOETO MoraT Aa Gbaar noBpeaeHu.

3a nouncteaHe Ha MalUMHaTa

MouncTBanTe NNacTMacoBUTe 4acTu CbC cyxa
Kbpna.

He n3nonsBaiite Boga 3a nouncTeaHe Ha NpoaykTa.
Bopara moxe ga HaBnese B akymynaTopa unum B
Asuratens 1 aa npUYnHA KbCo CbeanHEHNe nnm
noepeja Ha npoaykTa.

He muirTe npoaykTa ¢ yCTPOWCTBO 3@ MUEHe Nof,
BMCOKO HansiraHe.

He npbckaiiTe Boga AMPEKTHO BbPXy ABUratens.

3a OTCTpaHABaHe Ha N1CTa, Tpesa U npax
n3nonaearTe YeTka.

3a nposepka Ha pexeLwoTo
obopynBaHe

NPEQYNPEXAEHUE: 3a na
npegoTBpaTtuTe CryyanHo cTapTupaHe,
3aBbpTeTe Kntoya 3a 6esonacHocT Ha 0,

OTCTpaHeTe akyMynaTopa 1 u3yakaiTe Hal-
Manko 5 cekyHau.

NPEQYNPEXXOEHWUE: HoceTe 3awmTHun
pbKaBuLK, KOraTo Lie U3MbHABaTE
[OeiHOCTW, CBbP3aHu C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexelloTo obopyasaHe.
HOXbT € MHOTO OCTbp M MOXETe fNlecHo Aa
ce nopexere.

1. TpoBepeTe pexeloTo o6opyaBaHe 3a NoBpeamn unm
nykHaTUHW. BuHaru 3ameHsinTe noBpegeHoTo
pexeLo o6opyaBaHe.

2. MornegHeTe HoXa, 3a Aa pasbepeTe Aanu He e
noBpeaeH Unu 3aTbrneH.

3abenexka: Heobxoaumo e aa 6anaHcupate Hoxa cneg
3aTouBaHe. HoxbT ce 3aTouBa, cMeHsi 1 6anaHcupa ot
cepBu3eH LieHTbp. AKO yaapuTe NpensaTcTaue u
BCIEACTBME Ha TOBA MPOAYKTHT CMPe, CMEHeTe
nospeaeHus Hox. OcTaBeTe cneyuanucTuTe B cepauaa
[a NpeLeHsT fanu HOXbT Lie TpsibBa Aa ce 3aTouu, unu
[a ce CMeHM.

3a fa ussagute U CMeHUTe HoXa

1. 3acrtonopete HoXa C AbpBeH Gnok.(dur. 45 )

2. Ceanete npugbpxalims 601T Ha HOXOBETE.

3. Ceanerte Hoxa.

4. TlpoBepeTe Hocaya Ha HoXa W npuabpxalus Gont
Ha HoXOBeTe, 3a Ja BuauTe fanv nva nospeau.

5. TMpoBepeTe ABYCEKUWMOHHUS Ban Ha ABuraTens, 3a
[a ce yBepuTe, Ye He e orbHar.

28
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6. KoraTto noctaBsiTe HOBUS HOX, HAaco4YeTe U3BUTUTE
KpauLla Ha HoXa Mo Nocoka KbM Karnaka Ha
pexewmrte yactn.(Pur. 46 )

7. YBepeTe ce, Y€ HOXBT € NoAPaBHEH C LieHTbpa Ha
[BYCEKLVOHHWSA Basl Ha ABUraTens.

8. 3actonopete Hoxa c AbpBeH 6nok. MocTaBeTe
npyuHHaTa waiiba v 3aTterHeTe 6onTa v wanbara ¢
BbpTAL, MOMEHT 23 — 28 Nm.(Pur. 47 )

9. PasgBuxeTe HOXa Ha pbKa U ce yBepeTe, Ye ToW ce
BbpPTU CBOGOAHO.

NPEQYMNPEXOEHUE: N3nonssaiite

pBbKaBMLK C BUCOKa 3apaBUHa. HoxwbT e

MHOTO OCTBP Y MOXETe NIECHO fa ce
nopexere.

HOXbT He € NOCTaBEH MPaBUITHO, NPOAYKTHLT
BUGPUPa WNK PE3yNTaThT OT KOCEHETO &
HE3a[0BOMNUTENEH.

10. CrapTupaiiTe npoaykTa, 3a Aa TecTBaTe Hoxa. AKO

OtcrpaHsiBaHe Ha npobnemum

Axymynarop

Ceetoguopg Ha Bb3MOXHU HEMsNpaBHOCTU
aKymynaropa

BwamoxHa npoueaypa

3eneHnaT ceeToamon, 3apsabT Ha akymynartopa € HUCBK
mura

3apepnete Gatepusita. Buxte 3a s3apexaaHe Ha
akymyrnaropa Ha ctpaHmya 26.

CseToanoabT 3a AKyMynaTopbT € U3TOLLEH
rpewka mura

3apepnete G6atepusita. Buxte Akymyrnarop Ha
crparmnya 29.

Temnepatypata B paboTHaTa cpeaa
€ npeKaneHo BUCOKa UM NpekaneHo

M3nonaBaiiTe akymynaTtopa npu Temneparypu
mexay -10°C n 40°C.

HUckKa
CBpbXxHanpexeHue MpoBepeTe Aanv 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHue e

CbLLOTO KaTo Ha TMnoBaTa Tabenka Ha npoaykTa.
M3Bagete 6aTepusita oT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
W3yakaiite 5 cekyHan n onutanTe OTHOBO Aa
3apeauTe akymynatopa. Ako npobnembT
NpPOABITKU, OGbPHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3.

CBeToaMOABT 33 PasnukaTa B knetkuTe e TBbpae O6bpHeTe ce kKbM 0f06peH cepaua.

rpeLuka ceetn ronama (1 V)

3apsigHo ycTpoiicTBo 3a baTepusaTa

Ceetoamopg, Ha BB3MOXXHM HensnpaBHOCTN Bb3MoxHa npoueaypa

3apsagHoTO

YCTPOWACTBO

CBeToaMOABT 3a TemnepaTypata B paboTHaTta M3nonsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOIMCTBO Ha akymynatopa
rpeLuka mura cpepfa e npekarneHo Bucoka unu | npu temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

npekaneHo HMCKa

rpeLuKka cBetun

CBeToAMOABT 32 O6bpHeTe ce KbM 0ao6peH cepBu3

MynT 3a ynpaeneHune

3a npobnemu, pasnuyHu OT Te3n B TO3U pasgern,
cBbpxeTe ce ¢ Bawwus cepsua.
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KnaBuatypa Kop, Ha rpeluka
(Bpoii

npemMureaHus)

Bb3moxxHn HeunsnpaBHOCTU

Bb3moxHo geiicTBue

CeeToanoabT 3a 3

[suraTtensit e npetoBapeH

rpewka mura

YBenunyeTe BUCOYMHATA HaA psi3aHe.
BuxTe 3a perysrmparHe Ha Buco4nHara

5 O6opoTuTe Ha aBuratTens Ha psi3are Ha cTpammnya 25,
cnagaT npekaneHo MHOro v
ABuraTensiT cnupa
10 YnpaBneHueTo Ha auratens | CnipeTe ABuraTens v u3vyakaite gokato
€ npekaneHo ropetyo N3CTVHE
2 HoxbT e 6rnokupaH 3a fa npepoTBpaTUTe CryyanHo
cTapTupaHe, 3aBbpTeTe KIoya 3a
6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
aKkymynaTtopa v usvakanre Haii-manko 5
ceKkyHaW. YBepeTe ce, Ye HOXbT ce
BbpTU cBOGOAHO. AKO NPoGNeMbT
NpoabIKU, OGbPHETE Ce KbM
YMbIIHOMOLLIEH CEepBU3
9 [pewwka Ha akymynatopa wnu | lNoctaBeTe npaBuIHO akymynartopa B

NUNca Ha CUrHan oT Hero npoAyKTa 1 npoBepeTe KOHEKTopa Ha
akymynaTtopa. AKo CBETOAMOABLT 3a
rpeLlka Ha akymynaTopa mura, BUXxTe

AKymynarop Ha cTpannya 25.

MpogykTsT cipa | 8 AKyMynaTopbT € U3TOLLEeH 3apeperte 6atepusTa. Buxre 3a
3apexzare Ha akymynaropa Ha

crpaHnya 26.

0 [peluka B KOHEKTOpa Ha
akymynartopa

MpoBepeTe KOHeKTOpa Ha akymynartopa

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWE U U3XBbpIsHe

BbBeaeHue TpaHcnopTupaHe

« B cuna ca usnckBaHusTa Ha 3akoHOAaTesNcTBOTO 3a
oMacHW NPOAYKTYW, OTHACALLM CE [0 NUTUEBO-MOHHU
aKyMmynaTopu.

« 3a TbproBcKo TpaHcnopTupaHe Tpsabea aa ce
cnasear crieymantnTe M3UCKBaHUS BbpXy
onakoBKaTa u eTukeTuTe.

- YBepeTe ce, ye cnassare pasnopeabuTe 3a onacHu
martepuanu, Korato NoaroTesaTe NPoAykTa 3a
TpaHcnopT. Moxe 4a ca B cuna MecTH!

NPEOYNPEXAEHWUE: 3a na
npefoTBpaTuTe CryvanHo ctapTupaHe no
BpPeMe Ha TpaHCrnopTupaHe, 3aBbpTeTe
Kkntoya 3a 6esonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynartopa v ua4yakante Haw-manko 5
CeKyHaN.

3a 3agaBaHe Ha nNpogykTa B

nonoxeHme 3a TpaHcnopTupaHe pa3nopeaou.
PaaxnabeTe fonH1Te KonyeTa. * Buwarw ussaxpaite akymynaropa npu
TpaHcnopTUpaHe.

2. [MpemecTeTe dumKkcaTopuTe KbM AOMHUS Kpai Ha
KaHanuTe oT nABaTa U AsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa.
(Pur. 48)

CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpea.(®ur. 49 ) .

. [MocTaBeTe TUKCO BbpPXY KOHEKTOPUTE Ha
akymyrnartopa v ce yBepeTe, 4Ye akyMynaTopbT He
MOXe [ja Ce ABMXU NO BpemMe Ha TpaHCcnopTupaHe.
3akpeneTe npoaykTa No BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe.
M3BageTe Kolwa 3a Tpesa.
CbxpaHeHue

»  BumHaru nssaxgaiite akymynartopa 3a CbxpaHeHue.
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« 3a pa ce usberHat HUMAEHTU, Ce yBepeTe, Ye
aKymynaTopbT He e CBbp3aH KbM NpoaykTa no
BpeMe Ha CbXpaHeHue.

* CbxpaHsBaiTe 3apsaHOTO yCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CYXO MOMeLLeHune.

« CbxpaHsBaiTe akymynaTtopa v 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Ha CyX0O MSCTO, KbAEeTO HAMa Bnara unu
CKpEeX.

* [pu cbxpaHeHue pa3kayeTe akymynartopa ot
3apsgHOTO YCTPONCTBO.

* He cbxpaHsBaliTe akymynaTopa, KbAeTo Moxe Aa
ce HaTpyna cTaTu4HO enekTpuyecTso. He
CbXpaHsiBaiiTe akymynatopa B MeTanHa KyTusi.

+ CbxpaHsaBaiTe akymynaTtopa npu Temneparypa
mexay 5°C n 25°C u ganeye ot cnbHYeBa
CBeTNuHa.

* CbxpaHsBaiTe 3apsaHOTO yCTPOWCTBO Npun
Temnepatypa mexay 5°C n 45°C n paneve ot
CMbHYeBa CBETNMHA.

* YBeperTe ce, 4Ye akymynaTopbT € 3apefeH Ao 30% —
50% npeau cbxpaHeHve 3a NpogbIKUTENeH
nepwuog.

« CobxpaHsiBaiiTe NpoaykTa, akymynaTtopa n
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3aKMIOYEHO NoMeLLeHne
6e3 40oCTbN 3a Aela Unn HeyMbIHOMOLLEHM Nuua.

» TouncTteTe NpoayKTa U U3BbPLUETE MBIHO
obcnyxBaHe, Npeam Aa ro CbxpaHsisate
NPOABIMKUTENHO BPEME.

NaxBbpnsiHe

CvmBONMTE Ha NPOAYKTa UMW Ha HeroBaTta OrnakoBKa
nokaseart, 4e TO31 NPOAYKT He MoXe Aa 6bae TpeTupaH
kaTo 6uToB OoTNaabK. Tol TpsiGBa Aa 6bae nogafeH B
CbOTBETHaTa peuuKnupalla CTaHumMs 3a M3non3sBaHe Ha
€nNeKTPUYECKO U enekTPpoHHO obopyaBaHe.

lMopaBanku TO31 NPOAYKT Ha NPaBUIIHOTO MACTO, BUE
crnomarare 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha NOTEHLManHOTO
HeraTVBHO OTpaxeHue BbpXy OKonHaTta cpeaa u
xoparta, koeTo 61 Morno Aa HacTbNM UHaye B pesynTat
Ha HENPaBWIHO U3XBBPMSHE Ha TO3W NpoaykT. 3a
noseye noapobHa MHopmaL st OTHOCHO
PeLMKNMPaHeTo Ha TO3M NPOAYKT Ce CBbpXeTe C
MecTHaTa agMUHUCTPaLVs, ycnyruTe 3a 6UToBu
oTNaabLM UM MarasuHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynunm
npoaykTa.

(Pur. 50)

TexHUn4ecku XapakTepuctunkm

TexHundecku xapakrtepuctukm LC 247Li,
LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
[swuraten 3a psizaHe
Twn aBuraten BLDC (6e34eTkoB) 36 V BLDC (6e34eTkoB) 36 V
O6GopoTu Ha gBuratens — SavE, 06./MuH. 2600 2600
O60poTK Ha ABUraTensi — HOMUHaNHW, 06./MUH. 3000 3000
O6opoTun Ha ABWraTens — BUCOKO HaToBapBaHe, 06./mMuH. | 3500 3500
M3xogHa MoLHOCT Ha auratenst — makc. kW 1,2 1,2
M3xogHa MOLLHOCT Ha AguraTens — HoMuHanHa, kW 0,75 0,75
[suraten 3a 3apBWKBaHe
M3xogHa MOLLHOCT Ha ABuraTtenst — HomuHanHa, kW He e HanuyHo 0,25
O6opoTK 3a caMoCTosATENHO 3aABWxBaHe, km/h He e HanuyHo 3,0-45
HwuBa 3a perynupaHe Ha obopoTute He e HannyHoO 4
Terno
Terno 6e3 akymynaTtop, kg 24 26

Batepus °

5 3a Hait-0o6pu pesynTaTi 1 NPON3BOANTENHOCT Ce NpenopbyBa akymynatopbT Husqvarna BLi200.
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31




LC 247Li

LC 347VLi

Tun 6atepus

Cepusi akymynatopu Husg-
varna

Cepusi akymynatopu Husg-
varna

Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepusita

Bpewme 3a pabota Ha akymynartopa, MuH., (cBoboaHa 43 43
paboTa) npu akTuBMpaHa yHKuma SavE c eguH

akymynatopHusqvarna 5,2 Ah (Bli200).

Bpewme 3a pabota Ha akymynatopa, MuH., (cBoboaHa 30 30
paboTa) Npu akTUBMpaH CTaHAAPTEH PEeXUM C eQnH

akymynatop Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

LLlymoBu emucum ©

HuBoO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, n3mepeHa dB(A) 92 92
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] | 93 93
Huea Ha 3ByKa ’

HuvBo Ha wyma npu yxoTo Ha onepaTopa, dB (A) | 79 | 79
Huea Ha BuGpaummre &

PbkoxsaTka, m/s?2 | 0,42 | 0,42
KoceHe

BucounHa Ha pszaHe, mm 20-75mm 20-75mm
LLnpuHa Ha pasaHe, cm 47 47

Hox

Cbbupane 590 59 34-10

MynunpaHe (akcecoapw)
590 70 10-01

CbbupaHe 5905934-10

MynunpaHe (akcecoapw)
590 70 10-01

KaI'IaLU/ITeT Ha npuctaekaTa 3a 4vyBanu, nutpu

55

55

0Opo6peHn akymynaTtopu Tun KanauuteT Ha Hanpexenue, V | Terno, Ib/kg
akymynartopa, Ah

BLi20 JlntneBo-ioneH | 4,0 36 2,61,2

BLi150 IntneBo-ioHeH | 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 JInTneBo-MoHeH 52 36 2,8/1,3

6 lllyMmOBM eM1CUM B OKOMHaTa Cpea, MBMEPEHM KaTo 3ByKoBa MOLLHOCT (Lya) B COTBETCTBUE C AMPEKTMBA Ha

EO 2000/14/EO.

7 OT4yeTeHuTe AaHHWN 32 HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe umat TMnn4Ha ctaTUctnyecka gucnepcus (CTaH,D,apTHO

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

8 OTueTeHWUTe AaHHM 3@ PABHULLETO Ha BUBpaLWM UMaT TUNMYHA CTAaTUCTMYEeCKa ANCnepcus (CTaHAapTHO
oTknoHeHue) ot 0,2 m/s2. CtaHgapT 3a Bubpaumn EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105

32
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Opo6peHn 3apsiaHW YCTPOICTBA 3a onpeaeneHu BxogHo Yecrora, Hz MowHoct, W
akymynartopu, BLi HanpexeHue, V

QC80 100 - 240 50 - 60 100

QC330 100 - 240 50 - 60 330

Heknapauums 3a cborBeTcTBue Ha EO

Heknapauus 3a cboTBetcTBue Ha EO

Husqvarna AB, SE-561 82 XycksapHa, LBeyus, Ten.:
+46-36-146500, ynoctoBepsiBa, 4e kocadkara
Husqvarna LC247Li, LC347VLi ot roamHa 2017 v cneq
TOoBa OTroBaps Ha uancksanusita Ha QVPEKTVIBATA HA
CBbBETA:

¢ 0ot 8oHM 2011 r. OTHOCHO "orpaHunyeHuns 3a
n3nonsBaHe Ha onpeaesieHn onacHu BelecTsa”
2011/65/EC

« o1 17 mawi 2006 r., "cBbp3aHun ¢ MawmHn"
2006/42/EO

* 0T 26 ceBpyapu 2014 r., "cBbP3aHM C
enekTpomarHeTuyHarta cbBmectumoct” 2014/30/EC

« ot 8 maii 2000 r., "cBbp3aHM C LUYMOBUTE EMUCUMN B
okonHaTa cpega" 2000/14/EO

3a nHdopMaLMs OTHOCHO EMUCUWTE Ha LLYM, BX.
"TexHn4eckn gaHHun".

anIJ'IO)KeHVI Ca cnegHuTe CtaHgapTu:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Ako He e YyKa3aHO Opyro, noco4YeHnTe no-rope
CTaHOapTu ca nocnegHuTe HyﬁJ'II/IKyBaHVI Bepcun.

HotudmumpaH oprax: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom n3BbpLum oLieHka Ha
CbOTBETCTBMETO, CbrnacHo aHekc VI Ha [AvpekTvBaTta
2000/14/EO v usgane cepTtudmkaTt ¢ Homep:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Mennoxwbp "PaspaboTtku u
Passutne"/"I paguHckn npoayktn” (YmbnHomoLLeH
npeacTasuTen 3a Husqvarna AB 1 0TroBOpHO nuLie 3a
TexHuYeckaTa AOKyMeHTaLus)
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rota¢ni sekacka na travu s pési obsluhou.
Kos na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-li
otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.
Pripevnéte mul¢ovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

Ovladaci panel

Rukojet’ brzdy motoru

Inhibitor spusténi

Kos$ na travu

Zadni kryt

Bezpecnostni klicek

Knoflik rukojeti

Kryt baterie

Ovlada¢ vysky seceni

10. Tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP)
11. Ukazatel Bluetooth

12. Tlagitko SavE (Uspora energie)
13. Ukazatel stavu nabiti baterie a tlacitko baterie
14. Tlacitko snizeni rychlosti

15. Ukazatel rychlosti

16. Tlacitko zvy3Seni rychlosti

17. Navod k pouzivani

18. Paka pojezdu LC 347VLi

19. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
20. Baterie (prislusenstvi)

® N OA NS

©

Symboly na vyrobku

Varovani: Neopatrné nebo nespravné
pouziti muze vést ke zranéni nebo usmrceni

(Obr.2) obsluhy a dalSich osob.

PFed pouzitim si pozorné prostudujte tento
navod k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,

(Obr.3)  pokud navodu zcela nerozumite.

Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby &i

(Obr.4) zvifata.

Doporuéené pouziti

Vyrobek pouzivejte k sec¢eni travy na soukromych
zahradach. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.

(Obr.5)  Pozor na odvrzené a odrazené predméty.

Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo dosah
(Obr.6) rotujiciho noze.

Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo dosah
(Obr. 7))  rotujicich ¢asti.

Pred zahajenim oprav nebo udrzby vyjméte

bezpecnostni kli¢. (model LC 247Li/LC
(Obr.8)  347VLi)

IPX1 - Ochrana proti kapajici vodé (model
(Obr.9)  LC 247Li/LC 347VLi)

Nevystavuijte desti (model LC 247Li/LC
(Obr.10) 347VLi)

Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim
(Obr.11) ES.

Emise hluku do okoli dle direktivy

Evropského spolecenstvi. Emise produktu

jsou uvedeny v kapitole Technické udaje a
(Obr.12) na stitku.

(Obr Startovaci proces pro
. model LC 247Li/LC
13) 347VLi: stisknéte tladitko

ON/OFF (ZAP/VYP), po-
volte inhibitor spusténi,
zatlacte rukojet’ brzdy mo-
toru smérem dolu.

(Obr. 14) Uvolnénim rukojeti brzdy motoru zastavite.
(Obr. 15) Pomalu
(Obr.16) Rychle
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Povsimnéte si: DalSi symboly/stitky na produktu se
tykaji certifikacnich pozadavku pro urcité obchodni trhy.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zpUsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

* byl produkt nespravné opraven,

» byl produkt opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma produkt pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

+ produkt nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecénost

Definice tykajici se bezpecnosti
Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu
k pouzivani.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi posSkozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpecény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. NedodrZeni bezpec¢nostnich pokynt
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

« Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naru$ovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

« Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej a promluvte si s prodejcem
Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

« Méjte na paméti, ze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

« Udrzujte vyrobek ¢isty. Ujistéte se, Ze jsou znacky
a Stitky dobre Citelné.

* Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
ze si precetly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

* Zamezte pouzivani vyrobku détmi.

* Zamezte pouzivani vyrobku osobami, které naznaji
pokyny.

* Vzdy sledujte osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

* Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékt. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je vadny.

» Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Bezpecénost pracovniho prostoru

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

+ Pred pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.

+ Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni pfedmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvifata v bezpeéné vzdalenosti od vyrobku.

* Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést, silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpeci blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych ¢ mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi mlze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.

+ Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému provozu vyrobku.

+ Davejte pozor na prekazky, jako jsou koreny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava mize
prekazky skryt.

» Seceni travy na svazich mGze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétsim
nez 15°.

» S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.
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* Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych roh
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpeénost prace

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

» Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.

» Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Viz Osobni
ochranné prostredky na strani 36.

» Neprovozujte vyrobek v desti a vihku. Nebezpeci
Urazu elektrickym proudem se zvySuje, pfijde-li
vyrobek do styku s vodou.

* Neprovozuijte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany nuz a vechny kryty. V opacném
pfipadé by se mohl niz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

» Zaijistéte, aby ntiz nenarazil do predmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poskozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty htidel zpusobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

»  Pokud nliz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Zastavte
motor, otoéte bezpecnostni kli¢ek do polohy 0
a vyjméte baterii. Zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozeny. Opravte poskozené dily nebo svéfte
opravu schvalenému servisnimu pracovnikovi.

» Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviiujte rukojet
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

* Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda ndz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

»  P¥i provozu vzdy stujte za vyrobkem.

« P¥i provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozu.

» Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je spustény motor.

« Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

* Nikdy vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor, otocte bezpecnostni klicek do polohy 0
a vyjméte baterii.

»  P¥i provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.

» Pred pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze $térku, kamenu nebo asfaltu, vypnéte
motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. PFi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

» Pfed zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neupravuijte nastaveni pfi spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotadi.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpeci Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

« Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

* Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

< Pi urcitych Cinnostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
cisténi zaciho ustroji.

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpecnostni zafizeni
jsou vadna!

« Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obrat'te se na servis Husqvarna.

Kryt Zaciho ustroji

«  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, Ze
nevykazuje znamky poskozeni, napF. praskliny.

Bezpe&nostni klicek

Bezpecnostni klicek se nachazi pod vikem baterie.

Bezpecnostni klicek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako

napajeci zdroj motoru.

« Kontrolu funkce bezpecnostniho klicku provedete
spusténim a vypnutim motoru.

« V ptipadé spravné funkce bezpecnostniho klicku se
motor spusti, kdyz je kli¢ek otoceny do pozice 1.

(Obr. 17)

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru, motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’ brzdy motoru. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.

(Obr. 18)
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Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze
brani provozu motoru.

1. Pfitahnéte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkim.
Inhibitor spusténi pferusi pohyb.

2. Zatlatte inhibitor spusténi smérem ven.(Obr. 19)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, ze se vrati
do své vychozi polohy.

Bezpecénostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Dobijeci baterie Husqvarna pouzivejte jako zdroj
napajeni pouze pro souvisejici produkty Husqvarna.
Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako
zdroj napajeni pro jina zafizeni.

* Nepouzivejte baterie, které nejsou uréené k dobijeni.

* Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Vyvody
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkim
nebo jinym kovim. MGze to zpusobit zkrat baterie.

« Nevkladejte do vétracich otvort baterie zadné
predméty.

« Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mUze explodovat
a zpUsobit popaleniny a/nebo chemické popaleniny.

« Chrarite baterii pfed de$tém a vihkym prostfedim.

« Chrante baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

< Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

« Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do styku
s kuzi a o¢ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody a ziskejte
lékafskou pomoc.

« Baterii pouzivejte pfi teploté -10 °C az 40 °C.

< Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz
Cisténi vyrobku na strani 41.

* Nepouzivejte vadnou nebo poSkozenou baterii.

« Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmeétu, jako jsou napf. hiebiky, mince nebo
Sperky.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku baterii

A VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

Nabijecku baterii QC pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husqvarna.

Hrozi nebezpedi zkratu a Urazu elektrickym
proudem. Nevkladejte do vétracich otvort nabijecky
zadné predméty. Nabijecku baterii nerozebirejte.
Nepfipojujte nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte schvalenou elektrickou
zasuvku.

Tento vyrobek vytvaFi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych |ékafskych pristroju. Za Gcelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pristroje.

Pravidelné kontrolujte, zda neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném praskliny.

Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijeCku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

Uchovavejte napajeci kabel a prodluzovaci $itry
mimo dosah vody, oleje a ostrych okraju. Dejte
pozor, aby nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil
se za plot a podobné. Mohlo by dojit k probijeni
nabijecky.

Nabijecku baterii necistéte vodou.

Nabijec¢ku baterii smi pouzivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi ¢&i
znalostmi pod dozorem odpovédné osoby, nebo
pokud jim takovato osoba poskytne pokyny, které
zajisti, Ze budou nabije¢ku pouzivat bezpe¢nym
zplisobem. Dé&ti si s nabijekou nesmi hrat. Citéni
a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému dobijeni.

Nabijecku nepouziveijte v blizkosti hoflavych nebo
korozivnich materiald. Nabijecku baterii
nezakryvejte. V pfipadé, Ze zaznamenate kouf nebo
pozar, vytahnéte zastrcku kabelu nabijecky baterii
ze zasuvky.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou nabijecku
baterii.

Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah slunec¢nich paprsku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostfedi.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

A VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

* NeumysInému spusténi béhem Gdrzby mizete
zabranit tim, ze otoCite bezpeénostni klicek do

polohy 0 a vyjmete baterii. Pfed zapocetim udrzby
vyckejte minimalné 5 sekund.

Spravnym provedenim Udrzby zvySite Zivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod. Odborné opravy
by mél provést schvaleny servisni pracovnik. Pro
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dal$i informace se obrat'te na nejblizSiho servisniho

pracovnika.

» Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu

k pouzivani. Rozsahlej$i zasahy musi provést
schvaleny servisni pracovnik.

« Pfi manipulaci s Zacim Ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NUzZ je velmi ostry a muze snadno dojit
k pofezani.

* Pro dosazeni nejlepsiho vysledku a bezpe¢nosti
zajistéte, aby byla ostfi noze Cista a ostra.

Zaijistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku u servisniho pracovnika.
Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménte.
Dodrzujte pokyny pro vymeénu pfislusenstvi.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi od vyrobce.
Pokud neni vyrobek, baterie a nabijecka baterii
pravé v provozu, uchovavejte je samostatné

v suchém, vnitfnim a uzamcéeném prostoru.
Zajistéte, aby k vyrobku, baterii ¢i nabijecce baterii
nemély pfistup déti ani nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pfed montazi produktu si
proctéte kapitolu bezpecénosti.

montaze mlzete zabranit tim, Ze otoCite
bezpecénostni kliek do polohy 0, vyjmete
baterii a pockate alespon 5 sekund.

A
A

VYSTRAHA: NetimysInému spusténi béhem

Montaz rukojeti

1. Povolte spodni matice.

2. Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku.(Obr. 20 )

3. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

4. Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti.(Obr. 21')

5. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz koSe na travu

1. Vlozte rdm do ko$e na travu tak, aby pevna ¢ast
koSe sméfovala dolu. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané kose.(Obr. 22)

2.

Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané ko$e na travu.

Pfipevnéte ko$ na travu k ramu pomoci svorek.(Obr.
23)

4. Zvednéte zadni kryt.

Upevnéte sbéraci koS k hornimu okraji podvozku.
Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu

' travy.(Obr. 24 )

Montaz mulcovaci viozky
(prisluSenstvi)

1.
2.

3.

Zvednéte zadni kryt a vyjméte koS na travu.

Vlozte do kanalu vyhozu travy muléovaci viozku.
(Obr. 25)

Nahradte ntiz muléovacim nozem dodanym

s mul€ovaci sadou. Dal$i informace naleznete

v Casti Technické udaje LC 247Li, LC 347VLina
strani 44.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pied pouzivanim produktu je
treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Nastaveni vyrobku do provozni polohy

Sklopte rukojet’ do vzpfimené polohy.(Obr. 26 )

2. Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti.(Obr. 27 )

3. Knofliky fadné utahnéte.

Nastaveni vy3ky seéeni

VysSku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich.

1.

Chcete-li vy$ku seceni snizit, posurite paku pro
nastaveni vysky seceni dozadu.

Chcete-li vy$ku seceni zvysit, posurite paku pro
nastaveni vysky seceni dopfedu.(Obr. 28 )

A

VAROVANI: Nenastavuijte vysku sedeni
pfili$ nizko. V pfipadé, Ze neni povrch
travniku rovny, mohou noze pfijit do styku se
zemi.

38

429 - 002 - 13.12.2017



Baterie

VYSTRAHA: Pfed pouzitim baterie je tfeba,
abyste si precetli a porozuméli kapitole
o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné, abyste

si precetli a pochopili navod k pouzivani
baterie a nabijecky baterii.

Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich uroven nabiti. Baterie neni
posSkozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvaijici kapacitu baterie a zda do$lo

k problémdm s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 42.

(Obr. 29)

LED displej Stav nabijeni

Blika kontrolka LED 1. 0-25 %

Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka
LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-
trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Kontrolky LED Stav baterie
Vs8echny kontrolky LED PIné nabiti (75-100 %).
sviti
Sviti kontrolky LED 1, Nabiti baterie je 50-75 %.
LED 2, LED 3.
Sviti kontrolky LED 1, Nabiti baterie je 25-50 %.
LED 2.
Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0-
20 %.
Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte
baterii.
Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt pfipojena ke
zdroji o napéti a frekvenci uvedené na typovém Stitku.

Pokud teplota baterie pfesahuje 50 °C, baterie se

nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka

baterii snizeni teploty baterie.

1. PFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. P¥ipojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne.(Obr.
30)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. KdyZ je baterie
spravné pfipojena k nabijeCce baterii, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo.(Obr. 31)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie je
plné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.

Spusténi vyrobku

1.

Vlozte nabitou baterii do pfihradky ¢islo 1 pod vikem
baterie. Pro dosazeni delSi doby provozu vlozte
druhou baterii do pfihradky ¢islo 2.

Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1.(Obr. 32)
Postavte se za vyrobek.

Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Rozsviti se zelena kontrolka LED
(B).(Obr. 33 ) Po stisknuti tlacitka ON (ZAP) se
rozsviti dvé stupnice ukazatele baterie a zobrazi
uroven nabiti obou baterii. Po dvou az tfech
sekundach zhasne ukazatel té baterie, ktera neni
v provozu. Stupnice ukazatele baterie v provozu
zustane svitit del$i dobu. (Obr. 34)

Povolte inhibitor spousténi.(Obr. 35)

6. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkim.

(Obr. 36)

Pouziti pohonu kol (LC 347VLi)

Pojezd spustite pfitahnutim paky pojezdu smérem
k Fiditkdm.(Obr. 37)

Stiskem tlagitek + a - na ovladacim panelu Ize
nastavit 4 irovné rychlosti pojezdu.(Obr. 38 )

V blizkosti pfekaZek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1.

Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Rozsviti
se zelena kontrolka LED.(Obr. 39 )

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.

Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
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Funkce SavE se vypne automaticky, pokud terénni
podminky vyZaduji vy$§i vykon. Jakmile to terénni
podminky dovoli, funkce SavE se automaticky zapne.

Funkce vysokého zatiZzeni

Kdyz vyrobek seka dlouhou & mokrou travu, motor
automaticky zvySi své otacky. Kdyz neni rezim
vysokého zatizeni potfeba, motor se vrati do
standardniho rezimu.

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 10 minutach, kdy
s nim nepracujete. Pfed tim, nez ponechate vyrobek bez
dozoru, otocte vzdy bezpecnostni klicek do polohy 0.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 40)

2. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
(Obr. 41)

3. Otevrete viko baterie a otoéte bezpeénostni klicek
do polohy 0.(Obr. 42)

4. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte dvé tlacitka pro
uvolnéni baterie a baterii vytahnéte.(Obr. 43 )

5. Pokud je baterie slaba, nabijte ji. Vice informaci
naleznete v ¢asti Nabiti baterie na strani 39.

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry niz. Pfi pouZiti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseéeny povrch travy Zloutne.
Ostry nlz také vyZzaduje méné energie nez tupy nliz.

« Nesekejte vice nez s vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku se¢eni na
pozadovanou uUroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

« Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Sekani travy bez ko3e na travu nebo
mul&ovaci vioZzky

« Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.
« Pokud je namontovana mul¢ovaci viozka
a mulovaci niz, odstrante je.

« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.

PFi praci s vyrobkem bude posecena trava vylétavat pod

zadnim krytem.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pied provadénim Gdrzby je
tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejblizSim servisu.

Plan adrzby

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny

v &asti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 36.

Denné Tydné Mésicné

Provedte béznou kontrolu.

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte inhibitor spusténi.*

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku.*

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru.*

Zkontrolujte, Ze tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poSkozena.

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie.

X | X | X[ X[ X[ X]| X]| X]| X

40

429 - 002 - 13.12.2017



Denné Tydné Mésicné
Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda drzi baterii %
v produktu.
Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Ze funguje X
spravne.
Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni me- X
zi baterii a nabijeckou baterii.

Pripojeni Bluetooth

Tento vyrobek je vybaven pfipojenim Bluetooth. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce Husqvarna nebo si
je muzete precist na adrese www.husqgvarna.com.
Kontrolka LED pod symbolem Bluetooth se rozsviti,
kdyz se k vyrobku pripojite.

(Obr. 44)
Provedeni bézné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

« Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Cisténi vyrobku

« Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

« Nedistéte vyrobek vodou. Voda muZze proniknout do
baterie nebo motoru a zpusobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

« Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

Kontrola Zzaciho ustroji

VYSTRAHA: Nemysinému spusténi
mUzete zabranit tak, Ze otocite
bezpecénostni klicek do polohy 0, vyjmete
baterii a poCkate alespor 5 sekund.

VYSTRAHA: Pfi provadéni udrzby aciho
Ustroji pouzivejte ochranné rukavice. Nz je
velmi ostry a mGze snadno dojit k pofezani.

A
A

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. PoSkozené zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostieni je nezbytné niz vyvazit.
Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte servisnimu
stfedisku. Dojde-li k narazu do pfekazky, po kterém
dochazi k vypinani vyrobku, vymérite poskozeny ndz.
O tom, zda je mozné nGz nabrousit &i zda je nutné ho
vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Odmontovani a vymé&na noze

1. Zajistéte nuz pomoci dievéného Spaliku.(Obr. 45 )
2. Demontujte Sroub noze.

3. Odmontujte nGz.
4

Prohlédnéte drzak noze a Sroub nozZe a zkontrolujte,
zda nejsou poskozené.

5. Prohlédnéte hiidel motoru a ujistéte se, ze neni
ohnuty.

6. PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji.(Obr. 46 )

7. Zkontrolujte, zda je n(iz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

8. Zajistéte nliz pomoci dievéného $paliku. Nasadte
pruznou podlozku a utahnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 23-28 Nm.(Obr. 47 )

9. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

VYSTRAHA: Pouzivejte odolné rukavice.
N0z je velmi ostry a mdze snadno dojit
k porezani.

10. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni N0z spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky sec€eni nejsou uspokojivé.
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QOdstranovani problémi

Baterie

Kontrolka LED na ba-
terii

Mozné zavady

Mozné feSeni

Zelena kontrolka LED
blika

Napéti baterie je nizké

Nabijte baterii. Viz Nabiti baterie na strani 39.

Chybova kontrolka LED
blika

Baterie je slaba

Nabijte baterii. Viz Baterie na strani 42.

Teplota v pracovnim prostfedi je
pfili§ vysoka nebo nizka

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 °C az 40 °C.

Prepéti

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku produktu.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obrat'te se na autorizovaného servisniho pra-
covnika.

Chybova kontrolka LED
sviti

P¥ilis velky rozdil napéti ¢lanka (1 V)

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

Nabije¢ka baterii

Kontrolka LED na
nabije&ce baterii

Mozné zavady

Mozné FeSeni

Chybova kontrolka

Teplota v pracovnim prostfedi je

LED blika pfili§ vysoka nebo nizka

Chybova kontrolka
LED sviti

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

Ovladaci panel

V pripadé potizi, které nejsou v této ¢asti uvedeny, se
obratte na servisniho pracovnika.
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Klavesnice
Get bliknuti)

Chybovy kéd (po- | Mozné zavady

Mozna akce

Blika chybova kon- | 3

Motor je pfehraty

Zvyste vysku seceni. Viz Nastaveni vy-

trolka LED — ——| Sky seceni na strani 38.
5 Otacky motoru klesnou pfili§
nizko a motor se zastavi
10 Doslo k pfehfati ovladani mo- | Zastavte motor a pockejte, nez vy-
toru chladne.
2 Nuz je zablokovany NeumysInému spusténi mizete zabranit

tim, ze otoCite bezpeénostni klicek do
polohy 0, vyjmete baterii a pockate ales-
pon 5 sekund. Zkontrolujte, zda se nuz
muze volné otacet. Pokud potize pretr-
vavaji, obratte se na autorizovaného
servisniho pracovnika.

9 Chyba baterie nebo zadny
signal z baterie

VloZte spravné baterii do vyrobku

a zkontroluje konektor baterie. Pokud
kontrolka LED na baterii blika, prectéte si
Cast Baterie na strani 39.

Vyrobek se vypina | 8

Baterie je slaba

Nabijte baterii. Viz Nabiti baterie na stra-
ni 39.

0 Selhani konektoru baterie

Zkontrolujte konektor baterie.

Preprava, skladovani a likvidace

Uvod

VYSTRAHA: NetimysInému spusténi béhem
prepravy muzete zabranit tim, Ze otocite

bezpecnostni klicek do polohy ,0¢, vyjmete
baterii a pockate alespon 5 sekund.

Nastaveni produktu do pfepravni
polohy

1. Povolte spodni matice.

2. Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku.(Obr. 48 )

3. Sklopte rukojet dopfedu.(Obr. 49 )

4. Sundejte kos na travu.

Pfeprava

« Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpeé¢ném zbozi.

« PFi komeréni prepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

« P¥ipfipravé vyrobku k prepravé nezapomerite dbat
predpisl pro nebezpecné materidly. Mohou platit
mistni predpisy.

« Pri pfepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

Pfi skladovani baterii vzdy vyjimejte.

Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.
Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném

a suchém misté.

Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

Pti skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
a 25 °C a mimo dosah slunecnich paprsku.
Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slunec¢nich
paprsku.

Ujistéte se, Ze je baterie pred dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

Produkt, baterii a nabijeku baterii skladujte

v uzam¢&eném prostoru mimo dosah déti

a nepovolanych osob.
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« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznaéuiji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Musi
byt odevzdan do pfislusné recyklaéni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zaijisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencidlnimu negativnimu dopadu

na zivotni prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt
dusledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na méstském urade, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 50)

Technické udaje

Technické udaje LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Motor Zaciho systému

Typ motoru BLDC (bezkontaktni) 36V | BLDC (bezkontaktni) 36V
Otacky motoru — SavE, ot/min 2600 2600

Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3000 3000

Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min 3500 3500

Vykon motoru — max. kW 1.2 1.2

Vykon motoru — jmenovity, kW 0,75 0,75

Hnaci motor

Vykon motoru — jmenovity, kW Neni k dispozici 0,25

Rychlost vlastniho pojezdu, km/h Neni k dispozici 3,0-4,5

Urovné rychlosti Neni k dispozici 4

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg | 24 | 26

Baterie °

Typ baterie | Rada baterii Husqvarna | Rada baterii Husqvarna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou | 43 43
funkci SavE, s jednou baterii Husqvarna 5,2 Ah (BIi200).

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanym | 30 30
standardnim rezimem, s jednou baterii Husqvarna

5,2 Ah (Bli200).

Emise hluku '°

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 92 92
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 93 93

9 Pro dosazeni nejlep$ich vysledkd a vykonu se doporuduje pouZit baterii Husqvarna BLi200.
10 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
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| LC 247Li | LC 347VLi
Hladina hluku 1
Hiadina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 79 | 79
Urovn& vibraci 12
Rukojet, m/s2 | 0,42 | 0,42
Seceni
Vyska seceni, mm 20-75 mm 20-75 mm
Sitka seceni, cm 47 47

Zaci niz

Sbérny 590 59 34-10

Mul€ovaci (pfisluSenstvi)

Sbérny 5905934-10

Mul€ovaci (pfisluSenstvi)

590 70 10-01 590 70 10-01
Objem sbéraciho kose, | 55 55
Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, | Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Ah
BLi20 Lithium-iontova 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 Lithium-iontova 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 Lithium-iontova 5,2 36 2,8/1,3
Schvélené nabije¢ky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Kmitocet, Hz Vykon, W
QC80 100-240 50-60 100
QC330 100-240 50-60 330

ES Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:

+46-36-146500, prohlasuje, ze sekacka na travu

Husqvarna LC247Li, LC347VLi vyrobena v roce 2017

a pozdsji splfiuje pozadavky SMERNICE RADY:

« z8.¢ervna 2011 o ;,omezeni pouzivani nékterych
nebezpeénych latek” 2011/65/EU

« ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni”
2006/42/EC

* z26. unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility“ 2014/30/EU,

+ z8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostiedi“ 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v kapitole "Technické
udaje".
Byly uplatnény nasledujici standardni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

1 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
12 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma vi-

braci EN 60335-2-77:2017 kapitola 20.105
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Neni-li uvedeno jinak, plati vySe uvedené normy
v posledni vydané verzi.

OhlaSovaci ufad: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom proved| vyhodnoceni shody podle
dodatku VI ke Smérnici 2000/14/EC a vydal certifikat

s Cislem:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Feditel vyvoje zahradniho sortimentu) (Autorizovany
zastupce spolecnosti Husqvarna AB a osoba odpovédna
za technickou dokumentaci.)
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Indledning

Produktbeskrivelse Anvendelsesformal

Produktet er en roterende pleeneklipper med gaende
forer. Greesset opsamles i en graesopsamler. Fjern
graesopsamleren for at f& bagudkast af graesset. Monter
et bioklipsaet (ekstraudstyr), og klip greesset til gadning.

Produktoversigt

1. Betjeningspanel
2. Motorbremsehandtag
3. Startspeerre

4. Graesopsamler

5. Bageste deeksel

6. Sikkerhedsnggle

7. Reguleringshandgreb

8. Batterideeksel

9. Klippehgjdejustering

10. ON/OFF-knap

11. Bluetooth-indikator

12. SavE-knap

13. Batteriopladningsindikator og batteriknap
14. Hastighedsreduktionsknap

15. Hastighedsniveauindikator

16. Hastighedsforggelsesknap

17. Brugsanvisning

18. Bgjle til fremtraek LC 347VLi

19. Batterioplader (tilbehar)

20. Batteri (tilbehar)

Symboler pa produktet

Advarsel: Skadeslgs eller forkert brug kan
medfere personskade eller dedsfald for

(Fig.2)  fereren eller andre.
Lees brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og sgrg for at have forstaet

(Fig. 3) instruktionerne, inden du bruger produktet.
Hold uvedkommende personer og dyr pa

(Fig. 4) sikker afstand af arbejdsstedet.

Brug produktet til greesklipning i private haver. Brug ikke
produktet til andre opgaver.

Pas pa udslyngede genstande og

(Fig. 5) rikochettering.
Advarsel: Hold haender og fadder pa sikker
(Fig. 6)  afstand af den roterende klinge.
Advarsel: Hold haender og fadder pa sikker
(Fig. 7) afstand af beveegelige dele.
Fjern sikkerhedsngglen, inden du udfgrer
reparationsarbejde eller vedligeholdelse.
(Fig. 8)  (model LC 247Li/LC 347VLi)
IPX1 - Beskyttet mod dryp (model LC
(Fig.9)  247Li/LC 347VLi)
Ma ikke udseettes for regn (model LC
(Fig. 10)  247Li/LC 347VLi)
Produktet er i overensstemmelse med de
(Fig. 11) geeldende EF-direktiver.
Stejemissioner til omgivelserne i henhold til
EF-direktiv. Produktets emission fremgar af
(Fig. 12) kapitlet Tekniske data og af meerkaten.
(Fig. Startprocedure for model
13) LC 247Li/LC 347VLi: Tryk
pa ON/OFF-knappen, lgsn
startspeerren, tryk motor-
bremsehandtaget ned.
(Fig. 14)  Slip motorbremsehandtaget for at stoppe.
(Fig. 15) Langsomt
(Fig. 16)  Hurtigt

429 - 002 - 13.12.2017

47



Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Produktansvar

Som neevnt i produktansvarsbestemmelserne hzefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret

» produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemzerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fereren udsaetter
sig selv eller omkringstaende personer for
risiko for personskade eller dgdsfald ved
tilsideseettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

A

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideseettelse
af instruktionerne i brugsanvisningen.

A

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Lzs felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A

» Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert, eller
hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller dedsfald
kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

» Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle tilfaelde pavirke aktive eller
passive medicinske implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller dgdbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

« Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes en
seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna
forhandleren, inden du fortsaetter.

+ Veaer opmeerksom pa, at fereren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

* Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt lsesbare.

« Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har leest og forstaet
indholdet i denne brugsanvisning.

» Lad ikke bgrn betjene produktet.

» Lad ikke en person uden kendskab til vejledningen
betjene produktet.

* Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

« Brug ikke produktet, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det har
en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

« Brug ikke produktet, hvis det er fejlbehaeftet.

« Foretag ikke eendringer pa produktet, og undlad af
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

A

» Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.

* Genstande, som rammer skaereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.

« Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko for
lynnedslag. Det kan veaere treettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfgre farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

« Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

» Pas pa forhindringer som f.eks. rgdder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes kan skjule hindringer.

« Det kan veere farligt at klippe grees pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der haelder mere
end 15°.

« Lad produktet kgre pa tveers af skraninger. Ker ikke
op og ned.

» Veer forsigtig, nar du neermer dig uoverskuelige
hjerner og genstande, som blokerer for udsynet.

ADVARSEL: Lzes folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
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Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Lzes falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A

»  Brug kun produktet til graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 49.

« Betjen ikke produktet i regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske sted gges, hvis der treenger
vand ind i produktet.

« Betjen ikke produktet, medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan lgsne sig og forarsage
personskade.

« Sorg for, at klingen ikke rammer genstande som
f.eks. sten og rgdder. Det kan beskadige klingen og
bgje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at klingen lgsner sig.

* Hvis klingen rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Stands
motoren, drej sikkerhedsnaglen til 0, og afmonter
batteriet. Undersag, om produktet er blevet
beskadiget. Reparer skader, eller lad et autoriseret
servicevaerksted udfgre reparationen.

« Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

* Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Segrg for, at klingen ikke rammer jorden
eller andre genstande.

* Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

« Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende klinger.

« Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

« Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.

+ Leoft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du fgrst stoppe motoren,
dreje sikkerhedsngglen til 0 og afmontere batteriet.

* Ga ikke bagleens, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

+ Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, inden du sendrer klippehgjden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.

« Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren er
startet. Stands motoren, og serg for, at
skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

A

» Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjaelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

» Brug kraftige, skridsikre stgvler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fgdder.

+ Brug kraftige, lange bukser.

» Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.

ADVARSEL: Lees fglgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

A

* Brug ikke et produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

» Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er defekte, skal du
henvende dig til dit Husqvarna-servicevaerksted.

ADVARSEL: Lees fglgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Klippeskjold

» Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen er under batterilaget.
Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner
motoren med strem.

» Start og stop motoren for at kontrollere
sikkerhedsngglen.

* Hvis sikkerhedsngglen fungerer korrekt, starter
motoren, nar du drejer ngglen til 1.

(Fig. 17)

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted justere motorbremsen.

(Fig. 18)
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Séadan efterses startspaerren

Efterse startspeerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1.

Traek motorbremsehandtaget i retning mod styret.
Startspaerren standser bevaegelsen.

Skub startspeaerren ud.(Fig. 19 )

Slip startspeerren, og serg for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed

A

ADVARSEL: Lzs felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug kun genopladelige Husqvarna-batterier som
stremforsyning til relaterede Husqvarna-produkter.
For at undga personskade, ma batteriet ikke
anvendes som strgmforsyning til andre produkter.
Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, menter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfare en kortslutning af batteriet.

Saet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

Hold batteriet vaek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og medfgre forbraendinger
og/eller kemiske forbraendinger.

Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.
Hold batteriet veek fra mikrobalger og hgijt tryk.
Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.
Hvis batteriet leekker, skal du serge for, at veesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
bergring af vaesken skal omradet skylles med en stor
maengde vand, og ops@g derefter lsegehjeelp.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og

40 °C.

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengeres produktet pa side
54.

Brug ikke et defekt eller beskadiget batteri.
Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, manter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

A

ADVARSEL: Lees folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug udelukkende QC-batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-batterier.

Minimér risikoen for elektrisk stad eller kortslutning.
Seet ikke genstande ind i opladerens Iuftspalte.
Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren. Forbind
ikke batteriopladerens poler med metalgenstande.
Brug en godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller dedbringende kvaestelser
anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fgr de tager produktet i
brug.

Undersgg regelmaessigt, at ledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner i
den.

Loft aldrig batteriopladeren ved hjaelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

Hold stremledningen og forleengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen
ikke bliver klemt i dgre, hegn eller lignende. Det kan
medfere, at opladeren bliver stremferende.
Batteriopladeren ma aldrig renggres med vand.
Batteriopladeren kan bruges af barn fra 8 ar og opad
samt af personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget treening i brugen af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar farerne, der er forbundet med
brugen. Bern ma ikke lege med batteriopladeren.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af
barn uden overvagning.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

Brug ikke batteriopladeren i nserheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfere korrosion. Batteriopladeren ma ikke
tildaekkes. 1 tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

Brug ikke defekte eller beskadigede batteriopladere.
Oplad kun batteriet indenders i et rum med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Oplad
ikke batteriet under vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for vedligeholdelse

A

ADVARSEL: Lzs fglgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

For at undga utilsigtet start i forbindelse med
vedligeholdelse, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0

og fierne batteriet. Vent i mindst 5 sekunder, fgr du
pabegynder vedligeholdelse.

Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at age
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker. Lad et godkendt serviceveerksted udfgre
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professionelle reparationer. Kontakt dit naermeste .
serviceveerksted for at fa flere oplysninger.

« Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde, .
der er angivet i denne brugsanvisning. Mere .
omfattende arbejde skal udfgres af et godkendt
serviceveerksted. .

+ |Ifer dig kraftige handsker, nar du anvender
skeereudstyret. Klingen er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skaere dig.

« Hold klingerne skarpe og rene for at sikre den bedst
mulige ydeevne.

Lad jeevnligt serviceveerkstedet efterse produktet og
foretage de n@dvendige justeringer og reparationer.
Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Folg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbehgr.
Brug kun tilbehgr fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du holde produktet,
batteriet og batteriopladeren adskilt et tort,
indenders og aflast sted. Sgrg for, at bgrn og
personer, som ikke er godkendt, ikke kan fa adgang
til produktet, batteriet eller batteriopladeren.

Montering

Indledning 2.

ADVARSEL: For du samler produktet, skal
du laese sikkerhedskapitlet.

ADVARSEL: For at undga utilsigtet start

under monteringen, skal du dreje 6
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og

vente i mindst 5 sekunder.

A
A

1. Lesn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet.(Fig. 20 )

3. Seet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.

4. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik.(Fig. 21)

5. Speend skruehandtagene hardt.
Sadan samles greesopsamleren

1. Fastger greesopsamlerens ramme til greesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen.(Fig. 22 )

w

Fastger den nederste del af graesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af greesopsamleren.

Fastger graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene.(Fig. 23)

Left det bageste deeksel.

Fastger greesopsamleren pa chassisets gverste
kant.

. Seet greesopsamlerens nederste del i

greesudkastkanalen.(Fig. 24 )

Sadan samles bioklipproppen (tilbehar)
Séadan samles styret 1

Laft det bageste deeksel, og fiern greesopsamleren.

2. Seet bioklipproppen i udkastkanalen.(Fig. 25)

Udskift klingen med findelingsklingen leveret i
findelingssaettet. Se Tekniske data LC 247Li, LC
347VLi pa side 56.

Drift

Indledning

A

Sadan saettes produktet i driftsstilling

du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Sadan indstilles klippehgjden
Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer.
ADVARSEL: Fer du bruger produktet, skal 1.

Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at mindske
klippehgjden.

Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at age
klippehgjden.(Fig. 28 )

1. Fold handtaget ud i opretstaende stilling.(Fig. 26 )

2. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik.(Fig. 27 )

A

BEMZERK: Indstil ikke klippehgjden for lavt.
Knivene kan ramme jorden, hvis
greesplaenens overflade ikke er jaevn.

3. Speend skruehandtagene hardt.
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Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget. Et
fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
efterlades i opladeren.

Batteri
ADVARSEL: Inden brug af produktet skal du
leese og seette dig ind i kapitlet om
sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette dig
ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er slukket, eller
batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 55.

(Fig. 29)

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0 %-25 %

LED 1 er teendt, LED 2
blinker

25 %-50 %

LED 1, LED 2 er teendt, 50 %-75 %

LED 3 blinker

LED 1,LED 2, LED 3 er
teendt, LED 4 blinker

75 %-100 %

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er taendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet
teendt 50-75 %

LED 1 og LED 2 er taendt | Batteriet er opladet

25-50 %

LED 1 er teendt Batteriet er opladet

0-25 %.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden fgrste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemeerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang.(Fig. 30 )

3. lIseet batteriet i batteriopladeren. Den gregnne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren.(Fig. 31 )

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Sadan startes produktet

1. Iseet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For leengere driftstid, skal du iszette et
andet opladet batteri i batterirum nummer 2.

2. Drej sikkerhedsngglen til 1.(Fig. 32)

3. Stil dig bag produktet.

4. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
og den grgnne LED (B) teender.(Fig. 33 ) Nar du
trykker pa ON-knappen, taender de to bjeelker pa
batteriindikatoren og viser niveauerne for de to
batterier. Efter 2-3 sekunder slukkes
batteriindikatoren for det batteri, der ikke er i drift.
Bjeelken for batteriet i drift vises i leengere tid. (Fig.
34)

Losn startspeerren.(Fig. 35)

6. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret.(Fig.
36)

Sadan bruges hjulenes fremtraek (LC
347VLi)

« Treek bgijlen til fremtraekket i retning af styret for at
starte drevet.(Fig. 37 )

« Tryk pa + og - pa betjeningspanelet for at indstille
kerehastigheden i 4 trin.(Fig. 38 )

« Slip bgjlen til fremtraekket for at frakoble det, f.eks.
nar du naermer dig en forhindring.

Sadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
leengere driftstid.

1. Tryk pa SavE-knappen (A) for at starte funktionen.
Den grgnne LED teender.(Fig. 39 )

2. Tryk pa SavE-knappen igen for at standse
funktionen. Den grenne LED (B) slukker.
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SavE-funktionen standser automatisk, hvis
terraenforholdene ger det nedvendigt at have en hgjere
effekt. SavE-funktionen starter automatisk, nar
terraenforholdene ger det muligt.

Hgj belastningsfunktion

Nar produktet klipper langt eller vadt grees, eger
motoren automatisk o/min. Motoren skifter tilbage til
standardtilstand, nar hgj belastning ikke er nadvendigt.

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det
i 10 minutter. Drej altid sikkerhedsngglen til O, far du
efterlader produktet uden opsyn.

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 40)

2. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
og den grgnne LED (B) slukkes.(Fig. 41)

3. Abn batterilaget, og drej sikkerhedsnaglen til 0.(Fig.
42)

4. Fjern batteriet ved at trykke pa de to udlgserknapper
og traekke batteriet ud.(Fig. 43 )

5. Oplad batteriet, hvis det er svagt. Se Sddan oplades
batteriet pa side 52 for at fa flere oplysninger.

Sadan opnar du et godt resultat

» Sgrg altid for, at klingen er skarp. En slgv klinge
giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

+ Kilip aldrig mere end ' af greessets leengde. Klip
ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgijden til det
enskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal du
kare langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.

» Kiip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graespleenen.

Sadan klippes graes uden en monteret
graesopsamler eller bioklipprop
» Loft det bageste daeksel, og fiern greesopsamleren.

* Hvis der er monteret en bioklipprop og en
findelingsklinge, skal de fiernes.

* Luk det bageste dzeksel, for du betjener produktet.

Nar du betjener produktet, udkastes det afskarne grees
under det bageste deeksel.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: Inden der foretages
vedligeholdelse, skal du lzese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

A

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet kreever
specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er et
serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
nzermeste serviceveerksted.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 49.

Maned-

Hver dag ligt

Ugentligt

Foretag et generelt eftersyn

Renggr produktet

Kontrollér startspeerren *

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte *

Efterse skeereudstyret

Efterse klippeskjoldet *

Kontrollér motorbremsehandtaget *

Searg for, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt

Efterse batteriet for skader

X | X[ X[ X]| X[ X] X]| X]| X
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Hver dag | Ugentligt Maned-

ligt
Kontrollér batteriopladeren X
Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases X
pa plads i produktet
Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X
Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen X
mellem batteriet og batteriopladeren.

Bluetooth-forbindelse

Dette produkt har en Bluetooth-forbindelse. Kontakt din
Husqvarna-forhandler for at fa flere oplysninger, eller
lzes mere pa www.husgvarna.com. LED'en under den
Bluetooth-symbol teendes, nar du har forbindelse til
produktet.

(Fig. 44)
Sadan udfgres et generelt eftersyn

» Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

» Serg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan rengeres produktet

* Renggr plasticdele med en ren og ter klud.

» Brug ikke vand til renggring af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

* Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.

* Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.

* Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan efterses skeereudstyret

ADVARSEL: For at undga utilsigtet start,
skal du dreje sikkerhedsngglen til 0, fierne
batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

ADVARSEL: Brug handsker, nar du udfgrer
vedligeholdelse pa skeereudstyret. Klingen
er meget skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

A
A

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er blevet
slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan fijernes og udskiftes klingen

1. Las klingen med en treeklods.(Fig. 45 )
2. Fjern klingebolten.

3. Afmonter klingen.
4

Efterse klingeophaeng og klingebolt for at se, om der
er skader.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

6. Nar du saetter den nye klinge pa, skal klingens ender
pege i retning af klippeskjoldet.(Fig. 46 )

7. Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum.

8. Las klingen med en traeklods. Monter fiederskiven,
og spaend bolten og skiven med et
tilspaendingsmoment pa 23-28 Nm.(Fig. 47 )

9. Treek klingen rundt pr. handkraft, og kontrollér, at
den drejer frit.

A

. Start produktet for at afprave klingen. Hvis skiven
ikke er korrekt fastgjort, forekommer der vibrationer i
produkt, eller klipperesultatet bliver utilfredsstillende.

ADVARSEL: Brug sikkerhedshandsker.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

1

o
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Fejlfinding

Batteri

LED pa batteriet

Mulige fejl

Mulig procedure

Den grenne LED blinker

Batterispaendingen er lav

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa
side 52.

Fejl-LED'en blinker

Batteriet er svagt

Oplad batteriet. Se Batteri pa side 55.

Temperaturen i arbejdsmiljget er for
hgj eller for lav

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og
40 °C.

Overspaending

Kontrollér, at netspaendingen er den samme som
pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis prob-
lemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
servicevaerksted.

Fejl-LED'en er teendt

Celleforskel for stor (1 V)

Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Batterioplader

LED pa batteriopla-
deren.

Mulige fejl

Mulig procedure

Fejl-LED'en blinker

Temperaturen i arbejdsmiljget er
for hgj eller for lav

Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og
40 °C.

Fejl-LED'en er teendt

Kontakt et godkendt servicevaerksted

Betjeningspanel

Kontakt dit servicevaerksted ved problemer, der ikke er

omfattet af dette afsnit.

Tastatur Fejlkode (antal Mulige fejl Mulig lgsning
blink)
Fejl-LED blinker 3 Motoren er overbelastet @g klippehgjden. Se Sadan indstilles
klippehajden pa side 51.
5 Motoromdrejningstallet falder
for meget, og motoren stand-
ser
10 Kontrolenheden til motoren er | Stands motoren, og vent, indtil den er
for varm blevet kold
2 Klingen er blokeret For at undga utilsigtet start, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder. Kontrollér, at
klingen kan rotere frit. Hvis problemet
fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
servicevaerksted
9 Batterifejl eller intet signal fra | Isaet batteriet korrekt i produktet, og ef-
batteri terse batteristikket. Se Batteri pa side
52, hvis fejl-LED'en pa batteriet blinker.
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Tastatur Fejlkode (antal

blink)

Mulige fejl

Mulig l@sning

Produktet standser | 8

Batteriet er svagt

Oplad batteriet. Se Sddan oplades bat-
teriet pa side 52.

0 Fejl ved batteristik

Efterse batteristikket

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning

ADVARSEL: For at undga utilsigtet start
under transport, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

A

Sadan saettes produktet i
transportposition

Lasn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet.(Fig. 48 )

3. Fold handtaget fremad.(Fig. 49 )

4. Fjern greesopsamleren.

Transport

* Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

* Ved kommerciel transport skal seerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.

» Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

* Fjern altid batteriet ved transport.

« Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

« Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

« Fjern altid batteriet ved opbevaring.
* For at forhindre ulykker, skal du serge for, at

batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

* Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

« Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og veek fra sollys.

« Opbevar batteriopladerne ved temperaturer mellem
5 °C og 45°C og veek fra sollys.

« Spgrg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du seetter det til opbevaring i leengere tid.

« Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for bern og ikke-
godkendte personer.

» Renger produktet, og udfer fuld service, for du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers kan
veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen, det
lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 50 )

Tekniske data

Tekniske data LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

| LC 347VLi

Klippemotor

Motortype

| BLDC (borstelos) 36 V

| BLDC (borstelos) 36 V
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LC 247Li LC 347VLi
Motoromdrejningstal - SavE, o/min. 2600 2600
Motoromdrejningstal - nominelt, o/min. 3000 3000
Motoromdrejningstal - hgj belastning, o/min. 3500 3500
Motoreffekt - maks. kW 1,2 1,2
Motoreffekt - nominel, kW 0,75 0,75
Keremotor
Motoreffekt - nominel, kW N/A 0,25
Selvkgrende hastighed, km/t N/A 3,0-4,5
Justering af hastighedsniveauer N/A 4
Veegt
Vaegt uden batteri, kg | 24 | 26
Batteri '3
Batteritype | Husqvarna Batteriserie | Husqvarna Batteriserie
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min, (frileb) med SavE aktiveret, med | 43 43
et 5,2 Ah Husqvarna-batteri (Bli200).
Batteriets driftstid, min, (frileb) med standardtilstand akti- | 30 30
veret, med et 5,2 Ah Husqvarna-batteri (Bli200).
Stejemissioner 14
Lydeffektniveau, malt dB (A) 92 92
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 93 93
Lydniveauer 15
Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB (A) | 79 | 79
Vibrationsniveauer '
Styr, m/s2 | 0,42 | 0,42
Plasneklipning
Klippehgjde, mm 20-75 mm 20-75 mm
Klippebredde, cm 47 47

Kniv

Opsamling 590 59 34-10

Bioklip (tilbehgr) 590 70
10-01

Opsamling 5905934-10

Bioklip (tilbehgr) 590 70
10-01

Opsamlerkapacitet, liter

55
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3 For de bedste resultater og ydelse anbefales Husqvarna-batteriet BLi200.

4 Emission af stgj til omgivelserne malt som lydeffekt (Ly,) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

15 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).

16 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2. Vi-
brationstandard EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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Godkendte batterier Type Batterikapacitet, | Spaending, V Veegt, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithiumion 4,0 36 2.6/1.2

BLi150 Lithiumion 4,2 36 2.8/1.3

BLi200 Lithiumion 52 36 2.8/1.3

Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspaend- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ing, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EU-overensstemmelseserkleering

EU-overensstemmelseserklaering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500 erklzerer, at plaeneklipperen Husqvarna
LC247Li, LC347VLi fra 2017 og fremefter overholder
forskrifterne i RADETS DIREKTIV:

» afden 8. juni 2011 angaende "begreensning af
anvendelsen af visse farlige stoffer" 2011/65/EU

« af den 17. maj 2006 "angaende maskiner"
2006/42/EF

« af den 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU

« af den 8. maj 2000 "angaende emission af stgj til
omgivelserne" 2000/14/EF

Oplysninger om stgjafgivelse findes i de tekniske
specifikationer.

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter (autoriseret
repreesentant for Husqvarna AB og ansvarlig for teknisk
dokumentation)

Der er anvendt fglgende standarder:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Hvis ikke andet er angivet, er de ovennaevnte
standarder de senest udgivne versioner.

Udpeget organ: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom har gennemfart
overensstemmelsesvurdering i bilag VI til direktiv
2000/14/EF og udstedt en attest med nummer:71429

Huskvarna, 2017-12-01
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Einleitung

Produktbeschreibung Verwendungszweck

Das Produkt ist ein handgefiihrter Rasenméher. Das
Gras wird in einem Grasfanger gesammelt. Entfernen
Sie den Grasfanger, um an den Heckauswurf des
Grases zu gelangen. Befestigen Sie ein Mulch-Kit
(Zubehor), um das Gras in Dilinger zu schneiden.

Produktiibersicht

(Abb. 1)

1. Bedienfeld

2. Motorbremsbugel
3. Startsperre
4. Grasfanger
5. Heckklappe
6. Sicherheitsschliissel

7. Griffknopf

8. Akkuabdeckung

9. Schnitthdhenregelung

10. EIN-/AUS-Schalter

11. Bluetooth-Anzeige

12. SavE-Taste (Energiespartaste)

13. Anzeige Akkuladezustand und Akku-Taste
14. Taste Drehzahl verringern

15. Geschwindigkeitsanzeige

16. Taste Drehzahl erh6hen

17. Bedienungsanleitung

18. Antriebsgriff LC 347VLi

19. Ladegerat (Zubehor)

20. Akku (Zubehor)

Symbole auf dem Produkt

Warnung: Bei unvorsichtiger oder nicht
ordnungsgemafer Bedienung kann es zu
Verletzungen oder zum Tode des Benutzers

(Abb.2) oder anderer Personen kommen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und machen Sie sich vor der
(Abb. 3)  Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Verwenden Sie das Produkt, um Gras in privaten Garten
zu schneiden. Verwenden Sie das Gerat nicht fir
andere Aufgaben.

Andere Personen oder Tiere missen sich in
sicherem Abstand vom Arbeitsbereich

(Abb. 4)  befinden.

Achten Sie auf hochgeschleuderte und
(Abb.5) abprallende Gegenstéande.

Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe von
(Abb. 6) der rotierenden Rasenmaherklinge fern.

Warnung: Halten Sie Hande und FiiBe von
(Abb. 7) rotierenden Teilen fern.

Ziehen Sie vor Reparatur- und
Wartungsarbeiten den Sicherheitsschliissel

(Abb. 8) ab. (Modell LC 247Li/LC 347VLi)
Tropfgeschitzt nach IPX1 (Modell LC
(Abb.9)  247Li/LC 347VLi)

Setzen Sie das Gerét nicht dem Regen aus
(Abb. 10) (Modell LC 247Li/LC 347VLi)

Dieses Produkt stimmt mit den geltenden
(Abb. 11) CE-Richtlinien uberein.

Umweltbelastende Gerauschemissionen

geman der Richtlinie der Europaischen

Gemeinschaft. Die Emission des Gerates ist

im Abschnitt ,Technische Daten” und auf
(Abb. 12') dem Gerateschild angegeben.

(Abb Startvorgang Modell LC
- 247Li/LC 347VLi: dricken
13) Sie den EIN-/AUS-Schal-

ter, 16sen Sie die Wegfahr-
sperre, driicken Sie den
Motorbremsbigel nach
unten.
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Lassen Sie den Motorbremsbligel bis zum
(Abb. 14) Stopp los.

(Abb. 15) Langsam
(Abb. 16) Schnell

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Landern gelten.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze tibernehmen wir
keine Haftung fur Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

« das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wurde.

« das Gerat mit Teilen repariert wurde, die nicht vom
Hersteller stammen oder vom Hersteller zugelassen
sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird, das
nicht vom Hersteller stammt oder vom Hersteller
zugelassen ist.

« das Gerét nicht bei einem autorisierten Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wurde.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

A

ACHTUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Geréat
benutzen.

A

» Dieses Produkt ist gefahrlich, wenn es falsch
verwendet wird oder wenn Sie nicht vorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise nicht befolgt werden,
kann es zu Verletzungen oder zum Tod flihren.

» Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann sich
unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschliellen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

« Lassen Sie immer Vorsicht walten und arbeiten Sie
mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie nicht
sicher sind, wie Sie das Produkt in einer besonderen
Situation betreiben missen, héren Sie auf und
sprechen Sie mit Ihrem Husqvarna Handler, bevor
Sie fortfahren.

+ Denken Sie daran, dass der Bediener fiir Unfalle mit
anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

* Halten Sie das Produkt sauber. Stellen Sie sicher,
dass Sie die Zeichen und Abziehbilder deutlich lesen
kénnen.

« Lassen Sie keine Person das Produkt verwenden, es
sei denn, Sie haben vorher sichergestellt, dass die
Person den Inhalt der Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden hat.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

« Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerat bedienen.

« Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeobachtet verwenden. Es
muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

« Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, lnre Wachsamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdgen aus.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es defekt
ist.

« Verandern oder verwenden Sie dieses Produkt nicht,
wenn es moglich ist, dass andere es verandert
haben.

Sicherheit im Arbeitsbereich

A

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.
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+ Entfernen Sie Gegenstande wie Aste, Zweige und
Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

« Gegenstande, die auf die Schneidausriistung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegenstanden Schaden zufiigen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

« Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags. Die
Verwendung des Produkts bei schlechtem Wetter
oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen, Gegensténde und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

+ Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Lécher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

« Das Mahen von Gras an Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelande mit einer Neigung von mehr als 15°.

« Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

Arbeitssicherheit
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Produkt fir
andere Aufgaben zu verwenden.

« Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Siehe Persénliche Schutzausriistung auf Seite 61.

» Verwenden Sie das Produkt nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn Wasser in das Gerat
eindringt.

« Starten Sie das Produkt nicht, bevor die Klinge und
alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine falsch
befestigte Klinge kann sich l6sen und
Personenschaden verursachen.

« Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse fiihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich I6st.

«  Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Produkt sofort
abstellen. Stoppen Sie den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Untersuchen Sie das Produkt auf

beschadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchfiihren.

Befestigen Sie den Motorbremsbuigel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt berlhrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Produkt, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit 2 Handen, wenn Sie das
Produkt betreiben. Halten Sie Hande und FiiRe von
den rotierenden Rasenmaherklingen fern.

Kippen Sie das Produkt nicht, wenn der Motor lauft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Produkt nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
stoppen Sie zuerst den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Produkt
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich Uber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem Produkt, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitththe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor l4uft.

Lassen Sie das Produkt niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausristung
nicht dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

benutzen.

Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schéaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich von
lhrem Héandler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstutzen.

Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder -
schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

Tragen Sie schwere, lange Hosen.
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« Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

A

* Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung der
Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen defekt sind, wenden Sie
sich an lhre Husqvarna-Servicewerkstatt.

Schneidschutz

* Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschliissel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschlissel wird der
Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

« Starten und stoppen Sie den Motor, um den
Sicherheitsschliissel zu kontrollieren.

* Wenn der Sicherheitsschliissel ordnungsgeman
funktioniert, muss der Motor starten, wenn der
Schlissel auf 1 steht.

(Abb. 17))

Motorbremsbiigel

Der Motorbremsbtigel stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsbligel losgelassen wird, stoppt der Motor.

Um eine Prifung der Motorbremse durchzufiihren,
starten Sie den Motor und lassen dann den
Motorbremsbligel los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse von
einer autorisierten Husqvarna Servicewerkstatt
einstellen.

(Abb. 18)

So Uberpriifen Sie die Startsperre

Fihren Sie eine Prifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1. Ziehen Sie den Motorbremsbiigel in die Richtung
des Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.

2. Drucken Sie die Startverzégerung heraus.(Abb. 19)

Lésen Sie die Startsperre und stellen Sie sicher,
dass sie sich zurtick in die Ausgangsstellung
bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

A

* Verwenden Sie die wiederaufladbaren Akkus von
Husqgvarna nur als Stromversorgung fiir zugehérige
Husqvarna Produkte. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

» Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

« Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Batterieklemmen nicht mit
Schlisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

« Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.

* Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

« Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

« Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

*  Wenn aus dem Akku Flussigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

« Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -

10 und 40 °C verwendet werden.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie das Gerét auf
Seite 67.

« Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

» Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Miinzen und Schmuck.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

A

« Verwenden Sie die QC Ladegerate nur zum Laden
von Husqvarna Akkus.

« Stromschlag- oder Kurzschlussgefahr. Legen Sie
keine Gegensténde in die Luftschlitze des
Ladegerats. Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats nicht
mit Metallgegenstédnden. Verwenden Sie eine
geprufte Netzsteckdose.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.
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« Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann sich
unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fuhren kdnnen, auszuschlielen,

sollten Personen mit einem medizinischen Implantat

vor der Nutzung dieses Gerates ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

« Prifen Sie regelmaBig, dass das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht beschéadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

* Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

« Achten Sie darauf, dass Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in Beriihrung kommen. Achten Sie
darauf, dass die Kabel nicht in Tlren, Zdunen o. &.
eingeklemmt werden. Es besteht sonst die Gefahr,
dass das Ladegerat unter Strom gestellt wird.

« Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit Wasser.

« Das Akkuladegerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung
oder Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen die sichere
Verwendung des Ladegerats ausfihrlich erklart
wurde und sie sich der Gefahren bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Ladegerét spielen. Die
Reinigung und Wartung durch den Anwender darf
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Stecker des
Ladegerats sofort aus der Steckdose gezogen
werden.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Auf keinen Fall Akkus in
feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

benutzen.

* Um ein unbeabsichtigtes Starten wahrend der
Wartung zu vermeiden, drehen Sie den
Sicherheitsschliissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Warten Sie mindestens 5 Sekunden,
bevor Sie mit der Wartung beginnen.

« Flhren Sie die Wartungsarbeiten zur Erhéhung der
Lebensdauer des Produkts und Verringerung der
Unfallgefahr ordnungsgemaRn aus. Lassen Sie
professionelle Reparaturarbeiten von einer

zugelassenen Servicewerkstatt durchfihren. Weitere

Informationen erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

« Fihren Sie die Wartung nur gemaf dieser
Betriebsanleitung durch. GroRere Eingriffe sind von
einer zugelassenen Servicewerkstatt auszufiihren.

« Tragen Sie beim Umgang mit der

Schneidausriistung schwere Arbeitshandschuhe. Die

Klinge ist sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

Halten Sie die Schnittkanten sauber und scharf fir
die beste und sicherste Leistung.

Ihre Servicewerkstatt sollte das Gerat regelméaRig
Uberprifen und notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

Ersetzen Sie beschadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

Befolgen Sie die Anweisungen fiir das Auswechseln
von Zubehorteilen. Verwenden Sie nur Zubehér vom
Geratehersteller.

Wenn es nicht in Betrieb ist, bewahren Sie Produkt,
Akku und Ladegerat getrennt an einem trockenen
und abgeschlossenen Ort auf. Achten Sie darauf,
dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugriff
auf das Produkt, den Akku oder das Ladegerat
haben.

Montage

Einleitung

A WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel Gber
Sicherheit vor der Montage des Produkts.

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes
Starten bei der Montage zu verhindern,

drehen Sie den Sicherheitsschliissel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.
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Fiir die Montage des Giriffs

Losen Sie die unteren Drehknopfe.

2. Schieben Sie die Fligelmuttern zum unteren Ende
der Nut an der linken und der rechten Seite des
Produkts.(Abb. 20 )

3. Stellen Sie die Hohe des Griffs in einer der 2
verfligbaren Positionen ein.

4. Bewegen Sie die Fligelmuttern nach oben in
Richtung Giriff, bis sie den Anschlag erreichen und
Sie ein Klicken héren.(Abb. 21)

5. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest.
So montieren Sie den Grasfanger

1. Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest.(Abb. 22 )

2. Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des
Grasfangers in die Nut an der Unterseite des
Grasfangers.

3. Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasfangers.(Abb. 23 )

4. Heben Sie die hintere Abdeckung an.

5. Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante
des Chassis.

6. Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den
Grasaustrittskanal.(Abb. 24 )

Montage des Mulcheinsatzes

(Zubehdr)

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

2. Setzen Sie den Mulcheinsatz in den Austrittskanal.
(Abb. 25)

3. Ersetzen Sie die Klinge mit der Mulchklinge aus dem
Mulchsatz. Siehe Technische Daten LC 247Li, LC
347VLi auf Seite 70.

Betrieb

Einleitung Akku
WARNUNG: Vor dem Betrieb des Geréates WARNUNG: Vor dem Betrieb des Akkus
mussen Sie die Sicherheitsinformationen missen Sie die Sicherheitsinformationen
lesen und verstehen. lesen und verstehen. Sie missen auerdem

Bedienungsanleitung fiir den Akku und das
. . g s . L at | tehen.
So bringen Sie das Gerét in die adegerat lesen und verstehen
Betriebsposition Akkuladezustand

Klappen Sie den Griff nach oben.(Abb. 26 )

2. Bewegen Sie die Flligelmuttern nach oben in
Richtung Griff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken héren.(Abb. 27 )

3. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest.
So stellen Sie die Schnitthéhe ein
Die Schnitthdhe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1. Bewegen Sie den Schnitthhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu verringern.

2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu erhéhen.(Abb. 28 )

A

ACHTUNG: Stellen Sie die Schnitthéhe nicht
zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf den
Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt. Die
Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des Gerats
bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fiir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
ist an, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Akku auf Seite
68.

(Abb. 29)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten

Volle Ladung (75-100 %)

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1 und LED 2 leucht-
en

Der Akku ist zu 25-50 %
geladen

LED 1 leuchtet

Der Akku ist zu 0-25 %
geladen.

LED 1 blinkt

Der Akku ist leer. Laden
Sie den Akku.
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So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu
30 % geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Uber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

1. Schlielen Sie ein Ende des Netzkabels fiir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin.(Abb. 30 )

3. Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist.(Abb.
31)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku

vollstandig aufgeladen. Laden Sie den Akku fiir
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegeréat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem
Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku
wird hierdurch nicht beschadigt. Ein vollgeladener Akku
behalt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im
Ladegerét belassen wird.

LED-Anzeige Ladezustand

LED 1 blinkt 0 %-25 %

LED 1 leuchtet, LED 2
blinkt

25 %-50 %

LED 1 und LED 2 leucht-
en, LED 3 blinkt

50 %-75 %

LED 1, LED 2und LED 3 | 75%-100 %

leuchten, LED 4 blinkt

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstandig aufgeladen

So starten Sie das Gerét

1. Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fir eine
langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

. Drehen Sie den Sicherheitsschliissel auf 1.(Abb. 32)
3. Bleiben Sie hinter dem Produkt.

Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (A) auf dem
Bedienfeld, sodass die griine LED (B) aufleuchtet.
(Abb. 33 ) Wenn Sie die Taste EIN driicken,
leuchten beide Balken der Akkuanzeige auf und
zeigen den Ladezustand der beiden Akkus an. Nach
2-3 Sekunden erlischt die Anzeige fir den Akku, der
nicht in Betrieb ist. Der Balken des Akkus in Betrieb
leuchtet Giber einen langeren Zeitraum. (Abb. 34 )

5. Losen Sie die Wegfahrsperre.(Abb. 35)

Driicken Sie den Motorbremsbuigel in die Richtung
des Lenkers.(Abb. 36 )

So treiben Sie die Rader an (LC
347VLi)

+ Ziehen Sie den Antriebsbiigel zum Lenker, um den
Antrieb zu starten.(Abb. 37 )

+ Driicken Sie + und - auf dem Bedienfeld, um die
Drehzahl des Antriebs in 4 Schritten einzustellen.
(Abb. 38)

+ Lassen Sie den Antriebsgriff los, um den Antrieb
auszuschalten, z. B., wenn Sie sich in die Ndhe
eines Hindernisses bewegen.

So verwenden Sie die SavE-
Akkusparfunktion

Das Produkt ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) zum
Starten der Funktion. Die griine LED leuchtet auf.
(Abb. 39)

2. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste)
erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Die griine
LED (B) erlischt.

Die SavE-Funktion stoppt automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit eine hohere Leistung notwendig
macht. Die SavE-Funktion startet automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit es zuldsst.

Funktion fiir hohe Belastung

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Der Motor
wechselt zuriick zum normalen Modus, wenn eine hohe
Belastung nicht erforderlich ist.

So stoppen Sie das Produkt

Das Produkt stoppt automatisch, wenn Sie es fiir

10 Minuten nicht in Betrieb nehmen. Stellen Sie stets
den Sicherheitsschlissel auf 0, bevor Sie das Produkt
unbeaufsichtigt lassen.

1. Losen Sie den Motorbremsbiigel, um den Motor
auszuschalten.(Abb. 40 )
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2. Halten Sie den EIN/AUS-Schalter (A) auf dem
Bedienfeld gedriickt, bis die griine LED (B) erlischt.
(Abb. 41)

3. Offnen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie den
Sicherheitsschliissel auf 0.(Abb. 42)

4. Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die beiden
Entriegelungstasten und ziehen den Akku heraus.
(Abb. 43)

5. Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Weitere
Informationen finden Sie unter So /aden Sie den
Akku auf Seite 65.

So erhalten Sie ein gutes Méhergebnis

» Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmagiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb. Eine
scharfe Klinge verbraucht auferdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

» Schneiden Sie nicht mehr als %s der Léange des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen

Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und mahen bei Bedarf 2-mal.

Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

So mahen Sie ohne Grasfénger oder
Mulcheinsatz

Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

Wenn ein Mulcheinsatz und eine Mulchklinge
angebracht sind, entfernen Sie diese.

SchlieRen Sie die hintere Abdeckung, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Wenn Sie das Produkt verwenden, entladt sich das Gras
unter der hinteren Abdeckung.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung
durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber

die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um

Informationen Uber die néchste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Produkts berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Produkt nicht téglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen in Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét auf Seite 62.

- Wéchen- .
Téglich tlich Monatlich

Flhren Sie eine allgemeine Inspektion durch

Reinigen Sie das Produkt

Priifen Sie die Startsperre *

x

digt sind *

Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Produkt nicht bescha-

Priifen Sie die Schneidausriistung

Priifen Sie die Schneidewerkabdeckung *

Flhren Sie eine Priifung des Motorbremsbligels durch *

Stellen Sie sicher, dass die EIN/AUS-Taste funktioniert und nicht defekt ist

Untersuchen Sie den Akku auf Schaden

Kontrollieren Sie den Ladezustand des Akkus

X | X | X[ X]| X]| X

und der Akku in das Produkt einrastet

Stellen Sie sicher, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren
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- Waéchen- .
Téglich tlich Monatlich
Uberpriifen Sie das Ladegerat auf Beschadigungen und stellen Sie sicher, dass X
es ordnungsgemaf funktioniert.
Uberpriifen Sie die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Produkt. Uber- X
priifen Sie auch die Verbindung zwischen dem Akku und dem Ladegerat.

Bluetooth-Anschluss

Dieses Produkt verfligt (iber einen Bluetooth-Anschluss.
Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Handler fir
weitere Informationen oder lesen Sie mehr auf
www.husqgvarna.com. Die LED unter dem Bluetooth-
Symbol leuchtet auf, wenn Sie mit dem Produkt
verbunden sind.

(Abb. 44.)

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt
nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.

So reinigen Sie das Gerat

« Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

« Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

« Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

« Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So priifen Sie die Schneidausriistung

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes
Starten zu verhindern, drehen Sie den
Sicherheitsschlussel auf 0, entfernen Sie
den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.

A

WARNUNG: Tragen Sie Schutzhandschuhe,
wenn Sie an der Schneidausriistung eine
Wartung durchfiihren. Die Klinge ist sehr
scharf und man schneidet sich sehr leicht.

A

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausristung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschéadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So entfernen und tauschen Sie die Klinge

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.(Abb.
45)

Entfernen Sie den Bolzen der Klinge.
Entfernen Sie die Klinge.

Prufen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung.(Abb. 46 )

7. Stellen Sie sicher, dass das Messer mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe und ziehen Sie die
Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 23-28 Nm an.(Abb. 47 )

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

A

10. Starten Sie das Produkt, um die Klinge zu prufen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es im
Produkt Vibrationen oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

WARNUNG: Tragen Sie
Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.
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Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die griine LED blinkt

Die Akkuspannung ist niedrig

Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie den Ak-
ku auf Seite 65.

Die Stoérungs-LED blinkt

Der Akku ist schwach

Laden Sie den Akku. Siehe Akku auf Seite 68.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -
10 und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung

Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild auf dem Produkt tbereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. Warten
Sie 5 Sekunden und versuchen Sie erneut, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiterbes-
teht, wenden Sie sich an eine autorisierte Service-
werkstatt.

Die Fehler-LED leuchtet

Zellendifferenz zu grof’ (1 V)

Wenden Sie sich an eine autorisierte Servicewerk-
statt.

Akkuladegerat

Die LED am Akkula-
degerat

Magliche Fehler

Mdgliches Verfahren

Die Stoérungs-LED
blinkt

Die Fehler-LED
leuchtet

Die Temperatur in der Arbeitsum-
gebung ist zu hoch oder zu nie-

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-
ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.

drig

Wenden Sie sich an eine autorisierte Servicewerkstatt

Bedienfeld

Bei Problemen, die nicht in diesem Abschnitt behandelt
werden, wenden Sie sich an |hre Servicewerkstatt.
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Tastatur Fehlercodes (An- | Mégliche Fehler Mégliche Fehlerbehebung

zahl des Blinkens)
Storungs-LED 3 Der Motor ist Giberlastet Erhohen Sie die Schnitthhe. Siehe So
blinkt stellen Sie die Schnitthohe ein auf Seite

5 Die Motordrehzahl féllt zu 64.
stark ab und der Motor stoppt

heil}

10 Die Motorsteuerung ist zu

Schalten Sie den Motor ab und warten
Sie, bis er sich abgekdihlt hat

2 Die Klinge ist blockiert.

Um ein unbeabsichtigtes Starten zu ver-
hindern, drehen Sie den Sicherheitss-
chlissel auf 0, entfernen Sie den Akku
und warten Sie mindestens 5 Sekunden.
Stellen Sie sicher, dass die Klinge sich
frei drehen kann. Falls das Problem wei-
terbesteht, wenden Sie sich an eine au-
torisierte Servicewerkstatt

vom Akku

9 Akkufehler oder kein Signal

Setzen Sie den Akku korrekt in das Pro-
dukt ein und untersuchen Sie den Ak-
kuanschluss. Wenn die Fehler-LED am
Akku blinkt, siehe Akku auf Seite 64.

Das Produkt schal- | 8

Der Akku ist schwach

Laden Sie den Akku. Siehe So laden Sie

tet sich ab den Akku auf Seite 65.
0 Anschluss fiir den Akku defekt | Uberpriifen Sie den Anschluss fiir den
Akku
Transport, Lagerung und Entsorgung
Ein|eitung + Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften

A

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes
Starten beim Transport zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

3.
4.

Ldsen Sie die unteren Drehknopfe.

Schieben Sie die Fligelmuttern zum unteren Ende
der Nut an der linken und der rechten Seite des
Produkts.(Abb. 48 )

Klappen Sie den Griff nach vorn.(Abb. 49 )
Entfernen Sie den Grasfanger.

Transport

.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu geféhrlichen
Gutern.

Fur gewerbliche Transporte mussen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

fir gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fiir den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

Entnehmen Sie die fir den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

Entnehmen Sie fiir die Lagerung stets den Akku.
Stellen Sie zur Vermeidung von Unfallen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerét.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es
zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
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Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Lagern Sie das Ladegeréat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt flir 1angere Zeit einlagern.

Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fir
Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.
Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollstandig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Uber den Hausmlill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufiihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgféltig umgehen, kénnen Sie helfen, den
potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich
andernfalls durch eine unsachgeméfRe Entsorgung
dieses Produkts ergeben kdnnen. Genauere
Informationen lber die ordnungsgemafRe Entsorgung
dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
Ilhrem Abfallentsorgungsunternehmen oder dem
Geschéaft, in dem Sie Ihr Produkt gekauft haben.

(Abb. 50)

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht

Technische Angaben
Technische Daten LC 247Li, LC 347VLi
| Lc247u LC 347VLi
Schneidmotor
Motortyp BLDC (birstenlos) 36 V BLDC (burstenlos) 36 V
Motordrehzahl — SavE, U/min 2600 2600
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3000 3000
Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min 3500 3500
Motorleistung — max. kW 1,2 1,2
Motorleistung — Nennwert, kW 0,75 0,75
Antriebsmotor
Motorleistung — Nennwert, kW - 0,25
Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h - 3,0-4,5
Anpasswerte Geschwindigkeit -- 4
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 24 | 26
Akku 7
Akkutyp | Husqvarna Akkuserie | Husqvarna Akkuserie
Akkulaufzeit

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE-
Modus, mit einemHusqvarna 5,2-Ah-Akku (Bli200).

43

43

17 Fir das beste Resultat und die beste Leistung wird der Akku Husqvarna BLi200 empfohlen.
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LC 247Li LC 347VLi

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem Standard- | 30 30
modus, mit einem Husqvarna 5,2-Ah-Akku (BIli200).

Geréuschemissionen 18

Gemessener Schallleistungspegel dB (A) 92 92

Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 93 93

Lautstarke 1°

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 79 | 79

Vibrationswerte 20

Griff, m/s? | 0,42 | 0,42

Méhen

Schnitthéhe 20-75 mm 20-75 mm

Schnittbreite, cm 47 47

Klinge Sammeln 590 59 34-10 Sammeln 5905934-10
Mulch (Zubehor) 590 70 Mulch (Zubehér) 590 70
10-01 10-01

Grasfanger, Volumen, Liter 55 55

Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Spannung, V Gewicht (kg)
Ah

BLi20 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Lithium-lonen 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Lithium-lonen 52 36 2,8/1,3

Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W

BLi nung, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EG-Konformitatserklarung

Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemal EG-Richtlinie
2000/14/EG.

Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (standardmaRige
Ausbreitung) von 1,2 dB (A).

Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2. Norm EN 60335-2-77:2017, Kapitel 20.105
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EG-Konformitétserklarung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.:
+46-36-146500 versichert, dass die Rasenméher
Husqvarna LC247Li, LC347VLi ab dem Jahr 2017 den
Vorschriften folgender RICHTLINIE DES RATES
entsprechen:

* Richtlinie zur ,Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe”, 2011/65/EUvom 8.
Juni 2011

« ,Maschinen-Richtlinie* 2006/42/EGvom 17. Mai 2006

* Richtlinie ,liber elektromagnetische Vertraglichkeit",
2014/30/EUvom 26. Februar 2014

» ,Richtlinie Gber umweltbelastende
Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien
vorgesehenen Geréten und Maschinen” 2000/14/
EGvom 8. Mai 2000

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie in den
technischen Daten.

Die folgenden Normen werden erfiillt:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Sofern nicht anders angegeben, sind die oben
genannten Normen die neuesten veroffentlichten
Versionen.

Die angemeldete Priifstelle 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8NL, United Kingdom hat die
Konformitatsbewertung geman Anlage VI zur Richtlinie
2000/14/EG durchgefihrt und ein Zertifikat folgender
Nummer ausgestellt:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
(Bevollméachtigter Vertreter fir Husqvarna AB,
verantwortlich fir die technische Dokumentation)
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Mepiypaer) TPOIOVTOG

To 1poiov gival éva XAOOKOTITIKO YKagov TTeCoU XEIPIOTH
pe KUAIVOpO. To ypaaidl cuAEyeTal g€ évav GUAAEKTN
XOPTOU. AQaIPEDTE TO GUAAEKTN XOPTOU YIa Va £§aydyeTe
TO XOPTO OTT TNV TTOW TTAEUPA. ZUVOEDTE €V KIT KOTTAG
XOPTOAITTAOPATOG (aEETOUApP) VIO KOTTA TOU ypaaidiou ot
AiTragpa.

Emakdmnon mpoidvrog

1. ToptrAG eAéyxou

2. AaBn @pévou KivnTAPa

3. AvaaToléag ekkivnang

4. ZUMAEKTNG XOpTOU

5. NMiow k&dAuppa

6. KAeidi aogaleiag

7. XeipohaBn

8. KaAuppa ptrarapiag

9. XeIpioTApIO UYPOUG KOTTAG

10. Kouptri ON/OFF

11. Evdeign Bluethooth

12. KoupTri g€oikovopnong SavE
13.'EvdeiEn @opTIoNG YTTOTAPIAG KOI KOUMTTI PTTOTApPIOG
14. KoupTri peiwaong taxutnTag

15. EvdeIgn emmeédou TaxutnTag

16. KoupTri atgnang Taxutntag

17. Eyxeipidio xpnong

18. AogaAeia kivnaong LC 347VLi

19. ®opTioTAG pTTaTapiag (ageooudp)
20. Mtratapia (agegoudp)

2 UupoAa OTO TTPOIGV

Mpoeidotroinon: H ampoaekTtn 1 AavBaopévn
XPNON PTTOPEi va 0dNYNJEl O€ TPAUPATIONO 1

(Eik.2)  Bdvato Tou XeIPIOTH 1) GAAWV aTOPWV.
MpoToU XPNOIMOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SiaBaaTte 1O €YXEIPIDIO XPAONG TTPOTEKTIKA
Kal BeBaiwBEeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG
(Ek.3)  odnyieg.

MpoBAetropevn Xprion

XpnaiyoTroInaTe To TTPoidV yia KOTTH ypaaidioU ag
18IWTIKOUG KATTOUG. MV XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa
AMeg epyaaieg.

AloTnpARoTE Ta A GTopa Kal Ta {wa o€
ardoTAan aoPAAEING OTTO TNV TTEPIOXN

(Ex.4)  epyaaiag.

MPOTEXETE yIa AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va

(Ex.5) €KTOEEUOOUV ) VO £00TPAKIOTOUV.

Mpoeidotoinon: Na diatnpeite Ta XEpia Kai
Ta TTOdI0 0AG PAKPIA OTT TNV

(Eix.6)  TepioTpe@dyevn Aetrida.

Mpoeidotoinon: Na diatnpeite Ta Xépia Kai

(Ex.7) 10 TTOSIO 0OG PAKPIG OTTO KIVOUMEVD PEPN.

A@aipéaTe To KAEIOi ag@aAeiag TTpoTou
EKTEAETETE EPYOTIEG ETTIOKEUNG

(Ek. 8)  ouvrapnaong. (HovtéAo LC 247Li/LC 347VLi)

IPX1 - MpoaTagia atméd ataydveg vepou

(Ek.9)  (novrého LC 247Li/LC 347VLi)

Mnv ekB€TeTE TN GUOKeUN OTN Bpoxn

(Ek.10)  (povrého LC 247Li/LC 347VLi)

To TTPOI6V GUUHOPPWVETAI PE TIG ITXUOUTES

(Eik. 11)  odnyieg EK.

EkTroutrég Bopupou ato TepIBaAlov
agupewva pe v Odnyia Tng Eupwtraikng
Koivotntag. O1 EKTTOUTIEG TOU TTPOIOVTOG
opigovtal aTo Ke@aAaio "Texvika aToixeia",

(Eix. 12)  k0oBwg Kal gTnV TIvVakida Tou.
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(Ex. Aladikaagia ekKivnang yia

13) 70 HovTéNo LC 247Li/LC
347VLi: Natnate 10
koupTtri ON/OFF,
XOAOPWATE TOV AVOTTOAEQ
€KKivNONG, TMETTE TTPOG TA
KATw TN AaPn Tou Ppévou
KIVNTAPO.

MNa va diakoweTe TN Aeitoupyia, aQAROTE TN

(Eix. 14)  AaPn Tou @pévou KivnTrpa.
(Eik. 15) Apya
(Eik. 16) Tpryopa

Mepiexdpeva AAa oUpBOAa/TAPATA TTOU UTTEPXOUV OTO
TIPOIOV AVAPEPOVTAI OE ATTAITACEIG TIITOTTOINONG YIa
OPIOPEVEG AYOpPEG.

EuBU0vn trpoidvrog

OTwg avagépeTal aTn vopobeaia TTepi euBUVNG yia T
TIPOIOVTA, BEV PEPOUE Kapia eubuvn yia {nIEG TToU
o@eiAovVTal OTO TTPOIOV PaG EAV:

.

To TIpoioV éxel eTTIOKEUAATE AavBaOpéva.

To TTpOidV ExEel ETTIOKEUATTEI Pe EEapTrpaTa TToU Bev
TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XOUV
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUATTT).

To mpoiov d1abETel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH.

To Tpoidv Sev EXEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXH).

Ac@aAieia

Opiopoi yia TNV aag@aisia

Ma TNV €MOARPavVan €1I81KWY GNUAVTIKWY TUNUAETWY Tou
£YXEIPIDIOU XPAONG XPNTIKOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOIRTEIG,
QUOTACTEIG TIPOTOXNG KAl GNUEIWTEIG.

NPOEIAOMOIHZH: XpnaipoTroigital étav
UTTAPXE! KiVOUVOG TpaupaTiopou i BavdTou

A

av dev TNPNBoUV o1 0dnyieg TTOU TTaPEXOVTAl
aTo eyxeIpidIo.

TOU XEIPIOTH 1) GAAWV TTOPIGTAPEVWY OTOPWY,

MPOZOXH: Xpnaipotroleital 6Tav UTTAPXEI
Kivduvog TTpOKANaNG {nuIdg aTo TTPoIoV, Ot
GAAa UAIKG fj OTOV TTOPOKEIPEVO XWPO, OV

A

Sev TNPNBOUV o1 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO

eyxeIpidio.

Mepiexdueva XpnoIWoTToIEiTal YIa TTAPOXH TIEPITTOTEPWV

TTANPOYOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIdlovTal ag pia dedopévn
KaTaaoTaan.

Ievikég 0dnyieg aogaAeiag

MPOEIAOMOIHZH: MpoTtou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

A

*  Auté 10 TIPOIOV €ival TTIKIVOUVO av dev
XPNOIPOTIOINBEI CWATA 1 av BEV €ITTE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dNYiEG aTPaAeiag, UTTopei va
TIPOKANBEi TPAUUATIONOG 1) BAvaTOG.

*  AuTo TO TTPOIOGV TTaPAYEl NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
KaTd Tn Aeitoupyia Tou. To Tedio auTd, utto
OPITUEVEG TUVONKEG, EVOEXETAI VA TTPOKOAET
TTapePBOAEG OE evepyd 1 TTAONTIKA IOTPIKA
gpguTepaTa. MNa va peiwdei o kivduvog goBapwy A

BavaTneopwV TPAUHATIOUWY, GUVIGTOUUE OTA ATOHA
UE 10TPIKA EPQUTEUPATA VO GUPBOUAEUOVTaI TO
BePATTOVTA IATPO TOUG Kal TOV KATAOKEUAATH TOU
10TPIKOU EUPUTEUPATOG, TTPOTOU BECOUV TO TTPOIOV O€
Aeimoupyia.

MpéTel TTAVTa VA TIPOTEXETE KAl VO XPNTIUOTTOIEITE
TNV Koivi Aoyikr). Av dev giaTe BERaiol TTwG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O€ pIa IBIQITEPN KATACTATN,
OTOPOTACTE KAl MIAACTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husqvarna 1rpoToU GuvexioeTe.

Mpétrel va BupdaTe OTI 0 XEIPITTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG YIa OTUXMMATA TTOU PTTOPE VO
TTpokAnBouv g GAAa dTopa r) aTnV TTEPIOUTia TOUG.
Na diatnpeite To TPOIdV KaBapd. BeBaiwbeite oTI
uTTopeite va diapdaete kaBapa TIG EVOEILEIS Kal Ta
gApaTa.

Mnv emITPETTETE O€ KAVEVA ATOUO VO XPNTIUOTIOINTEI
TO TTpOioV av dev BeRaiwbeite OTI £X€1 DlaBdaael kal
KATOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIBIOU XPAONG.
Mnv emTpéweTe O€ TTAISIG va XPNTIUOTIOINCOUV TO
TTPOIOV.

Mnv emTpéweTe a€ dTopa TTou dev éxouv dlaBAael Tig
0dnyieg va XpNaIPOTIOIRCOUV TO TTPOIOV.

AV To TTPOIOV XPNOIYOTTOIEITAI OTTO €Va ATOUO PE
MEIWPEVN CWUATIKA 1) dlavonTikr IKavoeTnTa, Ba
TIPETTEl TTAVTA va To emMIRAETTETE. MpéTTel va gival
TTAPWV £vag UTTEUBUVOG EVANIKAG avd TTAaa OTIVUN.
Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AV €i0TE KOUPATHEVOL,
AppwaTol ) UTTO TNV ETTAPEIO AAKOOA, VOPKWTIKWY A
QOPUAKWY. AUTA £XOUV OPVNTIKEG GUVETTEIEG OTNV
6paan, TNV QUTOCUYKEVTPWAT, TOV GUVTOVIOUO Kal
TNV Kpion 00G.

Mnv XpPNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV AV €ival EAATTWHATIKO.
Mnv TpoTToTTOIEITE TO TTPOIGV KOl NV TO
XPNOIPOTIOIEITE AV Eival EPPAVES OTI EXEI
TpoTroTroINBei atd dAAoug.
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AcpdAeia OTO XWPO EPYaciag

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBdAaTeE TIg

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

*  Ag@aipéaTe avTIKEipeVa OTTWG KAadIA, KAwvapia Kal
TIETPEG OTTO TNV TTEPIOXN EPYATiag TPV
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  Ta avTiKeipeva TToU XTUTTOUV TTAVW OTOV £€0TTAITHO
KOTTAG PTTOPEI VO TTETAXTOUV Kal VO TIPOKAAETOUV
{NUIEG O€ TTPOOWTTA Kal avTIKeipeva. Na diaTnpeite
TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {wa g€ ardéaTaan
AO0PAAEIOG OTTO TO TTPOIOV.

¢ MnV XpNnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TIPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
auvBnkeg, 6TTWG opixAn, Bpoxn, 1Iaxupd dvepo,
£€vtovo kpUo Kal Kivduvo kepauvou. H xprnon Tou
TIPOIOVTOG O€ KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG, O€ TUVONKES
uypaaiag f o€ uypég TOTTOBETiES €ival AIPETIKA
KoupaaTiKA. O1 KAKEG KAIPIKEG TUVBNKES PTTOPEI Va
TIPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG KATOOTATEIG, OTTWG
ONIOBNPEG ETTIPAVEIES.

*  Na TTpogExeTE yIa TTPOTWTTA, AVTIKEIPEVA KAl
KOTAOTATEIG TTOU YTTOPE] VO ATTOTPEWOUV TNV aCPAAr
AeiTroupyia Tou TTPOIGVTOG.

*  Na TpogéxeTe yia eptrddia, OTTWG PIgeg, TIETPEG,
KAwvapla, AakkoUBEG Kal XavTakia. To pakpu ypaaidl
pTTopei va kpUBEl EpTTOdIA.

* H kot x0pTou og TTAQyIEG PTTOPEI Va €ival
€TIKivOUVn. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TAQYIEG pe KAian TTavw ard 15°.

*  Na KOTEUBUVETE TO TIPOIOV KATA TTAATOG OTIG
€MIPAVEIEG PE KAiTN. NO pnv PETOKIVEIOTE TTPOG TA
TTAVW KAl TTPOG Ta KATW.

* Na €igTe 1B10ITEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA OE KPUPEG
YWVIEG KAl QVTIKEIPEVA TTOU EUTTOdICOUV TO OTITIKO 0AG
medio.

AogdAcia aTnv gpyaaia

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg

TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiIES.

*  Na XpnaIPOTIOIEITE TO TIPOIGV HOVO Yia TNV KOTTH
XOPTOU YKOZOV. Agv ETITPETTETAI N XPATCN TOU YIX
AMeg epyaaieg.

*  XpNOIPOTIOIEITE ATOUIKO TTPOTTATEUTIKO £EOTTAIGUO.
AvaTpégTe aTnV evotnTa /[poowmikos eEomAIouos
mpoaraciag arn geAida 75.

* Mnv XpnoIUOTTOIEITE TO TTPOIOV OE TUVORKES BPOoXNS N
uypaagiag. Av eI0¢ABel vepod OTO TTPOIGY, AUEAVETAI O
Kivduvog nAekTpoTTANgiag.

*  Mnv AeitoupyeiTte TO TTPOIOV av dev Eival CWATA
auvdedepévn n Aettida kar 6Aa Ta kaAuppara. Av n
Aemrida dev €ival CWATA GUVOEDEPEVN, UTTOPET v
XOAOpWaEl Kal va TTPOKANBEi TTIPOCWTTIKOG
TPAUPATIOHOG.

* Na BeBaiwveaTe 6T 0 digkog dev XTUTTAEI AVTIKEIMEVQ,
OTIWG TTETPEG Kal PICEG. AUTO PTTOPEI VO TIPOKOAETE!

¢nuia otn AetTida Kai va Auyioel Tov dgova Tou
kivnTApa. O Auyiopévog agovag TTPoKaAEi Ioxupn
Sovnaon kal TOAU uwnAo Kivduvo xaAdpwang Tng
AeTTidag.

2€ TEPITITWAN TTPOTKPOUCNG TNG AETTIdaG O€
QVTIKEIYEVO 1 av dIATTIOTWOETE KPAdaauoug,
SIOKOWTE APETWG TN AEITOUpPYia TOU TTPOIOVTOG.
2BAOTE TOV KIVNTAPQ, YUPIOTE TO KAEIDi ag@aAeiag
atn 6éon "0" kar apaipEaTe TNV prratapia. EAEyEgTe TO
TPOIOV yIa {nuiEg. EmaokeudaTe Tig {npIEG 1 avabEaTe
TNV ETMOKEUN O€ £vav £60UTI0DOTNPEVO AVTITTPOCWTTO
a£pPIg.

Mnv ouvdéeTe TTOTE poviua Tn AaBn epévou Tou
KIVNTAPQ aTn A otav €xel ekKIvnOei o KIvnTrpag.
ToTToBeTATTE TO TTPOIGV OE UIa aTABEPN, ETTITTEDN
€mM@Avela Kal eKKIVAaTE To. Na BeBaiwveaTe 611 n
AeTTida dev XTUTTAEI OTO £D0POG I O AAAX
QVTIKEIPEVA.

Na rapapévere TTavTa Tiow aTro TO TTPOIOV KATA TN
Aerroupyia.

Kartd Tn Asiroupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTPETTEN OAOI Ol
TPOXOi VO AKOUUTTOUV OTO £8a@OG KAl va dIaTnpEiTe
Kal Ta 2 xépia Tavw oTn Aapr). AiatnpnaTe Ta XEpia
Kal Ta TTOIA 0OG PAKPIA OTTO TIG TIEPIOTPEPOUEVES
AetTideg.

Mnv yEpveTe TO TTPOIOV OTAV EXEI EKKIVNOET O
KIVNTAPOG.

Na gioTe TpoaeKTIKOi OTAV TPABATE TO TIPOIGV TTPOG
TQ TOW.

Mnv avagnkwveTe TTOTE TO TTPOIOV OTaV £XEI EKKIVNOE]
0 KIVNTAPAG. AV TTPETTEI VO AVAGNKWOETE TO TTPOIOV,
aBnaTe TTPWTA TOV KIVNTAPA, YUPIOTE TO KAEIDI
aogealeiag atn B€on "0" Kal APAIPETTE TNV PTTATAPIA.
Mnv TTepTTaTATE TTPOG TA TTIOW OTAV XPNCIPOTIOIEITE
TO TTPOIOV.

>BACTE TOV KIVNTAPQ OTAV KIVEIGTE OE TIEPIOXEG XWPIG
XOPTa, Yia TTapadelyUa JOVOTTATIa aTTd XOAIKI, TTETPA
KO GOQAATO.

MnvV TPEXETE e TO TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVNOEI O
KIVNTAPAG. Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA EPTTPOG
&TOV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV.

XBAOTE TOV KIVNTAPA TTPOTOU aAAGEETE TO UWOg
KOTTAG. Mnv TrpoBaiveTe TTOTE O€ PUBUITEIG VW EXEI
€KKIVNOEI 0 KIVNTAPAG.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIGV EKTOG TOU OTITIKOU 0OG
ediou evw £xel KKIVNOEi 0 KivnTrpag. BeBaiwbeite
OTI 0 £€OTTAIOPOG KOTITG OEV TTEPITTPEPETAI, TTPOTOU
aBnaoeTe TOV KIVNTAPA.

O0dnyieg acaleiag yia Tn Aerroupyia

MpoowTTIKOG EEOTTAICHOG TTPOaTATINg

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

O TTPOoWTTIKOG EEOTTAITUOG TTPOCTACIOG OEV UTTOPEI
va e¢aAgiyel TOV KivOUVO TPAUUOTIONWY, WATOC0
HEIWVEI TN 0OBaPOTNTA TOUG O€ TIEPITITWAN
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atuxnuatog. O avTiTpoowTTog Ba gag Bonbrael va
ETMAEGETE TO TWOTO €EOTTAIOUO.

*  Na xpnoipoTroleite avTioANITONTIKEG PTTOTEG 1
TratrouTola Bapéog TUTTou. Na punv XpnaIpoTTIoIEiTe TO
TIPOIOV PE AVOIXTA TTATTOUTOIA 1} SUTTOAUTOL.

*  XPNOILOTIOIRTTE XOVTPd, HAKPIG TTAVTEAOVIQ.

+  Otav xpeladetal, va XpNOIPOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA
YAvTIa, yia TTapAdEIlypa KATd TV TOTToBETNON, TNV

€mOewWpPNON A TOoV KABAPITUO TOU EEOTTAITHOU KOTTAG.

ZUOKEUEG AOQUAEIag OTO TTPOIOV

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABACTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

A

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, OV UTTAPXOUV
€NATTWHOTIKEG TUTKEUEG ATPAAEING.

o TpETTel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
aog@aleiag. Av 0l GUOKEUEG ag@aAeiag eival
€AATTWHATIKEG, ATTEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOTWTTO
agépPig Tng Husqvarna.

KaAuppa kotrrig

+  EgetdoTe To KAAUPPA KOTIAG Yia va BeBaiwbeite OTI
BeV UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

KAe1Si aogaheiag

To kAeldi ag@aAeiag BpiokeTal KATW aTTd TO KATTAKI TNG
pmraTapiag. To kAeIdi agpahegiag auvdéel TNV YTraTapia
TTOU TPOQOJOTEI hE PEUA TOV KIVNTHPA.

*  Ta va eAéyEeTe TO KAEIDi a0QAAEING, EKKIVATTE Kal
OBACTE TOV KIVNTAPA.

* Av 10 KAeIdi ao@aAeiag AeIToupyei owatd, o
KIVNTHPAG EKKIVEITAI OTAV YUPIOETE TO KAEIBi OTN B€an
e

(Eik. 17)

AaBn gpévou KivnTrpa

Xpnaiyotroinate Tn Aapr) ¢pévou Tou KIvnTAPA, yia va
apnaete Tov KivnTApa. Edv ameAeuBepwaete Tn Aapn
@PEVOU TOU KIVNTAPA, O KIVNTAPAG ORAVEL.

Mo va eAEyEETE TO QPEVO TOU KIVNTAPA, EKKIVATTE TOV
KIVNTAPQ Kal, TN ouvéxela, ameAeuBepwaTe Tn Aafn
@pEvou Tou KIvnTApa. Av 0 KIVNTAPOG dev aBnael eviog 3
OEUTEPOAETITWY, ATTEUBUVOEITE O€ £Vav EYKEKPIPEVO
avTITpoawTTo a€pPIg TNG Husqvarna yia Tn puBuian Tou
PPEVOU TOU KIVNTAPA.

(Eik. 18)

‘EAeyxog avaoToAéa eKKivnong

EAéygTte TOV avaoToAéa ekkivnong yia va BeBaiwBeite oI
€PTTOBICEI TN AeITOUPYia TOU KIVNTAPA.

1. TpaBngte Tn AaBr gpévou Tou KIVNTAPA TTPOG TV
kateuBuvan NG xelpoAafng. O avaaToAéag
€KKIVNONG OTOPOTA VA KIVEITAL.

2. XTpwETe TOV aVaaTOAED €KKIVNONG TTPOG Ta £¢W. (EIK.
19)

3. A@naTe Tov avaaToAéa ekkivnang kai BeBaiwbeite oTI
ETTITTPEPEI TNV APXIKN Tou BEaN.

Ac@dAeia ymrarapiag

A

*  XpNOIPOTIOIEITE ETTAVAPOPTIOYEVEG PTTATAPIEG TNG
Husgvarna wg 1y NAEKTPIKAG I0XU0G Yévo yia Ta
OXETIKA TTpoidvTa TNG Husqvarna lMa tnv amogpuyn
TPOUMOTIOPWY, MNV XPNOIUOTTIOIEITE TNV UTTOTAPIA WG
TTNYA NAEKTPIKAG 1GXVOG YIa AAAEG TUOKEUEG.

*  Mnv XpNOIPOTIOIEITE PN ETTAVAPOPTICOPEVES
pTTaTapieg.

*  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mn guvdEeTe Toug
aKPOOEKTEG TNG PTTaTAPIag O€ KAEIDIA, vopigpaTa,
Bideg i GAAa peTAAAIKG avTIKEipEVA. AUTO PTTOpPET va
TIPOKAAETEI BPAXUKUKAWUA TNG YTTATAPIOG.

e Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPIoPOU TNG PTTOTAPIAG.

« Aiatnpeite TNV PTTATOPIa POKPIG ATTO TNV NAIOKA
akTIvoBoAia, Tn BepuOTNTA ) TIG YUPVEG PAOYEG. H
JTTOTOpIa UTTOPE] VO EKPAYET KOl VO TTPOKOAETEI
eykaUpara f/kal XNUIKE eyKaupaTa.

* Alatnpeite TNV PTTATOPIC POKPIA ATTO CUVORKES
Bpoxng Kal uypPaaiag.

« Aiatnpeite TNV pITATOPIia POKPIAG ATTO TTNYEG
HIKPOKUPATWV KAl UYNARAG TTiETNG.

¢ Mnv TpoaTTaBOATETE VA OTTOTUVOPUOAOYNTETE 1 VA
SIOAUCETE TNV pTTaTApIa.

* Av n pmatapia epgavioel diappory, PPOoVTIaTe To uypod
va pnv €pBel gg eTTAPH PE TO dEPPA 1) TA YATIO TOG.
Av €pBeTe O £TTAQPRA PE TO UYPO, KaBapiaTe TNV
TEPIOXN ME PEYAAN TTOTOTNTA VEPOU Kal {NTAOTE
10TpIKA BonBeia.

*  XpNnOIPOTIOIEITE TNV PTTATApPIa O€ BEPUOKPATiES
peTagu -10 °C ka1 40 °C.

*  Mnv kaBapifeTe TNV pITaTapia r) To QOPTIOTH
utrarapiag e vepd. AvaTpégTe aTny evotnTa
KaBapiouog rou mpoidvrog arn geAida 81.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE EAATTWHATIKEG F) KOTEGTPAMPEVEG
yTTarapieg.

o DUAAOOETE TIG PTTATAPIEG HOKPIG ATTO PETAAAIKA
QVTIKEIMEVA, OTTWG KAPPIA, VOUITUATA KOl KOOUAKOTA.

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIPOTIOINTETE TO TIPOIdY, dlaBATTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiIES.

Ag@dAcia QopTIOTY UTrarapiag

A

*  XpnOIOTIOIEITE TOUG POPTIOTEG pTTaTapiag QC yia va
POPTIETE POVO TIG AVTAANOKTIKEG PTTATOPIEG TNG
Husqvarna.

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIUOTTOINCETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.
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Kivduvog nAektpotrAngiag r BpaxukukAwparog. Mnv
TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA PHECA OTIG EYKOTTEG AEPICHOU
TOU QOPTIOTH. MnvV ETTIXEIPEITE VO
QTTOTUVOPHOAOYATETE TO POPTICTH pTTaTapiag. Mnv
OTUVOEETE TTOTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH OE
HETOANIKA QvTIKEipEVA. XpNOIUOTIOINOTE pIat
EYKEKPIYEVN TTPICA.

AuTO TO TTPOIOV TTapAyEl NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDI0
KaTa TN AgIroupyia Tou. To Tedio auTo, uTTO
OPICTPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
TTaPEUPOAEG OE EvEPYA 1) TTABNTIKA 1GTPIKG
epuTeUpaTa. Mpokeipévou va pelwbei o Kivduvog
TTOBrTEWY TTOU PTTOPEI Va TTPOKAAETOUV
TPAUPATIOHO 1) BAvaTo, GUVIOTOUYE OTA ATOUA PE
I0TPIKG EPPUTEUPATA VA TUPBOUAEUTOUV TO
BepdTovTa 1aTPO TOUG Kal TOV KATAOKEUAOTH TOU
10TPIKOU EUPUTEUPATOG, TTPIV VA BETOUV TO TTPOIOV O€
Aeimoupyia.

Na BeBalwveaTe TOKTIKA OTI TO KAAWSIO PEUPATOG TOU
POPTIATA TNG PTTATAPIaG OEV £XEI UTTOTTE {NMIG KAl
OTI BEV TTAPOUTIALEl PWYHEG.

MnV ONKWVETE TO POPTITTH PTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdio pevpaTog. MNa va armroguvdEéaeTe TO QOPTIOTH
NG ptratapiag atméd tnv mpida, TpanETe To BUaA.
Mnv TpaBdre To KAAwdIo.

AloTnPEiTeE T KAAWDIO PEUPATOG KAI TO KAAWSIO
ETTEKTOONG PAKPIA OTTO VEPO, AADI KAl QIXUNPES
ywvieg. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO deV EXEI HAYKWOEI
ae TTOPTEG, PPAKTEG i} TTAPOpoIa anueia. MTTopei va

TTPOKANBEi Kivduvog TpoPodoaiag peUaATog aTo
@OpPTIaT.

Mnv kaBapileTe TOV GOPTIATH PTTATAPIAG YE VEPO.

O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIAG WTTOPE] Va
xpnaipotroinBei amod aidid nAikiag atmd 8 £Twv Kal
Gvw Kal aTrd ATopa HE TIEPIOPITHEVEG TWHATIKEG,
aigbnTrpieg i DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG I OTTO GTOUA
XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWAT, EQOTOV TOV
XPNaipoTToloUV UTTO EMITAPNGN 1 £X0UV AdBEl 0dnyieg
OXETIKA PE TNV ATQAAN XPrian TOU Kal KATavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU £VEXOVTAL. Ta TTaIdIq dev TTPETTE
va TTaigouv pe To QOPTIOTH TNG PTTaTapiag. Ta Taidid
dev TIPETTEN VO eKTEAOUV £pyaaieg KaBapiapou Kal
QUVTAPNONG Xwpig eTTIBAEWN.

Mnv @opTi{eTe Pn ETTAVOPOPTIOPEVESG PTTATAPIEG HIE
TO QOPTIATA TNG PTTATAPIOG.

Mn XpNOIUOTIOIEITE TO YOPTITTH) UTTATAPIAG KOVTA O€
€U@AEKTA UAIKA 1) UNIKG TTOU pTTopoUv va
mpokaAégouv didBpwan. Mnv KAAUTITETE TO YOPTITTH
pTTaTapiag. Ze mEPITTWan €KAuoNG Katrvou r
TTUPKAYIAG, BYAATE TO POPTIATH PTTATAPIAG ATTO TNV
pida.

Mn XpnOIUOTTOIEITE POPTIOTH PTTATAPIAG TTOU
TTAPOUCIAgEl EAATTWHA A £XEI UTTOTTET {NMIA.
DopTiCeTE TNV PTTATAPIA YOVO TE ECWTEPIKO KOl KAAG
QAEPICOPEVO XWPO HAKPIA aTTO TNV NAIGKR
akTivoBoAia. Mnv @opTileTe TNV pTTaTapia og
guVOnKeg uypaaiag.

Odnyieg aog@aA&iag yia T cuvtApnon

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBdAaTe Tig
TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

A

Ma Tnv amouyn akoUa1ag EKKIVNaNG KaTA TIG
£PYOTIEG TUVTAPNONG, YUPIOTE TO KAEISI ag@aAeiag
atn 6éan "0" kal apaipEaTe TNV PTratapia. Mepipévere
TOUAGXIOTOV yIa 5 BEUTEPOAETITA TTPOTOU EEKIVATETE
TIG £PYOTIEG TUVTAPNONG.

Na ekTeAeiTE TWOTA TIG EPYATIEG TUVTAPNONG YIa VO
augnoete T diapkela {wAG TOU TTPOIGVTOG Kal Vo
HEIWOETE TOV KivOUVO aTuxnuatwy. Na avaBETeTe TIg
ETTAYYEAPOTIKEG ETTIOKEUEG OE £VAV EYKEKPIPEVO
avTITTPOoWTTO a£PPIG. ETMKOIVWVATTE e Tov
TTANCIE0TEPO QVTITTPOTWTTO T£PRIG VIO TIEPICTOTEPES
TTANPOQPOPIEG.

Na Tpayyatotrolgite pdvo TIG Epyaaieg auvinpnang
TT0U TIEPIAOPBAvVOVTal GTO TTAPOV EYXEIPIDIO XPARONG.
Ol EKTETAPEVEG EPYATiEG TTIPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO
EYKEKPIUEVO QVTITTPOOWTTO OEPPIG.

PopdTe aVOEKTIKA YAVTIA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TOV
€EOTTAIONO KOTTAG. H AeTida gival TTOAU Ko@TEPH Kal
UTTOPEi EUKOA VO KOTTEITE.

AlaTNPEITE TNV KOTITIKA OKJH aixpner kai kabapn yia
KOAUTEPN aTTOB00N Kal HEYAAUTEPN QOPAAEIQ.

Na avaBétete aTov avTiTpdowTTo GEPRIG va EAEYXE!
gUxXVA TO TTPOIOV KaI VA KAVEL TIG aTTAPaiTNTEG
PUBITEIG KAl ETTIOKEUEG.

Na avTIKaBIoTATE TUXOV KATESTPAPUEVD, GOAPUEVa i
gTTagpéva EapTAPATA.

Tnpeite TIG 0dNyieg yia TNV aAAayn Twv agegoudp.
Xpnaoiyotroinate pévo ageaoudp ToU KATAOKEUATTH.
ATTOBNnKeUETE TO TTPOIGYV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
QOPTIOTH PTTOTAPIAG CEXWPIOTA T€ KAEIBWHEVO
E0WTEPIKO XWPO XWPIG uypagdia, oTav dev T
xpnaipotroleite. BeBaiwBeite 6T Ta TAIdIA KAI T PN
e¢ouaiodoTnuéva atopa Bev £XOUV TTPOCRACN OTO
TTPOIOV, TNV YTTATOPIa I} TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG.
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2UVapHoAGynan

Eigaywyn

MPOEIAOMMOIHZH: Mpiv guvappoAoynaeTe
TO TTPOI6V, dIaBACTE TO KEPAAAIO yIa TNV
ag@aAcia.

MPOEIAOIMOIHZH: MNa tnv ammopuyn
aKoualag KKivnong Katd Tn
guvappoAdynan, yupioTe To KAEISi
ao@aAeiag atn B<an "0", apaipEaTe TNV
pTTaTapia Kal TePIPEVETE TOUAGXITTOV yia 5
OeUTEPOAETTTA.

A
A

MNa va guvappoAoynaete TNV Aapn

1. XaAopwaTe TOUG KATW TPOXITKOUG.

2. MeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAGKWOEWV aTTd TNV apPICTEPH Kl TN OEEId TTAEUPA
Tou TrpoidvToG.(Eik. 20 )

3. PubBpioTe T0 UWog TNG XEIPOAAPNG a€ pia armo Tig 2
SlaB¢aipeg BEaEIG.

4. MEeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG TNV KaTEUBUVON TNG
XEIPOAARNG PEXPI VO OTAPATATOUV KAl VO OKOUJETE
éva kKAIK.(Eik. 21))

5. Z@igte TAAPWG TOUG TPOXIOKOUG.
ZuvappoAoynan Tou CUAAEKTN XOPTOU

1. TotmoBeTraTe TO TTAQITIO GUAAEKTN XOPTOU OTOV GAKO
XOPTOU [E TO AKOAUTITO TURUA TOU GOKOU VO OKOUUTTA

aTo £€8agog. KpatiaTe Tn Aafn Tou TTAaigiou ato
ETTAVW PEPOG TOU OdkoU XOpToUu.(EIk. 22)

2. ToTroBeTAOTE TO KATW TUAKA TOU TTAQITiOU TOU
GUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTIT GTO KATW PEPOG TOU
GUAAEKTN XOpTOU.

3. XTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTAQiTIO TOU
TUAAEKTN xOpTOU pE Ta KAITT.(EIK. 23 )

4. AvagnkwaTe To Tiow KAAUPHQ.

5. XuvdEaTe TO GUAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW AKPO TOU
gagi.

6. TOTTOBETATTE TO KATW TUAKA TOU TUAAEKTN XOPTOU
aT0 KavaAl ekTogeuang ypaaidiou.(Eik. 24 )

ZuvappPoAGynan ToU TTWHATOG
XOPTOAITTATHATOG (aEETOUGP)

1. AvaonKwaTe TO oW KAAUPHA KOl aQaIPETTE TO
TUAAEKTN XOpTOU.

2. TotmoBeTAOTE TO TTWHPA XOPTONTTATUATOG pPéTa aTO
KavaAl ekTogeuang.(Eik. 25 )

3. AvtikaTagTAaTE TN AeTTiOO PE TN AeTTidO
XOPTONITTAOOTOG TTOU TTAPEXETAI OTO KIT
XopToAiTTavang. AvaTpégte aTnV evotnta TexvVIKd
ogroixeia LC 247Li, LC 347VLi om gedida 84.

Aeiroupyia

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, TTIPETTEI VO
SIOBACETE KOl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yIa TNV a0QAAEIQ.

A

MNa va puBuigeTe To TTPOIGV OTN BEaN
AeiToupyiag
1. AmmAwaoTe TN AaBn atnv 6pBia B¢on.(Eik. 26 )

2. MetakiviaTe Toug poxAoUg TTPOg TNV KaTeubuvan Tng
XEIPOAOBNG PEXPI VO OTAPATATOUV KAl VO OKOUJETE
éva KAIK.(EIk. 27)

3. Z@igte TANPWG TOUG TPOXIOKOUG.
P0OBuion Tou UYoug KOTIG

To UYog KOTTAG UTTOPEi VO puBpIaTEi OE 6 JIOPOPETIKEG
Béoeig.

1. MeTakivAaTe Tov HOXAOG UWoUG KOTTAG TTPOG TA TTTW
Y10 Va PEIWTETE TO UYOG KOTTAG.

2. MeTaKIVAOTE TOV HOXAO UPOUG KOTTAG TTPOG Ta
EPTTPOG Yia va aU§ATETE To UWog KoTTAG.(EIk. 28')

A

Mrrarapia

A

MPOZOXH: Mnv puBpileTe TO UYOG KOTTAG
TTOAU XaunAd. O1 AeTrideg ptropei va
XTUTTFIOOUV OTO £D0QOG AV N ETTIPAVEIQ TOU
xAhootamnta Sev gival eTTiTedN.

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIUOTTOINTETE TNV UTTATAPIA, TTPETTEI VO
S10BACETE KAl VA KATAVONTETE TO KEQAAQIO
OXETIKA pE TNV ag@dAeia. MpéTel emmiong va
S1aBACETE KaI VA KATAVONTETE TO EYXEIPIOIO
XPAONG YIO TNV PTTOTAPIO KOl TOV POPTITTH
NG pTTaTapiag.

78
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Kardotaon prrarapiag

Z1nv 006vn ep@avifovTal n EVATTOUEVOUTA XWPNTIKOTNTA
TNG HTTOTOPIAg Kal TUXOV TTpoArfuara TG prrarapiog. H
XwPNTIKOTNTA TNG PTTATAPIOG EPPavieTal yia 5
OEUTEPOAETITA LETA TV OTTEVEPYOTTOINGTN TOU TTPOIOVTOG 1
TO TTATNA TOU KOUPTTIOU TnG évBeIgng pmatapiag. To
TrpoeidoTroinTikd aUPBoAo atnv pmatapia avaper étav
TTOPOUTINOTEI OQAAPA. AVOTPESTE TNV EVOTNTA

Mrrarapia orn oeAida 82.
(Ek. 29)

5. Tia va aroguvdéaeTe ToV QOPTITH TNG YTTATAPIAG
ard TNV TPida, TPARRETE To PIG Kal OXI TO KAAWSIO.

6. AQaIpETTE TNV PTTATOPIO OTTO TO YOPTITTH.

Karaotaon @opTiong Tng pmrarapiag

Mia prrarapia 16vTwv AiBiou Tng Husqvarna ptopei va
@OpPTIOTEI 1) va XpnalpoTroinBei og 0Aa Ta emrireda
@opTIonG. Aev TTpokaAeiTal {nuia aTnv ptratapia. Mia
TTANPWG POopPTIOpEVN pPTTaTapia dev Ba XAael TO GopTio
NG OTAV TTOPAUEIVEI TTOV QPOPTITTH.

EvdeikTikég Auyvieg LED

Kardotaon prratapiag

006vn LED

KardaTtaon @optiong

‘OAeg 01 EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED eival avappéveg

MARPwWG PopTiopévn
(75-100%)

H evdeikTiki Auxvia LED 1
avaBoaBrvel

0%-25%

O evdelkTIKéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 civai
QAVOPMEVEG

H pmrarapia givai
QOPTITUEVN KATA
50%-75%

O evdeikTikéEG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H pmrarapia givai
QPOPTITUEVN KATA
25%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 1
€ival avaypévn, n
evOeIKTIKA Auxvia LED 2
avaBoaBnvel

25%-50%

H evdeikTikr) Auyvia LED 1
€ival avappévn

H pmrarapia givai
@opTIopéVn KaTd 0%-25%.

O1 gvdelkTikéG Auyvieg LED
1, LED 2 eival avappéveg,

n evdeIkTIKA Auxvia LED 3

avaBoaBrvel

50%-75%

H gvdeikTiki Auxvia LED 1
avaBoaBnvel

H pmratapia ival adeia.
®dopTioTe TNV PTTATAPIA.

O1 gvdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 givai
QVOPPEVEG, N EVOEIKTIKN

75%-100%

POpTION TNG PITaTApiag

PoprtiaTe TNV pTTaTapia TPIV atéd TNV TpwTn xpron. H
utratapia gival @opTigpévn povo katd 30% otav
TIAPEXETAI OTOV TTEAGTN.

Mepiexdpeva O QopTITTAG TNG UTTATAPIAG TTPETTEI VA
OUVOEETAI OE TTOPOXN ME TAON KAl guXVOTNTa idIa JE aQuTh
TTOU OPIETaI OTNV TTIVAKI®O GTOIXEIWV.

H @dpTion Tng ptrarapiag dev gival duvaTth av n
Beppokpaaia TNG PTraTapiag gival peyaAutepn atmé 50 °C.
O QOoPTIOTAG TNG PTTATAPIAG PEIWVEI TN BEpUOKPATia TTPIV
gekivioel n eopTIan.

1. Zuvdéare 1O £va AKPO Tou KOAwSioU PEUPATOG TOU
(POPTIOTH PTTATAPIAG OTNV UTTODOXT TOU QOPTIOTH
yTTaTapiag.

2. XuvdéaTe To GAAO AKPO Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
POPTIOTH PTTATAPIOG OE Ia yelwpévn TTpida. H
evOeIKTIKR) Auxvia LED gTov @opTIoTH TnG PTTaTapiag
Ba avaBoaBroel ye Tpdaivo xpwpa pia gopd.(Eik.
30)

3. ToTmoBeTAOTE TNV PTTATAPIA TO POPTIOTH PTTATAPIAG.
Orav n prratapia guvdebei cwaTd aTOV POPTIATH,
avapel n wpaaivn Auxvia atov goptiaT.(Eik. 31)

4. H pmaTapia gival TTARPWGS QOPTITUEVN, OTAV AVAWOUV
6Aeg o1 Auyvieg LED atnv ptrarapia. O péyiaTtog
XPOVOG OPTIaNG TNG PTTaTapiag dev Ba TTPETTEl va
uTtepPaivel TIG 24 WPEG.

Auyxvia LED 4
avaBoaBrvel

O1 Auxvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 civai
QAVAPPEVEG

MARpwg opTiopévn

Ekkivnan mpoiévTog

1. ToTmroBeTAATE YIO QOPTIOUEVN PTTATOPIA YETO OTOV
XWPO prrarapiog Pe apiBpd 1 KATw aTré TO KOTTAKI
NG pTratapiag. MNa peyaAuTepn didpkeia AeiToupyiag,
TOTTOBETAATE pIa deUTEPN POPTITPEVN UTTATAPIO OTOV
XWPO pTTarapiog Pe apipd 2.
lupiaTe To kA€Idi ao@aAeiag atn Béan "1".(Eik. 32)
Na TTapapéVeTe oW ATTO TO TTPOIOV.

. MarroTe 1o KoupTri ON/OFF (A) oTo TAUTIAG EAEyXOU
Kai Ba avdyer n mpdaivn Auyvia LED (B).(Eik. 33)
‘Otav ratnoeTte 10 koupTi ON, o1 duo paRdol TG
£vOEIENG PTTaTapiag avaBouv Kal deixvouv Ta eTTITTEdA
TWV dUO ptraTapiwy. MeTd atmo 2-3 deuTEPOAETTTA N
€vOEIgN yia TNV pTTaTapia TTou dev BpigkeTal g€
Aerroupyia, ofrvel. H pdBdog Tng prratapiag mou
Bpioketal og AeiToupyia epgavideTal yia peyaAUTEPO
XPoVIké diaotnua. (Eik. 34)

5. XaAapwate Tov avaaToAéa ekkivnang.(Eik. 35)

6. XZmpwste TN Aafn GpEVou Tou KIVNTAPA TTPOG TNV

KateUBuvan NG xelpoAaBng.(Eik. 36 )
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Xpnan tTng Kivnong atoug Tpoxoug (LC
347VLi)

« Ta va EeKIVAETE TNV TTopEia, TPABAETE TNV aoPAAEIa

Kivnang Tpog Tnv kateuBuvan Tng xeipoAapng.(Eik.
37)

* TatAaTe + Kal - aTo TAUTTAG EAEYXOU YIO va pUBUICETE

TNV TaXUTNTa Kivnang o€ 4 B¢aeig.(Eik. 38 )

*  AmeleuBepwaTe TNV ag@dAeia Kivnong yia va
aTTOdETPEVTETE TNV Kivnan, YIa TTOpAdElypa OTav
BpiokeaTe KovTd gg KATTOIO EUTTOBIO.

Xpnan Tng AeIToupyiag £€oikovopunong
SavE (afegouap)

To 1poiov dIaBETel pia AIToupyia €E0IKOVOUNaNG
pmraTapiag (SavE) yia peyaAhutepn Sidpkeia AsiToupyiag.

1. MatioTe To KoupTri €€oikovopunang SavE (A) yia va
€KKIVAOETE TN Aeiroupyia. H mpdaivn Auyvia LED
avdpel.(Eik. 39)

2. MatAoTe Eava To koupTri egoikovopnang SavE yia va
diakoweTe TN Aeitoupyia. H rpdaivn Auyvia LED (B)
aBrvel.

H Aerroupyia egoikovopnang SavE diakoTITeTal auToOpaTa
av ol guvBnkeg eda@oug atraitolv uwnAdTepn amodoan.

H Aeiroupyia €§0IKOVOPNANG EKKIVEITAI QUTOPATA OTAV TO
ETTITPEYOUV Ol TUVONKEG EBAPOUG.

Agiroupyia ugnAou gopTiou

O1 g.a.A. TOU KIVNTAPO augdvovTal auTopaTa, OTAV TO
TIPOIGV KOBEI HOKPU A VWTTE XopTapl. O KIVNTAPOG
EMOTPEPEI TE KAVOVIKN AEITOUpyia OTav dev atraiTeital
uwnAd goprio.

AlakoTrr) Aerroupyiag Tou TTpoidvTog

To Tpoidv aTaPaTA Va AEITOUPYEi, av dev TO
xpnaipotroinaete yia 10 Aemrtd. Na yupvare TTavra 1o
KAEIdi agaleiag atn B€on "0" TTPOTOU APATETE TO
TIPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU 0OG TTEdiou.

1. AmeAeuBepwaTte Tn Aafn @pévou Tou KIvNTAPA YIa VO

oaBnoete Tov kivnTpa.(Eik. 40 )

2. MatARote 1o koupTtri ON/OFF (A) aTo TauTTAG eAéyxoU
Kal 6a aBroel n mpaaivn Auxvia LED (B).(Eik. 41)

3. AvoigTe TO KATTAKI TNG PTTATAPIAG KAl YUPITTE TO KAEID
ag@aleiag atn 6éan "0".(Eik. 42 )

4. Tia va aQaIPECETE TNV PTTATAPIA, TTATATTE Ta dUO
KOUMTTIA oTTa0QAAIONG Kal TPABAETE TNV PTTaTapia
TpogG Ta £§w.(EIK. 43)

5. ®oprtioTe TNV YITaTapia, av n atddun eopTIang gival
TTOAU XapnAn. MNa TepIcaoTEPES TTANPOPOPIEG,
avatpeSTe atnv evotnTa @oprion ¢ umarapiag orn
geAida 79.

MNa éva kahd amotéAeoua

* Na xpnalpoTrolgite TTAvVTa pIa akovigpévn Aetrida. H
aTopwpévn Aetrida Sivel éva aKavovIoTo ATTOTEAETHA
Kal n €MPAVEIR KOTTAG TOU ypaaidioU yiveTal KiTpivn.
Emiong, n akoviopévn Aetida xpnaiyotrolei AiyoTtepn
EVEPYEID ATTO HIA OTOHWHEVN AETTiOA.

*  Na pnv kOBeTe TTOTE TTAVW aTT TO %3 TOU PAKOUG TOU
ypaaidiou. Na k6BeTe TTpwTa pe To UPOG KOTTAG
pubuiopévo ae uwnho. EgeTdaTe To amoTtéAeapa kai
XOUNAWGTE TO UYOG KOTTAG g€ KATAAANAO ETTITTEDO.
Av 10 ypaaidi ival TTOAU pokpU, odnynaTe apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av €ival aTTapaitnTo.

*  Na koBete KABe Popa a€ dIAPOPETIKEG KATEUBUVOEIG
yla va aTroQeUYETE TIG PiYEG OTO YKALOV.

Kot xopTou Xwpig Toro8étnan
GUAAEKTN XOPTOU 1] TIWHATOG
XOPTONITTATATOG

*  AvOoOnKwaTe TO TTHOW KAAUPPA KOl aQaIpETTE TOV

GUAAEKTN XOPTOU.

* Av éxouv TOTToBETNBEI TTWHA XOPTOANITTATHATOG KAl
AeTTida XOpTOAITTAVONG, AQAIPETTE TA.

*  KAeioTe 10 TOW KAAUPPA TTPOTOU XPNOIUOTIOINTETE
TO TTPOIOV.

Otav XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, TO KOUPEVO XOPTO

€KTOZEVETAI KATW OTTO TO TTOW KAAUPUA.

Zuvripnan

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: MpoTtoU exteAéoeTE
£PYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI va DlaBACETE
Kal VO KOTAVOAOETE TO KEPAAAIO YIa THV
aoQAAEIQ.

Ma OAeg TIG Epyaaieg UVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG OTO
TIPOI6V, gival atrapaitnTn €19IKA ekTraideuan. MopolUpe
va gyyunBouUye yia Tn dIaBeaipoTnTa TWV
ETTAYYEAPOTIKWY ETTIOKEUWY Kal TN ouvTripnan. Av o
QVTITTPOTWTTAG TOG JEV Eival AVTITTPOCWTTOG TEPPIG,

MIAACTE TOU Yyia TTANPOQOpPIEG OXETIKA WE TOV TTANCIETTEPO
AVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Mpdypapua ouvinpnong

Ta dlagTApara guvtipnang utroAoyidovTal pe Baaon Tnv
KabnpepIvA xprnan Tou Tpoidvtog. Ta diagThpaTa
aAAdouv av To TTPoidv Sev XPNOILOTTOIEITAI KABNPEPIVA.

a TIg epyaadieg ouvTpNang TTou TPoadiopifovTal e *,
BA. 0dnyieg aTnV evoTNTa SUOKEUES aopalsiag aTo
mpoidv arn geAida 76.
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EkTtéAean yevikng emBewpnaong

KaBapiopog Tou TpoidvTog

‘EAeyxog Tou avaaToAéa ekkivnang *

‘EAeyx0g OTI 01 TUOKEUEG AT@aAEiag aTo TTPOIOY Oev gival EAATTWHATIKEG *

‘EAeyxog Tou £€0TTAIGOU KOTTAG

‘EAeyxog Tou KAAUPPOTOG KOTTAG *

‘EAeyxog TnG Aafrg @pévou Tou KivnThpa *

‘EAeyxog 671 T0 Kouptri ON/OFF Aeitoupyei owaTd Kail Sev gival EAATTWHATIKO

‘EAeyxog TnG pmraTapiag yia Tuxov ¢npiEg

‘EAeyxog TNG @OPTIONG TNG PTTATAPIOG

X | X | X| X[ X[ X[ X[ X[ X] X

n praTapia ag@aAidel cwaTd aTO TTPOIOV.

‘EAeyx0g OTI Ta KOUPTTIA ATTAG@AANIONG TNG PTTATAPIAG AEITOUPYOUV OWATA Kai OTI

x

AerToupyia.

‘EAeyX0G TOU QOPTIOTH PTTaTOPIag YIa TUXOV {NHIEG KOl EAEYXOG VI OWaTH X

‘EAeyxog Twv guvdéaewy peTagl Tng PTTATAPIAG Kal TOU TTPOIOVTOG. ETTiTAéoy,
€AeyX0G TNG aUVOEONG PETAEU TNG UTTATAPIAG KOI TOU POPTICTH UTTATOPIAG.

2uvodearn Bluetooth

AuTo TO TTpOIdV dlabéTel auvdean Bluetooth.
ETmikolvwvnaTe pe Tov avTiTpoowTTo Tng Husqvarna n
SioBdarte TepIoaoTEPA TN dlEUBUVAN
www.husgvarna.com. H evdelkTikr) Auyvia LED, kdrtw
ato 1o aupBoAo Bluetooth, avdaBel étav guvdebeite aTo
TTPOIOV.

(Eik. 44)

EkTéAeon yevIKiG €MOeWwPNONGg

*  BeBaiwBeite o011 Ta TagIpadia kai ol Bideg TAvw aTo
TTPOIOV gival aeIypéva.

*  BeBaiwBeite 0TI Ta KAAWDIA ATO TTPOIOV deV
BpiokovTal og anueio 6TTOU PTTOPOUV VA UTTOGTOUV
dnuia.

KaBapiogpdg Tou TpoidvTog

*  KaBapigete Ta TTAACTIKA EGAPTAATA PE KABAPO Kal
aTEYVO TTAVi.

*  Mnv XpnoIYOTTOIEITE VEPO YIA VO KABAPITETE TO
TTPOIOV. To vEPO PTTOPEI Va EICXWPATEI aTNV
yTTaTapia | aTov KIVNTAPO KAl VO TTPOKAAETE!
BpaxukUkAwpa n ¢nuId aTo TTPOIOV.

* Mnv xpnaoipoTroigite guaTnua TTAUGNG Pe uwnAn
TTiean yia va KaBapioeTe TO TTPOIdV.

*  Mnv pixveTe vepo atreuBeiag eTAvw aTOV KIVNTAPA.

*  XpnOoIPOTTOIRDTE pia BOUPTOA YIA VO AQPAIPETETE
@UAAa, ypagidl kal akabapaieg.

‘EAeyxog €0TTAIGHOU KOTTIG

MPOEIAOMOIHZH: MNa Tnv ammoguyn
akoualag €KKivnang, yupiaTe To KA&Idi
aoaleiag atn Béan "0", apaIpEaTE TNV

JTTaTOpia Kol TIEPIMEVETE TOUAGXITTOV yia 5
OeuTepOAETITA.

MPOEIAOMOIHZH: Na xpnaigoTtroigite
TIPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV KAVETE
guvTrpNan Tou e§OTTAITUOU KOTING. H AeTTida

€ival TTOAU KoQTepPN) Kal PTTOpEi EUKOAD VO
KOTTEITE.

-

EAéyEre TOV £€0TTAITUO KOTTAG YO CNUIEG 1} PWYEG.
Mpémrel TavTa va avTikaBioTdre Tov 0TTAIOUO KOTTAG,
av €xel uTroaTei {nuid.

2. Koiragre Tn Aeida yia va deite €dv gival Bappévn n
OTOUWUEVN.

Mepiexdpeva Eivar amrapaitnto va JuyooTabpIioTei n
Aetida petd To akovigpa. Na avabETete To akdvIoUa, TNV
QvTIKATAOTAAN Kail TN {uyoaTtaduian Tng AeTidag o éva
KEVTPO T£PPIG. AV XTUTTATETE KATTOIO EUTTOBIO Kal
OTOPOTATEI TO TTPOIOV, AVTIKATATTATTE TN QOappévn
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Aerida. To kévipo aépPig Ba agloAoynasel av n Aetrida 8.
UTTOPEi VO KOVIOTEN 1 TIPETTEI VO AVTIKATAOTABEI.

Agaipeon kai eTTavatotroféTnan Tng Aeridag 9.
Ag@aliaTe Tn Aetrida pe évav {UAIVo Tako.(Eik. 45 )
AgaipéaTe Tn Bida TNG AeTTidag.

A@aipeaTe TN AeTTida.

P bd =

E&eTaaTte TNV utroaTpIgn kai Tn Bida Tng AeTTidag yia

va deite €av UTTap)ouV POOPEG.

5. BefaiwBeite 0TI 0 dgovag Tou KivnTrApa dev gival
Auyiopévog.

6. Ortav guvdEéeTe pia Kalvoupyla AETTida, OTPEWTE Ta
AKPa TNG AETTidAG TTOU GXNMATICOUV Ywvia TTPOG TNV
KaTeUBuvon Tou KaAuppaTog KoTmG.(Eik. 46 )

7. BefaiwBeite 0TI n AeTrida gival eUBUYPAUPITUEVN HE

TO KEVTPO TOU Agova TOU KIVNTAPOA.

10.

AceahiaTe Tn Aetrida pe Evav UAIVO TAKO.
TotroBetnaTe TNV AATNPIWTA POSEAD KOl OPIETE TN
Bida kal TN podéAa pe potrn 23-28 Nm.(Eik. 47 )

MepioTpéwTe TN Adpa pe 1o XEpI Kal BeRaiwbdeite OTI
UTTOpPEI Va TTEPIOTPAPET XWpiG TTPOBAAMATA.

MPOEIAOMNOIHZH: Na xpnaiyotroigite
yavTia Bapéog TuTrou. H Aetmida eival
TTOAU KOQTEPR Kl UTTOPE EUKOAQ val
KOTTEITE.

EkkIVAOTE TO TTPOIOV yia va SokIYaaTe Tn Aetrida. Av
n Aemida dev gival owaTd guvdedePEvn, Ba
UTTAPXOUV Kpadaauoi GTo TIPoIdV 1 TO ATTOTEAETUO
KOTTAG Oev Ba €ival IKAVOTTOINTIKO.

AvTipgeTwion TTPOBANUATWY

Mmartapia

Auyvia LED otnv Meava ogaipara
pmartapia

Meavr diadikaoia

H mpaaivn Auxvia LED | H taon Tng prrarapiag givar xapnAn
avapoaBrvel

DopTiaTe TNV pTTaTapia. AvaTpégTe aTnv EVOTNTA
@dprion g pmrarapiag orn geAida 79.

H Beppokpaaia ato TepIBaAAov
£pY0aiag gival TTOAU uWnAn A TTOAU
XOHNAR

H Auxvia LED H ptrarapia £xel xapnAn atadun DopTiaTe TNV pITaTapia. AvaTpégTe TNV EVOTNTA
ag@AaApaTog @oépTIONG Mrrarapia orn oedida 82.
avaBoaBnvel

XpNOIYOTIOINATE TNV PTTATOPIa 08 BEPUOKPATIES
peTagu -10 °C kai 40 °C.

Yméprtaon

EAéygTe OTI N TAON TTAPOXNG PEUPATOG Eival idIa PE
€KEIVN TTOU OVAYPAPETAI OTNV TTIVOKISA aTOIXEIWV
aTO TTPOIOV.

AQQIPETTE TNV PTTATAPIA OTTO TO YOPTITTH.
Mepipévere 5 SeUTEPOAETTTA Kal TTPOCTTABNOTE §ava
va QOPTIOETE TNV pTratapia. Av 1o TTpoBAnua
TIOPAMEVEL, ETTIKOIVWVATTE PE Evav
£€0UTI000TNEVO QVTITTPOTWTTO TEPRIG.

H Auyvia LED Y1epBoAIkn diagopd YeTagy
g@AaAparTog givai kuyeAwv (1V)
avappévn

ETTIKOIVWVAOTE pE €vav EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO
a£pPIg.
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DOPTITTAG MTTATAPIAG

Auyvia LED aTov
PopTIoTH TN
umarapiag

MBava gpaipara

MBavn diadikagia

H Auxvia LED
g@aApaTog
avaBoafnvel

TTOAU xaunAn

H Auxvia LED
g@AaApaTog ival
avappévn

H Beppokpaaia ato mepIBaAAov
£pyaagiag gival TTOAU uwnAn n

XpnoIUOTTOINaTE TOV QOPTIOTH TNG YTTATAPIAG O
Beppokpaaieg petagu 5 °C kai 40 °C.

ETIKOIVWVATTE e Evav EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO T£PPIG

TapTtrAO EAEyXOU

[a TpoBARpaTa TTOU dEV AVAPEPOVTAI OE QUTAV TV

€VOTNTA, UTTOPEITE VA ETTIKOIVWVATETE LE TOV

QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

MAnKTPOAGYIO Kwdikég Meava opdAuara Meavn evépyeia
o@daAparog
(ap1Bpog
avapoapnaiparwv)
H Auyvia LED 3 O KIVNTAPAG EXEI AugnoTe TOo UYWog KOTTAG. AvaTpEETe aTnv
a@aApaTog UTTEPPOPTWOEI evotnTa PUBlIon Tou Uyous KOTTIi§ aTn
avaBoaBrvel - - geAida 78.
5 H Tay0TtnTa Tou KivnThpa
HelwveTal UTTEPRBOAIKA KOl O
KIVNTAPOG aTauaTa
10 To guaTnua eAéyxou Tou ZTAPATACTE TOV KIVNTAPO KAl TIEPIUEVETE
KIVNTAPA gival TTOAU {eaTo HEXPI VO KPUWOEI
2 H Aetrida €xel pTTAOKAPEI [a TNV amo@uyr akoualag ekkivnang,
yupiaTe To KA€Idi aogaAsiag atn Béan "0",
APAIPETTE TNV PTTATAPIA KAl TTEPIMEVETE
TOUAGXIOTOV Yyia 5 DeuTEPOAETTTAL.
BeBaiwBeite 611 n Aetrida ptropei va
TEPIoTPaPei EAeUBepa. Av To TTPOBANUa
TTOPAUEVEI, ETTIKOIVWVATTE PE EVav
£€OUCI0D0TNHEVO QVTITTPOCWTTO OEPRIG
9 Z@AaAua pTTaTapiag r dev ToTroBeTAATE CWATA TNV PTTATAPI GTO
UTTAPXEI OAMA aTTo TNV TIPOIOV KaI EAEYETE TOV GUVOETHO TNG
pTaTapia umatapiag. Av n Auyvia LED o@dApartog
aTtnv ymatapia avaBooBrvel, avaTpeSTe
atnv evotnta Mmarapia orn oeAida 78.
To mpoiov atapata | 8 H ptrarapia £xel xapnAn ®doprTioTe TNV pTraTapia. Avarpégte atnv
va AeIToupyei aTadpn QopTIaoNg evotnTa @dprion mg¢ pmarapias o
gedida 79.
0 BAABn aguvdéapou pmatapiag | EAEyETe Tov guvdeapo Tng PTTaTapiag
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MeTagopd, ammodnkeuan Kai amoppiyn

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: MNa Tnv amoguyn
aKoUaIag EKKIVNaNG KATd TNV HETAPOPU,
yupiaTe To KA€Idi ao@aAsiag atn Béan "0",
AQAIPETTE TNV UTTOTAPIA KA TIEPIMEVETE
TOUAGXIOTOV Yyia 5 DeuTEPOAETTTA.

A

P0Buion Tou TrpoidvTog aTn Ban
METAPOPAG
1. XaAapwaTe TOUG KATW TPOXIOKOUG.

2. MeTaKIVATTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAOKWOEWV OTTO TNV OPISTEPN Kal TN JeEIG TTAEUPG
Tou TTpoidvToG.(EIK. 48)

3. AmTAwate T xeipoAaBn Tpog Ta epTTpog.(Eik. 49 )

4. AQ@aipéaTe TOV GUANEKTN XOpTOU.

Metagopa

*  O1 aTmaITAJEIG TNG VOPOBETiag TTeEPi HETAPOPAG
ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUPATWV ITXUEI VIO TIG UTTOTAPIEG
16vTWV AiBiou TTou TrepIAapBavovTal.

o T TIG EPTTOPIKEG PETAPOPEG TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol
€10IKEG ATTAITATEIG TTOU avaypagovTal aTn
OUOKEUQOIa KAl OTIG ETIKETEG.

*  BefaiwBeite OTI TNPEITE TOUG KAVOVIOHOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KOTG TN METAPOPA TOU TTPOIOVTOG.
Mrropei va 1gX0U0uV TOTTIKOi KOVOVIGOI.

+ Ta TN peTa@opd, TTPETTEI TTAVTA VA OPAIPEITE TNV
pTTaTtapia.

*  ToToBeTATTE TaIVIa OTOUG TUVBETHOUG TNG
pmrartapiag kol BeBaiwbeite 6T N prarapia Sev PTTopEi
Va PETOKIVNOET KATA TN pETOPOPA.

¢ XZTEPEWQTE TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPA.

ATmoOrikeuan

* o TNV oTroBAKEUaN, TIPETTEI TTAVTA VO AQAIPEITE TNV
yTrarapia.

+  Ta TNV amouyn atuxnuaTwy, BeRaiwBeite OTI N
pTratapia dev gival ouvdedePEVN OTO TTPOIOV KATA TNV
aTToBnKeuan.

*  AmoOnKeUOTE TOV QPOPTITH TNG UTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO XWpIig uypaaia.

*  ATOBNKEUOTE TNV UTTOTAPIA KAl TOV POPTIOTH OF
XWPO Xwpig uypaaia r) TTayeTo.

* AmoguvdéaTe TNV pTTaTapia amo Tov GopTIoTH
TTPOTOU TNV OTTOBNKEUTETE.

¢ Mnv OTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIA TE XWPOUG OTTOU
JTTOpPEi VO TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPIOUOG. Mnv
QATTOBNKEVETE TNV PTTATAPIA T€ PETAAAIKO KOUTI.

*  AmoBnkelOTE TNV PTTOTAPIA TE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveTal peTagu 5 °C kai 25 °C
MakpId atré TNV NAIAKA akTivoBoAia.

*  ATOBNKEUOTE TOV QOPTIOTH UTTOTAPIAG OE XWPO OTTOU
n Bepuokpaaia kupaiveral petagu 5 °C kai 45 °C
HakpId atro TNV NAIOKH akTIivoBoAia.

* BeBaiwBeite 011 N ptTaTapia ivar QopTIopEVn KOTA
30% - 50% TTPOTOU TNV OTTOBNKEUTETE YIa HEYAAO
XPOVIKO S1aaTNHA.

*  AmoBnkelaTE TO TTPOIOV, TNV UTTATOPIA KOl TOV
(POPTIATH PTTATAPIAG OE XWPO TTOU KAEIBWVETAI, WATE
va Pnv éxouv TpdaRaan Taudid Kal Pn
e¢oualodoTnuéva atopa.

*  KaBapiaTe T0 TTPOIOV Kal TTPAYHATOTTOINATE TTARPEG
a£pPIg TTPOTOU TO ATTOBNKEVUTETE Yo PEYAAO XPOVIKO
10T,

ATToppiyn

Ta oUpBoAa TTou UTTAPXOUV TTAVW OTO TTPOIOV 1) aTN
OJUOKEUOTIa Tou, UTTOBEIKVUOUV OTI BeV TTPETTEI val
UETOXEIPITTEITE TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV WG OIKIOKO
aTrépPIYpa. AVTIBETWG, TTPETTEI VA TO TTAPADSWOETE OE
KataAANAo oTaBpo avakUKAWaNG yia avakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £60TTAIGHOU.

E€agalifovtag Tn owaTh ammoppiyn Tou TTPoIGVTOG,
QUVEICPEPETE OTNV QVTILETWITIAN TTIBAVWY APVNTIKWY
ETTITITWOEWV TTOU Ba pTTopoUae va éxel aTo TIEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwIToug N AavBaaouévn ammoppiyn autol Tou
TTPOIOVTOG. Mo TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TKETIKA HIE
TNV avakUKAwaonN autoU Tou TTPOoIoVTOG, aTTeuBuvBEiTeE aTO
dnpo gag, TNV TOTTIKA UTTNPETia GUAAOYAG
QTTOPPIYPATWYV 1) TO KATACTNHA ATTO TO OTTOI0 AYOPATATE
TO TIPOIOV.

(Eik. 50)

TeXVIKA aToIXEia

Texvika aroixeia LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Kivntrpag kotig

TuTTog KIVNTPQa

BLDC (xwpig wikTpeg) 36
\Y,

BLDC (xwpig wikTpeg) 36
\Y,
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LC 247Li LC 347VLi
TayxutnTta KivnTpa - Aeitoupyia SavE, o.a.A. 2600 2600
TayuTtnta kKivnTipa - OVOPaaTIKR, 0.a.A. 3000 3000
TayuTtnTta KivnTApa - YWnAO @opTio, a.a.A. 3500 3500
loxUg kivnTApa — pey. kW 1.2 1.2
loxUg kivnthpa - OvopaaTikn, kW 0,75 0,75
Kivntipag mopeiag
loxug kivntApa - OvopaaTikr, kW AIA 0,25
TaxuTnTa auTdpaTNG TTopEiag, km/h AA 3,0-4,5
Emrireda puBpiang taxutnTtag A/A 4
Bapog
Bapog xwpig prrarapia, kg 24 26

Mrrarapia 2!

TUTOG pTTaTapiag

Zelpd ymrarapiwy Tng Husg-
varna

Zelpd ptratapiwy NG Husg-
varna

Xpovog Aermoupyiag prrarapiag

Xpdvog AeiToupyiag prrarapiag, AeTrTd, (eAeUBepn 43 43
AerToupyia) pe evepyoTroinuévn T AsIToupyia

e¢olkovounang, SavE pe pia prratapia (BIi200) 5,2 Ah

NG Husqvarna.

Xpdvog Aeitoupyiag prrarapiag, AeTTd, (eAeUBepn 30 30
AeIToupyia) PE EvEPYOTTOINUEVN TNV KAVOVIKR AEITOUPYIQ,

pe pia prratapia (BIi200) 5,2 Ah Tng Husqvarna.

Ekmroutrég BopuBou 22

ZT1GOPN NXNTIKAG ITXUOG, METPOUPEVN TIur g€ dB (A) 92 92
Z1A0uN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn Tipn Lya o€ dB (A) 93 93
Emimeda fixou 23

ZT1GOPN NXNTIKAG TTiEGNG OTO AUTI TOU XEIPIOTH, g€ dB (A) | 79 | 79
Emitreda kpadaopmyv 24

AaBi, m/s? | 0,42 | 0,42
Kotm

Yyog KoTrAg, mm 20-75 mm 20-75 mm
MAdTOG KOTTAG, cM 47 47

21 Mo kaAUTepa atroTeAéopaTa Kal EMBATEIG, GuvIaTATal N utrarapia BLI200 tTng Husqvarna.
22 Oy ekTropTIEG BopUBOU aTO TrEPIBAAAOV, OI OTTOIEG HETPOUVTAI WG NXNTIKA 1GXUS (Lya), OE GUUHOPOWAN HE TNV

OBnyia 2000/14/EK.

23 Ta karayeypappéva aToIxeia yia T oTaun Treang BopUBoU £XOUV TUTTIKY GTATIGTIKA SIAGTIOPd (TUTTIKA

amoékhion) 1,2 dB(A).

24 Ta katayeypappéva aTOIXEId yia T OTABUN KPABAGHWY £XOUV TUTTIKK GTATIGTIKA SIagTTopd (TUTTIKA atrokAian)
NG TééNg Tou 0,2 m/s2. MpdTuTTo yia Kpadaauoug EN 60335-2-77:2017 kepdAaio 20.105
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LC 247Li

LC 347VLi

Netida

TuMoyr 590 59 34-10

XopToAitravan (agegouap)

TuMoyr 5905934-10

XopToAitravan (aggeooudp)

590 70 10-01 590 70 10-01
XwpnTiKOTNTA KAdOU GUANOYNG, AiTpa 55 55
EyKkekpIpéveG UTTaTapieg Tumog XwpnmkéTnTa Taon, V Bapog, Ib/kg
pmarapiag, Ah
BLi20 16vTwv AiIBiou 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 l6vTwv AiBiou 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 l6vTwv AIBiou 52 36 2,8/1,3

EyKeKpIUEVOI POPTIOTEG YIA TIPOSIAYPAPOHEVEG Téon €106d0u, V | Zuxvémta, Hz loxug, W
pmatapieg, BLi

QC80 100-240 50-60 100
QC330 100-240 50-60 330

AnAwaon Zuppoépoewaons EK

ARAwaon Zuppopewaong EK

H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:
+46-36-146500, dnAwvel 0TI TA XAOOKOTITIKA YKAJOV
Husqgvarna LC247Li, LC347VLi amo 1o é10G 2017 Kkai
£TeITa, TANpouv TIg TTpolTobéaelg Tng OAHIIAZ Tou
ZYMBOYAIOY:

e pe nuepopnvia 8 louviou 2011 OXeTIKA PE TOV
"TTEPIOPITHO TNG XPONG TUYKEKPIMEVWV ETTIKIVOUVWV
ouaiwv" 2011/65/EE

*  pe nuepopnvia 17 Mdiou 2006 "oXeTIKG PE TO
pnxavipata” 2006/42/EK

*  pe nuepopnvia 26 PeBpouapiou 2014 "aXETIKA PE TV
nAektpopayvnTikr cupBatotnta” 2014/30/EE

*  pe nuepopnvia 8 Maiou 2000 "trepi EKTTOUTTWV
BopuBou aTo TrepIBaAlov" 2000/14/EK

MNa TTANPoPopiEG OXETIKA pE TIG EKTTOUTTEG BopURou, BA.
TNV €voTnNTa "TEXVIKA aTOoIXEIA".

E@appootnkav Ta akdAouba TrpoTuTTa:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Av dev opieTal SIGPOPETIKA, TA TTAPATTIAVW TTPOTUTTA
QVTIOTOIXOUV OTIG TTI0 TTIPOCPATEG dNUOTIEUHEVES
€KOOTEIG.

Koivotroinuévog gopéag: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom éxe1 TpaypaTtotroinasi
agloAoynan NG CUPHOPPWONG GUPPWVA UE TO
Tmapaptnua VI tng Odnyiag 2000/14/EK kai £xel EKBWOEI
TNOTOTTOINTIKO PE apIBuo:71429

Huskvarna, 2017-12-01

e

Claes Losdal, AicuBuvtiig avamTugng/MpoiovTa kntrou
(E€ouaiodotnpévog avtirpoowTrog Tng Husqvarna AB
Kal UTTEUBUVOG YIa TNV TEXVIKI TEKUNPIWaN)
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie.
La hierba se recoge en un recogedor de césped. Retire
el recogedor de césped para utilizar la descarga trasera
de hierba. Fije un kit de trituracion (accesorio) para
cortar la hierba y utilizarla como abono.

Descripcién del producto

1. Panel de control

2. Palanca del freno del motor
3. Inhibidor de arranque

4. Recogedor de césped

5. Cubierta trasera

6. Llave de seguridad

7. Perilla del mango

8. Tapa de la bateria

9. Control de la altura de corte
10. Boton ON/OFF

11. Indicador Bluetooth

12. Boton SavE

13. Indicador de carga de la bateria y botén de la
bateria

14. Boton para reducir la velocidad
15. Indicador de nivel de velocidad
16. Boton para aumentar la velocidad
17. Manual de usuario

18. Mango de transmision LC 347VLi
19. Cargador de bateria (accesorio)
20. Bateria (accesorio)

Simbolos que aparecen en el producto

Advertencia: Su uso descuidado o erréneo
puede provocar lesiones o la muerte al

(Fig.2)  operador o a otras personas.
Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones
(Fig. 3)  antes de usar la maquina.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar la hierba en jardines
privados. No utilice el producto para otras tareas.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

4)

5)

6)

7)

8)

12)

(Fig.

13)

Mantenga a las personas y animales a una
distancia de seguridad respecto a la zona
de trabajo.

Tenga cuidado con los objetos lanzados o
rebotados.

Advertencia: Mantenga alejados las manos
y los pies de la cuchilla giratoria.

Advertencia: Mantenga alejados las manos
y los pies de las piezas giratorias.

Retire la llave de seguridad antes de llevar a
cabo trabajos de reparacion o
mantenimiento. (Modelo LC 247Li/LC
347VLi)

IPX1 - protegido contra goteo (modelo LC
247Li/LC 347VLi)

No exponga el producto a la lluvia (modelo
LC 247Li/LC 347VLi)

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

Las emisiones sonoras en el entorno segun
la directiva de la Comunidad Europea. Las
emisiones del producto se indican en el
capitulo «Datos técnicos» y en la etiqueta.

Procedimiento de arran-
que para el modelo LC
247Li/LC 347VLi: presione
el botéon ON/OFF, suelte
el inhibidor de arranque,
presione la palanca del
freno del motor.
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Suelte la palanca del freno del motor para
(Fig. 14) detenerlo.

(Fig. 15) Lento
(Fig. 16) Rapido

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en el

producto corresponden a requisitos de homologacién
especificos en algunos mercados.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del

producto, no nos hacemos responsables de los darios y

perijuicios causados por nuestro producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

» El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

< El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion especialmente importante del
manual de usuario.

ADVERTENCIA: Indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios
en el producto, otros materiales o el area
adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si se

usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede

causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

» Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice siempre el
sentido comun. Si no esta seguro de cdmo manejar
el producto en una situacién especial, pare y

consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

« Debe tenerse en cuenta que el operador sera
responsable de los accidentes que involucren a
otras personas o a su propiedad.

» Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita que nadie utilice el producto a menos
que se asegure de que haya leido y comprendido el
contenido del manual de usuario.

* No deje que un nifio maneje el producto.

* No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

» Siuna persona con discapacidad fisica o mental usa
el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

* No utilice el producto si esta cansado, enfermo o si
se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en su
visién, vigilancia, coordinacioén y capacidad de
decision.

* No utilice el producto si esta defectuoso.

* No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

* Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de
la zona de trabajo antes de usar el producto.

* Los objetos que chocan contra el equipo de corte
pueden salir despedidos y causar dafios a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a
una distancia de seguridad respecto al producto.

« No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de reldmpagos. El uso del producto
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en condiciones climaticas desfavorables o en
entornos hiumedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

« Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

« Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

« Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°.

« Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

» Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

« Utilice el equipo de proteccion individual. Consulte
Equipo de proteccion personal en la pagina 89.

« No utilice el producto bajo la lluvia ni en ambientes
himedos. El riesgo de sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

* No utilice el producto a menos que la cuchilla y
todas las cubiertas estén fijadas correctamente. Una
cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafios personales.

» Asegurese de que la cuchilla no golpea ningin
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un eje
doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

« Sila cuchilla choca con algun objeto o si se
producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Detenga el motor, gire la llave de
seguridad a la posicion 0 y retire la bateria. Examine
el producto para comprobar si presenta danos.
Repare los dafios o lleve el producto a un taller de
servicio autorizado para realizar la reparacion.

« No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al mango cuando el motor esté
encendido.

« Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.

« Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

* Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en el
mango. Mantenga alejados las manos y los pies de
las cuchillas giratorias.

* Noincline el producto con el motor en marcha.

+ Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

* Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, en primer lugar
detenga el motor, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria.

* No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor cuando se desplace por areas sin
hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra y
asfalto.

* No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

* Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

A

» El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

» Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

» Utilice pantalones largos gruesos.

» Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccion o limpieza
del equipo de corte.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Dispositivos de seguridad en el producto

A

* No utilice un producto que tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

* Realice una comprobacioén de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Si los dispositivos de
seguridad estan defectuosos, hable con su taller de
servicio Husqvarna.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Cubierta del equipo de corte

* Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.
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Llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

« Arranque y detenga el motor para realizar una
comprobacion de la llave de seguridad.

« Silallave de seguridad funciona correctamente, el
motor arranca al girar la llave a la posicion 1.

(Fig. 17)

Palanca del freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

Para realizar una comprobacién del freno del motor,
arranque el motor y luego suelte la maneta del freno del
motor. Si el motor no se detiene en 3 segundos, lleve el
producto a un taller de servicio Husqvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno del motor.

(Fig. 18)

Para examinar el inhibidor de arranque

Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.

1. Tire de la maneta del freno del motor hacia el
manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuije el inhibidor de arranque hacia fuera.(Fig.
19)

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente pilas recargables Husqvarna como
fuente de alimentacion para otros productos
Husqvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacién de
otros dispositivos.

* No utilice baterias no recargables.

* Riesgo de descarga eléctrica. No conecte los
terminales de la bateria a llaves, monedas, tornillos
u otros objetos metalicos. Esto puede provocar un
cortocircuito en la bateria.

» No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de llamas abiertas. La bateria
puede explotar y provocar quemaduras graves y/o
quemaduras quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

« Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

« Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

« Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C y
40 °C.

« No limpie la bateria o el cargador con agua.
Consulte Limpieza del producto en la pdgina 94.

» No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafiado.

* Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente cargadores de baterias QC para
cargar las baterias de repuesto Husqvarna.

* Riesgo de sacudida eléctrica o cortocircuito. No
coloque objetos en las ranuras de ventilacién del
cargador. No intente desmontar el cargador de
bateria. No conecte los terminales del cargador a
objetos metalicos. Utilice una toma de corriente
homologada.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

« Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacion del cargador de bateria no esté dafado
ni agrietado.

* No levante el cargador de la bateria tirando del
cable de alimentacién. Para desconectar el cargador
de bateria de la toma de corriente, tire del enchufe.
No tire del cable de alimentacion.

« Mantenga el cable de alimentacion y los cables de
empalme apartados de agua, aceite y cantos
agudos. Proceda con cuidado para evitar que el
cable se enganche en puertas, vallas o similares. De
lo contrario, el cargador podria transmitir corriente.

« No limpie el cargador de la bateria con agua.

* Los nifios mayores de ocho afios y las personas con
facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios pueden usar el cargador de bateria si se
les supervisa o instruye en lo que respecta al uso
seguro del aparato y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no deberan llevar a cabo la
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limpieza ni el mantenimiento del usuario sin
supervision.

No intente cargar baterias no recargables en el
cargador de la bateria.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No cubra el cargador.
Desenchufe el cargador de bateria en caso de
humareda o incendio.

No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafado.

Solo cargue la bateria en interiores si se trata de
una estancia con buena ventilacién y lejos de la luz
solar directa. No cargue la bateria en un entorno
himedo.

Instrucciones de seguridad para el mantenimiento

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para evitar el arranque accidental durante el
mantenimiento, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria. Espere al menos 5
segundos antes de empezar los trabajos de
mantenimiento.

Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de accidentes. Deje que
un taller de servicio homologado haga las
reparaciones profesionales. Pédngase en contacto
con su taller de servicio mas cercano para obtener
mas informacion.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario. Los trabajos
de mayor envergadura debe realizarlos un taller de
servicio autorizado.

Utilice guantes resistentes al utilizar el equipo de
corte. La cuchilla esta muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

Mantenga los bordes cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores resultados con la maxima
seguridad.

Dirijase a su taller de servicio para que examine el
producto regularmente y para que realice ajustes y
reparaciones necesarios.

Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.
Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Gnicamente los
accesorios del fabricante.

Cuando no esté en funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador de bateria aparte en
un lugar seco, interior y bajo llave. Asegurese de
que los nifios y personas que no cuenten con
autorizacion no puedan acceder al producto, la
bateria o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar este
producto, lea el capitulo sobre seguridad.

A
A

ADVERTENCIA: Para evitar un arranque
accidental durante el montaje, gire la llave
de seguridad hasta la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

Para montar el manillar

1.
2.

Afloje los mandos inferiores.

Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto.
(Fig. 20)

Ajuste la altura del manillar en una de las 2
posiciones disponibles.

Mueva los mandos hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic.(Fig. 21)

Apriete las ruedecillas por completo.

Para montar el recogedor de césped

1.

Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en la
parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped.(Fig. 22 )

Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips.(Fig. 23 )

Levante la cubierta trasera.

Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis.

Coloque la parte inferior del recogedor de césped en
el canal de descarga.(Fig. 24 )

Para montar el triturador (accesorio)

1.

Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

2. Coloque el accesorio triturador en el canal de

descarga.(Fig. 25)
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3. Sustituya la cuchilla por una cuchilla trituradora que
se suministra en el kit de trituracion. Consulte la

seccion Datos técnicos LC 247Li, LC 347VLien la
pdgina 97.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

A

Ajuste del producto en la posicién de
trabajo

Coloque el manillar en posicion vertical.(Fig. 26 )

2. Mueva los mandos hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic.(Fig. 27)

3. Apriete las ruedecillas por completo.

Para ajustar la altura de corte
La altura de corte puede ajustarse en 6 niveles.

1. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
reducir la altura de corte.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para aumentar la altura de corte.(Fig. 28 )

PRECAUCION: No ajuste la altura de corte
demasiado baja. Las cuchillas pueden
golpear el suelo si la superficie del césped
no esté nivelada.

A

Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la bateria,
debe leer y entender el capitulo sobre
seguridad. También debe leer y comprender
el manual de usuario de la bateria y el
cargador de la bateria.

A

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
apagar el producto o pulsar el botén del indicador de la
bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria
en la pdgina 95.

(Fig. 29)

Indicadores LED Estado de la bateria

Indicadores LED Estado de la bateria

LED 1y LED 2 encendi- | La bateria tiene una carga
dos del 25 %-50 %

LED 1 encendido La bateria tiene una carga

del 0 %-25 %.

EILED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: El cargador de la bateria debe estar conectado a
la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez.(Fig. 30)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde del
cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 31)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husqvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga. La
bateria no sufre dafios. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

Indicadores LED Estado de carga

LED 1, LED 2y LED 3 en- | La bateria tiene una carga
cendidos del 50 %-75 %

EI LED 1 parpadea 0 %-25 %

92

429 - 002 - 13.12.2017



Indicadores LED Estado de carga

LED 1 encendido y LED 2 | 25 %-50 %

parpadeando

LED 1y LED 2 encendi-
dos; LED 3 parpadeando.

50 %-75 %

LED 1,LED 2y LED 3 en- | 75 %-100 %
cendidos; LED 4 parpa-
deando.

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Arranque del producto.

1. Coloque una bateria cargada en el compartimento
ndmero 1 por debajo de la tapa de la bateria. Para
prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en el compartimento nimero 2.

Gire la llave de seguridad a 1.(Fig. 32)
3. Manténgase detras del producto.

4. Pulse el botén de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se enciende.(Fig.
33 ) Al presionar el boton de encendido, las dos
barras del indicador de la bateria se encienden y
muestran los niveles de las dos baterias. Al cabo de
2-3 segundos, el indicador del estado de la bateria
que no esté en funcionamiento se apaga. La barra
de la bateria en funcionamiento se muestra durante
mas tiempo. (Fig. 34 )

5. Afloje el inhibidor de arranque.(Fig. 35)

6. Empuje la maneta del freno del motor hacia el
manillar.(Fig. 36 )

Para usar la transmision en las ruedas
(LC 347VLi)

» Tire del mango de transmisién en la direccion del
manillar para arrancar la transmision. (Fig. 37 )

* Pulse +y - en el panel de control para ajustar la
velocidad de la transmision en 4 pasos.(Fig. 38 )

« Suelte el mango de transmisién para desacoplar la
transmision, por ejemplo, cuando se acerque a un
obstaculo.

Para usar la funcién SavE
El producto cuenta con una funcion de ahorro de bateria

(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.

1. Pulse el botén SavE (A) para iniciar la funcién. El
LED verde se enciende.(Fig. 39 )

2. Pulse de nuevo el boton SavE para detener la
funcién. EI LED verde (B) se apaga.

La funcion SavE se detiene automaticamente si las
condiciones del terreno requieren una mayor potencia.

La funcién SavE se pone en marcha automaticamente
cuando las condiciones del terreno lo permiten.

Funcién de carga alta

Cuando el producto corta hierba larga o himeda, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. El
motor regresa al modo normal cuando no se necesitan
cargas altas.

Para detener el producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 10 minutos. Apague siempre la llave de
seguridad poniéndola en la posicion 0 antes de dejar el
producto fuera de la vista.

1. Suelte la maneta del freno del motor para detener el
motor.(Fig. 40)

2. Pulse el botén de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se apaga.(Fig.
41)

3. Abra la tapa de la bateria y gire la llave de seguridad
hasta 0.(Fig. 42)

4. Para extraer la bateria, presione los dos botones de
liberacion y tire de ella hacia fuera.(Fig. 43 )

5. Cargue la bateria si esta baja. Para obtener mas
informacion, consulte Para cargar la bateria en la
pagina 92.

Para obtener un buen resultado

* Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

» No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

» Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

Para cortar el césped sin un recogedor
de césped o un triturador instalado

* Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

* Si hay un triturador y una cuchilla trituradora
instalados, retirelos.

» Cierre la cubierta posterior antes de utilizar el
producto.

Cuando se utiliza el producto, la hierba cortada se
expulsa por debajo de la cubierta posterior.
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Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento, debe leer y

entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion

del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Nosotros garantizamos que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un *,
consulte las instrucciones de Dispositivos de seguridad
en el producto en la pagina 89.

Diario Semanal | Mensual

Inspeccién general

X

Limpieza del producto

X

Realice una comprobacioén del inhibidor de arranque *

*

SO0s

Compruebe que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo-

Inspeccién del equipo de corte

Examine la cubierta de corte *

Realice una comprobacioén de la maneta del freno del motor *

que no esta defectuoso

Asegurese de que el botén de encendido/apagado funciona correctamente y

Examine la bateria en busca de posibles dafios

Compruebe la carga de la bateria

y que la bateria se acopla al producto

Compruebe que los botones de liberacién de la bateria funcionan correctamente

funciona correctamente.

Examine el cargador de la bateria para ver si esta dafiado y asegurese de que X

exion entre la bateria y el cargador de bateria.

Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la con- X

Conexion Bluetooth

Este producto cuenta con una conexién Bluetooth.
Péngase en contacto con su distribuidor Husqvarna
para obtener mas informacion o entre en
www.husqgvarna.com. El LED situado debajo del
simbolo de Bluetooth se enciende cuando esta
conectado al producto.

(Fig. 44)
Para realizar una inspeccién general

» Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Limpieza del producto

Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
S€eco.

No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

No utilice un equipo de limpieza a alta presion para
limpiar el producto.

No vierta agua directamente sobre el motor.

Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.
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Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar un arranque
accidental, gire la llave de seguridad hasta
la posicion 0, retire la bateria y espere al
menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: Utilice guantes protectores
cuando realice el mantenimiento del equipo
de corte. La cuchilla estd muy afilada y se

A
A

pueden producir cortes con mucha facilidad.

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar si
presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Extraiga el tornillo de la cuchilla.
Desmonte la cuchilla.

Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para comprobar si presentan dafos.

Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta de
corte.(Fig. 46 )

Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

Bloguee la cuchilla con un bloque de madera.
Coloque la arandela elastica, y apriete el perno y la
arandela con un par de 23-28 Nm.(Fig. 47 )

Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio. Si
choca con un obstaculo que haga que el producto se
pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto a
un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Para retirar y sustituir la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.(Fig.
45)

ADVERTENCIA: Use guantes
resistentes. La cuchilla estd muy afilada
y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

A

. Arranque el producto para hacer una prueba de la

cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente fijada,
se produce una vibracién en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.

Resolucién de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Posibles errores

Procedimiento posible

El LED verde parpadea

La tensién de la bateria es baja

Cargue la bateria. Consulte Para cargar la bateria
en la pagina 92.

EI LED de error parpa-
dea

La bateria esta baja

Cargue la bateria. Consulte Bateria en la pagina
95.

baja

La temperatura en el entorno de tra-
bajo es demasiado alta o demasiado

Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

Sobretension

Compruebe que la tensién de la red eléctrica sea
la misma que la que figura en la placa de carac-
teristicas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el prob-
lema persiste, dirijase a un taller de servicio ofi-
cial.

EI LED de error esta en-
cendido

Demasiada diferencia de célula (1 V)

Acuda a un taller de servicio autorizado.
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Cargador de baterias

LED del cargador de
bateria

Paosibles errores

Procedimiento posible

EI LED de error par-
padea

EI LED de error esta
encendido

La temperatura en el entorno de
trabajo es demasiado alta o de-
masiado baja

Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre
5°Cy40°C.

Acuda a un taller de servicio autorizado

Panel de control

Si observa problemas distintos de los que se indican en

esta seccién, pongase en contacto con su taller de

servicio.

Teclado

Cédigo de error
(Numero de destel-
los)

Posibles errores

Posible acci6n

EI LED de error 3 El producto esta sobrecarga- | Aumente la altura de corte. Consulte
parpadea do Para ajustar la altura de corte en la pagi-
na 92.
5 El régimen del motor de-
sciende demasiado y el motor
se detiene
10 El control del motor estd de- | Detenga el motor y espere hasta que se
masiado caliente haya enfriado
2 La cuchilla esta bloqueada. Para evitar un arranque accidental, gire
la llave de seguridad hasta la posicion 0,
retire la bateria y espere al menos 5 se-
gundos. Asegurese de que la cuchilla
pueda girar libremente. Si el problema
persiste, dirijase a un taller de servicio
oficial
9 Error de bateria o ausencia Coloque la bateria en el producto correc-

de seiial de la bateria tamente y examine el conector de la ba-
teria. Si el LED de error de la bateria
parpadea, consulte Bateria en la pagina

92.

El producto se de- | 8 La bateria esta baja Cargue la bateria. Consulte Para cargar

tiene la bateria en la pagina 92.
0 Fallo del conector de la bate- | Examine el conector de la bateria
ria
Transporte, almacenamiento y eliminacion
Introduccién Para ajustar el producto en la posicién

ADVERTENCIA: Para evitar un arranque de transPorte
imprevisto durante el transporte, gire la llave 1.
de seguridad hasta la posicién 0, retire la 2
bateria y espere al menos 5 segundos. '

Afloje los mandos inferiores.

A

Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto.
(Fig. 48)

3. Doble el mango hacia delante.(Fig. 49 )
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4. Retire el recogedor de césped.

Transporte

« Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

« Para los transportes comerciales, se deben acatar
los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

« Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

« No olvide extraer la bateria para el transporte.

« Cologue cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

» Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

« Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.

< Para evitar accidentes, asegurese de que la bateria
no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

* Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

« Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.

« Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

* No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

« Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
solar.

» Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejada de la luz
solar.

+ Asegurese de que la bateria esté cargada al
30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

* Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

* Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

Eliminacién

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pédngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras

o la tienda donde lo adquirié.

(Fig. 50 )

Datos técnicos

Datos técnicos LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Motor de corte
Tipo de motor BLDC (sin cepillo) 36 V BLDC (sin cepillo) 36 V
Velocidad del motor - SavE, rpm 2600 2600
Velocidad del motor - nominal, rpm 3000 3000
Régimen del motor - carga alta, rpm 3500 3500
Salida del motor - max. kW 1,2 1,2
Salida del motor - nominal, kW 0,75 0,75
Motor de accionamiento
Salida del motor - nominal, kW N/P 0,25
Velocidad de movimiento, km/h N/P 3,0-4,5
Niveles de ajuste de velocidad N/P 4
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| LC 247Li | LC 347VLi

Peso
Peso sin bateria, kg | 24 | 26
Bateria 2
Tipo de bateria Serie con bateria Husqvar- | Serie con bateria Husqvar-

na na
Duracién de la bateria
Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 43 43
con modo SavE activado, con una bateria Husqvarna de
5,2 Ah (Bli200).
Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 30 30
con modo estandar activado, con una bateria Husqvarna
de 5,2 Ah (BIi200).
Emisiones de ruido 2°
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 92 92
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 93 93
Niveles actisticos 27
Nivel de presion sonora en el oido del operario, dB (A) | 79 | 79
Niveles de vibraciones 28
Manillar, m/s2 | 0,42 | 0,42
Tronzado
Altura de corte, mm 20-75 mm 20-75 mm
Anchura de corte, cm 47 47

Cuchilla

Recogedora 590 59 34-10

Trituradora (accesorio) 590
70 10-01

Recogedora 5905934-10

Trituradora (accesorio) 590
70 10-01

Capacidad del recogedor, litros 55 55

Baterias homologadas Tipo Capacidad de la | Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

BLi20 lones de litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 lones de litio 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 lones de litio 52 36 2,8/1,3

25
26
27

de 1,2 dB (A).
28

m/s2. Vibracién estandar EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105

Para obtener los mejores resultados y un mejor rendimiento, se recomienda la bateria de Husqvarna BLi200.
Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva CE 2000/14/CE.
Los datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

Los datos referidos del nivel de vibracion poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 0,2
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Cargadores de baterias homologados para las baterias | Tension de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
especificadas, BLi trada, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

Declaracion CE de conformidad

Declaraciéon CE de conformidad

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna (Suecia), tel.:
+46-36-146500, declara que el cortacésped Husqvarna
LC247Li, LC347VLi del afio 2017 y siguientes cumple
los requisitos expuestos en la DIRECTIVA DEL
CONSEJO:

« del 8 junio de 2011 sobre la "restriccion de
utilizacion de determinadas sustancias peligrosas"
2011/65/UE.

* de 17 de mayo de 2006 "relativa a maquinas"”,
2006/42/CE.

« de 26 de febrero de 2014 "relativa a compatibilidad
electromagnética", 2014/30/UE.

« de 8 de mayo de 2000 "relativa a emisiones sonoras
en el entorno", 2000/14/CE.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte la seccién sobre datos técnicos.

Se han aplicado las normas siguientes:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Si no se indica lo contrario, las normas anteriormente
indicadas constituyen las ultimas versiones publicadas.

Organismo notificado: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom ha efectuado la evaluacién
de conformidad con el Anexo VI de la Directiva
2000/14/CE y ha emitido un certificado con el niumero:
71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos para el
jardin (representante autorizado de Husqvarna AB y
responsable de la documentacién técnica).
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Tooteks on likatav ja pé6rlev muruniiduk. Muru
kogutakse rohukogurisse. Kui soovite, et muru
valjutataks tagant, eemaldage rohukogur. Selleks et
muru Idigataks vaetiseks, paigaldage multSimiskomplekt
(lisavarustus).

Toote tutvustus

(Joon. 1)

Juhtpaneel

Mootori pidurikéepide
Kaivitustdkesti

Rohukogur

Tagumine kate
Ohutuslliti

Juhtraua nupp

Akukate

L&ikekdrguse regulaator
10. Sisse- ja valjalulitusnupp
11. Bluethoothi indikaator

12. SavE-nupp

13. Aku laadimisindikaator ja aku nupp
14. Kiiruse vahendamise nupp
15. Kiirusenaidik

16. Kiiruse suurendamise nupp
17. Kasutusjuhend

18. Veo kéepide LC 347VLi
19. Akulaadija (lisatarvik)

20. Aku (lisatarvik)

® N OA N2

©

Siimbolid tootel

Hoiatus! Hooletu voi vaar kasitsemine voib
pohjustada kehavigastusi v6i surma

(Joon. 2) kasutajale vdi juuresolijaile.

Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend pdhjalikult 1&bi, et kdik

(Joon. 3) juhised oleksid taiesti arusaadavad.

Teised inimesed ja loomad peavad viibima

(Joon. 4) tdodalast ohutus kauguses.

Toote abil saab eraaedades muru niita. Arge kasutage
toodet muude té6de tegemiseks.

Olge ettevaatlik - lenduvad esemed ning

(Joon. 5) tagasipdrkumise oht.

Hoiatus! Hoidke kaed ja jalad pdorlevast
(Joon. 6) terast eemal.

Hoiatus! Hoidke kaed ja jalad pdoérlevatest

(Joon. 7 ) osadest eemal.

Enne remondi- v6i hooldustdd alustamist
eemaldage ohutusvéti. (mudel LC 247Li/LC
347VLi)

IPX1 — pritsmekindel (mudel LC 247Li/LC
347VLi)

(Joon. 8)

(Joon. 9)

Arge jatke vihma katte (mudel LC 247Li/LC
(Joon. 10') 347VLi)

See seade vastab kehtivatele EU
(Joon. 11) direktiividele.

Umbritsevasse keskkonda leviv mura
vastavalt Euroopa Uhenduse direktiivile.
Seadme miratase on &ra toodud tehniliste

(Joon. 12') andmete peatiikis ja etiketil.

(Joo Mudeli LC 247Li/LC

n. 347VLi kaivitusprotseduur:
13) vajutage sisse- ja valjaliili-

tusnuppu, avage kaivitus-
tokesti, vajutage mootori
pidurikéaepide alla.

Seiskamiseks vabastage mootori
(Joon. 14 ) pidurikaepide.

(Joon. 15) Aeglane
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(Joon. 16) Kiire

Mérkus: Ulejaénud seadmel toodud siimbolid/tahised
vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

» toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

+ tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

* toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja voi korvalseisjate
kehavigastuse vdi surmaga I6ppeva

ETTEVAATUST: Téahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral seadme, muude
esemete vOi laheduses asuvate objektide
kahjustamise ohtu.

dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
labi jargnevad hoiatused.

Toode on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pdhjustada kehavigastuse v&i surma.

Seade tekitab tootades elektromagnetvélja. Teatud

.

tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete

meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga l6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet mdistust. Kui

te pole kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada,
I6petage t606 ja pidage enne jatkamist néu
Husqvarna edasimuijaga.

« Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud

onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
« Hoidke toode puhas. Veenduge, et margid ja tahised

oleksid selgelt loetavad.
«  Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on

lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks

teinud.

+ Arge lubage lastel toodet kasitseda.

+ Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

»  Kui toodet kasutab piiratud fuisiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

+ Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige véi
tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid. Sellel
on negatiivne moju teie nagemisele,
téhelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvéimele.

+  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

Arge muutke toodet ega kasutage seda, kui keegi
teine voib olla seda muutnud.

Tddala ohutus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
labi jargnevad hoiatused.

* Enne toote kasutamist eemaldage toédalalt oksad ja
kivid.

» Loikeosaga kokku puutuvad esemed vdivad 6hku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

+ Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm v6ib
pohjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).

+ Suhtuge tdhelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis vdivad takistada toote ohutut
kasutamist.

+ Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi voib peita
takistusi.

+ Muru niitmine kallakutel véib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle lletab 15°.

+ Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge likuge
les ja alla.

+ Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete ldheduses.
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Todohutus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
18bi jargnevad hoiatused.

A

+ Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist /siklik
kaitsevarustus Ik 102.

« Toodet ei tohi kasutada vihma kées voi marjas
keskkonnas. Toote sisse padsenud vesi suurendab
elektril66gi ohtu.

+  Arge kasutage toodet enne, kui Iiketera ja katted on
oigesti kinnitatud. Valesti kinnitatud I6iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

» Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib IGiketera kahjustada
ja pohjustada mootori volli vaandumist. Paindega
telg pohjustab tugevat vibratsiooni ja suurt I6iketera
lahtitulemise ohtu.

»  Kui Idiketera puutub kokku méne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor, keerake ohutusliliti asendisse 0 ja
eemaldage aku. Kontrollige toodet kahjustuste
suhtes. Parandage kahjustused vdi laske toodet
remontida volitatud hooldustéokojas.

«  Kui mootor td6tab, arge kinnitage kunagi mootori
pidurikéepidet pusivalt kdepideme kilge.

« Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

+ Olge toote kasutamisel alati toote taga.

* Toote kasutamisel hoidke mdlema kéega
kaepidemest ja koik toote rattad maas. Hoidke kéaed
ja jalad liikuvatest teradest eemal.

« Kui mootor on kaivitatud, arge kallutage toodet.

« Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

*  Kui mootor on kaivitatud, &rge tdstke toodet. Kui teil
on vaja toode Ules tosta, seisake esmalt mootor,
keerake ohutusliliti asendisse 0 ja eemaldage aku.

+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusa-, kivi- ja asfaltkattega teedel.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

» Enne I6ikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor té&tab.

+  Arge laske toodet silmist, kui mootor to6tab. Seisake
mootor ja veenduge, et I16ikeosa ei p&drieks.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isiklik kaitsevarustus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1abi jargnevad hoiatused.

A

» Isiklik kaitsevarustus ei vélista taielikult
kehavigastuste ohtu, kuid véhendab énnetusjuhtumi
korral kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks p66érduge edasimiitija poole.

» Kandke vastupidavaid saapaid véi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki plkse.

* Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides voi puhastades.

Toote ohutusseadised

A

» Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed, pdérduge Husqvarna
hooldustéodkotta.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
labi jargnevad hoiatused.

LGikekorpus

« Kontrollige Iikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Ohutusliliti

Ohutusliliti asub akukaane all. Ohutuslliti abil
Uhendatakse aku, mis varustab mootori toitega.

« Ohutusliliti kontrollimiseks kaivitage ja seisake
mootor.

«  Kui ohutusliliti on té6korras, siis asendisse 1
keeramisel mootor kaivitub.

(Joon. 17)

Mootori pidurikéepide
Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks kaivitage mootor ja
vabastage mootori pidurikéepide. Kui mootor kolme
sekundi jooksul ei seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud hooldusté6kojas reguleerida.

(Joon. 18)

Kaivitustokesti kontrollimine
Kontrollige, kas kaivitustokesti takistab mootori t66d.

1. Tédmmake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab likumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.(Joon. 19 )

3. Laske kaivitustokesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.
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Aku ohutus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1&bi jargnevad hoiatused.

« Kasutage seotud Husqvarna toodete toiteallikana
alati Uksnes Husqvarna taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+  Elektrilddgioht! Arge ihendage akuklemme v&tmete,
muntide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus lihise.

+ Arge asetage esemeid aku dhuavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku voib plahvatada ja
pdhjustada poletusi ja/vdi keemilisi pdletusi.

« Valtige aku kokkupuudet vihma ja mérja
keskkonnaga.

« Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kérgsurvega.

« Arge demonteerige ega I18hkuge akut.

»  Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seejarel
poorduge arsti poole.

« Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

» Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega. Vt jaotist

Toote puhastamine Ik 107.

Arge kasutage defektset v8i kahjustatud akut.

Ladustage akusid metallesemetest (nt naelad,

miindid, ehted) eemal.

.

Akulaadija ohutus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
|abi jargnevad hoiatused.

« Kasutage Husqvarna asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

Elektrilddgi ja lihise oht. Arge asetage esemeid
laadija 8huavade sisse ja ette. Arge piilidke
akulaadijat lahti monteerida. Arge ihendage laadija
klemme metallesemete kilge. Kasutage
heakskiidetud vérgupistikupesa.

Seade tekitab tootades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga I6ppevate kahjustuste ohu vahendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist néu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas sellel on pragusid.

Arge téstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vérgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tmmake toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaaks uste, varavate jms vahele. See voib
pdhjustada laadija sattumise pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat veega.

Akulaadijat véivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud fulsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi puudulikud
teadmised ja kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.
Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike véi korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vdi tule tekke korral eemaldage
pistik akulaadijast.

Arge kunagi kasutage defektset véi kahjustunud
akulaadijat.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
marjas keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1&bi jargnevad hoiatused.

.

Hooldustddde ajal juhusliku kéivitumise valtimiseks
keerake ohutusliliti asendisse 0 ja eemaldage aku.
Enne hooldustédde alustamist oodake véahemalt viis
sekundit.

* Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke kdik hooldust66d korrektselt.
Laske professionaalsed parandustdd teha volitatud

hooldustdédkojas. Lisateavet kusige lahimast
hooldustédkojast.

Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Keerukamad t66d laske teostada volitatud
hooldustddkojas.

Loikeosa kasitsedes kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

Parima ja ohutuima t66 tagamiseks hoidke
I6ikeservad teravana ja puhtana.
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« Laske hooldustddkojas toodet korraparaselt
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

» Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

« Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud tarvikuid.

Kui toodet ei kasutata, eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et lastel ja iima vastava
volituseta korvalistel isikutel puuduks juurdepaéas
tootele, akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Kokkupanemise ajal juhusliku
kaivitumise valtimiseks keerake ohutusliliti
asendisse 0, eemaldage aku ja oodake
vahemalt viis sekundit.

A HOIATUS: Enne toote kokkupanemist
lugege labi ohutust puudutav peatikk.

d

Kaepideme kokkupanek

1. Keerake alumised hoovad lahti.

2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kiljel
olevatesse soonetesse.(Joon. 20 )

3. Reguleerige kdepideme korgus uhte kahest
voimalikust asendist.

4. Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kldpsatus.(Joon. 21)

5. Keerake nupud korralikult kinni.

d

Rohukoguri kokkupanek

Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kdepidet rohukoti
peal.(Joon. 22 )

Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
kilge.(Joon. 23 )

Kergitage tagakaant.
Kinnitage rohukogur raami tlaservale.

6. Asetage rohukoguri alaosa muru

véljaviskekanalisse.(Joon. 24 )

MultSikorgi (lisatarvik) kokkupanek

Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.

2. Asetage multSikork véljaviskekanalisse.(Joon. 25 )

Asendage ldiketera multSimiskomplektis oleva
multSimisteraga. Vt jaotist Tehnilised andmed LC
247Li, LC 347VLi Ik 109.

Sissejuhatus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
pohjalikult 1abi ohutust puudutav jaotis.

ETTEVAATUST: Arge seadistage
I6ikamiskoérgust liga madalaks. Kui muru

pole tasane, voéivad Idiketerad puutuda vastu
maad.

Toote seadmine t6dasendisse

1. Po&orake kaepide pustasendisse.(Joon. 26 )

2. Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kldpsatus.(Joon. 27 )

3. Keerake nupud korralikult kinni.

Loikamiskdrguse reguleerimine

Loéikamiskorgust saab seadistada kuuele erinevale
korgusele.

1. Ldikamiskdrguse vahendamiseks tdmmake
I6ikamiskdrguse hooba tagasisuunas.

2. Loikamiskorguse suurendamiseks likake
I6ikamiskérguse hooba edasisuunas.(Joon. 28 )

Aku

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege labi
ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jéarelejaddnud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse
viie sekundi jooksul parast seadme valjalilitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussimbol
siittib térke ilmnemisel. Vt jaotist Aku /k 107.

(Joon. 29)
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LED-tuled Aku olek

Kaik LED-tuled pélevad | Tais (75-100%).

LED 1,LED 2, LED 3
polevad

Aku on laetud 50-75%

LED 1, LED 2 pdlevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 poleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tiihi. Laadige akut.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku téis. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Uksnes 30% ulatuses.

Mérkus: Akulaadija tuleb Ghendada tlbisildil ndidatud
pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on Ule
50 °C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija
aku temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuntme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub tiks kord.(Joon. 30)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
oigesti ihendatud, sittib laadijal roheline tuli.(Joon.
31)

4. Kui aku kéik margutuled pélevad, on aku téis. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vorgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.
Aku laadimisolek

Husqgvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
kaikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tiihjene, kui aku laadijasse jatta.

LED-n&idik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 pdleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, | 50-75%
LED 3 vilgub
LED 1, LED 2, LED 3 75-100%

pdlevad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3, Taielikult laetud

LED 4 pélevad

Toote kaivitamine

1. Asetage laetud aku akukaane all olevasse
akukambrisse 1. Té6ea pikendamiseks asetage
teine laetud aku akukambrisse 2.

Keerake ohutusliiliti asendisse 1.(Joon. 32)
Olge toote taga.

4. Vajutage juhtimispaneelil nuppu ON/OFF (A) ja
suttib roheline LED-tuli (B).(Joon. 33 ) Kui vajutate
nuppu ON, suttivad akunaidikul kaks riba, naidates
kahe aku laetuse tasemeid. Kahe-kolme sekundi
moddudes mittetdotava aku akunaidik kustub.
Too6tava aku riba kuvatakse kauem. (Joon. 34 )

5. Avage kaivitustokesti.(Joon. 35)

. Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 36)

Veo kasutamine ratastel (LC 347VLi)

* Veo alustamiseks tdmmake veo kaepidet juhtraua
suunas.(Joon. 37 )

* Veokiiruse maaramiseks neljas astmes vajutage + ja
- nuppe.(Joon. 38 )

* Veo vabastamiseks vabastage veo kédepide naiteks
siis, kui lahenete takistusele.

SavE funktsiooni kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku t6diga.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage SavE nuppu (A).
Sittib roheline LED-tuli.(Joon. 39 )

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli (B) kustub.

Kui maapinna tingimused nduavad suuremat véimsust,
seiskub SavE funktsioon automaatselt. Kui maapinna
tingimused seda lubavad, kaivitub SavE funktsioon
automaatselt uuesti.

Suure koormuse funktsioon

Kui seade niidab mérga voi pikka rohtu, suureneb
mootori pddrete arv minutis automaatselt. Kui koormus
langeb, lllitub mootor automaatselt tagasi tavareziimile.

Toote seiskamine

Kui seadet 10 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt. Enne toote jarelevalveta jatmist keerake
ohutusluliti alati asendisse 0.

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikaepide.(Joon. 40 )

2. Vajutage juhtpaneelil ON/OFF nuppu (A) ja roheline
LED-tuli (B) kustub.(Joon. 41 )

3. Avage akukaas ja keerake ohutusliliti asendisse 0.
(Joon. 42)

4. Aku eemaldamiseks vajutage kahte vabastusnuppu
ja tdbmmake aku valja.(Joon. 43 )
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5. Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Lisateavet vt
Aku laadimine Ik 105.

Hea tulemuse saavutamine

» Kasutage vahedat I6iketera. Niri tera annab
ebalihtlase tulemuse ja muru I6igatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niiri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

» Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on vaga pikk, sditke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

« Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

Muru niitmine ilma paigaldatud
rohukoguri véi multSikorgita.
« Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.

« Kui seadmele on paigaldatud multSikork ja
multSimistera, eemaldage need.

« Enne seadme kasutamist sulgege tagumine kate.

Seadme té6tamise ajal valjub Idigatud rohi tagumise
katte alt.

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist lugege
pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav peatiikk.

A

Toote hooldamiseks ja remontimiseks on vaja erioskusi.
Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66. Kui
edasimudijal, kellelt toote ostsite, pole hooldustddkoda,
kiisige neilt teavet Iahima hooldustédkoja kohta.

Hooldusskeem

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud toote
igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) téhistatud hooldustédde kohta leiate juhised
peatikist 7oofe ohutusseadised Ik 102.

Uks kord | Uks kord
nédalas kuus

Uks kord
paevas

Uldkontrolli Iabiviimine

X

Toote puhastamine

Kontrollige kaivitustokestit *

Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte *

Loikeosa kontrollimine

Kontrollige I6ikekatet *

Kontrollige mootori pidurikéepidet *

Veenduge, et ON/OFF nupp td6taks korralikult ja sellel poleks defekte

Veenduge, et akul poleks kahjustusi

Kontrollige aku laetust

X | X | X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

dlalt seadme kilge

Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks kin-

x

Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see to6taks korrektselt X

vahelisi Ghendusi.

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija

Bluetooth-Ghendus

Tootel on Bluetooth-iihendus. Lisateabe saamiseks
pdorduge Husqvarna edasimiitija poole véi lugege

www.husgvarna.com. Kui thendus tootega on loodud,
sittib Bluetoothi siimboli all LED-tuli.

(Joon. 44)
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Uldkontrolli IAbiviimine

» Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vdiksid kahjustada saada.

Toote puhastamine

« Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi vdib padseda
aku voi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

» Arge valage vett otse mootorile.

« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Loikeosa kontrollimine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise valtimiseks
keerake ohutusluliti asendisse 0, eemaldage
aku ja oodake vahemalt viis sekundit.

HOIATUS: Loikeosa hooldamisel kandke
kaitsekindaid. Loiketera on vaga terav ja
voib kergesti pbhjustada I6ikevigastusi.

A
A

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja mdrade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Méarkus: Teritamise jarel tuleb I6iketera tasakaalustada.
Loiketera teritamine, asendamine ja tasakaalustamine

usaldage hooldustehnikule. Kui toode pdrkub vastu eset,
mis pohjustab toote seiskumise, vahetage vélja
kahjustatud I6iketera. Laske hoolduskeskuses hinnata,
kas tera saab teritada voi tuleb see valja vahetada.

Loiketera eemaldamine ja vahetamine

1. Lukustage Ibiketera mdne puuklotsiga.(Joon. 45 )
2. Eemaldage Ibiketera polt.

3. Eemaldage Ioiketera.
4

Eemaldage Iiketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

6. Uue Iiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
I6ikekorpuse poole.(Joon. 46 )

7. Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

8. Lukustage Idiketera mone puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi
pingutusmomendiga 23-28 Nm.(Joon. 47)

9. Keerake tera kdega, veendumaks, et see péorleb
vabalt.

A

10. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera on
valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

HOIATUS: Kasutage tugevaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti
pdhjustada I6ikevigastusi.

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli Voimalikud torked

Voimalik tegevus

Roheline LED-tuli vilgub | Akupinge on madal

Laadige aku. Vt jaotist Aku /aadimine Ik 105.

Torke LED-tuli vilgub Aku on tiihjenenud

Laadige aku. Vt jaotist Aku /k 107.

kdrge voi madal

Tookeskkonna temperatuur on liiga

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge

Kontrollige, kas vorgupinge vastab seadme mudeli
etiketil margitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pisimise
korral vdtke Uhendust volitatud hooldustédkojaga.

Péleb tdrke LED-tuli
V)

Elementide erinevus on liiga suur (1

P&6rduge volitatud hooldustédkoja poole.
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Akulaadur

Akulaadija LED-tuli

Vaimalikud tdrked

Vaimalik tegevus

Torke LED-tuli vilgub

Todokeskkonna tem
ga kdrge vdi madal

Pdleb térke LED-tuli

peratuur on lii-

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 40 °C.

P&6rduge volitatud hooldustédkoja poole

Juhtpaneel

Selles jaotises mitte loetletud probleemide korral
pdorduge hooldustédkoja poole.

Klahvistik Torkekood (vilku- | V@imalikud torked Vdimalik lahendus
miste arv)
Torke LED-tuli vil- | 3 Mootori tilekoormus Suurendage |6ikamiskdrgust. Vt jaotist
gub — - — Loikamiskorguse reguleerimine Ik 104.
5 Mootori kiirus langeb liigselt ja
mootor seiskub
10 Mootori juhtseade on liiga Seisake mootor ja oodake, kuni see on
kuum jahtunud
2 L&iketera liikumine on takista- | Juhusliku kaivitumise valtimiseks keer-
tud ake ohutusluliti asendisse 0, eemaldage
aku ja oodake vahemalt viis sekundit.
Veenduge, et Iiketera saaks vabalt
poorelda. Probleemi piisimise korral
votke Ghendust volitatud hooldustédkoja-
ga
9 Aku térge voi aku signaali Asetage aku digesti seadmesse ja kon-
pole trollige akukonnektorit. Kui aku torke
LED-tuli vilgub, vt Aku Ik 104.
Seade seiskub 8 Aku on tiihjenenud Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik
105.
0 Akukonnektori torge Kontrollige akukonnektorit

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

HOIATUS: Transportimise ajal juhusliku

A

asendisse 0, eemaldage aku ja oodake
vahemalt viis sekundit.

kaivitumise valtimiseks keerake ohutusliliti

Muruniiduki seadmine
transportasendisse

Keerake alumised hoovad lahti.

2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kdljel
olevatesse soonetesse.(Joon. 48 )

Keerake kéepide ettepoole.(Joon. 49 )
Eemaldage rohukogur.

Transportimine

Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonoduded.

Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.
Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

.

Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.
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+  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal Ghendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

« Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

« Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kiljest.

. Arge hoigke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

« Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

« Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,

kuhu ei paase lapsed ja volitamata kérvalised isikud.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele tdishooldus.

Koérvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid viitavad, et
toodet ei tohi visata olmepriligi hulka. See tuleb
toimetada ettenahtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu kohta
pddrduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote milinud kaupluse poole.

(Joon. 50)

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed LC 247Li, LC
347VLi

| LC 247Li | LC 347VLi
Teramootor
Mootori tlip BLDC (harjadeta) 36 V BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori poérlemissagedus — SavE, p/min 2600 2600
Mootori pddrlemissagedus — nimisagedus, p/min 3000 3000
Mootori péérlemissagedus — suur koormus, p/min 3500 3500
Mootori valjundvdimsus — max kW 1.2 1.2
Mootori véljundvdimsus — nimivéimsus, kW 0,75 0,75
Veomootor
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW - 0,25
Iseliikumiskiirus, km/h - 3,0-4,5
Reguleeritavad kiirusetasemed - 4
Mass
Kaal iima akuta (kg) | 24 | 26
Aku 29
Aku tidp | Husqvarna Akuseeria | Husqvarna Akuseeria
Aku t6éaeg

Aku tééaeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud,
Uhe Husqgvarna 5,2 Ah akuga (Bli200).

43

43

29 Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage Husqvarna akut BLi200.
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LC 247Li LC 347VLi
Aku té6aeg, min, (vabajooksul) standardreziim on akti- 30 30
veeritud, Uhe Husqvarna 5,2 Ah akuga (Bli200).
Miiratasemed 30
Helitugevuse tase, dB(A) 92 92
Muravdimsustase, garanteeritud Lyya dB(A) 93 93
Miiratase 31
Helirhutase kasutaja kérva juures, dB(A) | 79 | 79
Vibratsioonitase 32
Kaepide, m/s? | 0,42 | 042
LSikamine
L&ikekdrgus, mm 20-75 mm 20-75 mm
Niitmislaius, cm 47 47

Loiketera

Kogur 590 59 34-10

Multsija (lisatarvik) 590 70
10-01

Kogur 5905934-10

Multsija (lisatarvik) 590 70
10-01

Kogumiskoti maht, liitrit 55 55

Heakskiidetud akud Tudp Aku mahtuvus, Pinge, V Kaal, naela/kg
Ah

BLi20 Liitiumioonaku 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Liitiumioonaku 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Liitiumioonaku 52 36 2,8/1,3

Méaératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EU vastavusdeklaratsioon

30

2000/14/EU.
31

32

bratsioonistandard EN 60335-2-77:2017 peatikk 20.105

Miiraemissioon {imbritsevasse keskkonda, méédetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

Mura réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,2 dB(A).
Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on 0,2 m/s2. Vi-
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EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, kinnitab kdesolevaga, et muruniiduk
Husqvarna LC247Li, LC347VLi alates aastast 2017
vastab jargmiste NOUKOGU DIREKTIIVIDE néuetele:

* 2011/65/EL (8. juuni 2011), teatavate ohtlike ainete
kasutamise piiramise kohta;

+  2006/42/EU (17. mai 2006), masinadirektiiv;

* 2014/30/EL (26. veebruar 2014), elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiv;

+  2000/14/EU (8. mai 2000), miiradirektiiv.

Murataseme kohta leiate teavet tehniliste andmete
osast.

Rakendatud on jargmisi standardeid:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Kui pole margitud teisiti, moeldakse Ulalpool loetletud
standardite all nende kdige viimaseid avaldatud
versioone.

Teavitatud asutus: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom on teostanud
vastavushindamise vastavalt direktiivi 2000/14/EU VI
lisale ja valjastanud sertifikaadi numbriga:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor
(Husqvarna AB volitatud esindaja, tehnilise
dokumentatsiooni vastutav juht)
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kavellen ohjattava ja py6riva ruohonleikkuri.
Leikattu ruoho keratdan ruohonkeréaajaan. Voit ottaa
ruohon taakseheittotoiminnon kayttéén irrottamalla
ruohonkeraajan. Voit tehdé ruohon leikkuujatteesta
lannoitetta liittdmalla ruohonleikkuriin silppurin
(lisévaruste).

Tuotteen kuvaus

(Kuva 1)

Ohjauspaneeli

Moottorin jarrukahva
Kéynnistyksenesto
Ruohonkeraaja
Takasuojus

Turva-avain

Kahvan nuppi

Akun kansi

9. Leikkuukorkeuden s&é&din
10. Virtapainike

11. Bluetooth-ilmaisin

12. SavE-painike

13. Akun varaustilan ilmaisin ja akkupainike
14. Hidastuspainike

15. Nopeusilmaisin

16. Nopeutuspainike

17. Kéyttdohjekirja

18. Vetojarjestelman sanka LC 347VLi
19. Akkulaturi (lisdvaruste)
20. Akku (lisavaruste)

® N OA NS

Laitteen symbolit

Varoitus: Huolimaton tai virheellinen kayttd
voi aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille

(Kuva 2) vammoja tai kuoleman.

Kayttotarkoitus

Kayta tuotetta ruohon leikkaamiseen yksityisisséa
puutarhoissa. Ala kayta laitetta muihin tehtaviin.

(Kuva 5) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa pyorivan
(Kuva 6) terén laheisyydesta.

Varoitus: Pida kédet ja jalat poissa py&rivien
(Kuva 7) osien laheisyydesta.

Irrota turva-avain ennen korjaus- tai

huoltotéiden aloittamista. (malli LC 247Li/LC
(Kuva 8) 347VLi)

IPX1 - tippuvesisuojattu (malli LC 247Li/LC
(Kuva 9) 347VLi)

Al altista sateelle (malli LC 247Li/LC
(Kuva 10) 347VLi).

Laite tayttda voimassa olevien EY-
(Kuva 11) direktiivien vaatimukset.

Melupaéastot ymparistddn Euroopan yhteison
direktiivin mukaisesti. Laitteen paastot
iimoitetaan luvussa Tekniset tiedot ja

(Kuva 12) arvokilvessa.

(Ku- Mallin LC 247Li/LC
va 347VLi kaynnistaminen:
13) paina virtapainiketta, avaa

kaynnistyksenesto ja pai-
na moottorin jarrukahva

alas.
Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
K imm?.r.rakt sen sisallon, ennen kuin alat Pysayttaminen: vapauta moottorin
(Kuva 3) kayttaa konetta. (Kuva 14 ) jarrukahva.
Pida sivulliset ja eldimet turvallisen (Kuva 15) Hidas
(Kuva 4) valimatkan paassa tydalueesta.
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(Kuva 16) Nopea

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja tarvitaan
joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

» tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

+ tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisévaruste

» tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdéohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

A

« Téama tuote on vaarallinen, jos sitd kdytetdan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

« Kone muodostaa kayton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja
lagketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
koneen kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarked. Jos et
ole varma, miten tuotetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta kone ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

* Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Pida tuote puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit
ja tarrat ovat luettavissa.

« Ala anna kenenkaan kayttaa tuotetta, ellet ole
varma, etta kayttaja on lukenut kayttdohjekirjan ja
ymmartanyt siind annetut ohjeet.

+ Ald anna lasten kayttaa laitetta.

+ Ala anna kenenkaén sellaisen henkildn kayttaa
laitetta, joka ei tunne ohjeita.

* Valvo aina laitetta kayttavaa henkil6a, jonka fyysiset
tai psyykkiset taidot ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

«  Ala kayta tuotetta ollessasi vasynyt tai sairas tai jos
olet alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+ Al kayta tuotetta, jos se on viallinen.

« Ala tee tuotteeseen muutoksia tai kayta tuotetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

Tybalueen turvallisuus

A

» Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

+ Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
vélimatkan paassa tuotteesta.

+ Ala koskaan kayta tuotetta huonolla s&élla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla saalla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta. Huono s&a voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

» Varo henkiléita, esineita ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

» Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkén ruohon seassa voi olla esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa voi olla vaarallista.
Ala kéyta tuotetta rinteessé, jonka kaltevuus on yli
15°.

» Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Ala kayta tuotetta pystysuunnassa.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.
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« Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineitd, jotka estavat nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

A

« Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttdad muihin
kayttotarkoituksiin.

+ Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilokohtainen suojavarustus sivulla 114.

+  Ala kayta laitetta sateella tai marissa olosuhteissa.
Sé&hkoiskun vaara kasvaa, jos laitteeseen paasee
vetta.

«  Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty tera saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

* Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. Téma voi
vaurioittaa terda, ja moottorin akseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Tall6in on erittéin suuri riski, etta tera irtoaa.

» Jos terd osuu esineeseen tai alkaa tarista, pysayta
tuote valittdmasti. Sammuta moottori, kdanna
turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Tarkista tuote
vaurioiden varalta. Korjaa vauriot tai teeta
korjausty6t valtuutetussa huoltoliikkeessa.

+ Al koskaan liita moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettdessa.

« Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, ettei tera padse osumaan maahan tai
mihink&an esineeseen.

+ Ole aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

+ Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tyontoaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyorivien terien laheisyydesta.

+  Ala kallista laitetta moottorin k&ynnistyksen aikana.

« Ole varovainen vetaessasi laitetta taaksepain.

+  Ala koskaan nosta laitetta moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laite on nostettava, sammuta ensin
moottori, kd&nna turvakytkin asentoon 0 ja irrota
akku.

+  Ala kdvele taaksepain kayttiessasi laitetta.

« Sammuta moottori, kun siirrat laitteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdessasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

. Ala juokse laitteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetaan. Kavele aina, kun kaytat laitetta.

* Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ala koskaan tee saatéja moottorin
kaydessa.

+ Al koskaan jata laitetta iiman valvontaa moottorin
kadydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kayttéa varten

Henkil6kohtainen suojavarustus

A

* Henkil6kohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

« Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

« Kaytéa suojakasineité tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

Tuotteen turvalaitteet

A

+  Ala kéyta konetta, jos jokin sen turvalaitteista on
rikki.

« Tarkasta turvalaitteet sdannéllisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota yhteyttéd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

Leikkuusuojus

« Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee
akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

« Tarkista turva-avaimen toiminta kaynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

« Jos turva-avain toimii oikein, moottori kaynnistyy,
kun avain kdannetadan asentoon 1.

(Kuva 17)

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttda moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pysahtyy.

Tarkista moottorijarru kdynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin jarrukahva. Jos moottori
ei pysahdy 3 sekunnissa, anna valtuutetun Husqgvarna-
huoltoliikkeen s&atéda moottorijarru.

(Kuva 18)

Kéynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja varmista, ettéa se estaa
moottorin toiminnan.

114
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1. Veda moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.

2. Tydénna kaynnistyksenesto ulos.(Kuva 19)
3. Vapauta kaynnistyksenesto ja varmista, etta se
palaa alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

« Kayta ladattavia Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husqvarna-tuotteiden virtalahteena.
Tapaturmien valttamiseksi akkua ei saa kayttéda
muiden laitteiden virtalahteena.

+  Ala kéyta akkuja, joita ei voi ladata.

+  Sahkéiskun vaara. Ala koske akun napoihin

avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.

Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

+ Ali aseta esineita akun ilmarakoihin.

« Pida akku suojassa suoralta auringonvalolta,
kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi rajahtaa ja
aiheuttaa palo- ja/tai sydpymisvammoja.

« Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

» AlA altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

»  Ala yriti purkaa tai rikkoa akkua.

« Jos akku vuotaa, &la anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu la&kariin.

« Kayta akkua -10...40 °C:n lampétilassa.

» Al pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso
Laitteen puhdistaminen sivulla 119.

»  Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkua.

« Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, kolikoista ja koruista.

Akkulaturin turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

Kayta QC-akkulatureita vain Husqvarna-vara-
akkujen lataukseen.

Siahkaiskun tai oikosulun vaara. Ala aseta esineita
laturin ilmarakoihin. Al3 yrita purkaa akkulaturia. Ala
liita laturin liittimia metalliesineisiin. Kayta
hyvaksyttya pistorasiaa.

Kone muodostaa kayton aikana séhkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja
laéketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista sdanndllisesti, ettéd akkulaturin virtajohto ei
ole vaurioitunut ja ettei siina ole murtumia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamall pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

Pida virtajohto ja jatkojohdot poissa veden, dljyn ja
teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta, ettei
kaapeli kiristy ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden kohdalla. Se voi muuttaa laturin
jannitteelliseksi.

Ala pese akkulaturia vedella.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut tai
joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttéon, saavat kayttaa akkulaturia, mikali he ovat
saaneet ohjausta tai ohjeita akkulaturin turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Ala lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Ala kayta akkulaturia herkésti syttyvien materiaalien
tai sydpymista aiheuttavien materiaalien lahella. Ala
peitad akkulaturia. Jos havaitset savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke pistorasiasta.

Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.
Lataa akku vain siséatiloissa poissa auringonvalosta
ja tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Al3 lataa akkua
marisséa olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

« Jotta kone ei kdynnisty vahingossa huollon aikana,
kaanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota
vahintaéan viisi sekuntia ennen huollon aloittamista.

« Koneen oikeanlainen huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentda onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyd valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi. Kysy
lisétietoja lahimmasta huoltoliikkeesta.

Tee laitteelle ainoastaan kayttdohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet. Laajemmat toimenpiteet on
teetettdva valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Kayta tyorukkasia, kun kasittelet terévarustusta.
Tera on erittdin terdva ja aiheuttaa helposti haavoja.
Pida leikkausreunat terévina ja puhtaina, jotta
koneen suorituskyky ja turvallisuus pysyvat
mahdollisimman hyvana.

Anna huoltoliikkeen tarkastaa laite sdanndéllisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata se.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.
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* Noudata lisévarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kéyta ainoastaan valmistajan lisdvarusteita.

» Kun laitetta ei kaytetd, sailyta se, akku ja akkulaturi
erilladn kuivassa ja lukitussa sisétilassa. Varmista,

ettd lapset ja asiattomat henkil6t eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai akkulaturiin.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat tuotteen, lue
turvallisuutta koskeva luku.

VAROITUS: Jotta kone ei kdynnisty
vahingossa asennuksen aikana, kdanna
turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintaan viisi sekuntia.

> >

Tydntdaisan asentaminen

Irrota alemmat nupit.

N =

Liu'uta nupit urien alaosaan tuotteen molemmin
puolin.(Kuva 20 )

3. Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettavissa olevista asennoista.

4. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen.(Kuva 21 )

5. Kirista nupit huolellisesti.

Ruohonkeraajan asentaminen

1. Kiinnita ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella.(Kuva 22 )

2. Kiinnité ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkeraajan alaosassa olevaan uraan.

3. Kiinnita keruupussi ruohonkeraéjan runkoon
kiinnikkeilla.(Kuva 23 )

Nosta takasuojus ylos.

5. Kiinnita ruohonker: rungon ylareunaan.

6. Aseta ruohonkeragjan alempi osa ruohon
ulosheittokanavaan.(Kuva 24 )

Silppurin tulpan asentaminen
(lisdvaruste)

1. Nosta takasuojus ylos ja irrota ruohonkeraéja.

2. Aseta silppurin tulppa ruohonkeraajan
ulosheittokanavaan.(Kuva 25 )

3. Vaihda teran tilalle silppurisarjan mukana toimitettu
silppuriterd. Katso Tekniset tiedot LC 247Li, LC
347VLi sivulla 121.

Toiminta

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta kasitteleva
luku niin, ettd ymmarréat sen sisallén, ennen
laitteen kayttamista.

A

Tuotteen asettaminen kayttbéasentoon

1. Taita kahva pystyasentoon.(Kuva 26 )

2. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pyséahtyvat ja kuulet naksahduksen.(Kuva 27 )

3. Kirista nupit huolellisesti.

Leikkuukorkeuden asettaminen
Leikkuukorkeuden s&daddssa on 6 tasoa.

1. Vahenna leikkuukorkeutta siitdmalla
leikkuukorkeuden saatévipua taaksepain.

2. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua eteenpéin.(Kuva 28 )

HUOMAUTUS: Al4 aseta leikkuukorkeutta
liian alhaiseksi. Jos ruohikon pinta ei ole
tasainen, terat voivat osua maahan.

A

Akku
VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua, lue
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallén. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
littyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetéan viiden
sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 119.
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(Kuva 29)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)

LED 1,LED 2 ja LED 3 Akun varaustaso on 50—

palavat 75 %.

LED 1 ja LED 2 palavat Akun varaustaso on 25—
50 %.

LED 1 palaa Akun varaustaso on 0-
25 %.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litantaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran.(Kuva 30 )

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin.(Kuva 31 )

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husqvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Tayteen ladattu akku ei meneté varaustaan, kun se
jatetaan laturiin.

LED-néytt Varaustila
LED 1 vilkkuu. 0-25 %
LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %

kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %
LED 3 vilkkuu.

LED 1, LED 2 ja LED 3
palavat, LED 4 vilkkuu.

75-100 %

LED-néayttdé Varaustila

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 palavat

Tayteen ladattu

Tuotteen kdynnistadminen

1. Aseta ladattu akku akun kannen alle akkutilaan
numero 1. Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkutilaan numero 2.

K&anna turva-avain asentoon 1.(Kuva 32)
Seiso laitteen takana.

. Paina ON/OFF-virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa,
jolloin vihread merkkivalo (B) syttyy.(Kuva 33 ) Kun
painat ON-painiketta, kaksi akun varaustilan
ilmaisimen palkkia syttyy ja ilmoittaa kahden akun
varaustilan. Kayttamattéman akun ilmaisin sammuu
2-3 sekunnin kuluttua. Kéytdssa olevan akun palkki
naytetdan pidempaan. (Kuva 34 )

5. Avaa kdynnistyksenesto.(Kuva 35 )

6. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 36 )

Vetojarjestelman kayttdminen pyorilla
(LC 347VLi)

» Kaynnista veto vetamalla vetojarjestelman sanka
tyontdaisan suuntaan.(Kuva 37 )

» Voit s&ataa ajonopeutta neljan eri nopeuden valilla
painamalla + tai — -painikkeita ohjauspaneelissa.
(Kuva 38)

* Kytke vetojarjestelma pois kaytdsta vapauttamalla
vetojarjestelman sanka esimerkiksi lahestyessasi
estetta.

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastava toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttoaikaa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Vihred merkkivalo syttyy.(Kuva 39 )

2. Sammuta toiminto painamalla uudestaan SavE-
painiketta (A). Vihred merkkivalo (B) sammuu.

SavE-toiminto sammuu automaattisesti, jos nurmikon
olosuhteet vaativat suurempaa tehoa. SavE-toiminto

kaynnistyy automaattisesti, kun nurmikon olosuhteet

sallivat sen.

Suuri kuormitus -toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai markaa ruohoa,
moottori lisda automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori
siirtyy takaisin normaaliin tilaan, kun suuri kuormitus ei
ole tarpeen.
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Laitteen pysayttdminen

Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kaytetd 10
minuuttiin. K&anna turva-avain asentoon 0, ennen kuin
jatat laitteen ilman valvontaa.

1. Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva.(Kuva 40 )

2. Paina virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa, jolloin
vihred merkkivalo (B) sammuu.(Kuva 41 )

3. Avaa akun kansi ja kdanna turva-avain asentoon 0.
(Kuva 42)

4. lIrrota akku painamalla kahta vapautuspainiketta ja
veda akku ulos.(Kuva 43 )

5. Lataa akku, jos sen lataustaso on alhainen. Katso
lisatietoja kohdasta Akun lataaminen sivulla 117.
Hyvén tuloksen saavuttaminen

« Kayta aina hyvin teroitettua terda. Tylsa teré leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun

pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttada myos
tylsaa teréd véhemman energiaa.

+ A3 leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho on
erittéin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

« Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

Ruohon leikkaaminen ilman kiinnitettya
ruohonkeraajaa tai silppurin tulppaa

* Nosta takasuojus yl8s ja irrota ruohonkeraaja.

« Jos silppurin tulppa ja silppuamistera on kiinnitetty,
irrota ne.

« Sulje takasuojus ennen laitteen kayttamista.

Kun kaytat laitetta, ruohosilppu purkautuu takasuojuksen
alle.

Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etté tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos

jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jélleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittaisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paivittain.

Saat lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista kohdasta
Tuotteen turvalaitteet sivulla 114.

Kuukau-

Péivittédin | Viikoittain sittain

Tee yleistarkastus

Puhdista tuote

Tarkista kaynnistyksenesto *

Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vikoja *

Tarkista teravarustus

Tarkista leikkuusuojus *

Tarkista moottorin jarrukahva *

Tarkista, etta virtapainike toimii oikein eika se ole viallinen

Tarkista akku vaurioiden varalta

Tarkista akun varaustila

X | X | X[ X[ X[ X[ X[ X]|X]| X

teeseen

Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait-

=

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etta se toimii oikein X
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Kuukau-

Paéivittéin | Viikoittain i
sittain

nen kytkenta.

Tarkista akun ja laitteen véliset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin vali- %

Bluetooth-yhteys

Téassa laitteessa on Bluetooth-yhteys. Lisatietoja saat
Husqgvarna-jalleenmyyjaltasi tai osoitteesta
www.husgvarna.com. Bluetooth-symbolin alla oleva
merkkivalo syttyy, kun yhteys laitteeseen on
muodostettu.

(Kuva 44 )
Yleistarkastus

« Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

« Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
etté ne eivat vahingoitu.

Laitteen puhdistaminen

« Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

+  Ala kéyta vettd, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

« Al kéyta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

«  Ala suihkuta vettd suoraan moottorin paalle.

« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Jotta kone ei kdynnisty
vahingossa, kdanna turva-avain asentoon 0,
irrota akku ja odota vahintéan viisi sekuntia.

VAROITUS: Kéyta suojakasineita
huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittain
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

A
A

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terdvarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Teré on tasapainotettava oikein teroituksen
jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa, vaihtaa ja
tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin, etta tuote
pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna huoltoliikkeen
arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se vaihdettava.

Teran irrottaminen ja vaihtaminen

Lukitse teré puukiilalla.(Kuva 45 )

Irrota terapultti.

Irrota tera.

Tutki teran tuki ja terapultti vaurioiden varalta.

Sl R

Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.

6. Asenna uusi tera siten, etta terén kulmikkaat paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan.(Kuva 46 )

7. Varmista, etta terd on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa.

8. Lukitse tera puukiilalla. Kiinnita jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin 23—
28 Nm.(Kuva 47)

9. Pyorita terda kasin ja varmista, etta se pyorii
vapaasti.

A

10. Testaa teraa kaynnistamalla tuote. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, tuote tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

VAROITUS: Kayta tyorukkasia. Tera on
erittdin terava ja aiheuttaa helposti
haavoja.

Vianmaaritys

Akku

Akun merkkivalo Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Vihrea merkkivalo vilk-
kuu

Akun jannite on alhainen

Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 117.
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Akun merkkivalo

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Vian merkkivalo vilkkuu

Akun varaus on heikko

Lataa akku. Katso Akku sivulla 7119.

Tybympariston lampétila on liian kor-
kea tai liian matala

Kéayta akkua -10...40 °C:n lampdtilassa.

Ylijannite

Tarkista, etta verkkojannite vastaa laitteeseen kiin-
nitetyssa arvokilvesséa ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja yr-
it ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa

Akkukennoston vali liian suuri (1 V)

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

kuu

Vian merkkivalo vilk-

aa

Vian merkkivalo pal-

Tydympariston lampétila on liian
korkea tai liilan matala

Kayté akkulaturia 5...40 °C:n lampdtilassa.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Ohjauspaneeli

Muissa kuin tésséa osiossa luetelluissa
ongelmatilanteissa ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Néppaimistd Virhekoodi (merk- | Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet
kivalon vilkahdus-
ten maara)
Vian merkkivalo 3 Moottori on ylikuormittunut Nosta leikkuukorkeutta. Katso Leikkuu-
vilkkuu korkeuden asettaminen sivulla 116.
5 Moottorin nopeus laskee lii-
kaa.
10 Moottorin ohjaus on liilan kuu- | Sammuta moottori ja odota, etta se jaah-
ma tyy
2 Teréa on jumissa Jotta kone ei kdynnisty vahingossa,
kaanna turva-avain asentoon 0, irrota
akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.
Varmista, etta tera pyorii vapaasti. Jos
ongelma jatkuu, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
9 Akkuvika tai akusta ei saada | Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista
signaalia. akkuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilk-
kuu, katso Akku sivulla 116.
Laite pysahtyy 8 Akun varaus on heikko Lataa akku. Katso Akun lataaminen si-
vulla 117.
0 Akkuliitinvika Tarkasta akkuliitin.
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Kuljettaminen, séilyttdminen ja havittdminen

Johdanto

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa kuljetuksen aikana, kaanna
turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintaan viisi sekuntia.

A

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

Irrota alemmat nupit.

2. Liu'uta nupit urien alaosaan tuotteen molemmin
puolin.(Kuva 48 )

3. Taita kahva eteen.(Kuva 49)

4. Irrota ruohonkeradja.

Kuljettaminen

« Vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.

« Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintéja koskevia erityismaarayksia.

« Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maéaarayksia, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myds mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

« Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

« Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
liikkumaan kuljetuksen aikana.

« Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.
Sailytys

« Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.
« Onnettomuuksien valttamiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa
paikassa.

Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampétila ei laske pakkasen puolelle.

Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. AlA sailyta akkua metallilaatikossa.

Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa tilassa
lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

Puhdista laite ja tee téysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat véhentdamaan mahdollisia negatiivia
ymparistévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
héavittdmisesta koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

(Kuva 50 )

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot LC 247Li, LC 347VLi

LC 347VLi

| LC 247Li

Leikkuumoottori

Moottorityyppi

BLDC (harjaton) 36 V

BLDC (harjaton) 36 V

Moottorin nopeus — SavE, r/min

2600

2600

Moottorin nopeus — nimellinen, r/min 3000 3 000
Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min 3500 3500
Moottorin teho — enintaan, kW 1,2 1,2
Moottorin teho — nimellinen, kW 0,75 0,75

Ajomoottori
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LC 247Li LC 347VLi
Moottorin teho — nimellinen, kW - 0,25
Liikkumisnopeus, km/h - 3,0-4,5
Nopeuden saatétasot - 4
Paino
Paino ilman akkua, kg | 24 | 26
Akku 33
Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja | Husqvarna-akkusarja
Akun kayttéaika
Akun kayttdaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kay- | 43 43
tdssa, yksi 5,2 Ah:n Husqvarna-akku (BIli200).
Akun kayttéaika minuutteina (joutokaynti), normaali tila 30 30
kaytossa, yksi 5,2 Ah:n Husqvarna-akku (Bli200).
Melupaastot 34
Aéanen tehotaso, mitattu dB(A) 92 92
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 93 93
Aanitasot 35
Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 79 | 79
Tarinatasot 36
Kahva, m/s? | 0,42 | 0,42
Leikkaus
Leikkuukorkeus, mm 20-75 mm 20-75 mm
Leikkuuleveys, cm 47 47

Tera

Keruulaite 590 59 34-10

Silppuamislaite (lisévar-
uste) 590 70 10-01

Keruulaite 5905934-10

Silppuamislaite (lisévar-
uste) 590 70 10-01

Keraajan tilavuus, litraa 55 55

Hyvéaksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteet- | Jannite, V Paino, Ib/kg
ti, Ah

BLi20 Litiumioni 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Litiumioni 4,2 36 2,8/1,3

33 Parhaan tuloksen ja suorituskyvyn saamiseksi suositellaan Husqvarna BLi200 -akkua.
34 Melup&éasté ymparistoon danentehona (Lya) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
35 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).

36 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2. Tarinastan-

dardi EN 60335-2-77:2017, luku 20.105
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Hyvéaksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteet- | Jannite, V Paino, Ib/kg
ti, Ah

BLi200 Litiumioni 5,2 36 2,8/1,3

Hyvaksytyt laturit tietyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna,LC247Li,
LC347VLi -ruohonleikkurit vuodesta 2017alkaen ovat
seuraavien NEUVOSTON DIREKTIIVIEN mukaisia:

« 8. kesakuuta 2011 annettu direktiivi 2011/65/EU
tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta

« 17. toukokuuta 2006 annettu konedirektiivi
2006/42/EY

*  26. helmikuuta 2014 annettu direktiivi 2014/30/EU
sahkdmagneettisesta yhteensopivuudesta

« 8. toukokuuta 2000 annettu laitemeludirektiivi
2000/14/EY.

Melupéaéastdja koskevat tiedot I6ytyvat luvusta Tekniset
tiedot.

Seuraavia standardeja on sovellettu:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Ylla luetellut standardit ovat standardien uusimmat
julkaistut versiot, mikali muuta ei ole ilmoitettu.

limoitettu tarkastuslaitos: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8NL, United Kingdom on arvioinut
vaatimustenmukaisuuden direktiivin 2000/14/EY liitteen
VI mukaisesti ja julkaissut sertifikaatin numerolla 71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet
(Husqgvarna AB:n valtuutettu ja teknisesta
dokumentaatiosta vastaava edustaja)

429 - 002 - 13.12.2017

123



Sommaire

Maintenance..........coceeevcmieciieeee s 131
Dépannage....
Consignes de sécurité pour I'entretien...............cooveee 128 Transport, entreposage et mise au rebut.................... 134
LY (o] 1 - Vo L= TP 128 Caractéristiques techniques..........c.ccoecvereniccrsnsennes 135
Utilisation........ccocee e 129 Déclaration de conformité CE...........ccccccoemrerererernnanns 137
Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser. L'herbe
est recueillie dans un collecteur d'herbe. Retirez le
collecteur d'herbe pour permettre I'éjection arriére de
I'herbe. Fixez un kit de mulching (accessoire) pour
broyer I'herbe et la transformer en engrais.

Apergu du produit

(Fig. 1)

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe dans des jardins
privés. N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

1. Panneau de commande (Fig. 5)  Attention : projections et ricochets.
2. P°'_9”,ee de frein moteur Avertissement : Maintenez les mains et les
3. Antidémarrage (Fig. 6) pieds a distance de la lame en rotation.
4. Collecteur d'herbe
5. Couvercle arriere ) Avt_arﬁgser_nent : Maintenez les pieds et les
. s (Fig. 7)) mains a distance des piéces en mouvement.
6. Clé de sécurité
7. Bouton de poignée Retirez la clé de sécurité avant d'effectuer
8. Capot de la batterie ] des tr‘avaux de ré_paration ou d'entretien.
9. Commande de réglage de la hauteur de coupe (Fig.8)  (modéle LC 247Li/LC 347VLi)
10. Bouton MARCHE/ARRET IPX1 - Protégé par un systéme antigoutte
11. Témoin Bluetooth (Fig.9)  (modele LC 247Li/LC 347VLi)
12. Bouton SavE Ne l'exposez pas a la pluie (modéle LC
13. Témoin de charge de batterie et bouton de batterie (Fig. 10)  247Li/LC 347VLi)
14. B<,Juto.n de d(lecrementaholn de la vitesse Le produit est conforme aux directives CE
15. Témoin de niveau de la vitesse (Fig. 11) en vigueur.
16. Bouton d'incrémentation de la vitesse . .
17. Manuel de l'opérateur Em|SS|on§ sonores dans I'enwronne'ment
18. Manette d de LC 347VLi selon la directive de la Communauté
- Manetle de comma‘n e ) : européenne. Les émissions du produit sont
19. Chargeur de batterie (accessoire) indiquées au chapitre Caractéristiques
20. Batterie (accessoire) (Fig. 12) techniques et sur les autocollants.
Symboles concernant le produit (Fig. Procédure de démarrage
. T , 13) pour le modéle LC
Avertissement : une utilisation erronée ou 247LilLC 347VLi: appuyez
négligente peut occasionner des blessures sur le bouton MARCHE/
graves, voire mortelles, pour l'opérateur ou ARRET. desserrez I'anti-
(Fig.2)  d'autres personnes. démarrage, poussez la
Veuillez lire attentivement le manuel poignée de frein moteur
d'utilisation et assurez-vous de bien vers le bas.
(Fig. 3)  comprendre les instructions avant utilisation.
Maintenez les personnes et les animaux & i Relachez la poignée de frein moteur pour
(Fig. 4) une distance suffisante de la zone de travail. (Fig. 14) arréter.
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(Fig. 15) Lent
(Fig. 16 ) Rapide

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

» le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant.

» le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel d'utilisation.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas
de risque de blessures ou de mort pour
I'opérateur ou les personnes a proximité si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas de
risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si les
instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

« Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

« Ce produit génere un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser ce produit.

« Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens. Si
vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne l'utilisez

pas et contactez votre Husqvarna revendeur avant
de poursuivre.

* N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel de I'opérateur.

* Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

» Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

» Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

+ N'utilisez jamais I'appareil si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

» N'utilisez pas le produit si celui-ci est défectueux.

* Ne modifiez jamais le produit et ne l'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

Sécurité dans I'espace de travail

AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

* Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

* Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.

* N'utilisez jamais le produit par mauvais temps, par
exemple en cas de brouillard, de pluie, de vent
violent, de froid intense et de risque d'éclair. Utiliser
le produit par mauvais temps ou dans des
environnements humides est fatigant. Le mauvais
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temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

Soyez attentif aux obstacles tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

Il peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

Utilisez le produit uniguement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Consultez la section Equjpement de protection
individuelle a la page 126.

Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc électrique augmente si
de 'eau pénétre dans le produit.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame et
tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Arrétez le moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0 et déposez la batterie. Vérifiez que le
produit n'est pas endommagé. Réparez les
éventuels dommages ou demandez a un atelier
spécialisé agréé procéder aux réparations.
N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque

vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.

* N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

« Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.

* Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
arrétez d'abord le moteur, tournez la clé de contact
sur 0 et déposez la batterie.

* Ne marchez pas vers l'arriere lorsque vous utilisez le
produit.

» Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

* Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

« Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

* Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

« L'équipement de protection individuel ne protege pas
complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

« N'utilisez pas un produit avec des dispositifs de
sécurité défectueux.

» Controlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont défectueux, parlez-
en a votre agent d'entretien Husqvarna.
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Capot de coupe

« Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il

ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la
batterie. La clé de sécurité est reliée a la batterie qui
alimente le moteur.

« Démarrez et arrétez le moteur pour contrdler la clé
de sécurité.

« Sila clé de sécurité fonctionne correctement, le
moteur démarre lorsque vous tournez la clé de
sécurité sur 1.

(Fig. 17)

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur, démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé agréé de régler le frein
moteur.

(Fig. 18)

Pour controler 'antidémarrage

Contrdlez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il
empéche le fonctionnement du moteur.

1. Tirez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.

2. Poussez I'antidémarrage.(Fig. 19)
Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il
revient dans sa position initiale.
Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

« Utilisez des batteries rechargeables Husqvarna pour
alimenter les produits Husqvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

« Nutilisez pas de batteries non rechargeables.

« Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de
la chaleur et des flammes nues. La batterie peut

exploser et provoquer des brilures et/ou des
brdlures chimiques.

* Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.

+ Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

» N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

* En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et contactez un
médecin.

» Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C et 40 °C.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Consultez la section Pour
nettoyer le produit a la page 132.

» N'utilisez pas de batterie défectueuse ou
endommagée.

» Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que clous, piéces de
monnaie ou bijoux.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

+ Utilisez uniquement des chargeurs de batterie QC
Husqvarna pour charger les batteries de
remplacement.

* Risque de choc électrique ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur. N'essayez pas de démonter le chargeur
de batterie. Ne raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

* Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

* Assurez-vous régulierement que le cordon
d'alimentation du chargeur de batterie n'est pas
endommagé et qu'il ne présente aucune fissure.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

+ Conservez le cordon d'alimentation et les rallonges a
|'abri de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans des
portes, des clétures ou tout autre équipement
similaire. Le chargeur pourrait étre mis sous tension.
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Ne nettoyez pas le chargeur de batterie avec de
l'eau.

Le chargeur de batterie peut étre utilisé par des
enfants 4gés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des handicaps physiques, sensoriels ou
mentaux ou manquant d'expérience et de
connaissances a condition qu'ils aient recu la
surveillance ou les instructions appropriées
concernant I'utilisation du chargeur de batterie en
toute sécurité et qu'ils aient bien compris les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec le
chargeur de batterie. Le nettoyage et les opérations
d'entretien a effectuer par I'utilisateur ne doivent pas
étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Ne chargez pas de batterie non rechargeable dans
le chargeur de batterie.

N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Ne recouvrez
pas le chargeur de batterie. En cas de dégagement
de fumée ou de début d'incendie, débranchez
aussitot la fiche reliée au chargeur de batterie.
N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
rechargez pas la batterie dans des conditions
humides.

Consignes de sécurité pour l'entretien

A

AVERTISSEMENT: lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

Afin d'éviter tout démarrage accidentel pendant
I'entretien, tournez la clé de sécurité sur 0 et retirez
la batterie. Attendez au moins 5 secondes avant de
commencer l'entretien.

Effectuez I'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les risques
d'accident. Faites réaliser les réparations
professionnelles par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Les mesures
plus importantes doivent étre effectuées par un
agent d'entretien agréé.

Portez des gants de protection robustes lorsque
vous manipulez I'équipement de coupe. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent survenir
facilement.

Maintenez les bords tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances optimales et sres.
Laissez a I'agent d'entretien le soin de contréler
réguliérement le produit et d'effectuer les réglages et
les réparations nécessaires.

Remplacez les pieéces endommagées, usées ou
cassées.

Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus auprées du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez le produit
avec la batterie et le chargeur de batterie a part dans
un endroit sec, en intérieur et verrouillé. Veillez a ce
que les enfants et les personnes non autorisées ne
puissent avoir accés au produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant d'installer le
produit, consultez le chapitre sur la sécurité.

A
A

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel lors du montage,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Pour monter la poignée

1.

Desserrez les boutons inférieurs.

2. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités

inférieures des rainures sur le coté gauche et le coté
droit de la machine.(Fig. 20 )

Réglez la hauteur de la poignée selon I'une des deux
positions disponibles.

Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre.(Fig. 21)

Serrez fermement les boutons.

Montage du collecteur d'herbe

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chéassis sur le
dessus du sac a herbe.(Fig. 22 )
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2. Fixez la partie inférieure du chéassis du collecteur
d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.

3. Fixez le sac a herbe au chassis du collecteur d'herbe
a l'aide des clips.(Fig. 23)

4. Soulevez le capot arriere.

5. Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur du
chassis.

6. Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe.(Fig. 24 )

Pour assembler |'obturateur du broyeur

(accessoire)

1. Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

2. Placez I'obturateur du broyeur dans le canal
d'éjection.(Fig. 25)

3. Remplacez la lame par la lame de broyeur fournie
dans le kit de mulching. Reportez-vous a la section
Caractéristiques techniques LC 247Li, LC 347VLi a
la page 135.

Utilisation

Introduction

A

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

Mettez la poignée en position verticale.(Fig. 26 )

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser le
produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

2. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre.(Fig. 27 )

3. Serrez fermement les boutons.
Pour régler la hauteur de coupe
La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 niveaux.

1. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriere
pour diminuer la hauteur de coupe.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers I'avant
pour augmenter la hauteur de coupe.(Fig. 28 )

A

Batterie

A

REMARQUE: La hauteur de coupe ne doit
pas étre réglée trop bas. Les lames peuvent
toucher le sol si la surface de la pelouse
n'est pas plane.

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser la
batterie, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie a
la page 133.

(Fig. 29)

Voyants DEL

Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

La DEL 1 est allumée

La batterie est chargée a

0 %-25 %.

La DEL 1 clignote La batterie est vide. Re-

chargez la batterie.

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre raccordé a
la tension et a la fréquence indiquées sur la plaque
signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.
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1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
a la masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert.(Fig. 30 )

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 31)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

5. Relachez I'antidémarrage.(Fig. 35)

6. Poussez la poignée de frein moteur en direction du

guidon.(Fig. 36 )

Pour appliquer I'entrainement aux
roues (LC 347VLi)

Tirez la manette de commande vers la poignée afin
d'actionner I'entrainement.(Fig. 37 )

Appuyez sur + et - sur le panneau de commande
pour régler la vitesse d'entrainement en 4 étapes.
(Fig. 38)

Relachez la manette de commande pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple.

Pour utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1.

Appuyez sur le bouton SavE (A) pour lancer la
fonction. La DEL verte s'allume.(Fig. 39 )

Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour arréter
la fonction. La DEL verte (B) s'éteint.

La fonction SavE se coupe automatiquement lorsque les

Affichage a DEL

Etat de charge

La DEL 1 clignote

0 %-25 %

La DEL 1 est allumée, la
DEL 2 clignote

25 %-50 %

Les DEL 1 et 2 sont allu-
mées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

conditions de terrain nécessitent une puissance plus
élevée. La fonction SavE se lance automatiquement
lorsque les conditions de terrain le permettent.

Fonction charge élevée

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou humide, le
régime moteur augmente automatiquement. Le moteur
repasse en mode standard lorsqu'une charge élevée

Les DEL 1,2 et 3 sontal- | 75 %-100 %

lumées, la DEL 4 clignote

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

Pour démarrer le produit

1. Placez une batterie chargée dans le compartiment
de batterie numéro 1, sous le couvercle de la
batterie. Pour une durée de fonctionnement accrue,
placez une deuxiéme batterie chargée dans le
compartiment de batterie numéro 2.

2. Tournez la clé de sécurité sur 1.(Fig. 32)
Restez derriére le produit.

4. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la DEL verte (B) s'allume.(Fig. 33)
Lorsque vous appuyez sur le bouton ON, les deux
barres du témoin de batterie s'allument et indiquent
le niveau des deux batteries. Aprés 2 a 3 secondes,
le témoin de batterie de la batterie qui n'est pas
utilisée s'éteint. La barre de la batterie en service
s'affiche plus longtemps. (Fig. 34 )

n'est plus requise.

Pour arréter le produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 10 minutes. Mettez toujours la clé de
sécurité sur 0 avant de quitter le produit des yeux.

1.

Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur.(Fig. 40)

Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la DEL verte (B) s'éteint.(Fig. 41)

Ouvrez le couvercle de batterie et tournez la clé de
sécurité sur 0.(Fig. 42 )

Pour retirer la batterie, appuyez sur les deux cliquets
de déverrouillage et sortez la batterie.(Fig. 43 )

Chargez la batterie si son niveau est faible. Pour
plus d'informations, reportez-vous a Pour charger la
batterie a la page 129.

Obtenir de bons résultats

Utilisez toujours une lame correctement affitée. Une
lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'nerbe jaunira a la surface de la coupe. De plus, une
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lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

« Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

Pour couper I'herbe sans collecteur
d’herbe ou obturateur du broyeur fixé

* Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

* Siun obturateur et une lame de broyeur sont
montés, déposez-les.

» Fermez le couvercle arriére avant d'utiliser le produit.

Lorsque vous faites fonctionner le produit, I'nerbe
coupée est évacuée sous le couvercle arriere.

Maintenance

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant d'effectuer des
travaux d'entretien, vous devez lire et
comprendre le chapitre sur la sécurité.

A

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas un

atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de l'atelier spécialisé le plus proche.

Calendrier de maintenance

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
consultez les instructions dans la section Dispositifs de
sécurité sur le produit a la page 126.

. Toutes .
Au quoti- les sem- Une fois

ien . r moi
die aines par mols

Faites une inspection générale

X

Nettoyez le produit

Contrdlez I'antidémarrage *

tueux *

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défec-

Inspectez I'équipement de coupe

Inspectez le capot de coupe *

Contrdlez la poignée du frein moteur *

fectueux

Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et n'est pas dé-

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages

Contrdlez le niveau de charge de la batterie

ment et fixent la batterie dans le produit

Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte-

surez-vous qu'il fonctionne correctement.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et as-
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) Toutes '
Au quoti- les sem- Une fois
dien . par mois
aines
Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X
connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Connexion Bluetooth

Ce produit est équipé d'une connexion Bluetooth.
Contactez votre concessionnaire Husqvarna pour plus
d'informations, ou rendez-vous sur
www.husqgvarna.com. La DEL sous le symbole
Bluetooth s'allume lorsque vous étes connecté au
produit.

(Fig. 44)
Pour faire une inspection générale

* Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

» Assurez-vous que les cables sur le produit ne sont
pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

Pour nettoyer le produit

* Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

» N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur et
provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

« Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour le

nettoyage du produit.

Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

Pour inspecter I'équipement de coupe

au moins 5 secondes.

lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émousseée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame aprés
I'avoir affatée. Demandez a un centre d'entretien
d'afflter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre aff(tée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour retirer et remplacer la lame

Bloquez la lame avec un bloc en bois.(Fig. 45)
Retirez le boulon de lame.

Retirez la lame.

H>own =

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe.(Fig. 46 )

7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de l'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 23-28 Nm.(Fig. 47 )

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

AVERTISSEMENT: Utilisez des gants de
protection lorsque vous procédez a
I'entretien de I'équipement de coupe. La

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez

AVERTISSEMENT: Utilisez des gants
de travail épais. La lame est trés
tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.
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Dépannage

Batterie

DEL sur la batterie

Défaillances possibles

Procédure possible

La DEL verte clignote

La tension de la batterie est faible

Rechargez la batterie. Consultez la section Pour
charger la batterie a la page 129.

La DEL d'erreur clignote | La batterie est faible

Rechargez la batterie. Consultez la section Batter-
fe a la page 133.

basse

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop

Utilisez la batterie a une température comprise en-
tre -10 °C et 40 °C.

Surtension

Vérifiez que la tension secteur est identique a
celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de
charger la batterie. Si le probleme persiste, con-
tactez un agent d'entretien agréé.

La DEL d'erreur est allu-

mee

important (1 V)

Ecart de tension entre cellules trop

Contactez un agent d'entretien agréé.

Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur
de batterie

Défaillances possibles

Procédure possible

La DEL d'erreur
clignote

La DEL d'erreur est
allumée

La température de I'environne-
ment de travail est trop élevée ou
trop basse

Utilisez le chargeur de batterie a une température com-
prise entre 5 °C et 40 °C.

Contactez un agent d'entretien agréé

Panneau de commande

En cas de probléme non traité dans cette section,
contactez votre agent d'entretien.
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Code d'erreur
(nombre de
clignotements)

Clavier

Défaillances possibles

Action possible

La DEL d'erreur 3

Le moteur est en surcharge

Augmentez la hauteur de coupe. Consul-

clignote

5 La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte

tez la section Pour régler la hauteur de
coupe a la page 129.

trop chaude

10 La commande du moteur est

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse

2 La lame est bloquée

Pour éviter tout démarrage accidentel,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 sec-
ondes. Assurez-vous que la lame tourne
librement. Si le probléme persiste, con-
tactez un agent d'entretien agréé

9 Erreur de batterie ou pas de
signal de batterie

Placez la batterie dans le produit cor-
rectement et examinez le connecteur de
batterie. Si la DEL d'erreur sur la batterie
clignote, reportez-vous a Batterie a la
page 129.

Le produit s'arréte | 8

La batterie est faible

Rechargez la batterie. Consultez la sec-
tion Pour charger la batterie a la page
129.

batterie

0 Défaillance du connecteur de

Examinez le connecteur de batterie

Transport, entreposage et mise au rebut

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel lors du transport,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Pour régler le produit en position de
transport

Desserrez les boutons inférieurs.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le coté gauche et le coté
droit de la machine.(Fig. 48 )

3. Pliez la poignée vers l'avant.(Fig. 49 )

Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez le
produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du

4. Retirez le collecteur d'herbe. remisage.
Transport » Conservez I’e chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

+ Lalegislation sur les marchandises dangereuses » Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies. un endroit sec, a l'abri de I'numidité et du gel.

* Les exigences spécifiques au transport commercial « Débranchez la batterie du chargeur lors du
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent remisage.
étre respectées.
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* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

« Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

« Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a
I'abri du soleil.

« Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

« Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

« Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé dans
un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise au
rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménageéres

ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 50)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques LC 247Li,
LC 347VLi

ment libre) avec fonction SavE activée et une batterie
Husqvarna de 5,2 Ah (BIi200).

| LC 247Li | LC 347VLi
Moteur de coupe
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V BLDC (sans balais) 36 V
Vitesse du moteur - SavE, tr/min 2 600 2 600
Vitesse du moteur - nominale, tr/min 3000 3000
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min 3500 3500
Sortie du moteur - max. kW 1,2 1,2
Sortie moteur - nominale, kW 0,75 0,75
Moteur d'entrainement
Sortie moteur - nominale, kW ND 0,25
Vitesse de marche, km/h ND 3,0-45
Niveaux de réglage de la vitesse ND 4
Poids
Poids sans batterie, kg 24 26
Batterie 37
Type de batterie Gamme de produits a batt- | Gamme de produits a batt-
erieHusqvarna erieHusqvarna
Durée de fonctionnement de la batterie
Durée de fonctionnement de la batterie, min, (fonctionne- | 43 43

37 Pour obtenir un fonctionnement et des résultats optimaux, la batterie BLi200 Husqvarna est recommandée.
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LC 247Li LC 347VLi
Durée de fonctionnement de la batterie, min, (fonctionne- | 30 30
ment libre) avec mode standard activé et une batterie
Husqvarna de 5,2 Ah (BIi200).
Emissions sonores 38
Niveau de puissance sonore mesuré dB(A) 92 92
Niveau de puissance sonore, garanti Lyya dB(A) 93 93
Niveaux sonores 39
Niveau de pression sonore a l'oreille de l'utilisateur, 79 79
dB (A)
Niveaux de vibrations 4°
Poignée, m/s2 0,42 0,42
Coupe
Hauteur de coupe, en mm 20-75 mm 20-75 mm
Largeur de coupe, cm 47 47

Lame

Collecteur 590 59 34-10

Broyeur (accessoire) 590
70 10-01

Collecteur 5905934-10

Broyeur (accessoire) 590
70 10-01

Contenance de I'ensacheur, en litres 55 55

Batteries agréées Type Capacité de la Tension, V Poids, Ib/kg
batterie, Ah

BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Lithium-ion 4.2 36 2,8/1,3

BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
\'

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

38 émissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive europé-

enne CE 2000/14/CE.

39 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB(A).

40 | es données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 0,2 m/s2. Norme sur les vibrations EN 60335-2-77:2017 chapitre 20.105
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarmna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons que la tondeuse
Husqvarna LC247Li, LC347VLi a partir de I'année 2017
et au-dela est conforme aux dispositions des
DIRECTIVES DU CONSEIL :

¢ du8juin 2011 « relative a la limitation de I'utilisation
de certaines substances dangereuses » 2011/65/UE

« du 17 mai 2006 « relative aux machines »
2006/42/CE

* du 26 février 2014 « relative a la compatibilité
électromagnétique » 2014/30/UE

« du 8 mai 2000 « relative aux émissions sonores
dans I'environnement » 2000/14/CE

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter les caractéristiques techniques.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Sauf mention contraire, les normes listées ci-dessus
sont les derniéres versions publiées.

L'organisme notifié : 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom a effectué une évaluation de
conformité selon I'annexe VI de la directive 2000/14/CE
et délivré un certificat portant le numéro :71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage (Représentant autorisé d'Husqvarna AB et
responsable de la documentation technique)

429 - 002 - 13.12.2017

137



Sadrzaj

L 138
SIGUINOSL........oeoeeeee e e e e 139
Sigurnosne upute za odrzavanje...........ccoceeeeeeerreennens 141
Sastavljanje.........ccceeererrrrrrrrnn e 142
RaAG.....coieiiri s 142

OdrZavanje.........cuueemierisnsmss e s s 144
RjeSavanje problema..........cccoocvvreirenense s 146
Prijevoz, spremanije i zbrinjavanje.............ceoueermnunnnns 147
Tehniki podaci..........cocvericerrerrerrrerrer e 147
Izjava o sukladnosti EC...........ccceevvmenicsnnneneseni e 149

Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotacijska kosilica za travu kojom upravlja
pjeSak. Trava se skuplja u sakupljacu trave. Uklonite
sakuplja¢ trave kako biste omogucdili izbacivanje trave na
straznjoj strani. Postavite komplet za sjec¢ku (dodatna
oprema) kako biste travu rezali u gnojivo.

Pregled proizvoda

(SI.1)

Upravljacka plo¢a

Rucica ko¢nice motora

Blokada pokretanja

Sakupljac trave

Straznji poklopac

Sigurnosni klju¢

Kotaci¢ upravljaca

Poklopac baterije

Kontrola visine rezanja

10. Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
11. Indikator za Bluetooth

12. Gumb savE

13. Indikator punjenja baterije i gumb za bateriju
14. Gumb za smanjenje brzine

15. Indikator razine broja okretaja

16. Gumb za povecanje brzine

17. Korisnicki priru¢nik

18. Poluga pogona LC 347VLi

19. Punjac¢ baterije (dodatna oprema)
20. Baterija (dodatna oprema)

® N OA NS

©

Simboli na proizvodu

Upozorenje: Neoprezna ili nepravilna
upotreba moze uzrokovati ozljede ili smrt

(Sl.2) rukovatelja ili drugih osoba.
Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i prije
(SI.3) kori$tenja dobro usvojite sadrzaj.
Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj
(Sl.4) udaljenosti od radnog podrucja.
(SI.5) Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave u privatnim
vrtovima. Proizvod nemoijte koristiti za druge zadatke.

Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje od

(SI.6) rotiraju¢eg noza.

Upozorenje: Sake i stopala drzite podalje od
(SI.7) rotirajucih dijelova.

Prije izvodenja popravaka ili odrzavanja

skinite sigurnosni klju¢. (model LC 247Li/LC
(SI.8) 347VLi)

IPX1 - zastita od kapanja (model LC
(SI.9) 247Li/LC 347VLi)

Nemoijte izlagati kisi (model LC 247Li/LC
(SI.10)  347VLi)

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
(Ssl.11) EC.

Stvaranje buke prema okruzenju prema EC
uputi. Emisije proizvoda navedene su u
poglavlju s tehni¢kim podacima i na

(SI.12)  naljepnici.
(S. Postupak pokretanja za
13) model LC 247Li/LC
347VLi: pritisnite gumb za
L)KLJUC':IVANJE/ISKLJU-
CIVANJE, otpustite bloka-
du pokretanja i pritisnite
rucicu ko€nice motora.
Za zaustavljanje otpustite rucicu ko¢nice
(Sl. 14) motora.
(SI.15)  Polako
(Sl.16) Brzo

138

429 - 002 - 13.12.2017



Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za ostecenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:

* proizvod nepravilno popravljen.

» proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi uputa za rukovanje.

UPOZORENJE: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje uputa
iz prirunika moze uzrokovati osteéenje
proizvoda ili drugih materijala u neposrednoj
blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

A

* Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja
uredaja preporucujemo obracanije lijeniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

« Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

« Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju¢uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

« Proizvod odrzavajte istim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Eitljivi.

« Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanije.

« Djeci nemojte dopustiti koriStenje proizvoda.

+ Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti koristenje proizvoda.

* Osobu smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte koristiti kada ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova. To
negativno utje€e na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

+ Nemojte upotrebljavati neispravni proizvod.

* Nemojte izmjenijivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

A

» Prije upotrebe proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.

*  Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili oSte¢enja. Promatrace i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

* Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u lo§im
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa, jak
vjetar, intenzivna hladno¢a i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
loSem vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama je
zamorna. Pri lo§em vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrsine.

» Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.

« Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

* Kosenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

* Proizvod upotrebljavajte popre¢no preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

* Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemogucavaju jasan pregled.

UPOZORENUJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.
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Sigurnost pri radu

A UPQOZORENJE: Prije koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

* Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 140.

* Proizvod nemojte pogoniti na kisi ili u mokrim
uvjetima. Ako voda prodre u proizvod, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

* Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

* Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time mozZete ostetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

* Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor,
okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite bateriju.
Pregledaijte je li proizvod o$te¢en. Popravite
ostecenja ili popravak prepustite oviastenom
serviseru.

* Rucicu ko€nice motora nikada trajno nemojte
pri¢vrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

* Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrSinu i
pokrenite ga. Nozevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

» Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

» Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a 2 ruke na rucki. Ruke i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

* Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.

« Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

* Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici proizvod, prvo
zaustavite motor, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i
uklonite bateriju.

» Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

« Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrsina bez trave, primjerice Sljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

* Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

* Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

* Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz vida.

Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

A UPOZORENLUJE: Prije kori$tenja proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

* Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teske
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévrsc¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Sigurnosne upute za proizvod

A UPOZORENUJE: Prije koritenja proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

* Nemoijte koristiti proizvod s oSte¢enim zastitnim
uredajima.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji neispravni, obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Pokrov noza

* Provjerite ima li na pokrovu noza o$tecenja,
primjerice napuklina.

Sigumnosni kljué

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.

Sigurnosni kljué prikljuCuje bateriju koja napaja motor.

« Pokrenite i zaustavite motor kako biste provijerili
sigurnosni kljuc.

* Ako je sigurnosni klju¢ ispravan, motor se pokrece
kada ga okrenete na 1.

(S.17)

Rucica koénice motora

Rucicom ko¢nice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

Za provjeru rucice kocnice motora pokrenite motor i
potom otpustite rucicu ko€nice motora. Ako se motor ne
zaustavi za 3 sekunde, podesite ko¢nicu motora kod
servisera tvrtke Husqvarna.

(SI. 18)
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Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvijerili da
sprje¢ava pogon motora.

1.

Rucicu ko¢nice motora povucite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

Istisnite blokadu pokretanja.(Sl. 19)

Otpustite blokadu pokretanja i provjerite vraéa li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

A

UPOZORENUJE: Prije kori$tenja proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

Upotrebljavajte punjive baterije tvrtke Husqvarna
samo za napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke
Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

Nemojte koristiti baterije koje nisu punjive.

Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moZze doéi do kratkog spoja baterije.
Nemojte umetati predmete u zraéne utore baterije.
Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vru¢ine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti da
vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako ste
dodirnuli teku¢inu, ocistite to mjesto velikom
koli€¢inom vode i zatraZite medicinsku pomoc¢.
Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10°Ci40 °C.

Bateriju ili punjac baterije nikada nemoijte Cistiti
vodom. Pogledajte Za ciscenje proizvoda na stranici
145.

Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oSteéenu
bateriju.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Gavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

A

UPOZORENJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuc¢e upute u nastavku.

Punjace baterija QC upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna.
Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore punjaca.
Nemojte rastavljati punja¢ baterije. Priklju¢ke baterije
nemojte spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu mreznu uti¢nicu.

Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu uzrokovati
ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije kori$tenja ovog uredaja
preporucujemo obracanije lije¢niku i proizvodacu
medicinskog implantata.

Redovno provjeravajte je li kabel za napajanje
punjaca baterije neostecen te je li ispucao.

Punjac baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utikac. Nemojte povladiti kabel za napajanje.
Kabel za napajanje i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i otrih rubova. Kabel nemojte
prignjeciti vratima, ogradama i sl. To moze narinuti
napon na punjac.

Punja¢ baterije nemojte Cistiti vodom.

Punja¢ baterije mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe s umanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako je osiguran njihov nadzor ili ako su
upucéeni u sigurno koristenje uredaja te razumiju
obuhvaéene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
punjaéem baterije. Ciséenje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Punjacem baterije nije dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punja¢
baterije. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odpojite utika¢ punjaca baterije.

Nemojte upotrebljavati neispravan ili oste¢en punja¢
baterije.

Bateriju punite isklju¢ivo u dobro prozraéenom
zatvorenom prostoru bez izravne sunéeve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENUJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuc¢e upute u nastavku.

Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje tijekom
odrzavanja, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite
bateriju. Pri¢ekajte najmanje 5 sekundi prije po¢etka
odrzavanja.
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* Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda. Profesionalna odrzavanja prepustite
odobrenom serviseru. Za viSe informacija obratite se
najblizem serviseru.

» Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni¢kom priruéniku. Opseznije radove obavezno
provodi ovlasteni serviser.

* Tijekom rada s reznom opremom nosite rukavice na
teske uvjete rada. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

* Rezne rubove odrzavajte naostenima i ¢istima kako
biste osigurali najsigurnije radne znacajke.

* Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisera.

* Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.

« Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne opreme.
Upotrebljavaijte isklju¢ivo dodatnu opremu
proizvodaca.

« Kada ih ne upotrebljavate, proizvod, bateriju i punja¢
baterije skladistite odvojeno u zatvorenom, suhom i
zaklju¢anom prostoru. Djeci i neovlastenim osobama
onemogucite pristup proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije sastavljanja proizvoda
procitajte poglavlje o sigurnosti.

UPOZORENJE: Kako biste sprijedili
nenamjerno pokretanje pri sastavljanju
okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi.

A
A

Za sastavljanje rucke

1. Otpustite donje vijke.

2. Pomaknite kotacice u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda.(Sl. 20 )

3. Postavite visinu ru¢ke u jednu od 2 dostupna
polozaja.

4. Pomicite kotacice gore u smjeru rucke dok se ne
zaustave uz $kljocaj.(Sl. 21)

5. Kotacice zategnite do kraja.

Za montazu sakupljaga trave

1. Okvir sakupljaca trave pri¢vrstite za vreéu za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vrece za travu.(SI. 22 )

2. Donji dio okvira sakupljaca trave pri¢vrstite u utor na
dnu sakupljaca trave.

3. Vrecu za travu kopCama priévrstite za okvir
sakupljaca trave.(Sl. 23 )

Podignite straznji poklopac.
Pri¢vrstite hvata¢ trave za gornji rub Sasije.
Donji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za
izbacivanje trave.(Sl. 24 )
Sastavljanje prikljucka za sjecku
(dodatna oprema)
1. Podignite straznji poklopac i uklonite sakupljac trave.

2. Priklju€ak za sje¢ku umetnite u kanal za izbacivanje.
(Sl.25)

3. Zamijenite noz s nozem za sjecku iz kompleta za
sjeCku. Pogledajte Tehnicki podaci LC 247Li, LC
347VLi na stranici 147.

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s proizvodom
morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Postavljanje proizvoda u polozZaj za rad

1. Preklopite ru¢ku u uspravan polozaj.(Sl. 26 )

2. Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ru¢ke dok se ne
zaustave uz $kljocaj.(Sl. 27 )

3. Kotacice zategnite do kraja.

Za postavljanje visine rezanja
Visina rezanja podesiva je na 6 razina.

1. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste smanijili visinu rezanja.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste povecali visinu rezanja.(SI. 28 )
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A

OPREZ: Visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. Nozevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

Baterija

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe baterije
morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate proditati i usvojiti

korisnicki priru€nik za bateriju i punjaé

baterije.

Status baterije

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite prikljuéak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjac¢a baterije.

Status punjaca baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili
upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija
nije ostec¢ena. Potpuno napunjena baterija nece se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

LED zaslon Stanje punjenja

0% - 25%

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon isklju¢enja proizvoda ili
pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
pogreske ukljucuje se simbol upozorenja na bateriji.

Indikator LED 1 treperi

Svijetli indikator LED 1, in-
dikator LED 2 treperi

25% - 50%

Pogledajte Baterija na stranici 146.

(SI.29)

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% - 75%

LED indikatori

Status baterije

Svi LED indikatori svijetle

Potpuno napunjena (75 -
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% — 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3i LED 4

Potpuno napunjena

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Pokretanje proizvoda

Svijetli indikator LED 1 Baterija je napunjena 0%

—25%.

Indikator LED 1 treperi Baterija je prazna. Napun-

ite bateriju.

Zamijena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punjac¢ baterije morate spojiti na napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj ploc€ici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije visa od
50 °C. Punja¢ baterije smanjuje temperaturu baterije
prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom.(SI. 30)

3. Postavite bateriju u punjac¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punja¢ baterije, na punjacu
se ukljuCuje zeleni indikator.(SI. 31 )

1. Umetnite potpuno napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 1 ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme
rada umetnite drugu napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 2.

Okrenite sigurnosni klju¢ na 1.(Sl. 32 )
Stanite iza proizvoda.

Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE (A) na upravljagkoj plogi i ukljugite
¢e se zeleni LED indikator (B).(Sl. 33 ) Kada
pritisnete gumb ON (uklju¢eno), na indikatoru
baterije ukljucuju se dvije trake koje prikazuju razine
dvije baterije. Indikator baterije koja se ne
upotrebljava iskljuuje se nakon 2 — 3 sekunde.
Traka baterije koja se upotrebljava prikazuje se
dulje. (SI. 34)

Otpustite blokadu pokretanja.(Sl. 35 )

Rucicu ko&nice motora gurnite prema upravljacu.(Sl.
36)

Upotreba pogona na kotaéima (LC
347VLi)

» Povucite polugu pogona u smjeru upravljaca kako
biste pokrenuli pogon.(Sl. 37 )

» Pritisnite + i - na upravljackoj ploci za postavljanje
brzine pogona u 4 koraka.(Sl. 38 )

» Otpustite polugu pogona kako biste odspojili pogon,
primjerice kada se priblizavate prepreci.
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Upotreba funkcije SavE

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja
omogucuije dulje vrijeme rada.

1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. Ukljuéuje se zeleni LED indikator.(SI. 39 )

2. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli
funkciju. Isklju€uje se zeleni LED indikator (B).

Funkcija SavE automatski se zaustavlja ako uvjeti na tiu
zahtijevaju ve¢u snagu. Funkcija SavE automatski se
ukljucuje kada to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija za velika optereéenja

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Motor se vra¢a u standardni nacin
rada kada viSe nije potrebna velika snaga.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne
upotrebljavate 10 minuta. Prije ostavljanja proizvoda bez
nadzora obavezno okrenite sigurnosni klju¢ na 0.

1. Otpustite ru¢icom ko¢nice motora kako biste
zaustavili motor.(SI. 40)

2. Na uprayljaékoj plogi pritignite gumb za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (A) i zeleni LED
indikator (B) se iskljucujete.(Sl. 41)

3. Otvorite poklopac baterije i okrenite sigurnosni klju¢
na 0.(Sl. 42)

4. Za uklanjanje baterije pritisnite gumbe za otpustanje
i izvadite bateriju.(SI. 43)

5. Zamijenite slabu bateriju. Vi§e informacija potrazite
pod Zamjena baterije na stranici 143.

Za dobar ishod

« Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.

» Nemojte rezati viSe od s od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

» Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

Kosenje trave bez postavljenog

sakupljaéa trave ili priklju¢ka za sjeCku

« Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

* Ako su postavljeni priklju¢ak za sjecku i noz za
sjecku, uklonite ih.

«  Prije upotrebe proizvoda zatvorite straznji poklopac.

Pri upotrebi proizvoda trava se izbacuje ispod straznjeg
poklopca.

Odrzavanje

Uvod

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja morate
procitati i usvojiti poglavlje o sigurnosti.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izracunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u
Sigurnosne upute za proizvod na stranici 140.

Dnevno | Tjedno | Mjesecno

Provedite op¢i pregled

X

Ocistite proizvod

Provjerite blokadu paljenja *

*

Provjerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Provijerite ruéicu ko¢nice motora *

X | X | X[ X[ X| X
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Dnevno Tjedno | Mjese¢no
Provijerite ispravnost i neoste¢enost gumba ON/OFF (uklju¢enof/iskljuceno) X
Provjerite jesu li baterija oStecena X
Provjerite napunjenost baterije X
Proyjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pri¢vrS¢ivanje baterije u %
proizvod
Provjerite je li punja¢ baterije oStecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
_Pregledajte s_;_)oj_eve i_zmedu balt_erije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve X
izmedu baterije i punjaca baterije.

Bluetooth veza

Proizvod ima Bluetooth vezu. ViSe informacija zatrazite
od distributera tvrtke Husqvarnaili procitajte vise na
www.husqgvarna.com. LED indikator ispod simbola
Bluetooth uklju¢uje se kada ste povezani s proizvodom.

(Sl. 44)
Za opéi pregled

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

Za GiSéenje proizvoda
» Plasti¢ne dijelove &istite istom i suhom krpom.

« Proizvod nemojte cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti
proizvod.

« Za CiSc¢enje proizvoda nemojte Kkoristiti visokotlacni
stroj za pranje.

« Nemoijte liti vodu izravno na motor.

+  Cetkom uklonite li§¢e, travu i onegigéenja.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje sigurnosni klju¢
okrenite na 0, uklonite bateriju i pricekajte
najmanje 5 sekundi.

UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja rezne
opreme nosite zastitne rukavice. Noz je vrlo
ostar i lako dolazi do posjekotina.

A
A

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi ostecenja ili
pukotina. Oste¢enu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili
tup.

Napomena: Nakon oStrenja noz je nuzno uravnoteziti.
Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u servisnom
centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod zaustavi,
zamijenite oSteceni noz. Procjenu za oStrenje ili zamjenu
noza prepustite servisnom centru.

Uklanjanje i zamjena noza

Blokirajte noz drvenim blokom.(SI. 45)

Uklonite vijak noza.

Uklonite noz.

Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteéeni.

o r b=

Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da
nije savijeno.

6. Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju
usmijerite prema pokrovu noza.(Sl. 46 )

Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.

Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni
rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlo$ku na
zatezni moment od 23 — 28 Nm.(SI. 47 )

9. Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

A

10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri€vrs¢en, proizvod vibrira ili ishod
koSenja nije zadovoljavajuci.

UPOZORENJE: Nosite rukavice za
tesSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i lako
dolazi do posjekotina.
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RjeSavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji

Mogucée pogreske

Moguéi postupak

Treperi zeleni LED indi-
kator

Napon baterije je nizak

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 143.

Treperi LED indikator za
pogreske

Baterija je slaba

Napunite bateriju. Pogledajte Baterija na stranici
146.

Temperatura radnog okoli$a je previ-
soka ili preniska

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10°Ci40 °C.

Prenapon

Provijerite je li napon mreze jednak naponu na nat-
pisnoj plogici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije. Pri¢ekajte 5
sekundi i ponovno pokuSajte napuniti bateriju. Ako
se problem ponovno pojavi, obratite se ovlaste-
nom serviseru.

LED indikator za pog-
reske je ukljuéen

Prevelika razlika ¢elija (1 V)

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Punjaé baterije

LED indikator na
punjaéu baterije

Moguce pogreske

Moguéi postupak

Treperi LED indikator
za pogreske

Temperatura radnog okoli$a je
previsoka ili preniska

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature
izmedu 5 °Ci40 °C.

LED indikator za pog-

Obratite se ovlastenom serviseru

reSke je ukljucen

Upravljacka ploca
Za probleme koji nisu navedeni u ovom odjeljku obratite

se ovlastenom servise

ru.

Tipkovnica Kod pogreske (broj | Moguce pogreske Moguce rjeSenje
treperenja)
Treperenje LED in- | 3 Motor je preoptereéen Povecajte visinu rezanja. Pogledajte Za
dikatora za pog- postavijanje visine rezanja na stranici
reéke 5 Prevelik pad brzine motora i 142
zaustavljanje motora
10 Upravljanje motorom je pregri- | Zaustavite motor i priekajte da se ohladi
jano
2 Noz je blokiran Kako biste sprijecili nenamjerno pokre-
tanje sigurnosni klju¢ okrenite na 0,
uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5
sekundi. Provjerite okrecu li se nozevi
neometano. Ako se problem ponovno
pojavi, obratite se ovlaStenom serviseru
9 Pogreska baterije ili nema sig- | Pravilno umetnite bateriju u proizvod i
nala baterije pregledajte priklju¢ak baterije. Ako tre-
peri LED indikator za pogresku, pogle-
dajte Baterija na stranici 143.
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Tipkovnica Kod pogreske (broj

treperenja)

Mogucée pogreske

Moguce rjeSenje

Proizvod se zaus- | 8

Baterija je slaba

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena

tavlja baterije na stranici 143.
0 Kvar prikljucka baterije Pregledaijte priklju¢ak baterije
Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
Uvod * Punja¢ baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje pri transportu
okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi.

A

Za postavljanje kosilice u polozaj za

prijevoz

1. Otpustite donje vijke.

2. Pomaknite kotaci¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda.(Sl. 48 )

3. Preklopite ru¢ku prema naprijed.(SI. 49)

4. Uklonite sakupljac trave.

Prijevoz

« Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

« Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

* Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

« Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

« Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

« Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

« Prije skladistenja obavezno izvadite bateriju.
« Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom
skladiStenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod.

+ Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

+ Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije.

« Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

+ Bateriju spremite u prostor temperature izmedu 5 °C
i 25 °C, bez izlaganja izravnoj sun€evoj svjetlosti.

» Punjac baterije spremite u prostor temperature
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj
svjetlosti.

+  Prije dugotrajnog skladistenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

* Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite u
zaklju€anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

+ Prije dugotrajnog skladitenja ocistite proizvod i
provedite cjeloviti servis.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da se
proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umijesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
elektroni¢ke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih uc¢inaka po okoli§ i osobe do
kojih moze doci u slu€aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

(S1.50)

Tehnic¢ki podaci

Tehni€ki podaci LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Rezni motor

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V | BLDC (beskontaktni) 36 V

Broj okretaja motora — SavE, o/min

2600 2600
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LC 247Li LC 347VLi
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3000 3000
Broj okretaja motora — veliko opterecenje, o/min 3500 3500
Snaga motora — maks. kW 1,2 1,2
Snaga motora — nazivna, kW 0,75 0,75
Pogonski motor
Snaga motora — nazivna, kW N/D 0,25
Brzina samostalnog hoda, km/h N/D 3,0-45
Razine prilagodbe brzine N/D 4
Masa
Tezina bez baterije, kg | 24 | 26
Baterija 4’

Vrsta baterije | Serije baterije Husqvarna | Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom 43 43
funkcijom SavE, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od
5,2 Ah (Bli200).

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom 30 30
standardnim nac¢inom rada, s jednom baterijom tvrtke

Husqgvarna od 5,2 Ah (BIi200).

Buka 42

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 92 92

Razina jacine zvuka, zajamc&ena Ly dB (A) 93 93

Razine buke 43

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 79 | 79

Razine vibracije 44

Rugka, m/s? | 0,42 | 0,42
Rezanje

Visina rezanja, mm 20-75mm 20-75mm
Sirina rezanja, cm 47 47

Noz

Skupljanje, 590 59 34-10

Sjecka (dodatna oprema),
590 70 10-01

Skupljanje, 5905934-10

Sjecka (dodatna oprema),
590 70 10-01

41 Za najbolje rezultate i performanse preporuéuje se baterija BLi200 tvrtke Husqvarna.
42 * Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lwa) u skladu s EZ direktivom 2000/14/EZ.
43 Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuéuju tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstupanje) od

1,2 dB (A).

44 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2. Standard

za vibracije EN 60335-2-77:2017, poglavlje 20.105
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LC 247Li LC 347VLi
Kapacitet vreée za travu, litra 55 55
Odobrene baterije Vrsta Kapacitet bater- | Napon, V Tezina, Ib/kg
ije, Ah
BLi20 Litij-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 Litij-ion 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 Litij-ion 52 36 2,8/1,3

Odobreni punjadi za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W
QC80 100 - 240 50 - 60 100
QC330 100 - 240 50 - 60 330

Izjava o sukladnosti EC

Izjava o sukladnosti EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje kako kosilice Husqvarna
LC247Li, LC347VLi iz godine 2017 i novije udovoljavaju
zahtjevima DIREKTIVE VIJECA:

« od 8. lipnja 2011. o "ograni¢enju uporabe odredenih
opasnih tvari" 2011/65/EU

« od 17. svibnja 2006, "o strojevima” 2006/42/EC

« od 26. veljace 2014. ,koja se odnosi na
elektromagnetsku kompatibilnost* 2014/30/EU

« od 8. svibnja 2000. “koja se odnosi na emisije buke u
okoli§” 2000/14/EC

Informacije o emisiji buke potrazite u tehnickim
podacima.

Primijenjeni su sljedec¢i standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Osim ako nije navedeno drugadije, prethodno navedeni
standardi su posljednje objavljene verzije.

Prijavljeno tijelo: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom provelo je kontrolu kvalitete sukladno
prilogu VI direktive 2000/14/EZ i izdalo certifikaciju s
brojem: 71429

Huskvarna, 2017-12-01

A

Claes Losdal, razvojni menadzer/vrtni proizvodi
(ovlasteni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i nositel;
odgovornosti za tehni¢ku dokumentaciju)
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Bevezetd

Termékleiras Rendeltetésszerii hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyird. A fi egy
flgydijtében kerll gyUjtésre. Vegye ki a flgyUjtét a fi

készletet (tartozék) a fli mltragyazasra valé vagasahoz.

A termék attekintése

(ébra 1)

Vezérlépanel

Motorfékfogantyu

Inditasgatlo

Flgyjté

Hatso burkolat

Biztonsagi kulcs

Gombfogantyu

Akkumulatorfedél

Vagasimagassag-szabalyozé

10. BE-/KI kapcsolé gomb

11. Bluetooth jelzéje

12. SavE gomb

13. Akkumulator toltésellenérzd lampai és akkumulator
gombja

14. Sebesség csokkentése gomb

15. Sebesség kijelzéje

16. Sebesség ndvelése gomb

17. Kezel6i kézikdnyv

18. Kerékhajtas kapcsol6 kar LC 347VLi

19. Akkumulatortéltd (tartozék)

20. Akkumulator (tartozék)

® N OA NS

©

A termék szimbodlumai

Figyelmeztetés: A gondatlan vagy helytelen
hasznalat a kezel6 vagy masok sérilését

(dbra2) vagy halalat okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gyézédjon meg réla, hogy
megértette azt, miel6tt a terméket

(d4bra3) hasznalatba veszi.

A személyeket és allatokat tartsa

(4bra4) biztonsagos tavolsagban a munkaterilettl.

Hasznalja a terméket magankertekben torténd
finyirasra. Ne hasznélja a terméket egyéb feladatokra.

Legyen évatos a kivetett és visszapattand

(dbra5) targyakkal.
Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és labat a
(dbra6) forgd késektdl.
Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és labat a
(dbra7) forgo alkatrészektdl.
Karbantartas vagy javitas el6tt vegye ki az
eltavolithaté biztonsagi kulcsot. (LC
(dbra 8)  247Li/LC 347VLi modell)
IPX1 - Cseppené viz ellen védett (LC
(dbra9)  247Li/LC 347VLi modell)
(4bra 10) Ovja az esétél (LC 247Li/LC 347VLi modell)

Ez a termék megfelel az Eurdpai Unid
(dbra 11) vonatkoz6 el6irasainak.

Az Eurépai Kézosség iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatas. A
termék kibocsatasi adatai megtalalhatok a
MUszaki adatok cim(i fejezetben és a

(dbra 12) cimkén.

(abr Inditasi eljaras az LC

a 247Li/LC 347VLi modell
13) esetében: nyomja meg az

ON/OFF gombot, lazitsa
meg az inditasgatlét,
nyomja lefelé a motorfék-
fogantyut.

A ledllitdshoz engedje el a
(dbra 14) motorfékfogantyut.

(dbra15) Lassu
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(dbra16) Gyors

Megjegyzés: A terméken szerepld tobbi jel/cimke egyes
piacok specifikus vizsgaztatasi kbvetelményeire
vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

* atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tdl szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

» aterméket nem a gyartotdl szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

+ atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések a
hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel a
figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor hasznalatos, ha
a kézikényv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a kezel6 vagy a kézelben
tartézkodok sérllésének vagy halalanak
veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a koérnyezd terllet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék hasznélata
elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

A

« Ez atermék veszélyes, ha helytelenil hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériléssel vagy halallal jarhat.

* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos kériilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

« Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan kell a terméket specidlis
helyzetben tGzemeltetni, akkor hagyja abba a
tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

« Ne feledje, hogy a kezel6 felelés a masokat és a
masok tulajdonat érd balesetekért is.

+ Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkeék jol olvashatéak legyenek.

* Ne engedje, hogy hasznaljak a terméket, amig nem
gondoskodott rola, hogy elolvassak és megértsék a
hasznalati utasitas tartalmat.

+ A terméket gyermekek nem hasznalhatjak.

* Ne haszndlja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.

+ Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személy csak felligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felel6s felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

* Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére, a
koordinacidjara és az itéléképességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha hibas.

* Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetdleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

A munkaterilet biztonsaga

A

+ Atermék hasznalata el6tt tavolitsa el a kiilbnb6z6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és kdveket a
munkateriletrél.

* A vagoszerkezetnek (itk6z6 targyak elrepilve
személyek vagy targyak sériilését okozhatjak. A
kdzelben allokat és az allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktél.

* Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
kédben, es6ben, erés szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz idéjarasi
kérilmények kdzott vagy nyirkos, nedves helyeken
térténd hasznalata farasztod. A rossz idéjaras
veszélyes korilményeket, példaul csuszés
fellleteket okozhat.

+ Ugyelien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos Uzemeltetését.

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.
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+ Ugyelien az olyan akadalyokra, mint a gydkerek,
kovek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

*  Alejtékon levé fi nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.

* Az emelked&knél/lejtdknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

* Legyen korlltekintd, ha olyan sarkok és targyak
kozelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

A

« Ezt a terméket kizarolag flives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra térténd
hasznalata nem megengedett.

* Hasznéljon személyi védéfelszerelést. Lasd
Személyi véddbfelszerelés 152. oldalon.

* Ne mikodtesse a terméket esés vagy nedves
korilmények kézott. A termékbe jutd viz noveli az
aramités kockazatat.

* Ne haszndlja a készlléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen roégzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sériilést okozhat.

» Ugyeljen arra, hogy a kés ne iitk6zzén olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyodkerek. Ez kart
tehet a késben, és meghajlithatja a motor tengelyét.
A meghajlott tengely erds rezgést okoz, és igy
nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

* Ha a kés valamilyen targynak utkézik vagy rezegni
kezd, azonnal 4llitsa le a terméket. Allitsa le a
motort, forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, és
vegye ki az akkumulatort. Ellendrizze, hogy a termék
sérilésmentes-e. Javitsa meg a sérlléseket, vagy
végeztesse el a szakszervizzel a javitasokat.

*  Amikor a motor mikdédésben van, soha ne régzitse
tartésan a motorfékfogantyut a fogantyuhoz.

* Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
Utk6zzon se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mogétt, amikor mikddteti.

* Atermék Gzemeltetése soran minden kerék legyen a
talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa tavol
kezét és labat a forgd késektdl.

* Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

* Legyen évatos, amikor hatrafelé huzza a terméket.

« Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie a terméket, el6szor
allitsa le a motort, a biztonsagi kulcsot forditsa ,0”
allasba, és vegye ki az akkumulatort.

* Ne sétdljon hatrafelé a termék mikodtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha olyan terlleteken halad at,
ahol nincs fl, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardakon.

« Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mikodtetése soran.

« Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen bedllitasokat, amikor
a motor jar.

« Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkil jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gyézédjén meg
arrél, hogy a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

Személyi védébfelszerelés

A

* A személyi védéfelszerelés nem kiiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti a
sérllés mértékét, ha bekovetkezik a baleset. A
megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje a
kereskedé segitségét.

« Hasznaljon nagy teherbirasu, csuszasmentes
bakancsot vagy cip6t. Ne hasznalja nyitott cip6ben
vagy mezitlab a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szart nadragot.

« Viseljen védékeszty(t, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellenérzésekor vagy tisztitasakor.

FIGYELMEZTETES: A termék hasznélata
elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

Biztonsagi eszkdzdk a terméken

A

* Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibasak a
biztonsagi eszkozei.

« Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
A biztonsagi eszkdz6k meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna szervizmihellyel.

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

Véagéburkolat

« Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérllés, példaul repedés.

Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt helyezkedik
el. A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellato
akkumulatort.

« A biztonsagi kulcs ellenérzéséhez inditsa be, majd
allitsa le a motort.

« Ha a biztonsagi kulcs megfeleléen mikédik, az ,1”
allasba forditasakor a motor elindul.

(dbra 17)
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Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyd a motor leallitasara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantyut, a motor leall.

A motorfék ellenérzéséhez inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut. Ha a motor 3
masodpercen belll nem all le, allittassa be egy hivatalos
Husqvarna szakszervizben a motorféket.

(abra 18 )

Az inditasgatlo ellendrzése
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az inditasgatlé
megakadalyozza a motor elindulasat.

1. Huzza a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza a mozgast.
Nyomija kifelé az inditasgatlét.(abra 19)

3. Engedje ki az inditasgatlot, és gy6z6djon meg arrol,
hogy az visszatér alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi
eléirasok

FIGYELMEZTETES: A termék hasznélata
elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

A

* A Husqvarna téltheté akkumulatorokat csak a
kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az akkumulatort mas
eszkozok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

* Ne hasznaljon nem Ujratélthetd akkumulatorokat.
« Elektromos dramités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator

rovidzarlatat okozhatja.

* Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

« Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen
napsttéstél, h6tdl és nyilt langtél. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériléseket okozhat.

« Tartsa az akkumulatort esds, nedves kornyezettél
tavol.

« Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy a
folyadék bérre vagy szembe keriljén. Ha a
folyadékhoz ért, nagy mennyiségi vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti
hémérsékleten hasznalja.

« Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: A termék tisztitasa157.
oldalon.

* Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatort.

» Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol a
fém targyaktol, példaul szegektél, érméktél,
ékszerektol.

Az akkumulatort6ltd késziilék biztonsaga

A

* A QC akkumulatortéltéket csak a Husqvarna
csereakkumulatorok téltésére hasznalja.

-+ Aramiités vagy révidzarlat veszélye. Ne tegyen
targyakat a tolt6 szell6zényilasaiba. Ne
probalkozzon az akkumulatortdlté szétszerelésével.
Ne érintsen a t6lté csatlakozoihoz fémtargyat.
Hasznaljon jévahagyott halozati aljzatot.

* Atermék mikddés kézben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos kérlilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6é személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Rendszeresen ellenérizze, hogy az akkumulatortoltd
tapkabele nem sérllt-e, és hogy nincs rajta repedés.

* Ne emelje fel az akkumulatortéltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortolté fali aljzatbol torténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza. Ne a halézati
tapkabelt huzza.

+ Tartsa tavol a halézati tapkabelt és a
hosszabbitokabelt a viztél, az olajtél és az éles
élektsl. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne csip6djon be
ajtéba, korlatba vagy hasonlé targyba. llyen esetben
a tolt6 fesziltség ala kerllhet.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatortoltét.

* Az akkumulatortoltét 8 éven fellili gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy az akkumulatortolté
mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
mikodtetésének modjat és az azzal jar6
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatortoltével. Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast és karbantartast.

* Ne toltsén nem Ujratolthetd akkumulatorokat a
toltével.

* Ne hasznalja az akkumulatortdltét gyalékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Ne takarja le a toltékésziléket.
Amennyiben a tolt6 fistolni vagy égni kezdene,
huzza ki a dugojat.

* Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatortoltét.

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.
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* Az akkumulatort csak jé szell6zésl helyiségben,
napfénytél tavol téltse. Ne toltse az akkumulatort
nedves korilmények kozott.

Biztonsagi utasitasok a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata

A

el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

+ A véletlen beinditas elkerilése érdekében
karbantartaskor forditsa a biztonsagi kulcsot ,0”
allasba, és tavolitsa el az akkumulatort. A
karbantartas megkezdése elétt varjon legalabb 5
masodpercet.

» Atermék élettartamanak névelése és a
balesetveszély elkeriilése érdekében végezze el
szakszerlen a karbantartasi miveleteket. Bizza

hivatalos szervizmiihelyre a professzionalis javitast.

Bévebb informacioért forduljon a legkdzelebbi
szakszervizhez.

* Csak a felhasznaldi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Komolyabb
beavatkozasokat csak hivatalos szakszerviz
végezhet.

A vagoészerkezet hasznalata soran viseljen
strapabir6 védékeszty(t. A kés nagyon éles,
kénnyen megvaghatja magat.

A legjobb és legbiztonsagosabb teljesitmény
érdekében tartsa a vagoéleket élesen és tisztan.
Rendszeresen ellendriztesse a gépet a
szakszervizzel, és végeztesse el a sziikséges
bedllitasokat és javitasokat.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Kovesse a tartozékcserére vonatkozo utasitasokat.
Kizarolag a gyartotédl szarmazo tartozékokat
hasznalja.

Ha nincs hasznalatban, tartsa a terméket, az
akkumulatort és az akkumulatortoltét elkilonitve egy
szaraz, beltéri és zart terlleten. Gondoskodjon réla,
hogy gyermekek és felhatalmazassal nem biré
személyek ne férhessenek hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az akkumulatortoltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék
Osszeszerelése el6tt olvassa el a
biztonsagra vonatkozo6 fejezetet.

c FIGYELMEZTETES: A véletlen beinditas

forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,

vegye ki az akkumulatort, és varjon legalabb

5 masodpercet.

elkerlilése érdekében az 0sszeszereléskor

A fogantyl 6sszeszerelése

1. Lazitsa meg az als6 csavarokat.

2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csusztassa a hornyok als6 végébe.(abra 20 )

3. Allitsa a foganty magassagat a két lehetséges
pozicié egyikébe.
4. A gombokat Utkézésig csusztassa a fogantyu

iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall.(abra
21)

5. Teljesen hlizza meg a gombokat.

A flgy(ijté doboz felszerelése

1.

Rogzitse a fligyUjtd keretét a flizsakban ugy, hogy a
flizsak merev része alul legyen. A keret fogantyUja a
flizsak tetején legyen.(abra 22 )

lllessze a fligy(jtd keret also részét a fligyUjté aljan
1évé véjatba.

A kapcsokkal rogzitse a flizsakot a fligyijté
keretéhez.(abra 23 )

Emelje fel a hatso burkolatot.

Csatlakoztassa a fligy(ijtét a vazszekrény felsé
széléhez.

Helyezze a fligy(jt6 also részét a fiikidobd
csatornaba.(abra 24 )

A mulcsozé dugo (tartozék)
Osszeszerelése

Emelje fel a hatso burkolatot, és vegye ki a fligyijtét.
Helyezze a mulcsozé dugét a fiikidobo csatornaba.
(dbra 25)

Cserélje ki a kést a mulcsozokészlethez mellékelt
mulcsozokésre. Lasd az Az LC 247Liésaz LC
347VLi miszaki adatai160. oldalon fejezetet.
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Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék miikédtetése
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szol6 fejezetet.

A

A termék miikbdési pozicidba allitasa
Hajtsa ki a fogantyut a legfelsé poziciéba.(abra 26 )

2. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattané hangot nem hall.(abra
27)

3. Teljesen hizza meg a gombokat.
A vagéasi magassag bedllitdsa
A vagasi magassag 6 kiilénb6z6 szintre allithato.

1. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozo kart
hatrafelé a vagasi magassag csokkentéséhez.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
elérefelé a vagasi magassag noveléséhez.(abra 28 )

VIGYAZAT: Ne allitsa tul alacsonyra a
vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem

egyenletes.

A

Akkumulator

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator
hasznalata elétt el kell olvasnia és meg kell
értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Olvassa el figyelmesen az akkumulatorhoz
és az akkumulatortoltéhdz mellékelt
hasznalati utmutatot is.

A

Akkumulatorallapot

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltdttségét, valamint azt,
hogy van-e valami probléma az akkumulatorral. Az
akkumulatortoltottség jelzése 5 masodpercig lathato a
termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelz6 gomb
megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztetd lampaja vilagit. Lasd: Akkumulator158.
oldalon.

(dbra 29)

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden LED vilagit Teljes taltottség (75—

100%)

Az akkumulator toltott-
sége 50-75%-o0s

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

LED lampak Akkumulatorallapot

Az 1. és 2. LED vilagit Az akkumulator toltott-

sége 25-50%-o0s

Az 1. LED vilagit Az akkumulator toltott-

sége 0-25%-0s

Az 1. LED villog. Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortoltét a tipustablan szerepld

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van, a
toltés nem indul el. Az akkumulatort6lté csokkenti az
akkumulator hémérsékletét, mielétt megkezdené annak
toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltéhéz valo
tapkabel egyik végét az akkumulatortdltd aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltéhoz valo
tapkabel masik végét egy foldelt halézati aljzathoz.
Egyszer z6lden felvillan a t61t6 LED-je.(abra 30 )

3. Helyezze az akkumulatort a téltébe. Az akkumulator
és a tolt6é kdzotti helyes érintkezésrdl a toltén 1évd
z06ld lampa vilagitasa tandskodik.(abra 31 )

4. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van téltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 6raig toltse.

5. Az akkumulatortélté fali aljzatbdl torténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébél.
Akkumulatortoltési allapot

A Husqvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen

toltottségi szintnél tolthetdk vagy hasznalhatok. Ez nem
art az akkumulatornak. A teljesen feltltott akkumulator
a toltékészilékben hagyva sem veszit a toltottségébdl.

LED-es kijelzd Toltési allapot

Az 1. LED villog. 0%-25%

Az 1. LED vilagit, a 2.
LED villog

25%-50%

Az 1. és 2. LED vilagit, a
3. LED villog.

50%-75%

Az 1., 2. és 3. LED vilagit, | 75%-100%

a 4. LED villog.

429 - 002 - 13.12.2017

155



LED-es kijelz Téoltési allapot

Az1.,2., 3. és 4. LED vi-
lagit

Teljesen feltdltve

A termék elinditasa

1. Helyezzen egy felt6ltétt akkumulatort az
akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatorrekeszbe. Hosszabb hasznalati id6
esetén tegyen egy masodik feltdltdtt akkumulatort a
2. szamu akkumulatorrekeszbe.

2. Allitsa a biztonséagi kulcsot ,1” allasba.(abra 32 )
Maradjon a termék mogott.

Nyomja meg a vezérlépanel ON/OFF gombjat (A),
ekkor a z6ld LED (B) felgyullad.(abra 33 ) Ha
megnyomja az ON gombot, az akkumulatortdltéttség
két jelz6oszlopa vilagitani kezd, és jelzi a két
akkumulator toltéttségi szintjét. 2-3 masodperc
elteltével az izemen kivili akkumulator
toltottségének jelzéje kialszik. A hasznalatban 1évé
akkumulator toltottségét jelz6 oszlop hosszabb ideig
vilagit. (dbra 34 )

5. Oldja ki az inditasgatlét.(abra 35 )

6. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(4bra 36 )

A kerekeken levd meghajté hasznalata
(LC 347VLi)

* A meghajtas inditdsahoz huzza a kerékhajtas
kapcsol6 kart a fogantyu iranyaba.(abra 37 )

» A vezérlépanel + és - gombjainak megnyomasaval 4
|épésben allithatja a haladasi sebességet.(abra 38 )

» Engedje el a kerékhajtas kapcsolo kart, hogy
kikapcsolja a meghajtast, példaul amikor akadaly
kozelébe ér.

A SavE funkcié hasznalata

A termék akkumulatorkiméld funkcioval (SavE)
rendelkezik, amely hosszabb lizemidét biztosit.

1. A funkci6 elinditdsdhoz nyomja meg a SavE gombot
(A). A zold LED felgyullad.(abra 39 )

2. A funkcié ledllitasahoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A zold LED (B) kialszik.

A SavE funkcié automatikusan leall, ha a

talajkérilmények nagyobb teljesitményt kdvetelnek meg.

A SavE funkci6 automatikusan bekapcsol, ha a
talajkortlmények lehetévé teszik.

Nagy terhelési izemméd funkcié

Ha a termékkel hosszu vagy nedves fivet vag, a motor
automatikusan noveli a fordulatszamot. A motor normal
modba tér vissza, ha a nincs szikség nagy terhelésre.

A termék ledllitasa

A termék automatikusan leall, ha 10 percig nem
hasznalja. Mindig allitsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
ha a terméket feligyelet nélkil hagyja.

1. A motor ledllitasahoz engedje fel a
motorfékfogantyut.(abra 40 )

2. Nyomja meg a vezérldpanel ON/OFF gombjat (A),
ekkor a zold LED (B) kialszik.(abra 41 )

3. Nyissa fel az akkumulatorfedelet, és forditsa a
biztonsagi kulcsot ,0” allasba.(abra 42 )

4. Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a két
kioldbgombot, és huzza ki az akkumulatort.(abra 43 )

5. Toltse fel a gyenge toltottségl akkumulatort. Tovabbi
informacioért lasd: Az akkumulator téltése 155.
oldalon.

Megfelelé eredmény elérése

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fii vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

« Ne nyirjon le tébbet a fi hosszanak s-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a fi, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

« Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

Fi vagasa flgyiijtd vagy mulcsozé

dugé nélkil

« Emelje fel a hatso burkolatot, és vegye ki a fligy(ijtét.

* Ha van felszerelve mulcsozé dugé és mulcsozékés,
szerelje le azokat.

* Zarja le a hatsé burkolatot, miel6tt hasznalni
kezdené a terméket.

A termék hasznalatakor a levagott fii a hats6 burkolat
alatt Grdl.
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Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: Karbantartas elétt el
kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szol6 fejezetet.

A

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetdségét. Ha viszonteladoja
nem szervizmihely, forduljon hozzajuk a legkdzelebbi
szervizmihellyel kapcsolatban.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor a
termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A *-gal jeldlt karbantartasokhoz az utasitasokat lasd:
Biztonsdgi eszkézbk a terméken152. oldalon.

Naponta | Hetente | Havonta

Végezzen altalanos ellendrzés

X

Tisztitsa meg a terméket

Ellenérizze az inditasgatlét *

Ellenérizze, hogy nem hibasak-e a termék biztonsagi eszkdzei *

Ellenérizze a vagoszerkezetet

Ellenérizze a vagoéburkolatot *

Ellenérizze a motorfékfogantyut *

Gy6z8djon meg az ON/OFF gomb megfeleld, hibatlan mikddéseérd| *

Ellendrizze, nem sérlilt-e az akkumulator

Ellenérizze az akkumulator toltéttségét

X | X | X[ X| X[ X]|X]| X[ X

az akkumulator a termékben

Ellenérizze, mikddnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfeleléen rogziil-e

x

mikddik-e.

Ellenérizze az akkumulatortdltd épségét; gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen

Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasokat. Ellenérizze az
akkumulator és az akkumulatortoltd kdzotti csatlakozasokat is.

Bluetooth-kapcsolat

A termék Bluetooth-kapcsolatra alkalmas. Tovabbi
informacidkért forduljon Husqvarna
markakereskedéjéhez, vagy latogasson el ide:
www.husgvarna.com. A Bluetooth szimbolum alatti LED
vilagit, ha csatlakozik a termékhez.

(abra 44 )

Altalanos ellendrzés

» Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

« Ellenérizze, hogy a termék kabelei gy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsériini.

A termék tisztitasa

* A mlanyag részeket tiszta, szaraz tori6kendével
tisztitsa.

* Atermék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet. A viz az
akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
révidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosét a termék
tisztitasahoz.

+ Neiranyitsa a vizsugarat kdzvetleniil a motorra.

+ Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyez&édéseket.
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A vagoszerkezet ellendrzése 2

3.
FIGYELMEZTETES: A véletlen beinditas 4
elkeriilése érdekében forditsa a biztonsagi ’
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5 S.
masodpercet.

6.
FIGYELMEZTETES: A vagdszerkezet
karbantartasakor hasznaljon véddkesztydit. 7.
A kés nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat. s

1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a sérilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kovetden ki kell

egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét és
kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan

akadalyba utkozott, amely megallitotta a terméket, 10.
cserélje ki a sériilt kést. Vizsgaltassa meg a

szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig

cserét igényel-e.

A kés eltavolitasa és cseréje
1. ROogzitse a kést egy fadarabbal.(abra 45 )

Tavolitsa el a késtartd csavart.
Vegye le a kést.

Ellenérizze a késtdmaszt és a késtarté csavart, hogy
sérllt-e.

Ellen&rizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde vége a
vagoéburkolat felé nézzen.(abra 46 )

Gy6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik a
motortengely kdzéppontjahoz.

Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel a rugds
alatétet, és hizza meg a csavart 23-28 Nm
nyomatékkal.(abra 47 )

Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon
strapabird keszty(t. A kés nagyon éles,

kénnyen megvaghatja magat.

Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha a
kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben rezgés
tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem
kielégito.

Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron | Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A z06ld LED villog Az akkumulator feszliltsége alacsony

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator
toltese 155. oldalon.

Villog a hibajelzé LED Az akkumulator toltottségi szintje
alacsony

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Akkumulator158.
oldalon.

A munkakérnyezet hémérséklete tul
magas vagy tul alacsony

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti hémérsé-
kleten hasznalja.

Tulfeszlltség

Ellenérizze, hogy a haldzati fesziiltség megegye-
zik-e a termék adattablajan szerepl6 fesziltség-
gel.

Vegye ki az akkumulatort a t6ltébél. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd prébalja Ujra feltélteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovabbra is fennall, 1épjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelzd LED vilagit | Tul nagy a cellak kozti kiilonbség (1
V)

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.
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Akkumulatortoltd

LED az akkumulator-
toltén

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

Villog a hibajelzé

A munkakornyezet hémérséklete

Az akkumulatortoltét 5 °C és 40 °C kodzotti hdmérséklet-

LED tul magas vagy tul alacsony en hasznalja.
A hibajelzd LED vila- Forduljon egy hivatalos szakszervizhez
git

Vezérlépanel

A jelen szakaszban nem ismertetett hibak esetén

forduljon a szakszervizhez.

BillentyGzet Hibakéd (villana- Lehetséges hibak Lehetséges megoldas
sok szama)
Villog a hibajelzd 3 A motor tulterhelt Novelje a vagasi magassagot. Lasd: A
LED - — végdsi magassag bedllitdsa155. oldalon.
5 A motor fordulatszama tllsa-
gosan lecsokken, végil a mo-
tor leall
10 A motor vezérlése tul forré Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdl
2 A kést valami akadalyozza. A véletlen beinditas elkertilése érdeké-
ben forditsa a biztonsagi kulcsot ,,0” al-
lasba, vegye ki az akkumulatort, és var-
jon legalabb 5 masodpercet. Gy6z4djon
meg rola, hogy a kés szabadon tud for-
ogni. Ha a probléma tovabbra is fennall,
lépjen kapcsolatba egy hivatalos szaks-
zervizzel
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs | Helyezze be megfelel6en az akkumula-
jel az akkumulatortol tort, és ellendérizze az akkumulatorcsatla-
kozot. Ha az akkumulatoron 1évé hibajel-
z6 LED villog, lasd: Akkumulator155.
oldalon.
A termék leall 8 Az akkumulator toltéttségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony kumulator téltése 155. oldalon.
0 Akkumulatorcsatlakozo hiba Vizsgalja meg az akkumulator csatlako-
zojat
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezetd 2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is

A

FIGYELMEZTETES: A véletlen beinditas
elkerilése érdekében szdllitas elétt forditsa
a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

A termék szallitasi poziciéba allitasa

1. Lazitsa meg az als6 csavarokat.

csUsztassa a hornyok alsé végébe.(abra 48 )

3. Haijtsa elére a fogantyut.(abra 49 )

4. Vegye ki a flgyUjtét.

Szallitas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei

érvényesek.
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» Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani a
csomagolason és cimkéken szerepld specialis
eldirasokat.

+  Ugyelien ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

» Szallitdshoz mindig vegye ki az akkumulatort.

» Tegyen ragasztoszalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

« Szallitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas

» Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

* A baleset megelézése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

* Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

* Az akkumulatort és az akkumulatortéltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

» Atarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortoltétol.

* Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

» Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol a
hémérséklet mindig 5 és 25 °C k6zé esik, és védve
van a napfénytél.

« Olyan helyen tarolja az akkumulatortéltét, ahol a
hémérséklet mindig 5 és 45 °C kozé esik, és védve
van a napfénytdl.

* Ahosszu ideig valé tarolas elétt gy6z6djon meg réla,
hogy az akkumulator legalabb 30-50%-0s
toltottségl.

« Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlileten.

* A hosszu ideig valé tarolas elétt tisztitsa meg a
terméket, és végezze el annak teljes karbantartasat.

Hulladékként valo kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbolum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék k6zé helyezni. A megfelelé Ujrafeldolgozd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval segithet
kiklisz6bolni azokat a kérnyezetre és az emberre
gyakorolt potencialis negativ hatasokat, amelyeket a
termék helytelen hulladékkezelése okozhat. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban az énkormanyzat, a
hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozas,
illetve a terméket értékesité szakkereskedés nyuijthat
részletesebb tajékoztatast.

(abra 50 )

Miszaki adatok

Az LC 247Li és az LC 347VLi mlszaki
adatai

| LC 247Li LC 347VLi
Nyirémotor
Motortipus BLDC (kefe nélkiili) 36 V BLDC (kefe nélkili) 36 V
Motor fordulatszama — SavE, ford./perc 2600 2600
Motor fordulatszama — Névleges, ford./perc 3000 3000
Motor fordulatszama — nagy terhelés, ford./perc 3500 3500
Motor teljesitménye — max. kW 1,2 1,2
Motor teljesitménye — névleges, kW 0,75 0,75
Hajtémotor
Motor teljesitménye — névleges, kW N/A 0,25
Onjaras sebessége, km/h N/A 3,0-4,5
Sebességfokozatok szama N/A 4
Tomeg
Témeg akkumulator nélkil, kg 24 26
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LC 247Li LC 347VLi
Akkumulator 45
Akkumulator tipusa Husqvarna akkumulator Husqvarna akkumulator
sorozat sorozat
Akkumulator lizemideje
Akkumulator Gizemidd, min., (liresjarat) SavE funkcioval, | 43 43
egy 5,2 Ah-sHusgvarna (Bli200) akkumulatorral.
Akkumulator Gizemid®, min., (liresjarat) normal tizem- 30 30
:g?dban, egy 5,2 Ah-s Husqvarna (Bli200) akkumulator-
Zajkibocsatas 46
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 92 92
Hangteljesitményszint, garantalt , Lya dB (A) 93 93
Zajszintek 47
Hangnyomasszint a felhasznalé fulénél, dB (A) | 79 | 79
Rezgésszintek 48
Fogantyu, m/s? | 0,42 | 0,42
Vagas
Vagasi magassag, mm 20-75 mm 20-75 mm
Vagasi szélesség, cm 47 47

Kés Gy(ijté 590 59 34-10 Gy(ijté 5905934-10
Mulcs (tartozék) 590 70 Mulcs (tartozék) 590 70
10-01 10-01

Flgy(ijtd Grtartalma, liter 55 55

Jévahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator ka- | Fesziiltség, V Témeg, kg
pacitasa, Ah
BLi20 Litium-ion 4,0 36 1,2
BLi150 Litium-ion 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 Litium-ion 5,2 36 2,8/1,3
45

46

(Lwa)-
47

rendelkeznek.
48

keznek. EN 60335-2-77:2017 vibracios szabvany, 20.105. fejezet

A legjobb eredményhez és teljesitményhez a Husqvarna BLi200 akkumulator ajanlott.
A kornyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

A zajnyomasszintre vonatkoz6 jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

A rezgésszintre vonatkozé jelentési adatok az 0,2 m/s%tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

429 - 002 - 13.12.2017

161




A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toitok, BLi Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
ség, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EK megfelel6ségi nyilatkozat

EK megfelel6ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
tel: +46-36-146500, kijelenti, hogy a Husqvarna
LC247Li, LC347VLi fiinyirdk a 2017 évtdl kezdédéen
megfelelnek az EGK TANACSA kévetkezd
IRANYELVEINEK:

* a2011. jdnius 8-i, ,egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasara vonatkozé” iranyelv
2011/65/EU

* a2006. majus 17-i, ,gépekre vonatkozd” iranyelv
2006/42/EK

* a2014. februar 26-i, ,elektromagneses
megfeleléséggel kapcsolatos” iranyelv 2014/30/EU

¢ a2000. majus 8-i, ,kdrnyezeti zajkibocsatassal
kapcsolatos” iranyelv 2000/14/EK

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast lasd a
Muszaki adatok cim( fejezetben.

A kovetkezd szabvanyok keriltek alkalmazasra:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Eltéré rendelkezés hianyaban a fenti szabvanyok a
legutobb kozzétett verzidkat jeldlik.

Bejelentett tanusitasi szervezet: 0359, Intertek Testing
and Certification Ltd. Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes, MK5 8NL, United Kingdom a 2000/14/EK
iranyelv V1. melléklete alapjan elvégezte a megfeleléségi
felmérést, és a tanusitvanyt a kovetkezé szammal
allitotta ki:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek (a Husqvarna AB hivatalos képvisel6je és a
miszaki dokumentéaciok felelse)
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un rasaerba rotativo con operatore a piedi.
L'erba viene raccolta in un raccoglierba. Rimuovere il
raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte posteriore
del prodotto. Agganciare un kit di pacciamatura
(accessorio) per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

lllustrazione del prodotto

1. Pannello di comando
2. Impugnatura del freno motore
3. Inibitore di avviamento
4. Raccoglierba

5. Coperchio posteriore
6. Chiave di sicurezza

7. Manopola dell'impugnatura
8. Sportello del vano batterie

9. Controllo dell'altezza di taglio
10. Pulsante ON/OFF

11. Indicatore Bluethooth

12. Pulsante SavE

13. Indicatore di carica della batteria e pulsante della
batteria

14. Pulsante per diminuire la velocita
15. Indicatore del livello di velocita

16. Pulsante per aumentare la velocita
17. Manuale operatore

18. Impugnatura di comando LC 347VLi
19. Caricabatterie (accessorio)

20. Batteria (accessorio)

Simboli riportati sul prodotto

Attenzione L'uso improprio del prodotto pud
provocare lesioni anche mortali all'operatore

(Fig.2) o alle persone circostanti.
Prima dell'uso, leggere per intero il manuale
dell'operatore e accertarsi di aver compreso
(Fig. 3) le istruzioni.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba nei giardini privati.
Non utilizzare il prodotto per altre attivita.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

4)

5)

6)

7)

8)

Mantenere le persone e gli animali a una
distanza di sicurezza dalla zona di lavoro.

Prestare attenzione a oggetti lanciati o
rimbalzati.

Attenzione Tenere mani e piedi lontani dalla
lama rotante.

Attenzione Tenere le mani e i piedi lontani
dalle parti rotanti.

Rimuovere la chiave di sicurezza prima di
eseguire operazioni di riparazione o di
manutenzione. (modello LC 247Li/LC
347VLi)

IPX1 - Protetto da gocce (modello LC
247Li/LC 347VLi)

Non esporre alla pioggia (modello LC
247Li/LC 347VLi)

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

Emissioni di rumore nell'ambiente in base
alla direttiva della Comunita Europea. Le
emissioni del prodotto sono indicate nel
capitolo Dati tecnici e sull'etichetta.
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(Fig. Procedura di avviamento

13) per il modello LC 247Li/LC
347VLi: premere il pul-
sante ON/OFF, allentare
l'inibitore di avviamento,
spingere verso il basso
I'impugnatura del freno
motore.

Rilasciare I'impugnatura del freno motore

(Fig. 14)  per arrestare il motore.
(Fig. 15) Lento
(Fig. 16 )  Veloce

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

< |l prodotto non viene riparato presso un centro di
assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

| simboli di avvertenza e cautela e le note vengono
utilizzati per evidenziare le parti importanti del manuale
dell'operatore.

AVVERTENZA: Utilizzato se & presente un
rischio di lesioni o morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se € presente un
rischio di danni al prodotto, ad altri materiali
oppure alla zona adiacente nel caso in cui le
istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

A
A

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

* Questo prodotto € pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

* Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il

proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se non si
€ sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

« Tenere presente che I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

« Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che sia
possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

« Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si € sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del manuale dell'operatore.

« Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.

* Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

« Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

« Se difettoso, non utilizzare il prodotto.

« Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Sicurezza dell’area di lavoro

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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* Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

» Gli oggetti che urtano contro I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia, vento
forte, freddo intenso e rischio di fulmini. L'uso del
prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in
ambienti umidi & stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

< Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.

« Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L’erba alta pud
nascondere eventuali ostacoli.

« Tagliare I'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

« Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso I'alto e verso il
basso.

« Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
SCopi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Vedere Abbigliamento protettivo personale alla
pagina 165.

» Non utilizzare il prodotto con pioggia o umidita. Il
rischio di scosse elettriche aumenta se l'acqua
penetra nel prodotto.

« Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

« Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre e
radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama e
piegare I'albero motore. Un’asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

« Qualora la lama urti contro un oggetto o allinsorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore, ruotare la chiave di sicurezza su
0 e rimuovere la batteria. Verificare la presenza di
eventuali danni al prodotto. Riparare eventuali danni
o contattare un'officina autorizzata per far svolgere la
riparazione.

* Non fissare 'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.
Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con il
suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se &
necessario sollevare il prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi ruotare la chiave di sicurezza su 0
e rimuovere la batteria.

Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.
Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

Arrestare il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in
caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza
difettosi.
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« Effettuare un controllo dei dispositivi di sicurezza con
regolarita. Se i dispositivi di sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina Husgvarna.

Coperchio di taglio

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della

batteria. La chiave di sicurezza si collega alla batteria

che alimenta il motore.

» Avviare e arrestare il motore per effettuare un
controllo della chiave di sicurezza.

« Se la chiave di sicurezza funziona correttamente, il

motore si avvia quando si ruota la chiave in
posizione 1.

(Fig. 17)

Impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

Per controllare il freno motore, avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del freno motore. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno
motore presso un’officina Husqvarna autorizzata.

(Fig. 18)

Per esaminare l'inibitore di avviamento

Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Tirare l'impugnatura del freno motore nella direzione
del manubrio. L'inibitore dell'avviamento arresta il
movimento.

Tirare fuori l'inibitore di avviamento.(Fig. 19 )
Rilasciare l'inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare le batterie ricaricabili Husqvarna come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio di lesioni, non
utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per
altri dispositivi.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cio6 pud causare un corto circuito della
batteria.

« Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

* Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria puo esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

« Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

« Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

« Non tentare di smontare o rompere la batteria.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

« Utilizzare la batteria a una temperatura compresa tra
-10°C e 40°C.

< Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Vedere Per pulire il prodotto alla pagina 170.

« Non utilizzare una batteria difettosa o danneggiata.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, monete, gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare i caricabatterie QC per caricare
esclusivamente le batterie di ricambio Husqvarna.

« Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti. Non
inserire oggetti nelle feritoie di aerazione del
caricabatterie. Non tentare di smontare il
caricabatterie. Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici. Utilizzare una presa
di rete omologata.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo pud interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni personali
gravi o mortali, i portatori di tali impianti devono
consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

» Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione
del caricabatterie non sia danneggiato e che non vi
siano crepe.

« Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere il cavo di alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi appuntiti. Fare
attenzione affinché il cavo non si incastri in porte,
ostacoli o simili. Questo potrebbe causare scosse
elettriche al contatto con il caricabatterie.

« Non pulire il caricabatteria con acqua.

« Il caricabatterie pud essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta e da parte di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
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con mancanza di esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e se comprendono i rischi. |

bambini non devono giocare con il caricabatterie. La

pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di adulti.
« Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie.
* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Non

coprire il caricabatterie. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o incendio.

Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
stanza con un buon flusso d'aria e lontano dalla luce
del sole. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

Istruzioni di sicurezza per la manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

« Per evitare I'avviamento accidentale durante la
manutenzione, ruotare la chiave di sicurezza su 0 e
rimuovere la batteria. Attendere almeno 5 secondi
prima di iniziare la manutenzione.

« Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.
Affidare le riparazioni professionali a un'officina
autorizzata. Per ulteriori informazioni, rivolgersi
all’officina piu vicina.

« Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni di maggiore entita,
rivolgersi a un'officina autorizzata.

Indossare guanti per lavori pesanti quando si utilizza
I'attrezzatura di taglio. La lama & molto affilata e ci si
puo ferire faciimente.

Mantenere i bordi taglienti affilati e puliti per
prestazioni piu sicure e ottimali

Far esaminare regolarmente il prodotto da un'officina
per messe a punto e riparazioni necessarie.
Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.
Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.
Quando non in uso, tenere il prodotto, la batteria e il
caricabatteria lontano in un luogo all'interno, chiuso
a chiave e asciutto. Assicurarsi che i bambini e le
persone non autorizzate non abbiano accesso al
prodotto, alla batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

leggere il capitolo sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Prima di montare il prodotto,

AVVERTENZA: Per evitare 'avviamento
accidentale durante il montaggio, ruotare la
chiave di sicurezza su 0, rimuovere la
batteria e attendere almeno 5 secondi.

A
A

Per montare l'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori.

2. Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto.(Fig. 20 )

3. Impostare l'altezza dell'impugnatura su una delle 2
posizioni disponibili.

4. Spostare le manopole verso I'alto in direzione

dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto.(Fig. 21)

5. Stringere completamente le manopole.

Per assemblare il raccoglierba

1.

Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco con
la parte rigida di quest’ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba.(Fig. 22 )

Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
nella scanalatura in basso del raccoglierba.

Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi.(Fig. 23 )

Sollevare il coperchio posteriore.
Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.

Inserire la parte inferiore del raccoglierba nel canale
di scarico dell’erba.(Fig. 24 )

Per montare la spina di pacciamatura
(accessori)

1.

Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

Inserire la spina di pacciamatura nel canale di
scarico.(Fig. 25)
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3. Sostituire la lama con la lama di pacciamatura fornita

nel kit di pacciamatura. Consultare Dati tecnici LC
247Li, LC 347VLi alla pagina 173.

Utilizzo

Introduzione

Spie LED

Stato della batteria

AVVERTENZA: Prima di utilizzare il
prodotto, € necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

A

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi

La batteria € carica al
50%-75%

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento
Ripiegare I'impugnatura in posizione eretta.(Fig. 26 )

2. Spostare le manopole verso I'alto in direzione
dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
l'arresto.(Fig. 27 )

3. Stringere completamente le manopole.

Per impostare I'altezza di taglio
L'altezza di taglio puo essere regolata su 6 diversi livelli.

1. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’'altezza di taglio all'indietro.

2. Per aumentare l'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti.(Fig. 28 )

LED 1, LED 2 accesi

La batteria & carica al
25%-50%

LED 1 acceso.

La batteria & carica allo

0%-25%.

La batteria € scarica. Cari-
care la batteria.

LED 1 lampeggia.

ATTENZIONE: Non impostare I'altezza di
taglio troppo in basso. Se la superficie del
prato non & piana, le lame possono urtare il
terreno.

A

Batteria

AVVERTENZA: Prima di utilizzare la
batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo lo
spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di indicatore di batteria. Il simbolo d'avvertenza
sulla batteria si accende quando si verifica un errore.
Vedere Batteria alla pagina 171.

(Fig. 29)

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria € carica solo al 30%.

Nota: Il caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50°C. |l caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare l'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta.(Fig. 30 )

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie.(Fig. 31)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di
litio Husqvarna a tutti i livelli di carica. La batteria non
viene danneggiata. Una batteria completamente carica
non diminuisce la carica se lasciata nel caricabatterie.

Spie LED Stato della batteria

Display a LED Livello di carica

Tutti i LED accesi Completamente carica

(75-100%)

0%-25%

LED 1 lampeggia.
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Display a LED Livello di carica
LED 1 acceso, LED 2 25%-50%
lampeggia.

LED 1, LED 2 accesi, LED
3 lampeggia.

50%-75%

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi, LED 4 lampeggia.

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Avviamento dell’'unita

1.

Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

2. Ruotare la chiave di sicurezza su 1.(Fig. 32 )

Collocarsi dietro il prodotto.

4. Premere il pulsante ON/OFF (A) sul pannello di

controllo e il LED verde (B) si accende.(Fig. 33 )
Quando si preme il pulsante di accensione, le due
barre dell'indicatore di batteria si accendono e
mostrano i livelli delle due batterie. Dopo 2-3
secondi, si spegne l'indicatore di batteria non in
funzione. La barra che indica la batteria in funzione
rimane attiva piu a lungo. (Fig. 34 )

5. Allentare l'inibitore di avviamento.(Fig. 35)

. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio.(Fig. 36 )

Per applicare trazione alle ruote (LC
347VLi)

Tirare 'impugnatura di comando nella direzione del
manubrio per avviare la trazione.(Fig. 37 )

Premere i tasti + e - sul pannello di comando per
impostare la velocita di trazione in 4 fasi.(Fig. 38 )
Rilasciare I'impugnatura di comando per disinnestare
la trazione, ad esempio quando ci si avvicina a un
ostacolo.

Per utilizzare la funzione SavE

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria
(SavE) che permette tempi di funzionamento piu lunghi.

1.

Premere il pulsante SavE (A) per avviare la
funzione. Il LED verde si accende.(Fig. 39 )

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per arrestare

la funzione. Il LED verde (B) si spegne.

La funzione SavE si arresta automaticamente se le
condizioni del terreno rendono necessaria una resa
superiore. La funzione SavE si avvia automaticamente
quando le condizioni del terreno lo consentono.

Funzione carico elevato

Quando il prodotto taglia erba lunga o umida, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. Il motore torna alla
modalita standard quando il carico elevato non &
necessario.

Arresto dell'unita

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane non
utilizzato per 10 minuti. Ruotare sempre la chiave di
sicurezza in posizione 0 prima di lasciare incustodito il
prodotto.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore.(Fig. 40 )

2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A) sul pannello
di comando fino allo spegnimento del LED verde (B).
(Fig. 41)

3. Aprire il coperchio della batteria e ruotare la chiave
di sicurezza in posizione 0.(Fig. 42 )

4. Per rimuovere la batteria, premere i due pulsanti di
rilascio ed estrarre la batteria.(Fig. 43 )

5. Caricare la batteria se & debole. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a Per caricare la
batteria alla pagina 168.

Per ottenere un buon risultato

* Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

» Non tagliare piu di /s dell’'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando l'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

* Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

Per tagliare I'erba senza un
raccoglierba o una spina di
pacciamatura collegata

+ Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

* Se sono collegate una spina e una lama di
pacciamatura, rimuoverle.

* Chiudere il coperchio posteriore prima di azionare il
prodotto.

Durante I'utilizzo del prodotto, I'erba tagliata si scarica
sotto il coperchio posteriore.
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Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

A

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non avete
acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato di

officina, informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base di
un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Dispositivi di sicurezza
sul prodotto alla pagina 165.

Opme | st | o
mana
Svolgere un’ispezione generale X
Pulire il prodotto X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento * X
Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi * X
Controllare I'attrezzatura di taglio X
Controllare il coperchio di taglio * X
Controllare I'impugnatura del freno motore * X
Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e che non sia difettoso X
Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria X
Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria X
Accertarsi che i p_ulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che X
tengano la batteria bloccata sul prodotto.
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni corretta- X
mente.
Controllare i collegamenti tra Ig batterig e il prodotto. Controllare anche il colle- X
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Connessione Bluetooth

Questo prodotto & dotato di connessione Bluetooth. Per
ulteriori informazioni, rivolgersi al concessionario
Husqgvarna di zona oppure visitare il sito
www.husgvarna.com. Il LED, sotto il simbolo Bluetooth,
si accende quando si € collegati al prodotto.

(Fig. 44)
Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

* Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per pulire il prodotto

< Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

« Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

« Non dirigere getti d'acqua sul motore.

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.
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Per controllare I'attrezzatura di taglio 2. Rimuovere il bullone della lama.
3. Rimuovere la lama.
AVVERTENZA: Per evitare l'avviamento 4. Esaminare il supporto e il bullone della lama per
acude_ntale, ruotare Ia chlave di sicurezza verificare la presenza di eventuali danni.
su 0, rimuovere la batteria e attendere
almeno 5 secondi. 5. Esaminare l'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.
AVVERTENZA: Indossare guanti protettivi 6. Quandp‘si. fis_sa a nuova lama, as_sicu_rars_i ch_e le
quando si esegue la manutenzione estremlt_a mf:ImaFe de_lla lama puntino in direzione del
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto coperchio di taglio.(Fig. 46 )
affilata e ci si puo ferire faciimente. 7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

1. Controllare 'attrezzatura di taglio per individuare 8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
danni o crepe. Sostituire sempre l'attrezzatura di rondella reggispinta, quindi serrare il bullone e la
taglio danneggiata. rondella a una coppia di 23-28 Nm.(Fig. 47 )

2. Osservare la lama per controllare che non sia 9. Girare manualmente la lama per verificare che
danneggiata o usurata. possa ruotare liberamente.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata. AVVERTENZA: Utilizzare dei guanti da

Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la A lavoro spessi. La lama & molto affilata e

sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo ci si puo ferire faciimente.

che provoca I'arresto del prodotto, sostituire la lama

danneggiata. Il centro di assistenza pu6 valutare se la 10. Awviare il prodotto per eseguire una prova della

lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per rimuovere e sostituire la lama

1. Bloccare la lama con un blocco di legno.(Fig. 45 )

lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

Anomalie di funzionamento

Batteria

LED della batteria Possibili guasti

Possibile procedura

Il LED verde lampeggia

La tensione della batteria & bassa

Caricare la batteria. Vedere Per caricare la batte-
ria alla pagina 168.

Il LED di errore lampeg- | La batteria & debole

gia

Caricare la batteria. Vedere Batteria alla pagina
171.

La temperatura nell'ambiente di lav-
oro é troppo alta o troppo bassa

Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
tra -10°C e 40°C.

Sovratensione

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sull'etichetta del prodotto

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il
problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

I LED di errore & acce-
so (1v)

Differenza troppo elevata nella cella

Contattare un’officina autorizzata.
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Caricabatterie

LED del caricabatter- | Possibili guasti

e

Possibile procedura

Il LED di errore lamp-
eggia

sa
Il LED di errore & ac-

ceso

La temperatura nell'ambiente di
lavoro & troppo alta o troppo bas-

Utilizzare il caricabatterie a una temperatura compresa
tra 5°C e 40°C.

Contattare un’officina autorizzata

Pannello di comando

Per risolvere problemi diversi da quelli riportati in questa

sezione, contattare la propria officina.

Tastiera Cadice di errore Possibili guasti Possibile soluzione
(Numero di lamp-
eggi)
Il LED di errore 3 Il motore & sovraccarico Aumentare l'altezza di taglio. Vedere Per
lampeggia - — impostare l'altezza di taglio alla pagina
5 La velocita del motore diminu- | 758
isce eccessivamente e il mo-
tore si arresta
10 Il comando del motore €& trop- | Arrestare il motore e attendere che si
po caldo raffreddi
2 La lama e bloccata Per evitare I'avviamento accidentale,
ruotare la chiave di sicurezza su 0, ri-
muovere la batteria e attendere almeno
5 secondi. Accertarsi che la lama possa
ruotare liberamente. Se il problema per-
siste, contattare un'officina autorizzata.
9 Errore batteria o nessun seg- | Inserire correttamente la batteria nel pro-
nale dalla batteria dotto e controllare il connettore della bat-
teria. Se il LED di errore della batteria
lampeggia, vedere Batteria alla pagina
168.
Il prodotto si ar- 8 La batteria & debole Caricare la batteria. Vedere Per caricare
resta la batteria alla pagina 168.
0 Guasto del connettore della Esaminare il connettore della batteria
batteria
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Introduzione 2. Spostare le manopole verso I'estremita inferiore

delle scanalature dei lati sinistro e destro del

AVVERTENZA: Per evitare I'avviamento
accidentale durante il trasporto, ruotare la 3.
chiave di sicurezza su 0, rimuovere la 4

batteria e attendere almeno 5 secondi.

Per predisporre il prodotto in posizione

di trasporto

1. Allentare le manopole inferiori.

Trasporto

< I requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano

prodotto.(Fig. 48 )
Ripiegare l'impugnatura in avanti.(Fig. 49)
Rimuovere il raccoglierba.

alle batterie agli ioni di litio incluse.
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« Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

« Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

* Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.

« Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

« Fissare il prodotto durante il trasporto.

Conservazione

« Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.

« Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.

« Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

« Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

« Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

« Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce del sole.

« Conservare il caricabatterie a una temperatura
compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto alla luce
del sole.

» Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

» Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

» Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di riporlo per lunghi periodi.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che pu6 altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 50 )

Dati tecnici

Dati tecnici LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi

Motore di taglio
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) BLDC (senza spazzole)

36V 36V
Velocita del motore — SavE, giri/min 2600 2600
Velocita del motore — Nominale, giri/min 3000 3000
Velocita del motore — Carico elevato, giri/min 3500 3500
Potenza del motore - max kW 1,2 1,2
Potenza del motore - Nominale, kW 0,75 0,75
Motore principale
Potenza del motore - Nominale, kW N/A 0,25
Velocita conduzione automatica, km/h N/A 3,0-45
Livelli di regolazione della velocita N/A 4
Peso
Peso senza batteria, kg 24 26
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| LC 247Li

| LC 347VLi

Batteria 4°

Tipo di batteria

| Serie a batteria Husqvarna | Serie a batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita 43 43
SavE attivata, con una batteria Husqvarna da 5,2 Ah

(Bli200).

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita 30 30
standard attivata, con una batteria Husqvarna da 5,2 Ah

(Bli200).

Emissioni di rumore 50

Livello acustico, misurato dB(A) 92 92
Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 93 93
Livelli di rumorosita 5

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, 79 79
dB(A)

Livelli di vibrazioni 52

Impugnatura, m/s2 0,42 0,42
Taglio

Altezza di taglio, mm 20-75 mm 20-75 mm
Larghezza di taglio, cm 47 47

Lama

Raccolta 590 59 34-10

Pacciamatura (accessori)

Raccolta 5905934-10

Pacciamatura (accessori)

590 70 10-01 590 70 10-01
Capacita del raccoglierba, litri 55 55
Batterie approvate Tipo Capacita batte- Tensione V Peso, Ib/kg
ria, Ah
BLi20 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 loni di litio 4.2 36 2,8/1,3
BLi200 loni di litio 52 36 2,8/1,3
49

50
51

di 1,2 dB(A).
52

m/s2. Vibrazioni standard EN 60335-2-77:2017 capitolo 20.105

Per risultati e prestazioni ottimali, si consiglia I'utilizzo della batteria BLi200 Husqvarna.
Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lya) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2
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Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi Tensione di en- Frequenza, Hz Potenza, W
trata, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

Dichiarazione di conformita CE

Dichiarazione di conformita CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara che il rasaerba Husqvarna
LC247Li, LC347VLi, a partire dal’anno 2017 in poi, &
conforme alle norme previste nelle seguenti DIRETTIVE
DEL CONSIGLIO:

« dell'8 giugno 2011 sulla “restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose". 2011/65/UE

« del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE

« del 26 febbraio 2014 "sulla compatibilita
elettromagnetica" 2014/30/UE

« dell'8 maggio 2000 "sull'emissione di rumore
nell'ambiente" 2000/14/CE

Per informazioni sulle emissioni acustiche, consultare i
Dati tecnici.

Sono state applicate le seguenti norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Se non diversamente specificato, le norme sopra
elencate sono le ultime versioni pubblicate.

Organo competente: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom ha eseguito la valutazione
della conformita ai sensi dell'allegato VI della direttiva
2000/14/CE e ha emesso un certificato con il numero:
71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti per il
giardino (rappresentante autorizzato per Husqvarna AB
e responsabile della documentazione tecnica)
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Gaminio apra8as Naudojimas

Sis produktas yra savaeigé sukamoji vejapjové. Zole
renkama | zolés rinktuva. Jei norite, kad Zolé baty
iSmetama per gala, iSimkite Zolés rinktuva. Jei Zole
norite susmulkinti kaip trg$as, pridékite muléiavimo
prieda.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Valdymo skydelis

Variklio stabdymo rankena
Apsauga nuo netyc¢inio paleidimo
Zolés rinktuvas

Galinis dangtis

Apsauginis raktelis

Rankenélé

Akumuliatoriaus gaubtas
Pjovimo aukscio valdiklis

10. [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas
11. ,Bluetooth” indikatorius

12. ,SavE" mygtukas

13. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ir
akumuliatoriaus mygtukas

14. Grei¢io mazinimo mygtukas

15. Greicio indikatorius

16. Greicio didinimo mygtukas

17. Naudojimo instrukcija

18. Pavaros rankena LC 347VLi

19. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
20. Akumuliatorius (priedas)

® N OA N2

©

Simboliai ant gaminio

|spéjimas: Aplaidziai ar netinkamai
naudojant gali bati rimtai ar net mirtinai

Gaminj naudokite Zolei privaciuose soduose pjauti.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams.

Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy

(Pav.5) daikty.
|spéjimas: Saugokite rankas bei kojas ir
(Pav.6) nekiskite jy prie besisukancio peilio.
|spéjimas: Saugokite rankas bei kojas ir
(Pav.7) nekiskite jy prie besisukanciy daliy.
Prie$ remontuodami ar atlikdami technine
apzilra, iSimkite apsauginj raktelj. (modeliai
(Pav.8) LC 247Li/LC 347VLi)
IPX1 — apsauga nuo lasy (modeliai LC
(Pav.9)  247Li/LC 347VLi)
Nepalikite lietuje (modeliai LC 247Li/LC
(Pav. 10) 347VLi)
(Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikomas ES direktyvas.
TriukSmo emisijos | aplinkg pagal Europos
Bendrijos direktyva. Gaminio emisijos
nurodytos skyriuje ,Techniniai duomenys* ir
(Pav. 12) ant etiketés.
(Pav Modeliy LC 247Li/LC
. 347VLi paleidimo proce-
13) dira: paspauskite [JUNGI-

MO / ISJUNGIMO mygtu-
ka, atleiskite apsauga nuo
netyc¢inio paleidimo, nus-

(Pav.2) suzalotas operatorius ar kiti Zmonés. pauskite variklio stabdymo
Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite rankeng
naudotojo instrukcijg ir jsitikinkite, kad viska

(Pav.3)  gerai supratote. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
Asmenims ir gyviinams btina laikytis (Pav. 14) stabdymo rankena.

(Pav.4) saugaus atstumo nuo darbo zonos.
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(Pav. 15) Létai
(Pav. 16) Greitai

Pasizymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai), skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Gaminio patikimumas

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz musy gaminio sukeltg zala, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas.

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis.

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda.

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac¢ svarbias naudotojo instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai

mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymu.

naudotojui ar Salia esantiems asmenims kyla

PASTABA: Naudojamas, kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas medziagas arba
padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy.

A

Pasizymeékite: Naudojama pateikti daugiau, nei bitina
esamoje situacijoje, informacijos.

Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

Visada prizitrékite gaminj naudojantj fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Butina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezilra.

Neeksploatuokite gaminio, jeigu esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty. Tai
neigiamai veikia jusy regéjima, nuovoka ar
koordinacija.

Neeksploatuokite gaminio, jei jis sugadintas.
Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei ji galéjo
pakeisti kiti.

Sauga darbo vietoje

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

A

« Netinkamai arba neatidZiai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymu,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

«  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali

trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty

veiklg. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.

Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje

situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg

pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

« Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

« Rupinkités gaminio $vara. |sitikinkite, kad aiSkiai
perskaitéte zenklus ir lipdukus.

A

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

Prie§ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.
Atsitrenke | pjovimo jrangg objektai gali atSokti ir
suzeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyvanams butina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz., kai
pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai $ala ir
gali zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar $lapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis
pavirsiai.

Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.
Saugokités kliti¢iy, pvz., Sakny, akmeny, $akeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje Zoléje kliatys gali bati
nematomos.

Gali buti pavojinga pjauti Zole jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite | virsy ir
Zemyn.

429 - 002 - 13.12.2017

177



« Bukite atsargus artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

A

» Gaminj naudokite tik vejy zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 178.

* Nenaudokite gaminio lietuje arba drégnoje aplinkoje.
| gaminj patekus vandens, padidéja elektros smugio
pavojus.

* Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangCiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

« Utztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peil] ir
sulenkti variklio veleng. Sulenkta asis sukelia didele
vibracijg ir kyla didZiulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

+ Jei| peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. ISjunkite
variklj, pasukite apsauginj raktelj | padétj ,0“ ir
iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Pataisykite sugadintas dalis arba
remonto darbus perleiskite jgaliotajam techninés
priezidros atstovui.

* Niekada nepritvirtinkite variklio stabdymo rankenos
prie rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, plok$¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelieCia zemés ar
kokiy kity daikty.

» Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

« Prizidrékite, kad visi ratukai biity ant zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

» Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

« Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

» Dirbant varikliui niekada nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia iSjunkite variklj, pasukite
apsauginj raktelj | padetj ,,0" ir iSimkite akumuliatoriy.

* Naudodami gaminj neikite atgal.

* Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

« Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

» Prie$ pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite varikliui veikiant.

» Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

A

* Asmeninés apsauginés priemonés nepadeés visiSkai
iSvengti pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.

« Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebukite basi.

« Dévékite storas, ilgas kelnes.

« Kai bitina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

A

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemonés
yra netvarkingos.

* Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
apsauginés priemonés yra pazeistos, pasitarkite su
Husqvarna techninés priezidros atstovu.

Pjovimo gaubtas

« Apzilrékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimuy, pvz., jtrakiy.

Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.

Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia

varikliui energija.

« Norédami patikrinti apsauginj raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

« Jei apsauginis raktelis veikia tinkamai, variklis
paleidZziamas, kai pasukate raktelj | padétj ,1°.

(Pav. 17)

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio stabdj, paleiskite variklj ir
atleiskite variklio stabdymo rankena. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad jgaliotasis
,Husqvarna“ techninés priezilros atstovas sureguliuoty
variklio stabdj.

(Pav. 18)
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Apsaugos nuo nety¢inio uzvedimo patikrinimas

Patikrinkite apsaugg nuo netyc¢inio uzvedimo ir

isitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Patraukite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. Apsauga nuo nety¢inio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. I8stumkite apsaugg nuo netycinio uzvedimo.(Pav.
19)

3. Atleiskite apsaugg nuo netycinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grizta | savo prading padet;.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

A PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,

perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

« Kaip susijusiy ,Husqgvarna“ gaminiy maitinimo $altinj
naudokite tik ,Husqvarna“ jkraunamus
akumuliatorius. Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy,
maitinimo $altinio.

« Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

« Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity metaliniy
daikty. Galite suketi akumuliatoriaus trumpajj
jungima.

« Nekiskite objekty j akumuliatoriaus oro angas.

« Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sprogti ir sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

« Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmeés.

« Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

« Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

< Jei i$ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kiing ir akis. Jei palietete skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.

«  Akumuliatoriy naudokite nuo =10 °C iki 40 °C
temperaturoje.

«  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Gaminio valymas psl. 183

« Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus.

« Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, monety, juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

A PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

,2Husqgvarna®“ pakaitiniams akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy jkroviklius.

Elektros smugio ar trumpojo jungimo pavojus.
Nekiskite objekty j jkroviklio oro angas. Nebandykite
iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio. Neprijunkite
jkroviklio gnybty prie metaliniy daikty. Naudokite
patvirtintg elektros tinklo lizda.

Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazeéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.
Nuolat patikrinkite akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis nepazeistas ir néra jtrakimy.
Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

Maitinimo laidg ir ilginamuosius kabelius saugokite
nuo vandens, alyvos ir astriy kampy. Bikite atidus,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
PrieSingu atveju jkrovikliu gali imti tekéti elektros
srove.

Nevalykite akumuliatoriaus jkroviklio vandeniu.
Akumuliatoriaus jkroviklj gali naudoti vaikai nuo 8
mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais sugebéjimais, arba
instruktuoti dél saugaus akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu zaisti negalima. Be
priezidros vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo prieZitros darby.

Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. Neuzdenkite
ikroviklio. Pastebéje diimus ar liepsng, iStraukite
akumuliatoriaus jkroviklio kiStuka.

Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus jkroviklio.

|kraukite akumuliatoriy tik viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.
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PrieZilros saugos instrukcijos

A

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

Kad atlikdami prieziGros darbus iSvengtuméte
nety€inio uzvedimo, pasukite apsauginj raktel;j j
padétj ,0“ ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite bent 5
sekundes ir tik tada pradékite priezilros darbus.
Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite priezitros
darbus. Profesionalius remonto darbus leiskite atlikti
patvirtintam techninés prieZilros atstovui. Jei reikia
daugiau informacijos, kreipkités j artimiausig
techninés priezilros atstova.

Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezilros darbus. Sudétingesnius darbus
turi atlikti patvirtintas techninés priezidros atstovas.

Naudodami pjovimo jrangg, muveékite storas
darbines pirstines. Peilis labai astrus ir gali lengvai
ipjauti.

Kad darbas vykty saugiai ir efektyviai, pasiripinkite,
kad pjovimo briaunos baty astrios.

Leiskite savo techninés priezitros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti reikiamus nustatymo ir remonto
darbus.

Pakeiskite paZeistas, sullzusias arba susidévéjusias
dalis.

Laikykités priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirlpinkite, kad vaikai ir paSaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio, akumuliatoriaus
ar akumuliatoriaus jkroviklio.

Surinkimas

Ivadas

A

PERSPEJIMAS: Prie$ surinkdami produktg
perskaitykite skyriy apie sauga.

A

PERSPEJIMAS: Kad surinkimo metu
iSvengtumete netycinio paleidimo, pasukite
apsauginj raktelj | padétj ,0, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

Rankenos surinkimas

1. Atsukite apatines rankenéles.

5.

Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje.(Pav. 20 )
Nustatykite rankenos aukstj j vieng i$ dviejy aukscio
padéciy.

Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima.(Pav. 21 )

Iki galo priverzkite rankenéles.

Zolés rinktuvo montavimas

1.

|dékite zolés rinktuvo rémg | Zolés krep§j taip, kad
standi krepSio dalis buty apacioje. Rémo rankeng
laikykite Zolés krepsio virSuje.(Pav. 22 )

2.

|statykite Zolés rinktuvo rémo apating dalj j griovelj
zolés rinktuvo apacioje.

Pritvirtinkite Zolés krep$§j prie Zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais.(Pav. 23 )

Pakelkite galinj dangtel.

Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés
krasto.

|dékite apatine Zolés rinktuvo dalj | Zolés iSmetimo
kanala.(Pav. 24 )

Muléiavimo priedo montavimas
(priedas)

1.
2.

Pakelkite galinj gaubta ir iSimkite Zolés rinktuva.
|statykite mul€iavimo prieda j iSmetimo kanalg.(Pav.
25)

Pakeiskite peilj muléigvimo peiliu, pridedamu prie
muléiavimo rinkinio. Zr. Techniniai duomenys LC
247Li, LC 347VLi psl. 186.
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Naudojimas

|vadas

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj
perskaitykite ir supraskite saugos skyriaus
informacija.

A

Produkto paruosimas transportuoti

1. Atlenkite rankeng j virSy.(Pav. 26 )

2. Stumkite rankenéles | virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima.(Pav. 27 )

3. ki galo priverzkite rankenéles.
Pjovimo auk36io nustatymas

Galima nustatyti 6 pjovimo auk$cio padétis.

1. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite atgal.

2. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite j priekj.(Pav. 28 )

PASTABA: Nenustatykite per Zemo pjovimo
aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme, jei vejos
pavirsius nelygus.

A

Akumuliatorius

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami
akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg. Taip pat turite
perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus bei
akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

A

Akumuliatoriaus bilisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir galimos
akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio i§jungimo arba po
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuko paspaudimo.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 184

(Pav. 29)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus biisena

Mirksi 1 diodas Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie§ naudodami pirmg karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik
30 %.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy jkroviklj batina prijungti prie
parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir daznio
maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatura.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jZeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirksés Zzaliai.(Pav. 30)

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
jkroviklyje siZiebia zalia lemputé.(Pav. 31)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. 18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

,Husqvarna*“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti ir
naudoti nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius
nepazeistas. VisiSkai jkrautas akumuliatorius nepraras
savo kravio jj palikus jkroviklyje.

Sviesos diodai Akumuliatoriaus busena

Sviedia visi diodai VisiSkai jkrautas (75—

100 %)

Sviedia 1, 2 ir 3 diodai Akumuliatorius jkrautas

50-75 %

Sviedia 1, 2 diodai Akumuliatorius jkrautas

25-50 %

Sviedia 1 diodas Akumuliatorius jkrautas 0—

25%

mirksi

LED ekranas |krovimo bilisena
Mirksi 1 diodas 0-25 %

1 diodas mirksi, 2 Svie¢ia | 25-50 %

1, 2 diodas $viecdia, 3 50-75 %

mirksi

1, 2, 3 diodai Sviecia, 4 75-100 %

Sviedia 1, 2, 3, 4 $viesos
diodai

VisiSkai jkrautas
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Gaminio paleidimas

1. |statykite jkrautg akumuliatoriy | 1 akumuliatoriaus
skyriy po akumuliatoriaus gaubtu. Jei norésite dirbti
ilgiau, jstatykite antrg jkrautg akumuliatoriy j 2
akumuliatoriaus skyriy.

Pasukite apsauginj raktelj  padetj ,1".(Pav. 32)
3. Stovekite uz gaminio.

4. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka (A) ir jsiziebs Zalias LED
indikatorius (B).(Pav. 33 ) Paspaudus [JUNGIMO
mygtuka, siziebs dvi akumuliatoriy indikatoriy
juostelés ir bus rodomas abiejy akumuliatoriy jkrovos
lygis. Po 2-3 sekundziy nenaudojamo
akumuliatoriaus indikatorius iSsijungs. Naudojamo
akumuliatoriaus juostelé rodoma ilgiau. (Pav. 34 )

5. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo.(Pav. 35)

6. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos.(Pav. 36 )

Raty pavaros naudojimas (LC 347VLi)

« Patraukite pavaros rankeng link gaminio rankenos,
kad jjungtuméte pavara.(Pav. 37 )

» Spauskite valdymo skydelyje esancius mygtukus ,+
“ir ,-“, kad nustatytuméte vieng i$ 4 vaziavimo
greicio lygiy.(Pav. 38)

» Atleiskite pavaros rankeng, kad i$jungtuméte pavara,
pvz., kai priartéjate prie kliaties.

~SavE" funkcijos naudojimas

Gaminyje yra akumuliatoriaus taupymo funkcija
(,SavE"), leidZianti pailginti naudojimo trukme.

1. Paspauskite mygtuka ,SavE" (A), kad jjungtuméte
funkcija. |siziebs Zalias LED indikatorius.(Pav. 39 )

2. Paspauskite mygtukg ,SavE" (A) dar karta, kad
i$jungtuméte funkcija. Zalias LED indikatorius (B)
iSsijungs.

,SavE" funkcija sustabdoma automatiskai, jei dél

pavirSiaus salygy reikalinga didesné galia.

,SavE" funkcija jjungiama automatiskai, kai pavirSiaus

salygos tai leidZia.

Didelés apkrovos funkcija

Gaminiu pjaunant aukstq ar Slapig Zole, variklio stkiai
automatiSkai padidinami. Kai didelés apkrovos funkcija
nebdtina, variklis vél pradeda veikti standartiniu rezimu.

Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automatiskai, jei nenaudojate jo

visada pasukite apsauginj raktelj | padétj ,0.

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena.(Pav. 40 )

2. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka (A) ir zalias LED indikatorius
(B) iSsijungs.(Pav. 41)

3. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta ir pasukite
apsauginj raktelj | padétj ,0“.(Pav. 42 )

4. Noredami iSimti akumuliatoriy, paspauskite du

atlaisvinimo mygtukus ir iStraukite akumuliatoriy.
(Pav. 43)

5. Jei akumuliatoriaus jkrova Zema, jkraukite jj.

Daugiau informacijos zr. Akumuliatoriaus fkrovimas
psl. 181.

Gery rezultaty gavimas

« Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

« Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite 1étai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

» Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

Zolés pjovimas nenaudojant Zolés

rinktuvo arba muléiavimo priedo

« Pakelkite galinj gaubta ir iSimkite Zolés rinktuva.

« Jei mul€iavimo priedas ir mul€iavimo peilis uzdéti,
nuimkite juos.

* Prie$ naudodami gaminj, uzdarykite galinj gaubta.

Kai naudojate gaminj, nupjauta Zolé iSmetama po galiniu
danggiu.

Priezitura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Prie$ atlikdami priezitiros
darbus perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Visiems gaminio techninés priezitros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés prieziiros darby
pasiekiamuma. Jei jlsy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés prieZilros atstova.
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Prieziuros grafikas

Techninés prieziuros intervalai apskaiciuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys naudojamas kasdien.

Techninés priezidros informacijos, pazymétos *, zr.
instrukcijas, pateikiamas Gaminio apsauginés
priemonés psl. 178.

Kiekvie- | Kiekvie-
Kasdien ng sa- ng
vaite ménesj

Atlikti bendraja apzitirg

Nuvalyti jrenginj

Patikrinti apsauga nuo nety¢inio uzvedimo *

|sitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti *

Patikrinti pjovimo jrangg

Patikrinti pjovimo jrangos gaubtg *

Patikrinti variklio stabdymo rankeng *

|sitikinti, kad tinkamai veikia ir nepazeistas [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius

Patikrinti akumuliatoriaus jkrovg

X X[ X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu-

liatorius uZsifiksuoja gaminyje

x

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin-

kamai

Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp %

akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

-Bluetooth” jungtis

Siame gaminyje yra ,Bluetooth” jungtis. Jei norite gauti
daugiau informacijos, kreipkités j ,Husqvarna“ prekybos

atstovg arba skaitykite daugiau apsilanke
www.husgvarna.com. Po ,Bluetooth simboliu esantis
LED indikatorius siziebia, kai esate prisijunge prie
gaminio.

(

Pav. 44)

Bendroji apziira

|sitikinkite, kad gaminio verZlés ir varztai priverzti.
|sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty buti pazeisti.

Gaminio valymas

.

Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.
Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.
Lapus, Zole ir purva nuvalykite Sepeciu.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJIMAS: Kad i§vengtuméte netyginio
paleidimo, pasukite apsauginj raktelj | padétj
,0%, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite
maziausiai 5 sekundes.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos techninés
priezidros darbus atlikite apsimove
apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeista pjovimo jranga.

2. Apziarékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasizymékite: Pagalandus peilj jj reikia subalansuoti.
Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi techninés
priezitros centro darbuotojai. Jei susidaréte su kliatimi,
dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite pazeista peilj.
Leiskite techninés priezidros centro darbuotojams
nuspresti, ar peilj dar galima galagsti, ar jau reikia keisti.
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Peilio iS¢émimas ir pakeitimas
Uzfiksuokite peilj medzio bloku.(Pav. 45 )
Nusukite peilio tvirtinimo varzta.

Nuimkite peilj.

PO b=

Patikrinkite peilio atramg ir peilio tvirtinimo varzta, ar

jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio velena, kad sitikintuméte, ar jis
nesulenktas.

6. |déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo

jrangos gaubto kryptimi.(Pav. 46 )

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno
centru.

8. Utzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruokling
poverzle ir priverzkite varztg su poverzle 23-28 Nm
jéga.(Pav. 47)

9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

A

10. Paleiskite gaminj, kad i§bandytuméte peilj. Jei peilis
netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

PERSPEJIMAS: Apsimaukite pirstines
sunkiam darbui. Peilis labai astrus ir gali
lengvai jpjauti.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED Galimi gedimai

Galima procediira

Mirksi zalias LED indi-
katorius

Zema akumuliatoriaus jtampa

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
mas psl. 181

Mirksi klaidos LED indi- | Silpna akumuliatoriaus jkrova

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatorius psl. 184

katorius

Sta arba per Zema

Darbo aplinkos temperattra per auk-

Akumuliatoriy naudokite nuo =10 °C iki 40 °C tem-
peratlroje.

Virsjtampis

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka ta,
kuri yra nurodyta ant gaminio parametry plok-
Stelés.

13 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vél pabandykite jkrauti akumuliatoriy.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj
techninés priezidros atstova.

Sviegia klaidos LED in-
dikatorius

Pernelyg didelis bloky skirtumas (1V)

Kreipkités | patvirtintg techninés priezidros atsto-
va.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkro-
viklio LED

Galimi gedimai

Galima procedira

Mirksi klaidos LED in-
dikatorius

Darbo aplinkos temperatura per
auksta arba per Zema

Sviegia klaidos LED
indikatorius

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C
temperatiroje.

Kreipkités | patvirtintg techninés priezidros atstovg

Valdymo skydelis

Jei susiduriate su problemomis, kurios nenurodytos Sioje
dalyje, kreipkités j techninés priezitros atstova.
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Klaviatdra Klaidos kodas (su- | Galimi gedimai Galimi veiksmai
mirkséjimy skai-
Cius)
Mirksi klaidos di- 3 Variklis perkrautas Padidinkite pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo
odas — — aukscio nustatymas psl. 181
5 Variklio greitis per daug su-
mazéja ir variklis sustoja
10 Per daug jkaites variklio valdi- | ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés
klis
2 Uzblokuotas peilis Kad i§vengtuméte netycinio paleidimo,
pasukite apsauginj raktelj | padét;j ,0%,
iSimkite akumuliatoriy ir palaukite ma-
Ziausiai 5 sekundes. |sitikinkite, kad pei-
lis gali laisvai suktis. Jeigu problema kar-
tojasi, kreipkités | jgaliotajj technines
priezilros atstova.
9 Akumuliatoriaus klaida arba Tinkamai jstatykite akumuliatoriy | gaminj
néra akumuliatoriaus signalo | ir patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei
klaidos LED indikatorius akumuliatoriuje
mirksi, zr. Akumuliatorius psl. 181.
Gaminys sustoja 8 Silpna akumuliatoriaus jkrova | |kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliator-
faus jkrovimas psl. 181
0 Akumuliatoriaus jungties gedi- | Patikrinkite akumuliatoriaus jungtj
mas
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
lvadas + Transportavimo metu visuomet iSimkite

PERSPEJIMAS: Kad i8vengtuméte nety&inio
paleidimo transportavimo metu, pasukite

apsauginj raktelj j padétj 0%, isimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

Gaminio paruo3imas transportuoti

1. Atsukite apatines rankenéles.

2. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje.(Pav. 48 )

3. Nulenkite rankeng pirmyn.(Pav. 49 )

4. 1Simkite Zolés rinktuva.

Transportavimas

« |détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymeéjimo.

* Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
bity laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

akumuliatoriy.

* Ant akumuliatoriaus jung€iy uzklijuokite izoliacine
juostq ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

» Transportuodami gaminij, jj pritvirtinkite.

Saugojimas

* Saugojimo metu visuomet iSimkite akumuliatoriy.

+ Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimuy, jsitikinkite,
jog akumuliatorius saugojimo metu néra prijungtas
prie gaminio.

» Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

*  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

* Saugodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus jkroviklio.

» Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

»  Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios nepasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai.
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« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» PrieS saugodami ilgesnj laikg pasirapinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir paSaliniai asmenys.

» Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Rapindamiesi, kad Sis gaminys bty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
Zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités | savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba arba parduotuve, kurioje

isigijote gaminj.
(Pav. 50)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys LC 247Li, LC
347VLi

| LC 247Li

| LC 347VLi

Peiliy variklis

Variklio tipas

BLDC (be Sepetéliy) 36 V

BLDC (be Sepetéliy) 36 V

Variklio greitis — ,SavE", rom

2600

2600

Variklio greitis — nominalus, rpm 3 000 3 000
Variklio greitis — didelé apkrova, rpm 3 500 3500
Variklio galingumas — maks., kW 1,2 1,2
Variklio galingumas — nominalus, kW 0,75 0,75
Pavaros variklis

Variklio galingumas — nominalus, kW Néra 0,25
Savaeigis greitis, km/h Néra 3,0-4,5
Greicio lygiai Néra 4
Svoris

Svoris be akumuliatoriaus, kg 24 26

Akumuliatorius 53

Akumuliatoriaus tipas

,Husqvarna“ akumuliatoriy
serija

,Husqgvarna“ akumuliatoriy
serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

artiniu rezimu, su vienu ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumuliator-
iumi (Bli200).

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) jjungus | 43 43
,SavE" funkcijg, su vienu ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumulia-

toriumi (,,Bli200%).

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) stand- | 30 30

53 Siekiantiems geriausiy rezultaty ir naSumo rekomenduojame ,Husqvarna“ akumuliatoriy BLi200.
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LC 247Li LC 347VLi
SkleidZiamas triukSmas >
Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB (A) 92 92
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 93 93
Garso lygiai 5°
Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 79 | 79
Vibracijos lygiai 56
Rankena, m/s? | 0,42 | 0,42
Pjovimas
Pjovimo aukstis, mm 20-75 mm 20-75 mm
Pjovimo plotis, cm 47 47

Peilis

Surinkimo 590 59 34-10

Mul¢iavimo (priedas) 590
70 10-01

Surinkimo 5905934-10

Mul€iavimo (priedas) 590
70 10-01

Rinktuvo talpa, litrai 55 55
Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus | |[tampa, V Svaoris, svar. / kg
talpa, Ah
BLi20 Li¢io jony 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 Licio jony 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 Licio jony 52 36 2,8/1,3
Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W
QC80 100-240 50-60 100
QC330 100-240 50-60 330
EB atitikties deklaracija
EB atitikties deklaracija LC247Li, LC347VLi, pagamintos nuo 2017, atitinka $iy

JHusqvarna AB*, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, patvirtina, kad vejapjovés Husqvarmna

TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

* 2011 m. birZelio 8 d. direktyvos 2011/65/ES dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo;

54 Triukémas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyva 2000/14/EB.
55 Pateikiamy triuk$mo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
56 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipi§ka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). Vibraci-

jos standartas EN 60335-2-77:2017, 20.105 skyrius
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+ 2006 m. geguzés 17 d. direktyvos 2006/42/EB dél
masiny;

* 2014 m. vasario 26 d. direktyvos 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo;

* 2000 m. geguzes 8 d. direktyvos 2000/14/EB dél |
aplinka skleidziamo triukSmo.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg zr.

,Techniniai duomenys”.

Pritaikyti tokie standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Jei nenurodyta kitaip, taikomos naujausios paskelbtos
nurodyty standarty versijos.

Notifikuotoji jstaiga: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowilhill, Milton Keynes,
MKS 8NL, United Kingdom atliko atitikties jvertinimg
pagal direktyvos 2000/14/EB priedg VI ir iSdavé
sertifikatg, kurio numeris 71429

Huskvarna, 2017-12-01

~AAL

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai
(igaliotasis ,Husqvarna AB* atstovas, atsakingas uz
techning dokumentacija)
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Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadamais rotéjosais zales
plavejs. Zale tiek savakta zales savacéja. Lai pieklutu
zales aizmuguréjam izmetéjam, nonemiet zales
savaceéju. Lai sagrieztu zali méslojumam, piestipriniet
mul¢eésanas komplektu (papildpiederumu).

Izstradajuma parskats

(Att. 1)

1. Vadibas panelis

2. Motora bremzu rokturis

3. ledarbinaSanas ierobezotajs

4. Zales savacejs

5. Aizmuguréjais aizsegs

6. Drosibas atsléga

7. Stures mezgls

8. Akumulatora parsegs

9. GrieSanas augstuma vadibas ierice

10. leslégSanas/izslégSanas poga

11. Bluetooth indikators

12. SavE poga

13. Akumulatora uzlades indikators un akumulatora
poga

14. Atruma samazinasanas poga

15. Atruma imena indikators

16. Atruma palielinasanas poga

17. LietoSanas rokasgramata

18. Piedzinas rokturis LC 347VLi

19. Akumulatora ladétajs (piederums)

20. Akumulators (piederums)

Simboli uz izstradajuma

Bridinajums! Pavir§a vai nepareiza lietoSana
var radit traumas vai navi lietotajam vai

(Att. 2) citam personam.
Ladzu, rapigi izlasiet So lietotaja
rokasgramatu un pirms izstradajuma
lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
(Att. 3) instrukcijas.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu zales plausanai privatos
darzos. Nelietojiet izstradajumu citiem darbiem.

NodroSiniet, lai darba zona neatrastos

(Att. 4) cilvéki un dzivnieki.
Uzmanieties no mestiem un rikoSeta
(Att. 5) atlecoSiem priekSmetiem.
Bridinajums! Turiet rokas un kajas drosa
(Att. 6) attaluma no rotéjos$a asmens.
Bridinajums! Turiet rokas un kajas dro$a
(Att. 7) attdluma no rotéjosajam dalam.
Pirms remonta vai apkopes darbu veik§anas
iznemiet droSibas atslégu (modelis LC
(Att. 8) 247Li/LC 347VLi).
IPX1 — aizsardziba pret pilieniem (modelis
(Att. 9) LC 247Li/LC 347VLi)
Nepaklaut lietus iedarbibai (modelis LC
(Att. 10)  247Li/LC 347VLi)
Sis produkts atbilst spéka esosajam
(Att. 11)  EK direkfivam.
TrokSnu emisijas limenis atbilstosSi Eiropas
Kopienas direktivai. Izstradajuma emisiju
limenis ir noradits sadala “Tehniskie dati” un
(Att. 12)  uz uzlimes.
(Att. ledarbina$anas procedira
13) modelim LC 247Li/LC

347VLi: nospiediet pogu
ON/OFF (leslégt/izslegt),
atbrivojiet iedarbina$anas
ierobezotaju, nospiediet
uz leju motora bremzu
rokturi.
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(Att. 14)
(Att.15)  Léni
(Att. 16)  Atri

Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai apturétu.

Piezime: Paréjie uz produkta noraditie simboli/norades
atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;
izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinjis razotajs;

izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota apkopes
centra vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| operatoram vai blakus

A

eso$ajam personam draud traumu vai naves

risks.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

A

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju,

kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

A

«  Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi vai ja

nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievérosana var izraisit traumas vai navi.

- Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gi$anas vai dzivibas zaudéSanas risku,
més iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms &1 izstradajuma lietoSanas

konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata

razotaju.
« Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat droSs par to, ka izmantot So izstradajumu

konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar

savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas.
Gadajiet, lai izstradajums ir firs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit zimes un uzlimes.

Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecinajies, ka S persona ir izlasijusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradijumiem.

Ja izstradajumu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
So personu. Tuvuma vienmér jabut pieaugusajam.
Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris, slims
vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.
Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir bojats.
Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veiku$as izmainas.

Darba zonas drosiba

A

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas
bridinajuma instrukcijas.

Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, zagarus un
akmenus.

Priek8meti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlekt un nodarit kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos drosa attaluma no izstradajuma.

Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra véja,
liela aukstuma un pastavot zibenosanas riskam.
Izstradajuma izmantoSana sliktos laikapstaklos vai
mitra vai slapja vieta ir nogurdinosa. Slikti
laikapstakli var izraisit bistamus apstaklus,
pieméram, slidenas virsmas.
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« Parliecinieties, vai nav personu, priekSmetu un
situaciju, kas varétu kaveét izstradajuma drosu
darbibu.

« Uzmanigi skatieties, vai nav $kérs|u, pieméram,
saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var
atrasties dazadi Skérs|i.

« PlauSana uz nogazeém var bat bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

* Uz nogazém izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augs$u un uz leju.

« Esiet uzmanigi, kad tuvojaties stiriem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

A

* Izmantojiet So izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veikSanai.

» Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us. Skatiet
Seit: Personigais aizsargaprikojums lpp. 191.

« Nedarbiniet produktu lietus laikd un nepaklaujiet to
lietus vai mitruma iedarbibai. Ja produkta iekltst
udens, palielinas elektriskas stravas trieciena risks.

« Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var klat valigs un izraisit traumas personai.

« Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzingja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens k|Ust valigs.

« Ja asmens saskaras ar priek§metu vai rodas
spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Izslédziet dzin&ju, pagrieziet drosibas
atslégu pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.
Parbaudiet, vai izstradajuma nav bojajumu.
Novérsiet bojajumus vai laujiet pilnvarota servisa
parstavim veikt remontu.

« Nekada gadijuma nepiestipriniet dzinéja bremzu
rokturi pastavigi rokturim, kad dzinéjs ir iedarbinats.

* Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lidzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.

« Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.

« Darbinot izstradajumu, raugiet, lai visi Cetri riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas dro$a attadluma no rotéjosajiem
asmeniem.

« Nekad nenolieciet izstradajumu dzin€ja darbibas
laika.

« Esiet piesardzigs, velkot izstradajumu uz aizmuguri.

« Nekada gadijuma neceliet izstradajumu uz augsu
dzinéja darbibas laika. Ja zales plavejs ir japacel,

vispirms izslédziet dzinéju, pagrieziet drosibas
atslégu pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.

* Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.

» lzsledziet dzingju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

* Nekada gadijuma neskrieniet ar izstradajumu dzinéja
darbibas laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.

* Apturiet dzinéju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekada gadijuma neméginiet veikt reguléSanas
darbus dzinéja darbibas laika.

» Nekad neatstgjiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzinéja darbibas laika. Izslédziet dzin&ju un
parliecinieties, vai grieSanas aprikojums neroteé.

Noradijumi par droSu darbu

Personigais aizsargaprikojums

A

« Sads aprikojums nevar pilniba novérst traumu
giUsanas risku, tatu samazina smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplafitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet valéjas kurpes un neejiet ar basam kajam.

* Velciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas
aprikojumu.

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Produkta dros$ibas ierices

A

* Nelietojiet izstradajumu ar bojatam droSibas iericém.

* Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja drosibas
ierices ir bojatas, sazinieties ar savu Husqvarna
servisa parstavi.

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Griez&ja parsegs

« Parbaudiet griezé€ja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Dro3ibas atsléga

Drosibas atsléga ir zem akumulatora parsega. Drosibas
atsléga savieno akumulatoru, kas dzinéjam nodroSina
jaudu.

+ Lai parbauditu droSibas atslégu, iedarbiniet un
izslédziet motoru.

+ Jadro$ibas atsléga darbojas pareizi, dzingjs tiek
iedarbinats, atslégu pagriezot pozicija “1”.

(Att. 17)
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Motora bremzu rokturis

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzingju. Atlaizot dzin€ja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

Lai parbauditu dzin€ja bremzes, iedarbiniet dzin€ju un
péc tam atlaidiet dzinéja bremzu rokturi. Ja dzinéjs
neapstajas 3 sekundés, lieciet pilnvarota Husgvarna
apkopes parstavim noregulét dzinéja bremzes.

(Att. 18)

ledarbinaSanas ierobezotaja parbaude

Parbaudiet iedarbina$anas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas novéers dzin€ja darbibu.

1. Velciet dzinéja bremzu rokturi stires virziena.
ledarbinaSanas ierobezotajs aptur kustibu.

Izstumiet iedarbinaSanas ierobezotaju.(Att. 19)
Atlaidiet iedarbinaSanas ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotné&ja pozicija.

Akumulatora drosibas norades

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

A

* lzmantojiet Husqvarna atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka stravas avotu tikai saistitiem
Husqgvarna produktiem. Lai nepielautu traumu
gusanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

* Nelietojiet vienreiz lietojamus akumulatorus.

« Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, monétam, skrivém
vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora Tssavienojumu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

» Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tiesai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var eksplodét un radit apdegumus
un/vai Kimiskos apdegumus.

«  Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

«  Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

+ Jarodas akumulatora noplide, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni vai acim. Ja pieskaraties
$kidrumam, nomazgajiet skarto vietu ar lielu
daudzumu adens un meklgjiet medicinisko palidzibu.

»  Akumulatoru drikst temperatiird no -10 °C lidz 40 °C.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar deni. Skatiet
Seit: Produkia tirisana lpp. 196.

* Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatoru.

* Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, monétu,
rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

A

* Izmantojiet QC akumulatoru ladétajus tikai
Husqvarna rezerves akumulatoru uzladei.

« Pastav elektriskas stravas trieciena vai
1ssavienojuma risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa atverés. Neméginiet
demonteét akumulatora ladétaju. Nesavienojiet
ladétaja spailes ar metala priekSmetiem. Izmantojiet
parbauditu elektrotikla kontaktligzdu.

«  Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét akfiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu risku noklat
apstaklos, kad var tikt gltas smagas vai letalas
traumas, més iesakam personam, kuram ir
mediciniskie implantati, pirms 81 izstradajuma
lietoSanas konsultéties ar savu arstu un mediciniska
implantata razotaju.

« Regulari parliecinieties, vai akumulatora ladétaja
stravas vads nav bojats un vai taja nav plaisu.

* Nevelciet akumulatora ladétaju aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdakSu. Nevelciet aiz
stravas vada.

« Stravas vadu un pagarinajuma kabelus turiet talak
prom no udens, ellas un asam apmalém.
Nodrosiniet, lai kabelis netiktu iespiests durvis,
nozogojumos un [idzigas konstrukcijas. Tada
gadijuma var notikt stravas izvade no ladétaja.

* Netiriet akumulatora ladétaju ar adeni.

« Akumulatora ladétaju drikst izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam tikai atbildigas personas uzraudziba vai
péc noradijumu par akumulatora ladétaja lietoSanu
drosa veida sanems$anas un iesp&jamo risku
izpra$anas. Bérni nedrikst spéléties ar So
akumulatora ladétaju. lerices tiri$anu un apkopes
darbus bérni drikst veikt tikai atbildigas personas
uzraudziba.

* Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladejami.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Neparklajiet akumulatora ladétaju. Ja
konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet akumulatora
ladétaja kontaktdaksu.

» Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatora ladétaju.

« Ladeéjiet akumulatoru tikai telpa, kur ir laba gaisa
plisma un kur tas nav paklauts saules gaismai.
Neladéjiet akumulatoru mitruma.

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.
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Noradijumi par droSu apkopi

A

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu apkopes laika,
pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0” un iznemiet
akumulatoru. Uzgaidiet vismaz 5 sekundes, pirms
sakat apkopi.

Veiciet apkopes darbus pareizi, lai palielinatu
produkta kalpo$anas laiku un samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Laujiet profesionalos remontdarbus
veikt pilnvarotam apkopes parstavim. Lai iegutu
papildinformaciju, sazinieties ar jums tuvako
apkopes parstavi.

Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas noraditi lietotaja
rokasgramata. Sarezgitaki darbi ir javeic pilnvarotam
apkopes parstavim.

Lietojot grieSanas aprikojumu, uzvelciet izturigus
cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

Uzturiet griezéja malas ir asas un tiras, lai
nodroSinatu vislabako un droSako veiktspéju.
NodroSiniet, lai produktu regulari parbauditu servisa
centra darbinieki un tiktu veikta vajadziga reguléSana
un remontdarbi.

Nomainiet bojatas, nodilusas un sallizu$as detalas.
levérojiet piederumu mainas noradijumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

Kad tos neizmantojat, turiet produktu, akumulatoru
un akumulatora ladétaju atstatu vienu no otra telpas
un slégta vieta. Parliecinieties, vai bérni un
nesankcionétas personas nevar piek|it produktam,
akumulatoram vai akumulatora ladétajam.

Montaza

levads

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
montazas izlasiet sadalu par drosibu.

A
A

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu montazas laika, pagrieziet
droSibas atslégu pozicija “0”, iznemiet
akumulatoru un nogaidiet vismaz

5 sekundes.

Roktura montaza

-

5.

Atskrivéjiet apakséjos fiksatorus.

Parvietojiet fiksatorus uz rievu apak$€jo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé.(Att. 20 )
lestatiet roktura augstumu viena no 2 pieejamajam
pozicijam.

Virziet fiksatorus uz augs$u roktura virziena, lidz tie
apstajas un jus dzirdat klikski.(Att. 21 )

Pilniba pievelciet fiksatorus.

Zales savacéja montaza

1.

levietojiet zales savacéja rami zales maisa tada
veida, lai maisa stingra dala bitu apaksa.

NodroSiniet, lai ramja rokturis ir zales maisa
augsdala.(Att. 22)

Piestipriniet zales savacéja ramja apak$dalu rieva
zales savacéja apaksdala.

Piestipriniet zales maisu pie zales savacéja ramja ar
spailém.(Att. 23 )

Noceliet aizmuguréjo parsegu.
Piestipriniet zales savacéju pie Sasijas augSmalas.

levietojiet zales savacéja apakséjo dalu zales
izmeSanas atveré.(Att. 24 )

v =

Muléesanas aizbazna (piederums)
montaza

1.

Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

levietojiet mulééSanas ieliktni zales izmeSanas
atveré.(Att. 25)
Nomainiet asmeni pret muléésanas asmeni, kas tiek

nodro$inats mul¢ésanas komplekta. Skatiet Seit:
Tehniskie dati: LC 247Li, LC 347VLi [pp. 199.
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LietoSana

levads

BRIDINAJUMS: Pirms sakat darbu ar
produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Izstradajuma novieto$ana darbibas
pozicija
1. Uzlokiet rokturi uz augsu.(Att. 26 )

2. Virziet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz tie
apstajas un jus dzirdat klikski.(Att. 27 )

3. Pilniba pievelciet fiksatorus.
PlauSanas augstuma reguléSana
GrieSanas augstumu var noregulét 6 limenos.

1. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri.

2. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieksu.(Att. 28 )

IEVEROJIET: Neiestatiet grieanas
augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.

A

Akumulators

BRIDINAJUMS: Pirms izmantojat
akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet art
akumulatora un akumulatora ladétaja
komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

A

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora kladu zinojumi. Akumulatora
uzlades Imenis ir redzams 5 sekundes péc produkta
izslég8anas vai akumulatora indikatora pogas
nospies$anas. Ja radusies kluda, iedegas akumulatora
bridinadjuma simbols. Skatiet Seit: Akumulators lpp. 197.

(Att. 29)

LED indikatori Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori Pilntba uzladéts (75—

100%)

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades
limenis ir 50-75%

Deg 1. un 2. LED indika- | Akumulatora uzlades
tors limenis ir 25-50%

LED indikatori Akumulatora statuss

Akumulatora uzlades
limenis ir 0-25%

Deg 1. LED indikators

Mirgo 1. LED indikators Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladé&jiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats
klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatura parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatiru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators.(Att. 30 )

3. levietojiet akumulatoru ladétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg
zalais indikators.(Att. 31)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdakSu, nevis stravas
vadu.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatora uzlades statuss

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot
neatkarigi no uzlades limena. Akumulators netiek bojats.
Pilntba uzladéts akumulators nesamazinas uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj ladétaja.

LED indikators Uzlades statuss
Mirgo 1. LED indikators 0-25%

Deg 1. LED indikators, 20-50%

mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%

tors, mirgo 3. LED indika-
tors
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LED indikators Uzlades statuss

Deg 1., 2. un 3. LED indi- | 75-100%
kators, mirgo 4. LED indi-

kators

Deg 1., 2., 3.un 4. LED
indikators

Pilniba uzladéts

Izstradajuma iedarbinadana

1. levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora
nodalijuma zem akumulatora parsega. Lai
nodros$inatu ilgaku darbibu, ievietojiet otru uzladétu
akumulatoru 2. akumulatora nodalijuma.

2. Pagrieziet droSibas atslégu pozicija “1”.(Att. 32')

3. Staviet aiz izstradajuma.

4. Nospiediet vadibas pults ieslég$anas izslegSanas
pogu (A), un iedegas zalais LED indikators (B).(Att.
33 ) NospieZot ieslég$anas pogu, iedegas abas
akumulatora indikatora joslas un norada abu
akumulatoru uzlades limenus. Péc 2-3 sekundém ta
akumulatora indikators, kas nedarbojas, nodziest. Ta
akumulatora josla, kas darbojas, tiek radita ilgak.
(Att. 34 )

5. Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju.(Att. 35 )

6. Pabidiet bremzu rokturi stires virziena.(Att. 36 )

Piedzinas izmantoSana riteniem (LC
347VLi)

« Velciet piedzinas rokturi stares virziena, lai
iedarbinatu piedzinu.(Att. 37 )

* Nospiediet + un - vadibas pulfi, lai iestatitu piedzinas
atrumu 4 solos.(Att. 38)

< Atlaidiet piedzinas rokturi, lai atvienotu piedzinu,
pieméram, ja ejat tuvu Skérslim.

SavE funkcijas izmanto$ana

Produktam ir akumulatora taupi$anas funkcija (SavE),
kas nodrosina ilgaku akumulatora kalpoSanas laiku.

1. Nospiediet pogu SavE (A), lai saktu izmantot
funkciju. ledegas zalais LED indikators.(Att. 39 )

2. Nospiediet pogu SavE (A) vélreiz, lai partrauktu
izmantot funkciju. Zalais LED indikators (B) nodziest.

Funkcija SavE tiek apturéta automatiski, ja virsmas
apstakli pieprasa lielaku izstrades apjomu. Funkcijas
SavE izmanto$ana tiek sakta automatiski, kas virsmas
apstakli to atlauj.

Lielas slodzes funkcija

Ja ar produktu tiek griezta gara vai mitra zale, dzinéjs
automatiski palielina apgriezienu skaitu. Kad liela jauda
nav nepiecieS§ama, dzinéjs pariet atpakal standarta
reZima.

Izstradajuma apturésana

Produkts automatiski apstajas, ja to neizmantojat
10 mindtes. Vienmér pagrieziet dro$ibas atslégu pozicija
0, pirms novérsat skatienu no produkta.

1. Atlaidiet dzin€ja bremzu rokturi, lai apturétu dzingju.
(Att. 40)

2. Nospiediet vadibas pults ieslégSanas izslégSanas
pogu (A), un nodziest zalais LED indikators (B).(Att.
41)

3. Atveriet akumulatora parsegu un pagrieziet droSibas
atslégu pozicija “0".(Att. 42)

4. Laiiznemtu akumulatoru, nospiediet abas
atbrivoSanas pogas un izvelciet akumulatoru. (Att.
43)

5. Ja akumulators ir vaj$, nomainiet to.
Papildinformaciju skatiet sadala Akumulatora uzlade
Ipp. 194.

Laba rezultata panaksana

* Vienmeér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plau$anas rezultats ir nevienmérigs, un
noplauta zales virsma klUst dzeltena. Ass asmens ari
patéré mazak energijas neka truls asmens.

» Neplaujiet vairak par ¥ no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plauSanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plausanas
augstumu idz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet Iéni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

+ Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

Zales grieSana bez pievienota zales

savacéja vai mulééSanas aizbazna

* Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

» Jair pievienots mul¢éSanas aizbaznis un
muléeésanas asmens, nonemiet tos.

+ Pirms produkta lietoSanas aizveriet aizmuguréjo
vaku.

Kad lietojat produktu, nogriezta zales tiek izvadita zem
aizmuguréja parsega.
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Tehniska apkope

levads vérsieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako

servisa parstavi.

BRIDINAJUMS: Pirms veicat apkopi, izlasiet Apkopes grafiks
nodalu par drosibu un parliecinieties, vai

izprotat to. Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma

ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta neizmanto ikdiena.
darbus, ir nepieciesama fpasa apmaciba. Més Apkopei, kas atziméta ar zZimi *, skatiet instrukcijas
garantéjam profesionala remonta un apkopes sadala Produkta drosibas ierices lpp. 191.
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis, ’
Katru di- | Reizi ne- | Reizi mé-
enu deja nest

Visparéjas parbaudes veikSana X

Notiriet izstradajumu X

Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju* X

Parliecinieties, vai produkta droSibas ierices nav defektivas® X

Parbaudiet grieSanas aprikojumu X

Parbaudiet grieanas parsegu*® X

Parbaudiet dzingja bremzu rokturi* X

Parliecinieties, vai ieslégSanas/izslégSanas poga darbojas pareizi un nav defekti- X

va

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats

Parbaudiet akumulatora uzladi

Parliecinieties, vai akumulatora atbrivo$anas pogas darbojas pareizi un vai pro- X

dukta akumulators tiek nofikséts vieta.

Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas X

pareizi.

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un produktu. Parbaudiet art savie- X

nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Bluetooth savienojums Produkta tiriSana
Sim produktam ir Bluetooth savienojums. Sazinieties ar * Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.
Husqvarna izplatitaju, lai sanemtu papildinformaciju, vai +  Produkta tifi$anai neizmantojiet Gideni. Udens var
lasiet vairak vietné www.husqvarna.com. LED indikators iekldt akumulatora vai dzin&ja un radit ssavienojumu
zem Bluetooth simbola iedegas, kad ir izveidots vai produkta bojajumus.
savienojums ar produktu. « Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena Gdens
(Att. 44 ) striklu.

v = e _ — « Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tiesi uz dzinéja.
Vlsparejas parbaUdes veik§ana * lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir ciesSi pievilkti.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.
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GrieSanas aprikojuma parbaudi$ana

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu nejausu

iedarbinasanu, pagrieziet droSibas atslégu
pozicija “0”, iznemiet akumulatoru un

BRIDINAJUMS: Veicot grieSanas

aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir loti ass, un ar to var viegli 7.

nogaidiet vismaz 5 sekundes. 5.

Iznemiet asmens skravi.
Nonemiet asmeni.

Parbaudiet asmens atbalstu un asmens skravi, lai
redzétu, vai nav bojajumu.

Parbaudiet dzin€ja varpstu, lai parliecinatos, vai ta
nav saliekta.

Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus grieSanas parsega virziena.(Att. 46 )

Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzingja

sagriezties. varpstas centru.
8. Blokéjiet asmeni ar koka kluciti. Piestipriniet
1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai atsperpaplaksni un piegrieziet skravi un paplaksni ar
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici. 23-28 Nm griezes momentu.(Att. 47 )
2. Apskatiet asmeni, lai redz€tu, vai tas nav bojats vai 9. Arroku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
truls. griezas brivi.
Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens BRIDINAJUMS: Velciet biezus cimdus.
uzasinasanas to balanséjiet. Laujiet servisa centram Asmens ir [oti ass, un ar to var viegli
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties ar sagriezties:
Skérsli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis novérte, vai 10. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja

asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens nonems$ana un nomaina
1. Blokeéjiet asmeni ar koka kluciti.(Att. 45 )

asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plausanas rezultats nav apmierinoss.

Problemu novéerSana

Akumulators

LED indikators uz aku-
mulatora

lesp&jamas klimes

lesp&jama procediira

Zalais LED indikators
mirgo

Akumulatora spriegums ir zems

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 194.

Mirgo kludu LED indika-
tors

Akumulators ir vaj$

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulators
lpp. 197.

Temperatira darba vidé ir parak aug-
sta vai parak zema

Akumulatoru drikst temperatiira no -10 °C lidz
40 °C.

Parspriegums

Parbaudiet, vai fikla spriegums ir tads pats, ka
noradits uz produkta tehnisko datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar piln-
varotu apkopes parstavi.

Deg klddu LED indika-
tors

Parak liela elementu atskiriba (1 V)

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.
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Akumulatora ladétajs

LED indikators uz
akumulatora ladétaja

lespéjamas kjaimes

lesp&jama procedira

Mirgo kladu LED indi-
kators

Deg kladu LED indi-

Temperatira darba vidé ir parak
augsta vai parak zema

Akumulatora ladétaju lietojiet temperatira no 5 °C lidz
40 °C.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi

kators

Vadibas panelis

Ja rodas problémas, kas nav minétas $aja sadala,

sazinieties ar apkopes parstavi.

Tastatdra Kladas kods (mir-
goSanas reizu
skaits)

lespéjamas kjimes

lespéjama riciba

Mirgo Kladu LED | 3

Dzingjs ir parslogots

indikators
5

Dzinéja apgriezienu skaits
parak nokritas, un dzinéjs ap-
stajas

Palieliniet grieSanas augstumu. Skatiet
Seit: Plausanas augstuma regulésana
lpp. 194.

10

Dzingja vadibas bloks ir parak
karsts

Apstadiniet dzinéju un uzgaidiet, lldz tas
klds véss

Asmens ir blokéts

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu,
pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0”,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vis-
maz 5 sekundes. Parliecinieties, vai as-
mens brivi griezas. Ja probléma jopro-
jam pastav, sazinieties ar pilnvarotu ap-
kopes parstavi

Akumulatora klada vai netiek
sanemts signals no akumula-
tora

levietojiet akumulatoru produkta pareizi
un parbaudiet akumulatora savienotaju.
Ja klidu LED indikators uz akumulatora
mirgo, skatiet sadalu Akumulators pp.
194.

Produkts apstajas | 8

Akumulators ir vaj$

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
Akumulatora uzlade lpp. 194.

Akumulatora savienotaja klu-
da

Parbaudiet akumulatora savienotaju

ParvadaSana, glabasana un utilizéSana

levads

Produkta novieto$ana transportéSanas

A

5 sekundes.

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu transportés$anas laika, 1.
pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0”,

iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz

poZzicija

Atskriivéjiet apakséjos fiksatorus.

Parvietojiet fiksatorus uz rievu apak$éjo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé.(Att. 48 )

3. Nolokiet rokturi uz priekSu.(Att. 49)

Nonemiet zales savacéju.
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Transportésana

« Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.

« Komercialai transporté$anai ir jaievéro pasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

* Noteikti ieverojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Spéka var but vietéji noteikumi.

« TransportéSanas laika iznemiet akumulatoru.

« Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un
parliecinieties, vai akumulators transporté$anas laika
nevar kustéties.

« Transporté$anas laika nostipriniet produktu.

Glabasana

* Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.

< Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta
glabasanas laika akumulatoram ir jabat atvienotam
no produkta.

« Turiet akumulatora |adétaju slégta un sausa vieta.

e Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala ietekmes.

¢ Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

« Akumulatoru glabajiet vieta, kur temperatira ir no
5 °C lidz 25 °C un uz to neiedarbojas tiesi saules
stari.

» Akumulatora ladétaju glabajiet vieta, kur temperatira
irno 5 °C lidz 45 °C un uz to neiedarbojas tiesi
saules stari.

* Akumulatora uzlades limenim pirms ilgstoSas
glabasanas jabut 30-50%.

* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladéetaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nesankcionétiem personam.

* Notiriet produktu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat produktu ilgstosai glabasanai.

Atbrivosanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka no St
produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Nodrosinot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi
un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza §1
izstradajuma utilizésana. Lai uzzinatu vairak par &1
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

(Att. 50 )

Tehniskie dati

Tehniskie dati: LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Plausanas motors

Motora tips BLDC (bezvadu) 36 V BLDC (bezvadu) 36 V
Motora atrums — SavE, apgr./min 2600 2600
Motora atrums — nominalais, apgr./min 3000 3000
Motora atrums — liela slodze, apgr./min 3500 3500
Motora jauda — maks., kW 1.2 1.2
Motora jauda — nominala, kW 0,75 0,75
Piedzinas motors

Motora jauda — nominala, kW NAV PIEEJAMS 0.25
Kustibas atrums, km/h NAV PIEEJAMS 3,0-4,5
Atruma regulé$anas limeni NAV PIEEJAMS 4
Svars

Svars bez akumulatora, kg 24 26
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LC 247Li

LC 347VLi

Akumulators 57

Akumulatora tips Husqvarna akumulatoru Husqvarna akumulatoru
sérija sérija

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita), ar ak- | 43 43

tivizétu SavE funkciju un vienu Husqvarna 5,2 Ah aku-

mulatoru (Bli200).

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita) ar ak- | 30 30

tivizeétu standarta reZimu, ar vienu Husqvarna 5,2 Ah

akumulatoru (Bli200).

Trok$na emisija 58

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB(A) 92 92

Skanas jaudas lImenis, garantétais Lya dB(A) 93 93

Skanas limenis 59

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) | 79 | 79

Vibracijas fmeni 50

Rokturis, m/s? | 0.42 | 0.42

Plausana

GrieSanas augstums, mm 20-75 mm 20-75 mm

Plau$anas platums, cm 47 47

Asmens

Vaksana, 590 59 34-10

Mul¢esana (piederums)

Vaksana, 5905934-10

Muléesana (piederums)

590 70 10-01 590 70 10-01
Savaceéja tilpums, litri 55 55
Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ka- | Spriegums, V Svars,
pacitate, Ah marcinas/kg
BLi20 Litija jonu 4.0 36 2.6/1.2
BLi150 Litija jonu 4.2 36 2.8/1.3
BLi200 Litija jonu 5.2 36 2.8/1.3

57

Vislabakos rezultatus un veiktspéju nodrosina Husqvarna akumulators BLi200.

58 Atbilstosi EK Direktivai 2000/14/EK trok$nu emisija apkartné ir mérita ka troksna jauda (Lya).

59
60

standarts EN 60335-2-77:2017 nodala 20.105

Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni ir tipiska statistiska izkliede 1,2 dB(A) (standartnovirze).
Sniegtajos datos par vibracijas limeni ir tipiska 0,2 m/s? statistiska izkliede (standarta novirze). Vibracijas
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Apstiprinatie 1adétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
gums, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr.
Nr.: +46-36-146500, apliecina, ka zalesplavéjs
Husqgvarna LC247Li, LC347VLi, kas razots sakot ar
2017. gadu, atbilst PADOMES DIREKTIVAS prasibam:

« 2011. gada 8. junija direktiva 2011/65/ES “par dazu
bistamu vielu izmantoS$anas ierobezoSanu”.

* 2006. gada 17 maijs, Direktiva 2006/42/EK, “par
masinu tehniku”

* 2014. gada 26. februara direktiva 2014/30/ES “par
elektromagnétisko saderibu”;

* 2000. gada 8. maija direktiva 2000/14/EK “par
trokSna emisiju vidé”.

Lai iegUtu informaciju par trokSna emisijam, skatiet
sadalu “Tehniskie dati”.

Ir pieméroti $adi standarti:
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN

62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Ja nav noradits citadi, ir speka ieprieks uzskaitito
standartu jaunakas publicétas versijas.

Pieteikuma iesniedzejs 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom ir veicis atbilstibas
novértéSanu saskana ar Direkfivas 200/14/EK VI
pielikumu un izsniedzis sertifikaciju ar numuru:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
(Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis, kas atbild par
tehnisko dokumentaciju)
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een roterende duwmaaier. Het gras wordt
verzameld in een grasopvangbak. Verwijder de
grasopvangbak om het gras aan de achterkant af te
voeren. Bevestig een mulchkit (accessoire) om het gras
te snijden tot meststof.

Productoverzicht

(Fig. 1)

Bedieningspaneel
Remhendel van de motor
Startvergrendeling
Grasopvangbak

Achterklep
Veiligheidssleutel

Knop hendel

Accudeksel
Maaihoogteregeling

10. AAN/UIT-knop

11. Bluetooth-indicator

12. SavE-knop

13. Indicatielampje acculading en accuknop
14. Knop voor snelheid verlagen
15. Snelheidsindicator

16. Knop voor snelheid verhogen
17. Bedieningshandleiding

18. Aandrijfhendel LC 347VLi
19. Acculader (accessoire)

20. Accu (accessoire)

® N OA NS

©

Symbolen op het product

Waarschuwing: Onzorgvuldig of onjuist
gebruik kan leiden tot letsel of overlijden van

(Fig.2)  de gebruiker of anderen.
Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt

(Fig. 3) begrepen voordat u het product gebruikt.
Houd personen en dieren op veilige afstand

(Fig. 4) van het werkgebied.

Gebruik

Gebruik het product voor het snijden van gras in
particuliere tuinen. Gebruik het product niet voor andere
taken.

Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste

(Fig.5)  voorwerpen.

Waarschuwing: Houd handen en voeten uit
(Fig. 6)  de buurt van het roterende mes.

Waarschuwing: Houd handen en voeten uit

(Fig. 7)) de buurt van draaiende onderdelen.
Verwijder de veiligheidssleutel voordat u
reparatie- of onderhoudswerkzaamheden

(Fig. 8)  gaat uitvoeren. (model LC 247Li/LC 347VLi)
IPX1 - Druppeldicht (model LC 247Li/LC

(Fig.9)  347VLi)

Niet blootstellen aan regen (model LC

(Fig. 10)  247Li/LC 347VLi)

Het product voldoet aan de geldende EG-

(Fig. 11) richtlijnen.

Geluidsemissie naar de omgeving volgens

de richtlijn van de Europese Gemeenschap.
De emissie van het product is vermeld in het
hoofdstuk "Technische gegevens" en op het

(Fig. 12) label.

(Fig. Startprocedure voor model
13) LC 247Li/LC 347VLi: druk
op de AAN/UIT-knop,
maak de startvergrendel-
ing los, druk de remhendel
van de motor omlaag.
Zet de remhendel van de motor los om te
(Fig. 14)  stoppen.
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(Fig. 15)
(Fig. 16)  Snel

Langzaam

Let op: Andere symbolen/stickers op het product hebben
betrekking op certificeringseisen voor bepaalde markten.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

» het product een accessoire bevat die niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de gebruikershandleiding.

WAARSCHUWING: Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel
voor de gebruiker of omstanders wanneer
de instructies in de handleiding niet worden
gevolgd.

A

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een
risico bestaat op schade aan het product en
andere eigendommen of aan de omgeving
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

A

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

A

« Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel of
overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

< Dit product produceert tijldens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

«  Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan en

informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

* Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

* Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

* Laat niemand het product gebruiken tenzij u zeker
weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.

* Laat het product niet door een kind bedienen.

» Laat het product niet bedienen door een persoon die
de instructies niet heeft gelezen.

* Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

*  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent, of
onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, coordinatie en oordeel.

*  Gebruik het product niet als het defect is.

»  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheid van het werkgebied

A

» Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

+ Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

*  Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.
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« Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

» Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

* Gebruik het product dwars over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

* Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

A

» Gebruik dit product alleen om grasvelden te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonijjke
beschermingsmiddelen op pagina 204.

»  Gebruik het product niet in regen of natte
omstandigheden. Het risico van een elektrische
schok neemt toe als water het product binnendringt.

*  Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.

* Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen raakt
zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het mes
beschadigd raken en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

» Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Stop de motor, zet de veiligheidssleutel in
de stand "0" en verwijder de accu. Controleer het
product op schade. Repareer schade of laat een
erkende servicewerkplaats de reparatie uitvoeren.

« Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.

« Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

«  BIlijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.

* Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de roterende messen.

* Kantel het product niet terwijl de motor draait.

* Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

« Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als u
het product moet optillen, zet dan eerst de motor uit,
zet de veiligheidssleutel op 0 en verwijder de accu.

« Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.

» Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.

« Loop niet hard met het product wanneer de motor is
ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

« Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.

« Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsmiddelen

A

« Persoonlijke beschermingsmiddelen kunnen niet alle
risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw dealer u
te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

* Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.

« Draag een lange broek van stevige stof.

« Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

A

* Gebruik het product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn, neem dan
contact op met uw Husqgvarna servicewerkplaats.

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

Kap van maaidek

« Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

» Start de motor en schakel die weer uit bij wijze van
controle van de veiligheidssleutel.
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« Als de veiligheidssleutel naar behoren werkt, start de
motor wanneer de sleutel in de stand 1 wordt
gedraaid.

(Fig. 17)

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

Voor een inspectie van de motorrem start u de motor en
laat u de motorremhendel los. Als de motor niet binnen
3 seconden stopt, laat de motorrem dan afstellen door
een erkende Husqvarna servicewerkplaats.

(Fig. 18)

Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.

1. Trek de remhendel van de motor in de richting van
de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling naar buiten.(Fig. 19)
Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

A

* Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen van
Husqvarna als voedingsbron voor gerelateerde
producten van Husqvarna. Gebruik de accu niet als
voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

« Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

« Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan een kortsluiting
van de accu veroorzaken.

« Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

« Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte of
open vuur. De accu kan exploderen en
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

« Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

« Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

* Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C en
40 °C.

* Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Product reinigen op pagina 209.

* Gebruik geen defecte of beschadigde accu.

» Slaaccu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

A

»  Gebruik de QC-acculaders uitsluitend om
vervangende accu's van Husqvarna op te laden.

» Gevaar voor elektrische schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
oplader. Probeer de acculader niet te demonteren.
Verbind de laadcontacten niet met metalen objecten.
Gebruik een goedgekeurde wandcontactdoos.

+ Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

+ Controleer regelmatig of de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.

« Til de acculader niet op aan de voedingskabel. Trek
aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd de voedingskabel en de verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe randen. Let op dat
de kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken
e.d. Anders kan de lader onder spanning komen te
staan.

* Reinig de acculader nooit met water.

* De acculader kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en andere personen die
ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van de
acculader en op de hoogte zijn van alle gevaren.
Kinderen mogen niet spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

* Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de acculader.

» Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Dek de acculader niet af. Haal de
stekker van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

*  Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.
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De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder

direct zonlicht. Laad de accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

A

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

Om te voorkomen dat het product tijdens onderhoud
per ongeluk wordt gestart, draait u de
veiligheidssleutel naar 0 en verwijdert u de accu.
Wacht minstens 5 seconden voordat u begint met
het onderhoud.

Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te verlengen
en het risico op ongevallen te verlagen. Laat
professionele reparaties uitvoeren door een erkende
servicewerkplaats. Neem contact op met uw
dichtstbijzijnde servicewerkplaats voor meer
informatie.

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit zoals
beschreven in deze bedieningshandleiding.
Verdergaande werkzaamheden moeten door een
erkende servicewerkplaats worden uitgevoerd.

Draag handschoenen voor zwaar gebruik wanneer u
de snijuitrusting hanteert. Het mes is zeer scherp en
kan gemakkelijk snijwonden veroorzaken.

Houd de snijkanten scherp en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

Laat het product regelmatig controleren door uw
servicewerkplaats en laat noodzakelijke
aanpassingen en reparaties uitvoeren.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

Houd het product, de accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik zijn, apart in een
droge, afgesloten locatie binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Lees het hoofdstuk over
veiligheid voordat u het product monteert.

A
A

WAARSCHUWING: Voorkom onbedoeld
starten tijdens de montage door de
veiligheidssleutel op 0 te zetten, de accu te
verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

Handgreep monteren

1.

Draai de onderste knoppen los.

Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product.(Fig. 20 )

Stel de hendelhoogte af op een van de twee
beschikbare posities.

Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort.(Fig. 21 )

Draai de knoppen volledig vast.

Grasopvangbak monteren

1.

Breng het frame van de grasopvangbak aan in de
graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de
bovenkant van de graszak blijft.(Fig. 22')

Bevestig het onderste gedeelte van het frame van de
grasopvangbak in de groef aan de onderzijde van de
grasopvangbak.

Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak.(Fig. 23 )

4. Til de achterklep op.

Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
het chassis.

Plaats het onderste deel van de grasopvangbak in
het grasuitwerpkanaal.(Fig. 24 )

Mulchplug monteren (accessoire)

1. Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.

Steek de mulchplug in het afvoerkanaal.(Fig. 25 )

. Vervang het mes door het in de mulchkit

meegeleverde mulchmes. Zie Technische gegevens
LC 247Li, LC 347VLi op pagina 212.
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Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Voordat u het product
gaat gebruiken, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

A

Product in de werkstand zetten

Klap de handgreep omhoog.(Fig. 26 )

2. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort.(Fig. 27 )

3. Draai de knoppen volledig vast.

Maaihoogte afstellen
De maaihoogte is op 6 niveaus verstelbaar.

1. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te verlagen.

2. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verhogen.(Fig. 28 )

OPGELET: Stel de maaihoogte niet te laag
in. Als het oppervlak van het gazon niet
waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

A

Accu

WAARSCHUWING: Voordat u het product
gebruikt, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.
Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

A

Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan en
geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool
op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 210.

(Fig. 29)

LED-lampjes Accustatus

Led 1 brandt De accu is 0%-25% opge-

laden.

LED 1 knippert De accu is leeg. Laad de

accu op.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu is
slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let op: De acculader moet worden aangesloten op de
spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 30)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader.(Fig. 31)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen
en gebruikt bij alle laadniveaus. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig opgeladen accu zal geen
lading verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader
blijft staan.

LED-display Laadstatus

LED-lampjes Accustatus

LED 1 knippert 0%-25%

Alle leds branden Volledig opgeladen (75-

100%)

Led 1 brandt, led 2 knip- | 25%-50%

pert

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 50%-75% op-
den geladen

Led 1 en led 2 branden, 50%-75%

led 3 knippert

Led 1, led 2 branden De accu is 25%-50% op-

geladen

Led 1, led 2 en led 3 bran- | 75%-100%
den, led 4 knippert
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LED-display Laadstatus
Led 1, led 2, led 3, led 4 Volledig opgeladen
branden

Product starten

1. Plaats een opgeladen accu in accucompartiment 1
onder het accudeksel. Plaats een tweede opgeladen
accu in accucompartiment 2 voor een langere
bedrijfstijd.

Draai de veiligheidssleutel naar 1.(Fig. 32)
Blijf achter het product.

Druk op de AAN/UIT-knop (A) op het
bedieningspaneel en de groene LED (B) gaat
branden.(Fig. 33 ) Wanneer u op de AAN-knop

drukt, worden de twee balkjes van de accu-indicator
geactiveerd, en die tonen het laadniveau van de
twee accu's. Na 2-3 seconden gaat de accu-indicator
van de accu die niet in gebruik is, uit. De balk van de
accu die in gebruik is, wordt langere tijd
weergegeven. (Fig. 34)

5. Maak de startvergrendeling los.(Fig. 35 )

6. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep.(Fig. 36 )

De aandrijving op de wielen gebruiken
(LC 347VLi)

* Trek de aandrijfhendel in de richting van de
handgreep om de aandrijving te starten.(Fig. 37 )

*  Druk op + en - op het bedieningspaneel om de
rijsnelheid in 4 stappen in te stellen.(Fig. 38 )

» Laat de aandrijfhendel los om de aandrijving uit te
schakelen, bijvoorbeeld wanneer u bij een obstakel
komt.

De functie SavE gebruiken
Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE) die
voor een langere bedrijfstijd zorgt.

1. Druk op de knop SavE (A) om de functie te starten.
De groene LED gaat branden.(Fig. 39 )

2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit te
schakelen. De groene LED (B) gaat uit.

De functie SavE stopt automatisch als de
bodemgesteldheid een hoger vermogen vereist. De

functie SavE start automatisch als de bodemgesteldheid
dit toelaat.

Functie voor hoge belasting

Als het product lang of vochtig gras maait, verhoogt de
motor automatisch het toerental. De motor gaat terug
naar de standaardmodus wanneer een hoge belasting
niet noodzakelijk is.

Product stoppen

Het product stopt automatisch als het 10 minuten niet
wordt bediend. Zet altijd de beveiligingssleutel op 0
wanneer u geen toezicht houdt op het product.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen.(Fig. 40)

2. Houd de AAN/UIT-knop (A) op het bedieningspaneel
ingedrukt totdat de groene LED (B) uitgaat.(Fig. 41 )

3. Open het accudeksel en zet de veiligheidssleutel in
de stand 0.(Fig. 42)

4. Om de accu te verwijderen, drukt u op de twee
ontgrendelknoppen en verwijdert u de accu.(Fig. 43 )

5. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Zie De accu
opladen op pagina 207 voor meer informatie.

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

Zonder grasopvangbak of mulchplug
grasmaaien
« Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.

« Verwijder aangekoppelde mulchpluggen en
mulchmessen.

« Sluit de achterklep voordat u het product gebruikt.

Wanneer u het product gebruikt, wordt het gemaaide
gras onder de achterklep uitgeworpen.

Onderhoud

Inleiding

A

WAARSCHUWING: Voordat u onderhoud
gaat uitvoeren, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen de
beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Indien uw dealer geen servicewerkplaats
heeft, vraag hem dan naar de dichtstbijzijnde
servicewerkplaats.
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Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 204.

Maande-

Elke dag | Wekelijks lijks

Algemene inspectie uitvoeren

Product reinigen

Controleer de startvergrendeling *

Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn *

Snijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

Controleer de remhendel van de motor *

Zorg dat de AAN/UIT-knop naar behoren werkt en in orde is

Controleer de accu op beschadigingen

Controleer het laadniveau van de accu

X X[ X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

cu in het product wordt vergrendeld

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de ac-

x

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X

verbinding tussen de accu en de acculader.

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de

Bluetooth-verbinding

Dit product heeft een Bluetooth-verbinding. Neem
contact op met uw Husqvarna-dealer voor meer
informatie of lees meer op www.husqvarna.com. De
LED onder het Bluetooth-symbool gaat branden
wanneer u bent verbonden met het product.

(Fig. 44 )
Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

« Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Product reinigen

* Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

« Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
« Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

*  Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Snijuitrusting controleren

WAARSCHUWING: Voorkom onbedoeld
starten door de veiligheidssleutel op 0 te
zetten, de accu te verwijderen en ten minste
5 seconden te wachten.

WAARSCHUWING: Draag beschermende
handschoenen wanneer u onderhoud aan
de snijuitrusting uitvoert. Het mes is zeer
scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

-

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let op: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
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beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet 7.
worden vervangen.

Mes verwijderen en vervangen

Zet het mes vast met een houten blok.(Fig. 45 )
Verwijder de mesbout.

Verwijder het mes.

oo bd =

Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek.(Fig. 46 )

Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig de
veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 23-28 Nm.(Fig. 47 )

Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

. Start het product om het mes te testen. Als het mes

niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

Probleemoplossing

Accu

LED op de accu Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De groene LED knippert | De accuspanning is laag

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
207.

De fout-LED knippert De accu is zwak

Laad de accu op. Zie Accu op pagina 210.

De temperatuur in de werkomgeving
is te hoog of te laag

Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C
en 40 °C.

Overspanning

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-LED brandt Celverschil te groot (1V) Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.

Acculader

LED op de acculader | Mogelijke fouten Mogelijke procedure

De fout-LED knippert | De temperatuur in de werkom- Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en

geving is te hoog of te laag 40 °C.

De fout-LED brandt Neem contact op met een erkende servicewerkplaats

Bedieningspaneel

Neem bij problemen die niet in dit hoofdstuk worden
vermeld, contact op met uw servicewerkplaats.
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Toetsenbord Foutcode (aantal

keer knipperen)

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De fout-LED knip- | 3

De motor is overbelast

Vergroot de maaihoogte. Zie Maaihoogte

pert

5 Het motortoerental daalt te
veel en de motor stopt

afstellen op pagina 207.

10 De motorregeling is te warm

Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld

2 Het mes is geblokkeerd

Voorkom onbedoeld starten door de vei-
ligheidssleutel op 0 te zetten, de accu te
verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten. Zorg ervoor dat het blad vrij
kan draaien. Indien het probleem zich
blijft voordoen, neem dan contact op met
een erkende servicewerkplaats

de accu

9 Accufout of geen signaal van

Plaats de accu correct in het product en
controleer de accuconnector. Als de
fout-LED op de accu knippert, zie Accu
op pagina 207.

Het product stopt 8

De accu is zwak

Laad de accu op. Zie De accu opladen
op pagina 207.

0 Storing accuconnector

Controleer de accuconnector

Vervoer, opslag en verwerking

nleiding

A

WAARSCHUWING: Voorkom onbedoeld
starten tijdens transport door de
veiligheidssleutel op "0" te zetten, de accu te
verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

Product in de transportstand zetten

Draai de onderste knoppen los.

2. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van

de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product.(Fig. 48 )

3. Klap de hendel naar voren.(Fig. 49 )

4. Verwijder de grasopvangbak.

Transport

.

De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product voor

transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

Verwijder voor transport altijd de accu.

Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

Verwijder voor opslag altijd de accu.

Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.
Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

Bewaar de accu bij een temperatuur tussen 5 °C en
25 °C en nooit in direct zonlicht.

Bewaar de acculader bij een temperatuur tussen

5 °C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.
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« Bewaar het product, de accu en de acculader in een
afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

» Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product niet beschouwd kan
worden als huishoudelijk afval. Het moet worden

ingeleverd bij een geschikt inzamelstation voor het
terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 50)

Technische gegevens

Technische gegevens LC 247Li, LC
347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Maaimotor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental — SavE, tpm 2600 2600
Motortoerental — nominaal, tpm 3000 3000
Motortoerental - hoge belasting, tpm 3500 3500
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,2 1,2
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 0,75 0,75
Aandrijfmotor
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW NVT 0,25
Loopsnelheid, km/h NVT 3,0-4,5
Afstelniveaus voor snelheid NVT 4
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg | 24 | 26
Accu 61
Type accu | Accuserie Husqvarna | Accuserie Husqvarna

Gebruiksduur accu

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met SavE 43 43
geactiveerd, met één Husqgvarna 5,2 Ah-accu. (Bli200).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met stand- 30 30
aardmodus geactiveerd, met één Husqvarna 5,2 Ah-ac-

cu (BIli200).

Geluidsemissies 62

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 92 92
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 93 93

61 Voor het beste resultaat en de beste werking wordt de Husqvarna-accu BLi200 geadviseerd.
62 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (L) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
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| LC 247Li | LC 347VLi
Geluidsniveau 53
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 79 | 79
Trillingsniveau 64
Handgreep, m/s? | 0,42 | 0,42
Maaien
Maaihoogte, mm 20-75 mm 20-75 mm
Maaibreedte, cm 47 47

Blad

Verzamelen 590 59 34-10

Mulchen (accessoire) 590
70 10-01

Verzamelen 5905934-10

Mulchen (accessoire) 590
70 10-01

Inhoud opvangzak, liter 55 55

Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Spanning, V Gewicht, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Lithium-ion 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3

Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W

BLi ning, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EG-conformiteitsverklaring

EG-conformiteitsverklaring

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel.:
+46-36-146500, verklaart dat de gazonmaaier
Husqgvarna LC247Li, LC347VLi van het jaar 2017 en
nieuwer, voldoet aan de voorschriften van de
RICHTLIJN VAN DE RAAD:

« van 8 juni 2011 over de "beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen" 2011/65/EU

63

aardafwijking) van 1,2 dB (A).
64

* van 17 mei 2006 "met betrekking tot machines"

2006/42/EG

* van 26 februari 2014 "met betrekking tot
elektromagnetische compatibiliteit" 2014/30/EU

* van 8 mei 2000 "met betrekking tot geluidsemissies
in het milieu” 2000/14/EG

Zie Technische gegevens voor informatie over

geluidsemissies.

dafwijking) van 0,2 m/s2. Trillingsnorm EN 60335-2-77:2017 hoofdstuk 20.105

De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stand-

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaar-
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De volgende normen zijn van toepassing:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Tenzij anders vermeld, betreft het de meest recente
versies van de hierboven genoemde normen.

Aangemelde instantie: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes,
MKS5 8NL, United Kingdom heeft de overeenstemming
beoordeeld volgens bijlage VI van richtlijn 2000/14/EG
en heeft een certificaat uitgegeven met het nummer:
71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(gemachtigde vertegenwoordiger voor Husgvarna AB en
verantwoordelijk voor technische documentatie.)
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Innledning

Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper. Gresset
samles i oppsamleren. Ta av oppsamleren for a fa
bakutkast for gress. Fest et bioklippsett (tilbehgr) for &
klippe gresset til gjgdsel.

Produktoversikt

1. Kontrollpanel

2. Motorbremsehandtak

3. Startsperre

4. Gressoppsamler

5. Bakdeksel

6. Tenningsngkkel

7. Handtaksknott

8. Batterideksel

9. Klippehgyderegulering

10. AV/PA-knapp

11. Bluetooth-indikator

12. Lagre-knapp

13. Indikator for batterilading og batteriknapp
14. Knapp for hastighetsreduksjon
15. Hastighetsnivaindikator

16. Knapp for hastighetsgkning
17. Bruksanvisning

18. Sikkerhetsbgyle LC 347VLi
19. Batterilader (tilleggsutstyr)

20. Batteri (tilbehar)

Symboler pa produktet

Advarsel: Uforsiktig eller feilaktig bruk kan
resultere i skader eller dgdsfall for brukeren

(Fig.2) eller tilskuere.

Les ngye gjennom bruksanvisningen og

sorg for at du har forstatt instruksjonene for
(Fig. 3) bruk.

Hold personer og dyr pa trygg avstand fra
(Fig.4)  arbeidsomradet.

Bruk produktet til & klippe gress i private hager. Ikke
bruk produktet til andre oppgaver.

Se opp for gjenstander som slynges ut og

(Fig. 5) rikosjetterer.

Advarsel: Hold hender og fatter borte fra
(Fig.6)  den roterende kniven.

Advarsel: Hold hender og fatter borte fra
(Fig. 7) bevegelige deler.

Fjern tenningsnekkelen for du utferer

reparasjoner eller vedlikehold. (modell LC
(Fig. 8)  247Li/LC 347VLi)

IPX1 - dryppebeskyttet (modell LC 247Li/LC
(Fig.9)  347VLi)

Ma ikke utsettes for regn (modell LC
(Fig. 10)  247Li/LC 347VLi)

Dette produktet samsvarer med gjeldende
(Fig. 11)  EF-direktiver.

Steyutslipp til omgivelsene ifalge EFs
direktiv. Produktutslippene angis i kapittelet

(Fig. 12)  Tekniske data og pa klistremerket.
(Fig. Startprosedyre for modell
13) LC 247Li/LC 347VLi: trykk

pa AV/PA-knappen, lzsne
startsperren, skyv motor-
bremsehandtaket ned.

(Fig. 14)  Slipp motorbremsehandtaket for & stoppe.
(Fig. 15) Langsomt
(Fig. 16) Raskt
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Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, hvis

+ produktet er reparert pa feil mate

produktet er reparert med deler som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

produktet har et tilbehar som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

produktet ikke er reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes hvis det er fare for
personskade eller ded for fgreren eller
andre personer om instruksjonene i
handboken ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

A
A

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A

du bruker produktet.

ADVARSEL: Les de fglgende advarslene for

« Dette produktet er farlig hvis det brukes feil, eller
hvis du ikke er forsiktig. Personskade eller dgd kan
forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

» Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold

forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.

For a redusere faren for hendelser som kan fere til
alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg
med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

» Veer alltid forsiktig og bruk sunn fornuft. Hvis du ikke
er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i en
bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren fer du fortsetter.

* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

« |kke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

.

Ikke la barn bruke produktet.

Ikke la en person bruke produktet uten kunnskap om
instruksjonene.

Overvak alltid personer med redusert fysisk eller
mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

Ikke bruk produktet hvis det er defekt.

Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

Sikkerhet i arbeidsomradet

A

ADVARSEL: Les de falgende advarslene for
du bruker produktet.

Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet fgr du bruker produktet.

Gjenstander som treffer skjeereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.
Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller pa
fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

Se etter hindringer, for eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hoyt gress kan
skjule hindringer.

Det kan veere farlig a klippe gress i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

Bruk produktet pa tvers av skraninger. lkke ga opp
og ned.

Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjgrner eller
gjenstander som blokkerer sikten.
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Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les de falgende advarslene for
du bruker produktet.

A

«  Bruk dette produktet bare til & klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 217.

* Produktet ma ikke brukes i regn eller fuktige
omgivelser. Fare for elektrisk stgt gker hvis det
kommer vann inn i produktet.

« Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

« Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og ratter. Dette kan skade bladet og
baye motorakselen. En bayd aksel kan forarsake
mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare for at
kniven blir |gs.

« Hvis kniven treffer en gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Stopp motoren, vri tenningsnokkelen til
0, og fiern batteriet. Kontroller produktet for skader.
Reparer skader, eller la et autorisert serviceverksted
utfgre reparasjon.

« Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren startes.

« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

» Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fetter borte fra de roterende knivene.

« Unnga a vippe produktet opp mens motoren startes.

* Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

« Du ma aldri Igfte produktet nar motoren startes. Hvis
du har behov for & lgfte produktet, ma du ferst
stoppe motoren, vri tenningsngkkelen til 0 og fierne
batteriet.

* lkke ga bakover nar du bruker produktet.

« Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

« Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

« Stopp motoren fgr du endrer klippehgyde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i gang.

« La aldri produktet veaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeaereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

A

* Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til a velge
riktig utstyr.

» Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

*  Bruk tykke langbukser.

* Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

ADVARSEL: Les de falgende advarslene for
du bruker produktet.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

A

+ Ikke bruk produktet dersom sikkerhetsutstyret er
defekt.

+ Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret. Ta
kontakt med ditt Husqvarna-serviceverksted, dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

ADVARSEL: Les de falgende advarslene fgr
du bruker produktet.

Klippedeksel

» Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Tenningsnokkel

Tenningsngkkelen er under batteridekselet.
Tenningsngkkelen kobler til batteriet som forsyner
motoren med strem.

» Skru motoren pa og av for a utfere en kontroll av
tenningsngkkelen.

* Hvis tenningsngkkelen fungerer riktig, starter
motoren nar du vrir tenningsnekkelen til 1.

(Fig. 17)

Motorbremsehandtak

Motorbremshandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper motoren.

Hvis du vil kontrollere motorbremsen, starter du motoren
og slipper deretter motorbremshandtaket. Hvis motoren
ikke stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

(Fig. 18)
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Slik undersgker du startsperren

Utfer en kontroll av startsperren for a sikre at den
hindrer driften av motoren.

1. Trekk motorbremshandtaket i retning av styret.
Startsperren stopper bevegelsen.

Skyv startsperren ut.(Fig. 19 )
Lasne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet

A ADVARSEL: Les de falgende advarslene for
du bruker produktet.

* Bruk bare Husqvarna oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.

« lkke bruk ikke-oppladbare batterier.

» Fare for elektrisk stgt. Ikke la batteripolene komme i
kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

» Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.

+ Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsake forbrenninger
og/eller kiemiske forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

» Ikke prav a demontere eller gdelegge batteriet.

» Huvis batteriet lekker, ma veesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har berart
veesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsgke legehjelp.

» Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

» Ikke rengjar batteriet eller batteriladeren med vann.

Se Slik rengjor du produktet pa side 222.

Ikke bruk et defekt eller skadet batteri.

* Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

A ADVARSEL: Les de falgende advarslene for
du bruker produktet.

Bruk QC-batteriladere bare til & lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

Fare for elektrisk stgt eller kortslutning. lkke sett
gjenstander inn i luftapningene til laderen. lkke prgv
a demontere batteriladeren. Ikke la ladekontaktene
bergre metallgjenstander. Bruk en godkjent
stikkontakt.

Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for forhold som kan fere til
alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg
med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Kontroller regelmessig at stramledningen til
batteriladeren ikke er skadet, og at det ikke er
sprekker i den.

Ikke loft batteriladeren etter stremledningen. For &
koble laderen fra stikkontakten drar du i stgpselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold stremledningen og skjgsteledninger borte fra
vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i derer, gjerder eller lignende. Det
kan fere til at laderen blir stremferende.

Ikke rengjer batteriladeren med vann.
Batteriladeren kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale evner
eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
batteriladeren pa en sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i naerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Batteriladeren ma ikke tildekkes. Trekk ut
stgpselet til batteriladeren hvis det oppstar reyk eller
brann.

Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.

Bare lad batteriet innenders pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet mot direkte sollys. Ikke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A ADVARSEL: Les de felgende advarslene for
du bruker produktet.

< Nar du skal hindre utilsiktet start under vedlikehold,
vrir du om tenningsngkkelen til 0 og tar ut batteriet.

Vent i minst 5 sekunder fgr du begynner
vedlikeholdet.

Utfer vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for & gke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker. La et godkjent serviceverksted utfare det
fagmessige vedlikeholdet. Snakk med naermeste
serviceverksted for mer informasjon.
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Utfar bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Mer omfattende inngrep
skal utfares av et godkjent serviceverksted.

Ta pa kraftige hansker nar du bruker skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & kutte seg.
Hold skjaerekantene skarpe og rene for best og
sikrest ytelse.

La serviceverkstedet undersgke produktet
regelmessig og utfere de ngdvendige justeringene
og reparasjonene.

Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler.

Folg instruksjonene for utskifting av tilbehar. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

Nar de ikke er i bruk, oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra hverandre i et tort,
innenders og avlast omrade. Kontroller at barn og
personer som ikke er autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller batteriladeren.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Far du monterer produktet, ma
du lese kapittelet om sikkerhet.

A
A

ADVARSEL: Nar du skal hindre utilsiktet
start ved montering, vrir du
tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.

Slik monterer du handtaket

1.
2.

5.

Lasne de nedre knottene.

Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hayre side av produktet.(Fig. 20 )

Angi hgyden pa handtaket til én av de to tilgjengelige
posisjonene.

Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du harer et klikk.(Fig. 21)

Trekk til knottene helt.

Slik monterer du gressoppsamleren

1.

Fest gressoppsamlerrammen til gressposen med
den faste delen av posen pa undersiden. Hold

handtaket pa rammen pa toppen av gressposen.
(Fig. 22)

Fest nedre del av oppsamlerrammen i sporet pa
bunnen av oppsamleren.

Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene.(Fig. 23 )

Loft det bakre dekselet.

Fest gressoppsamleren til den gverste kanten av
chassiset.

Sett den nedre delen av gressoppsamleren inn i
utkasterkanalen.(Fig. 24 )

Slik monterer du finfordelingspluggen
(tilbehear)

1.

Laft opp det bakre dekselet, og ta av
gressoppsamleren.

Sett finfordelingspluggen inn i utkasterkanalen.(Fig.
25)

Skift ut kniven med finfordelingskniven fra
finfordelingssettet. Se Tekniske data LC 247Li, LC
347VLi pa side 224.

Bruk

Innledning

A

ADVARSEL: For du bruker produktet, ma du
lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Slik setter du produktet i driftsstilling
1. Fell opp handtaket til oppfelt posisjon.(Fig. 26 )

Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du herer et klikk.(Fig. 27 )

Trekk til knottene helt.

Slik regulerer du klippehgyden

Klippehgyden kan justeres i seks trinn.

1.

Flytt spaken for klippehayde bakover for a redusere
klippehayden.

Flytt spaken for klippehayde forover for & gke
klippehayden.(Fig. 28 )

A

OBS: Ikke sett klippehgyden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.
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Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et
hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet. Et
fulladet batteris ladeniva reduseres ikke nar batteriet blir
staende i laderen.

Batteri
ADVARSEL: Far du bruker batteriet, ma du
lese og forsta kapittelet om sikkerhet. Du ma
ogsa lese og forsta bruksanvisningen for
batteriet og batteriladeren.

Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten
vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar
batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side

222
(Fig. 29)

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0-25 %

LED-lamper

Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser

Fullt ladet (75-100 %)

LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %

LED 1, LED 2 lyser, LED | 50-75 %
3 blinker

LED 1, LED 2, LED 3 lys- | 75-100 %
er, LED 4 blinker

Lampe 1, lampe 2, lampe | Fulladet

LED 1, LED 2, LED 3 lys-
er.

Batteriet er 50-75 % la-
det.

LED 1, LED 2 lyser.

Batteriet er 25-50 % la-
det.

LED 1 lyser.

Batteriet er 0-25 % ladet.

LED 1 blinker

Batteriet er utladet. Lad
batteriet.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for farste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for

den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grant én gang.

(Fig. 30)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grgnne lampen pa
laderen tennes nar batteriet er riktig koblet il

laderen.(Fig. 31)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

3 og lampe 4 tennes

Starte produktet

1. Settinn et ladet batteri i batterirom nr. 1 under
batteridekselet For lengre driftstid kan du sett et
andre oppladet batteri i batterirom nr. 2.

2. Vritenningsnekkelen til 1.(Fig. 32)

3. Sta bak produktet.

4. Trykk pa PA/JAV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
tennes den grenne LED-indikatoren (B).(Fig. 33 )
Nar du trykker pa PA-knappen, vises de to sgylene
pa batteriindikatoren, som viser ladenivaet til de to
batteriene. Etter 2-3 sekunder slukkes
batteriindikatoren for batteriet som ikke brukes. Pa
seylen for batteriet som brukes, vises lenger. (Fig.
34)

Losne startsperren.(Fig. 35)

6. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret.(Fig.
36)

Slik brukes hjuldriften (LC 347VLi)

« Trekk sikkerhetsbgylen i retning av handtaket for &
begynner a kjgre.(Fig. 37 )

« Trykk pa + og - pa kontrollpanelet for & angi
hastigheten i fire trinn.(Fig. 38 )

» Lasne sikkerhetsbaylen for & frakoble driften, for
eksempel nar du gar nzer en hindring.

Slik bruker du SavE-funksjonen
Produktet har en batterisparefunksjon (SavE) som gir
lengre driftstid.

1. Trykk pa SavE-knappen (A) for a starte funksjonen.
Den grenne LED-indikatoren tennes.(Fig. 39 )

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for a stoppe
funksjonen. Den grgnne LED-indikatoren (B) slukker.

SavE-funksjonen stopper automatisk hvis
bakkeforholdene gjar det ngdvendig med hgyere effekt.

220
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SavE-funksjonen starter automatisk nar
bakkeforholdene tillater det.

Haybelastningsfunksjon

Nar produktet klipper langt eller vatt gress, sker motoren

automatisk turtallet. Motoren gar tilbake til
standardmodus nar hgy last ikke er ngdvendig.

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker det pa
ti minutter. Vri alltid tenningsngkkelen til O fgr du slipper
produktet ute av syne.

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 40)

2. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, s&
slukker den grenne LED-indikatoren (B).(Fig. 41)

3. Apne batteridekselet og vri tenningsngkkelen til 0.
(Fig. 42)

4. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa de to
utleserknappene og trekker ut batteriet.(Fig. 43 )

5. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Hvis du vil ha mer

informasjon, kan du se Slik /ader du batteriet pa side

220.

Slik far du et godt resultat

Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.
Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset. Klipp
ferst med klippeheyden stilt hayt. Undersgk
resultatet og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjgrer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

Klipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

Slik klipper du gresset uten
oppsamleren eller finfordelingspluggen
festet

Laft opp det bakre dekselet, og ta av
gressoppsamleren.

Hvis en finfordelingsplugg og en finfordelingskniv er
festet, tar du dem av.

Lukk bakdekselet far du bruker produktet.

Nar du bruker produktet, temmes det klipte gresset
under bakdekselet.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utfgrer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.

A

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet er

det nedvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer

fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for a fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 217.

Daglig Ukentlig | Manedlig

Slik utferer du en generell inspeksjon

Rengjer produktet.

Kontroller startsperren*.

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt*.

Kontroller skjaereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremshandtaket*.

Kontroller at PA/AV-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er defekt.

Kontroller batteriet for skader.

Kontroller batteriets ladeniva.

X | X| X[ X]| X| X]| X| X| X
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Daglig Ukentlig | Manedlig

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast

i produktet.

Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den kan fungerer pa riktig

mate.

Undersgk forbindelsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- X

sen mellom batteriet og batteriladeren.

Bluetooth-tilkobling

Dette produktet har et Bluetooth-tilkobling. Snakk med
Husqvarna-forhandleren for mer informasjon, eller les
mer pa www.husqvarna.com. LED-indikatoren, under
Bluetooth-symbolet, tennes nar du er koblet til produktet.

(Fig. 44 )
Slik utfgrer du en generell inspeksjon

» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjar du produktet

* Rengjgr plastdeler med en tarr, ren klut.

» Ikke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjores med hgytrykksspyler.
» Ikke spyl vann direkte pa motoren.
» Bruk en bgrste for a fierne lgv, gress og smuss.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

ADVARSEL: Nar du skal hindre utilsiktet
start, vrir du tenningsngkkelen til 0, tar ut
batteriet og venter i minst fem sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar du
utfgrer vedlikehold pa skjeereutstyret. Kniven

A
A

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La et
servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis du
treffer en hindring som ferer til at produktet stopper, ma
du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Ta av og skifte kniv

Las kniven med en trekloss.(Fig. 45 )
Fjern knivbolten.

Fjern kniven.

H>w N =

Undersgk knivstatten og knivbolten for & se om det

finnes skader.

5. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bayd.

6. Nar du fester den nye kniven, ma du peke de

vinklede endene av kniven i retning av

klippedekselet.(Fig. 46 )

7. Kontroller at kniven er innrettet med midten av
motorakselen.

8. Las kniven med en trekloss. Fest sprengskiven, og
trekk til bolten og skiven med et moment pa 23—
28 Nm.(Fig. 47 )

9. Trekk kniven rundt for hand for a kontrollere at den
roterer fritt.

A

ADVARSEL: Bruk-kraftige
arbeidshansker. Kniven er sveert skarp,
og det er lett a kutte seg.

er sveert skarp, og det er lett & kutte seg. 10. Start produktet for & teste kniven. Hvis kniven ikke er
riktig tilkoblet, vil produktet vibrere, eller
1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og klipperesultatet vil ikke bli bra nok.
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.
Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batter- | Mulige feil Mulig fremgangsmate

iet

Den grenne LED-indika- | Batterispenningen er lav.
toren blinker.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
220.

222
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iet

LED-indikator pa batter-

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

LED-feilindikatoren
blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Batteri pa side 222.

hgy eller for lav.

Temperaturen i arbeidsmiljeet er for

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stremtilfgrselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

ted.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverks-

LED-feilindikatoren er
pa.

For stor forskjell
(1V).

mellom cellene

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat-
teriladeren.

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

LED-feilindikatoren
blinker.

LED-feilindikatoren er
pa.

Temperaturen i arb
for hay eller for lav.

eidsmiljoet er

Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollpanel

Hvis du har andre problemer enn de i dette avsnittet, tar
du kontakt med serviceverkstedet.

Tastatur Feilkode (antall Mulige feil Mulig handling
lysblink)
Feilindikatoren 3 Motoren er overbelastet. @k klippeheyden. Se Siik regulerer du
blinker. klippehayden pa side 219.
5 Motorturtallet faller for mye,
og motoren stopper.
10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjolt.
2 Kniven er blokkert. Nar du skal hindre utilsiktet start, vrir du
tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder. Pass pa at
kniven kan rotere fritt. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serv-
iceverksted.
9 Batterifeil eller ingen signaler | Sett batteriet inn i produktet pa riktig
fra batteriet mate, og undersgk batterikontakten.
Hvis LED-feilindikatoren pa batteriet
blinker, kan du se Batteri pa side 220.
Produktet stopper. | 8 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet
pa side 220.
0 Batterikontaktfeil Undersgk batterikontakten.
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Transport, oppbevaring og avhending

Innledning

ADVARSEL: Nar du skal hindre utilsiktet
start ved transport, vrir du tenningsnakkelen
til 0, tar ut batteriet og venter i minst fem
sekunder.

A

Slik setter du produktet i
transportstilling

L@sne de nedre knottene.

2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hgyre side av produktet.(Fig. 48 )

3. Vipp handtaket forover.(Fig. 49 )

4. Tgm oppsamleren.

Transport

* Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

+  For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter folges.

» Serg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

+ Taalltid ut batteriet far transport.

+ Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

« Sikre produktet under transport.

Lagring

» Ta alltid ut batteriet nar du skal oppbevare produktet.

» For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

* Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

* Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

« Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

« Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

« Oppbevar batteriet et sted temperaturen er mellom 5
og 25 °C og borte fra sollys.

« Oppbevar batteriladeren et sted temperaturen er
mellom 5 og 45 °C og borte fra sollys.

« Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren i et
lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

» Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
milje og mennesker, som kan oppsta som falge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der du
kjopte produktet hvis du @nsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 50 )

Tekniske data

Tekniske data LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Klippemotor
Motortype BLDC (barstelgs) 36V BLDC (berstelgs) 36V
Motorhastighet — SaveE, turtall 2600 2600
Motorhastighet — nominell, turtall 3000 3000
Motorhastighet — haybelastning, turtall 3500 3500
Motoreffekt — maks. kW 1,2 1,2
Motoreffekt — nominell, kW 0,75 0,75
Drivmotor
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LC 247Li LC 347VLi
Motoreffekt — nominell, kW Ikke tilgjengelig 0,25
Selvgaende hastighet, km/t Ikke tilgjengelig 3,0-4,5
Nivaer for hastighetsjustering Ikke tilgjengelig 4
Vekt
Vekt uten batteri, kg | 24 | 26
Batteri 6°
Batteritype | Husqvarna-batteriserien | Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min., (frikjgring) med SavE aktivert, 43 43
med ett Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).
Batteriets driftstid, min., (frikjgring) med standardmodus | 30 30
aktivert, med ett Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).
Steyniva 66
Lydeffektniva, malt dB (A) 92 92
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 93 93
Ljudnivaer 67
Lydtrykksniva ved brukerens are, dB (A) | 79 | 79
Vibrasjonsnivaer %8
Handtak, m/s2 | 042 | 042
Kapping
Klippehgyde, mm 20-75 mm 20-75 mm
Klippebredde, cm 47 47

Hode

Oppsamling 590 59 34-10

Finfordeling (tilbehar) 590
70 10-01

Oppsamling 5905934-10

Finfordeling (tilbehar) 590
70 10-01

Oppsamlerkapasitet, liter 55 55

Godkjente batterier Type Batterikapasitet, | Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah

BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Litium-ion 4,2 36 2,8/1,3

65 For det beste resultatet og den beste ytelsen anbefales Husqvarna-batteriet BLi200.
66 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
67 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

pa 1,2 dB (A).

68 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 0,2 m/s2. Vibrasjons-

standard EN 60335-2-77:2017 kapittel 20.105
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Godkjente batterier Type Batterikapasitet, | Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah

BLi200 Litium-ion 52 36 2,8/1,3

Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W
ning, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

EF-samsvarserklaering

EF-samsvarserkleering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.: + 46
36 146500, erkleerer at gressklipperen Husqvarna
LC247Li, LC347VLi fra 2017 og fremover samsvarer
med kravene i falgende RADSDIREKTIV:

« fra 8. juni 2011 pa «begrense bruken av bestemte
farlige stoffer» 2011/65/EU

« fra 17. mai 2006, "angaende maskiner" 2006/42/EF

« fra 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU

« fra 8. mai 2000 "angéende utslipp av stay il
omgivelsene" 2000/14/EF

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
avsnittet Tekniske data.

Falgende standarder er blitt tillempet:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Hvis ikke annet er angitt, er de ovenfor oppgitte
standarder de nyeste publiserte versjonene.
Kontrollorgan: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom har foretatt samsvarsvurdering i
henhold til Tillegg VI i direktivet 2000/14/EF og utstedt et
sertifikat med fglgende nummer:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Development Manager/hageprodukter
(autorisert representant for Husqvarna AB og ansvarlig
for teknisk dokumentasjon)
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Wstep

Opis produktu Przeznaczenie
Produkt jest rotacyjng kosiarkag obstugiwang przez Korzystac¢ z produktu do koszenia trawy w prywatnych
operatora. Trawa zbierana jest do pojemnika na trawe. ogrodach. Nie uzywac¢ produktu do innych zadan.

Zdja¢ pojemnik na trawe, aby usuna¢ z niego trawe
przez tylny otwér wylotowy. Zamontowac¢ zestaw
mulczujacy (akcesorium), aby pocig¢ trawe na nawoz.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

1. Panel sterowania Ludzie i zwierzeta powinny przebywac w
2. Uchwyt hamulca silnika bezpiecznej odlegtosci od obszaru

3. Opdzniacz rozruchu (Rys.4)  roboczego.

4. Pojemnik na trawe Nalezy uwazaé na odrzucane i

5. Pokrywa tylna (Rys.5) rykoszetujgce przedmioty.

6. Kluczyk bezpieczefistwa Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymac z
7. Pokretio uchwytu (Rys.6) dala od obracajgcego sig ostrza.

8. Pokrywa akumulatora

Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dfoni i stop do

9. Regulator wysokosci koszenia (Rys.7) czesci obrotowych.

10. Przycisk wt./wyt.

11. Wskaznik Bluetooth Przed rozpoczeciem czynnosci
12. Przycisk SavE naprawczych lub konserwacyjnych nalezy
13. Wskaznik natadowania akumulatora i przycisk wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa. (model LC

. (Rys.8)  247LilLC 347VLi)

akumulatora

14. Przycisk zmniejszania predkosci IPX1 — ochrona przed kapigcq woda (model
15. Wskaznik poziomu predkosci (Rys. 9)  LC 247Li/LC 347VLi)
16. Przycisk zwigkszania predkosci Chroni¢ przed deszczem (model LC
17. Instrukcja obstugi (Rys. 10) 247Li/LC 347VLi)
18. Dzwignia napedu LC 347VLi

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
19. Ladowarka akumulatora (akcesorium) (Rys. 11) Dyrektywami WE.

20. Akumulator (akcesorium
( ) Emisja hatasu zgodna z Dyrektywg

Symbo|e Znajdujace SiQ na produkcie Wspdlnoty Europejskiej. Hatas emitowany
przez urzadzenie jest okreslony w rozdziale
Ostrzezenie: Nastepstwem nieuwaznej lub ,Dane techniczne” oraz na tabliczce
nieprawidtowej obstugi moga by¢ obrazenia (Rys. 12)) znamionowe;j.

(Rys.2)  lub $mier¢ uzytkownika badz innych oséb.

(Rys Procedura uruchomienia

: modelu LC 247Li/LC
347VLi: nacisngé przycisk
wt./wyt., poluzowaé op6z-
niacz rozruchu, nacisng¢
uchwyt hamulca silnika.

Przed przystapieniem do pracy prosimy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac sig¢ z 13)
(Rys. 3) trescig niniejszej instrukcji obstugi.
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Zwolnié uchwyt hamulca silnika, aby
(Rys. 14) zatrzymac.

(Rys. 15) Wolno
(Rys. 16 ) Predko

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na urzadzeniu dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w poszczegélnych krajach.

Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialno$ci za

produkt nie ponosimy odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

» produkt jest naprawiany przy uzyciu czesci
niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuije sie, gdy istnieje
ryzyko powaznych obrazen lub $mierci
operatora albo os6b postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

UWAGA: Stosuje sig, gdy istnieje ryzyko

uszkodzenia produktu, innych materiatow
lub otoczenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A
A

Uwaga: stosuje sie, aby przekaza¢ wiecej informacii,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu przeczyta¢
nastgpujace ostrzezenia.

A

* Produkt ten moze by¢ niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie instrukciji
bezpieczenstwa moze spowodowac obrazenia ciata
lub $mieré¢.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac¢ si¢ z lekarzem i
producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

* Zawsze zachowywac ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli nie ma pewnosci, w jaki
sposéb nalezy obstugiwaé ten produkt w konkretnej

sytuacji, przed wznowieniem pracy nalezy
porozmawiac z dealerem Husqvarna.

« Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wiasnosci.

» Utrzymywac produkt czystym. Upewnic sie, ze
mozna fatwo odczytaé oznaczenia i naklejki.

« Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktdre nie zapoznaty si¢ i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

* Nie pozwala¢ dzieciom uzywa¢ maszyny.

* Nie pozwala¢ osobom nieznajacym instrukcji uzywaé
maszyny.

» Nalezy zawsze kontrolowaé¢ osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszyé
odpowiedzialna osoba dorosta.

* Osoba, ktora jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwa¢ urzadzenia Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

* Nie stosowac¢ uszkodzonego produktu.

* Nie wolno dokonywaé w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu przeczytaé
nastepujgce ostrzezenia.

A

« Usunac¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki i kamienie
z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

« Obiekty, ktore zderzajq sie z elementami tnacymi,
moga zosta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia
0s6b i uszkodzenia przedmiotow. Osoby znajdujace
sie w poblizu i zwierzeta powinny zachowa¢
bezpieczng odlegtos¢ od maszyny.
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Nigdy nie nalezy uzywac¢ produktu w
niesprzyjajgcych warunkach np. we mgle, w
deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie, gdy
wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajgce warunki
pogodowe mogg stworzy¢ niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

Nalezy uwazaé na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére mogg uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

Nalezy zwraca¢ uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatazki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

Koszenie trawy na pochyto$ciach moze by¢
niebezpieczne. Nie nalezy uzywa¢ maszyny na
pochytosciach terenu przekraczajacych 15°.
Nalezy uzywac¢ maszyny, prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w gore i w dot zbocza.
Zachowac ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére moga
ogranicza¢ widoczno$é.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu przeczytaé

nastepujace ostrzezenia.

Uzywaé maszyny wytgcznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 229.

Nie uzywac¢ urzadzenia podczas deszczu ani w
wilgotnym otoczeniu. Dostanie si¢ wody do wnetrza
urzgdzenia zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny, jesli ostrze oraz
wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidiowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac i spowodowaé obrazenia.
Nalezy upewni€ sig, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie ostrza oraz wygiecie watu
silnika. Zgieta 0§ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.
Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapiag wibracje, nalezy natychmiast wytgczy¢
maszyne. Wytacz silnik, przekre¢ kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia ,0” i wyjmij
akumulator. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywaé uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

* Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomié. Nalezy upewnic¢ sig, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.

* Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nia.

+ Podczas obstugi maszyny nalezy upewnic sie, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dfonie. Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajacych sig nozy.

* Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

* Nalezy zachowac¢ ostroznos$¢ podczas ciggniecia
maszyny do tytu.

* Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wtagczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie urzadzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik, przekreci¢ kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia ,0” i wyjg¢ akumulator.

* Nie nalezy porusza¢ si¢ do tytu podczas obstugi
maszyny.

* Podczas poruszania sie po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytaczy¢ silnik.

* Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wtgczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszac sie chodem.

* Przed zmianag wysokosci koszenia nalezy wytaczyé
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywac regulacji przy
uruchomionym silniku.

+ Nigdy nie nalezy pozostawiaé maszyny poza
zasiggiem wzroku przy wtgczonym silniku. Nalezy
wytgczyé¢ silnik i upewni¢ sig, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczgciem
uzytkowania produktu przeczyta¢

nastepujace ostrzezenia.

+ Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

+ Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywaé otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

» Stosowac¢ wytrzymate, diugie spodnie.

* W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.
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Zespoly zabezpieczajgce na urzadzeniu

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu przeczyta¢
nastgpujace ostrzezenia.

A

* Nie nalezy uzywa¢ maszyny z uszkodzonymi
urzgdzeniami zabezpieczajacymi.

* Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone, skontaktowac sie z
warsztatem obstugi technicznej Husqvarna.

Ostona modutu tnacego

+ Zbadaj ostone modutu tngcego, aby upewni¢ sie, ze
nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
peknigcia.

Kluczyk bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sie pod pokrywa
akumulatora. Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do
podiaczenia akumulatora, ktory zasila silnik.

*  Uruchomi¢ i wytaczy¢ silnik, aby przeprowadzi¢
kontrole kluczyka bezpieczenstwa.

» Jezeli kluczyk bezpieczenstwa dziata prawidtowo,
silnik uruchomi sie po przekreceniu kluczyka w
potozenie 1.

(Rys. 17)

Uchwyt hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastgpuje wytaczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrolg hamulca silnika, nalezy
uruchomié silnik, a nastepnie zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. Jesli silnik nie wytaczy sie w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowaé hamulec silnika.

(Rys. 18)

Sprawdzanie zabezpieczenia przed niepozadanym
uruchomieniem

Skontrolowa¢ zabezpieczenie przed niepozagdanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sie, ze
zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1. Pociagna¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. Zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia zatrzymuje ruch.

2. Popchna¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem na zewnatrz.(Rys. 19 )

3. Zwolni¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sie, ze
powréci do swojego potozenia wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z
akumulatorem

A

« Uzywaé akumulatoréow Husqgvarna wytacznie do
zasilania powigzanych produktéw Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora
jako zrodta zasilania innych produktow.

« Nie korzystaé z baterii jednorazowego uzytku.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

« Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

«  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysoka temperaturg i
otwartym ptomieniem. Akumulator moze wybuchng¢
i spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego cisnienia.

* Nie probowa¢ rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

« Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotknigcia cieczy przemy¢ skére duzg iloscig wody i
zgtosic sig do lekarza.

« Akumulator mozna uzytkowaé w zakresie temperatur
od -10°C do 40°C.

* Do czyszczenia akumulatora ani fadowarki nie
nalezy uzywa¢ wody. Patrz Czyszczenie produktu na
stronie 235.

* Nie nalezy uzywa¢ wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, monety czy
bizuteria.

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu przeczytaé
nastepujace ostrzezenia.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

A

» Uzywac tadowarki QC jedynie do tadowania
akumulatoréw wymiennych Husqvarna.

« lIstnieje ryzyko porazenie pragdem i zwarcia. Nie
wktadac zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych fadowarki. Nie nalezy podejmowac
prob rozmontowania tadowarki. Nie zwiera¢
koncowek tadowarki metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzysta¢ z zatwierdzonego gniazda
zasilania.

« Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu przeczytaé
nastepujace ostrzezenia.
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pole to moze zakt6cac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

« Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewdéd
zasilajgcy tadowarki do akumulatora nie jest
uszkodzony i popekany.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewdd
zasilajacy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciagna¢ wtyczke. Nie ciagna¢ z
przewod.

« Uwaza¢, aby przewdd zasilajacy i przediuzacze nie
stykaty si¢ z wodg, olejem ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazaé takze, aby przewod nie zostat
zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach itp. Moze
to spowodowad, ze tadowarka znajdzie sie pod
napigciem.

* Do czyszczenia tadowarki nie nalezy uzywac wody.

« tadowarka do akumulatora moze by¢ uzywana
przez dzieci, ktére przekroczyly 8 rok zycia, oraz

przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania fadowarki i
rozumiejg wiazgce sie z nig zagrozenia. Dzieci nie
moga bawi¢ si¢ tadowarkg do akumulatora. Dzieci
nie moga bez nadzoru czysci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac jego konserwagciji.

Nie nalezy tadowa¢ akumulatoréw
nieprzeznaczonych do tadowania.

Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére moga
powodowa¢ korozje. Ladowarki nie nalezy
przykrywac. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odigczy¢ tadowarke od zrédta zasilania.

Nie nalezy uzywaé wadliwej lub uszkodzonej
fadowarki do akumulatora.

Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w pomieszczeniu z dobrym przeptywem
powietrza i z dala od $wiatta stonecznego. Nie
tadowac¢ akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace konserwaciji

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczgciem
uzytkowania produktu przeczytaé
nastepujace ostrzezenia.

A

« Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu w trakcie
prac konserwacyjnych, nalezy przekreci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0” i wyja¢ akumulator.
Przed rozpoczgciem prac konserwacyjnych
odczekaé co najmniej 5 s.

« Prace konserwacyjne nalezy wykonywac¢ w
prawidtowy sposéb, aby zwiekszy¢ zywotnosé
produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkéw. Wykonanie
profesjonalnych napraw nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Wiecej
informacji mozna uzyskaé w najblizszym punkcie
serwisowym.

« Nalezy wykonywac¢ jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukcji obstugi. Wigksze i bardziej
skomplikowane prace muszg by¢ wykonywane w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Podczas obstugi osprzetu tngcego nalezy zaktadac
specjalistyczne rekawice. Ostrze jest bardzo ostre i
moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

Aby uzyskac¢ jak najlepsze efekty i zapewnic
bezpieczenstwo, nalezy utrzymywac krawedzie
tngce naostrzone i czyste.

Regularnie oddawaé urzadzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub napraw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Nalezy przestrzegaé instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywac wylacznie akcesoriow od producenta
urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt, akumulator i tadowarke z
dala od siebie, w suchym i zamknietym
pomieszczeniu. Upewni¢ sig, ze dzieci ani osoby
niepowotane nie mogg uzyskaé¢ dostepu do
produktu, akumulatora ani tadowarki.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed montazem produktu
nalezy przeczytaé rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

A

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia w trakcie
montazu, nalezy przekreci¢ kluczyk

A

zabezpieczajgcy w potozenie ,0”, wyjaé
akumulator i odczekac¢ przynajmniej 5 s.

Montaz uchwytu sterowniczego

1.

Poluzowac dolne pokretta.

2. Przesuna¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po

lewej i prawej stronie produktu.(Rys. 20 )

3. Ustawi¢ wysoko$¢ uchwytu w jedna z 2 dostgpnych

pozycji.
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4. Przesung¢ pokretta w gore w kierunku uchwytu az
do zatrzasniecia.(Rys. 21)

5. Dokreci¢ do konca pokretta.
Montaz pojemnika na trawe

1. Przymocowac¢ rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewni¢ sie, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gorze worka na trawe.(Rys. 22 )

2. Zamocowac dolng cze$¢ ramy pojemnika na trawe w
rowku na spodzie pojemnika na trawe.

3. Przymocowaé worek do ramy pojemnika na trawe za
pomocg zaciskow.(Rys. 23 )

4. Unies¢ tylng pokrywe.

5. Zamocowaé zbiornik na trawe do goérnej krawedzi
obudowy.

6. Wiozy¢ dolng cze$é pojemnika na trawe do kanatu
otworu wylotowego trawy.(Rys. 24 )

Montaz wkiadki mulczujgcej

(akcesorium)

1. Unies¢ tylng pokrywe i wyja¢ pojemnik na trawe.

2. Zamontowac¢ wkiadke rozdrabniajgcg w kanale
otworu wylotowego.(Rys. 25)

3. Wymieni¢ ostrze na ostrze mulczujgce, dostarczane
w zestawie do mulczowania. Patrz Dane techniczne
LC 247Li, LC 347VLi na stronie 237.

Obstuga

Wstep

A

Ustawienie kosiarki w pozycji roboczej
1. Ztozy¢ uchwyt do pozycji pionowej.(Rys. 26 )

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat
poswigcony bezpieczenstwu.

2. Przesuna¢ pokretta w gore w kierunku uchwytu az
do zatrzasnigcia.(Rys. 27 )

3. Dokreci¢ do konca pokretta.
Regulacja wysokosci koszenia
Mozna ustawia¢ 6 ré6znych wysokos$ci koszenia.

1. Przesung¢ dzwignie wysokosci koszenia do tylu w
celu zmniejszenia wysokosci koszenia.

2. Przesuna¢ dzwignie wysokosci koszenia do przodu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia.(Rys. 28 )

A

Akumulator

A

Stan akumulatora

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt niskiej
wysokosci koszenia. Ostrza moga uderzy¢ w
podtoze, jesli powierzchnia trawnika nie jest
réwna.

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczgciem
korzystania z akumulatora nalezy przeczyta¢
ze zrozumieniem rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu. Nalezy réwniez przeczytac¢
uwaznie instrukcje obstugi dotgczong do
akumulatora i tadowarki.

Na wys$wietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest

wyswietlany przez 5 s po wytaczeniu urzadzenia lub po
nacisnieciu przycisku wskaznika akumulatora. W
przypadku wystapienia btedu wigcza sie symbol
ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz Akumulator na
stronie 235.

(Rys. 29)

Diody LED Stan akumulatora

Swieca sie wszystkie di-
ody LED.

W petni natadowany (75—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora 25-50%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 0-25%.

Swieci sie dioda LED 1.

Miga dioda LED 1. Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zosta¢
podtaczona do napiecia i czestotliwo$ci wskazanych na
tabliczce znamionowe;.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczyé jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtgczy¢ drugi koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
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Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono.(Rys.
30)

3. Wiz akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtgczony do tadowarki, wigcza sig na
niej zielona dioda.(Rys. 31)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtgczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciagna¢ za wtyczke, a nie za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyjaé z tadowarki.

Stan tadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac i
uzywacé przy réznych poziomach natadowania.
Akumulator nie jest uszkodzony. W petni natadowany
akumulator nie bedzie sie roztadowywat, nawet jesli
zostanie w tadowarce.

Wyswietlacz LED Stan tadowania
Miga dioda LED 1. 0-25%

Dioda LED 1 $wieci, a di- | 25-50%

oda LED 2 miga.

Diody LED 1i LED 2 50-75%

$wieca, a dioda LED 3 mi-
ga.

Diody LED 1, LED 2 i LED | 75-100%
3 $wiecg, a dioda LED 4
miga.

Akumulator catkowicie na-
tadowany

Swieca diody LED 1, LED
2,LED 3iLED 4

Uruchamianie urzadzenia

1. Umiesci¢ natadowany akumulator w komorze
akumulatora nr 1 pod pokrywg akumulatora. Aby
zapewni¢ diuzszy czas pracy, nalezy umie$c drugi
akumulator w komorze akumulatora nr 2.

2. Obréci¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 1.
(Rys. 32)

3. Nalezy pozostawac za maszyng.

Nacisna¢ przycisk WE./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zaswieci sie zielona dioda LED (B).(Rys.
33 ) Po nacisnigciu przycisku WE. dwa stupki
wskaznika akumulatora wtgcza sig, pokazujac
poziomy natadowania obu akumulatoréw. Po 2-3 s
zgasnie wskaznik dla akumulatora nieuzywanego.
Stupek uzywanego akumulatora pozostaje wigczony
przez dtuzszy czas. (Rys. 34 )

Poluzowaé opdzniacz rozruchu.(Rys. 35)

6. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strong drazka
sterujgcego.(Rys. 36 )

Korzystanie z napedu két (LC 347VLi)

+ Pociggna¢ dzwignie napedu w kierunku drazka
sterujgcego, aby wtgczy¢ naped.(Rys. 37 )

* Zapomoca przyciskdw + i - na panelu sterowania
mozna ustawi¢ predko$c¢ jazdy na jeden z 4
poziomdw.(Rys. 38 )

* Zwolni¢ dzwignie napedu, aby odfaczyé naped na
przyktad w sytuacji zblizania sie do przeszkody.

Korzystanie z funkcji SavE

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania
akumulatora (SavE), ktéra zapewnia dtuzszy czas pracy.

1. Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy nacisnaé przycisk
SavE (A). Wigczy sie zielona dioda.(Rys. 39 )

2. Ponowne nacisnigcie przycisku SavE wytgczy
funkcje. Zgasnie zielona dioda (B).

Funkcja SavE zostanie wytgczona automatycznie, jesli
okaze sie, ze stan podtoza wymaga zastosowania
wigkszej mocy. Funkcja SavE uruchomi sig
automatycznie, gdy tylko stan poditoza na to pozwoli.

Funkcja duzego obcigzenia

Jezeli urzadzenie jest uzywane do $cinania mokrej lub
diugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predko$¢
obrotowa. Silnik powréci do trybu standardowego, gdy
wysokie obcigzenie nie bedzie juz potrzebne.

Zatrzymywanie urzadzenia

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest

uzywane przez 10 min. Przed pozostawieniem produktu
poza zasiegiem wzroku zawsze nalezy ustawi¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozeniu 0.

1. Aby wylaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika.(Rys. 40)

2. Nacisna¢ przycisk WE./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zgasnie zielona dioda (B).(Rys. 41)

3. Otworzy¢ pokrywe akumulatora i obrocié kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0”.(Rys. 42 )

4. Aby wyja¢ akumulator, nalezy nacisngé dwa
przyciski zwalniajace i go wyciggnac.(Rys. 43 )

5. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,
nalezy go natadowac. Aby uzyskac¢ wigcej informacii,
patrz tadowanie akumulatora na stronie 232.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

* Uzywac zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierdwnomierne rezultaty, a
$cinana powierzchnia zétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

» Nie nalezy kosi¢ wiecej niz s dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokos$ci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$c¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $cig¢ dwukrotnie.
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* Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
uniknaé powstawania paséw na trawniku.

Koszenie trawy bez pojemnika na
trawe i przystawki mulczujacej
* Unies¢ tylng pokrywe i wyja¢ pojemnik na trawe.

« Jezeli zamontowana jest przystawka mulczujgca lub
néz mulczujaey, nalezy je wymontowac.

* Przed przystgpieniem do uzywania urzgdzenia
nalezy zamkng¢ tylng pokrywe.

W trakcie pracy urzadzenia $cieta trawa jest wyrzucana

pod tylng pokrywa.

Konserwacja

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed przeprowadzeniem
konserwacji nalezy przeczytac i zrozumie¢
rozdziat o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych i
naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnosé
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,

popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Plan konserwadji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg w
oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy te
ulegaja zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

W przypadku konserwacji oznaczonych gwiazdka *,
patrz instrukcje w Zespoly zabezpieczajgce na
urzgdzeniu na stronie 230.

Codzien- | Cotyd- | Co miesi-
nie zien ac

Przeprowadzenie ogdlnego przegladu

Wyczyszczenie maszyny

Sprawdzi¢ zabezpieczenie przed niepozadanym uruchomieniem.*

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajgce sg sprawne.*

Kontrola osprzetu tngcego

Sprawdzi¢ ostone cigcia.*

Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika.*

Sprawdzi¢, czy przycisk WE./WYL. dziata poprawnie i jest sprawny.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora.

X | X[ X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

blokujg go na miejscu w urzadzeniu.

Sprawdzi¢, czy przyciski zwalniajgce akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy

x

Sprawdzié, czy fadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X

niez potgczenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ réw-

Potaczenie Bluetooth

Produkt jest wyposazony w tgcznos¢ Bluetooth. Aby
uzyska¢ wiecej informacji, porozmawiaj ze swoim
sprzedawca Husqgvarna lub dowiedz sie wigcej na
stronie www.husqvarna.com. Dioda pod symbolem
Bluetooth wigcza sie, gdy potaczenie z urzadzeniem jest
aktywne.

(Rys. 44)

Przeglad ogéiny

« Nalezy upewni¢ sig, ze nakretki i Sruby maszyny sg
dokrecone.

« Upewnic sig, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.
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Czyszczenie produkiu

« Plastikowe czgsci nalezy czysci¢ czysta i suchg

Sciereczka.

« Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé wody.

maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Woda mogtaby dostac¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia. 1.

* Nie uzywa¢ myjek wysokoci$nieniowych do

czyszczenia urzadzenia.
Nie polewac¢ silnika bezposrednio woda. 3
W celu usunigcia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé

.

.

szczotki.

Kontrola osprzetu thgcego 5.
OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ 6.
niezamierzonego uruchomienia, nalezy
przekreci¢ kluczyk zabezpieczajacy do

potozenia 0, wyja¢ akumulator i odczekac¢

przynajmniej 5 s.

OSTRZEZENIE: W trakcie konserwacji
narzedzi tnagcych nalezy korzystac z rekawic
ochronnych. Ostrze jest bardzo ostre i moze
fatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

1. Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymieniac
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrzec ostrze i upewnic¢ sig, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno zosta¢
przeprowadzone przez centrum serwisowe. W
przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje

Demontaz i wymiana ostrza

Zablokowa¢ ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 45)

2. Wymontowac¢ $rube ostrza.
. Zdjgc¢ ostrze.

Skontrolowa¢ wspornik ostrza oraz $rube ostrza pod
katem uszkodzen.

Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewni¢ sig, ze nie
jest zgiety.

Podczas mocowania nowego ostrza nalezy
skierowaé zakrzywione konce ostrza ku ostonie
osprzetu tngcego.(Rys. 46 )

Upewnic¢ sig, ze ostrze jest wyrdbwnane wzglgdem
$rodka watu silnika.

Zablokowacé ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowac podktadke sprezynowa i dokreci¢ $rube
oraz podktadke momentem dokrecania wynoszacym
23-28 Nm.(Rys. 47 )

Obraca¢ ostrzem za pomocg reki i sprawdzi¢, czy
obraca sie swobodnie.

OSTRZEZENIE: Nosié solidne rekawice
ochronne. Ostrze jest bardzo ostre i

moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania ostrza.

Jesli ostrze nie zostato zamontowane prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia
bedg niezadowalajgce.

Rozwigzywanie problemoéw

Akumulator

Dioda na akumulatorze

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga zielona dioda

Napigcie akumulatora jest niskie

Nataduj akumulator. Patrz £adowanie akumulatora
na stronie 232.

Miga dioda btedu

Akumulator jest staby

Nataduj akumulator. Patrz Akumulator na stronie
235.

Temperatura srodowiska pracy jest
zbyt wysoka lub zbyt niska

Akumulator mozna uzytkowaé w zakresie temper-
atur od -10°C do 40°C.

Przepiecie

Sprawdzié, czy napigcie sieciowe jest takie, jak
podano na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu.

Akumulator nalezy wyjac¢ z fadowarki. Odczekac¢ 5
s i sprébowaé ponownie natadowac¢ akumulator.
Jesli problem utrzymuje sie, skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.
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Dioda na akumulatorze | Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

zona mi (1V).

Dioda btedu jest wiac- Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa- | Skontaktowaé sie z autoryzowanym punktem ser-

wisowym.

tadowarka

Dioda na tadowarce | Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda btedu jest

Miga dioda btedu Temperatura $rodowiska pracy tadowarke akumulatora mozna uzytkowaé w zakresie
jest zbyt wysoka lub zbyt niska temperatur od 5°C do 40°C.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwiso-

wigczona wym
Panel sterowania
W przypadku wystgpienia probleméw innych niz opisane
w tej sekcji skontaktuj sie z punktem serwisowym.
Klawiatura Kod btedu (liczba | Mozliwe usterki Mozliwe dziatania

btyskow)

Miga dioda LED 3 Silnik jest przecigzony. Zwigkszy¢ wysokos$¢ koszenia. Patrz
btedu Regulacja wysokosci koszenia na stronie

5 Predkos¢ obrotowa silnika 232

spada zbyt mocno i silnik wy-
facza sie.

10 Sterownik silnika jest zbyt gor- | Wytgczy¢ silnik i poczekac, az ostygnie.

acy.

2 Ostrze jest zablokowane Aby unikng¢ niezamierzonego urucho-
mienia, nalezy przekreci¢ kluczyk zabez-
pieczajacy w potozenie 0, wyjaé¢ akumu-
lator i odczekac¢ przynajmniej 5 s. Up-
ewni¢ sig, ze ostrze moze sie¢ swobodnie
obracac. Jesli problem utrzymuje sie,
skontaktowac sig z autoryzowanym
punktem serwisowym.

9 Btad akumulatora lub brak Prawidtowo umiesci¢ akumulator w ur-

sygnatu z akumulatora zgdzeniu i sprawdzi¢ ztacze akumula-
tora. Jesli miga dioda btedu na akumula-
torze, patrz Akumulator na stronie 232.
Urzadzenie wytac- | 8 Akumulator jest staby Nataduj akumulator. Patrz £adowanie
za sie. akumulatora na stronie 232.
0 Btad ztacza akumulatora Sprawdzi¢ ztagcze akumulatora.
Transport, przechowywanie i utylizacja
Wstep Ustawienie kosiarki w pozyciji
OSTRZEZENIE: Aby uniknaé¢ transportowej
niezamierzonego uruchomienia w trakcie 1. Poluzowaé dolne pokretta.
transportu, nalezy przekreci¢ kluczyk 2. Przesuna¢ pokretta do dolnych koncéw rowkoéw po

zabezpieczajgcy w potozenie ,0”, wyjaé

lewej i prawej stronie produktu.(Rys. 48 )

akumulator i odczeka¢ przynajmniej 5 s.

3. Zlozyc¢ rekojesc do przodu.(Rys. 49 )
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4. Wymontowac pojemnik na trawe.

Transport

* Przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych majg
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

* W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac¢ specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

* W trakcie przygotowywania urzgdzenia do transportu
nalezy upewnic sie, ze postepuije sie zgodnie z
przepisami dotyczacymi materiatéw
niebezpiecznych. Moga obowigzywaé rowniez
lokalne przepisy.

« Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.

« Na zlgczach akumulatora nalezy przyklei¢ tasme i
upewnic sig, ze akumulator nie moze sig
przemieszczaé w trakcie transportu.

« W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.

Przechowywanie

« Zawsze wyjmowac¢ akumulator do przechowania.

« Aby unikng¢ wypadkow, upewnic sig, ze akumulator
jest odtaczony od produktu podczas
przechowywania.

* Akumulator nalezy trzymac¢ w zamknigtym i suchym
miejscu.

« Akumulator i fadowarke nalezy trzyma¢ w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mréz.

« Na czas przechowywania odtgczy¢ akumulator od
fadowarki.

* Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu, gdzie
moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna. Nie

przechowywac¢ akumulatora w metalowym

pojemniku.

* Akumulator nalezy przechowywaé¢ w temperaturze
od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym przed
dziataniem promieni stonecznych.

+ tadowarke nalezy przechowywac¢ w temperaturze od
5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym przed dziataniem

promieni stonecznych.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

* Urzadzenie, akumulator i fadowarke nalezy trzymac
w zamknietym pomieszczeniu, niedostepnym dla
dzieci ani os6b nieupowaznionych.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbole znajdujgce si¢ na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowa¢ go
jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcow
wtornych, zajmujacego sig przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na srodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac
wigcej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac¢ sie z urzedem miasta lub gminy,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 50)

Dane techniczne

Dane techniczne LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Naped nozy
Typ silnika SLDC (bezszczotkowy) 36 \B;LDC (bezszczotkowy) 36
Predkos¢ silnika — SavE, obr./min 2600 2600
Predkos¢ silnika — nominalna, obr./min 3000 3000
Predkos¢ silnika — duze obcigzenie, obr./min 3500 3500
Moc silnika — maks., kW 1,2 1,2
Moc silnika — nominalna, kW 0,75 0,75
Silnik napedowy
Moc silnika — nominalna, kW ND. 0,25
Predkos$é chodu, km/h ND. 3,045
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LC 247Li LC 347VLi
Poziomy regulacji predkosci ND. 4
Waga
Ciezar bez akumulatora (kg) 24 26

Akumulator °

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husg-
varna

Akumulatory z serii Husg-
varna

Czas pracy na akumulatorze

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) z ak-
tywng funkcjg SavE, z jednym akumulatorem Husqvarna
5,2 Ah (Bli200).

43

43

Czas pracy akumulatora, min. (swobodna praca) w trybie
standardowym, z jednym akumulatorem Husqvarna 5,2
Ah (Bli200).

30

30

Poziom hatasu 7°

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A)

92

92

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna [Lyya
dB(A)]

93

93

Poziomy glosnosci 71

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora,
dB(A)

79

79

Poziomy wibracji 72

Uchwyt, m/s2

0,42

0,42

Koszenie

Wysokos$¢ ciecia, mm

20-75 mm

20-75 mm

Szerokos$é koszenia, cm

47

a7

Ostrze

Zbierajgce 590 59 34-10

Mulczujace (akcesorium)

Zbierajgce 5905934-10

Mulczujace (akcesorium)

590 70 10-01 590 70 10-01
Pojemnos¢ pojemnika na trawe, w litrach 55 55
Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemnos¢ aku- | Napiecie, V Masa, funty/kg
mulatora, Ah
BLi20 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

69
70
7

dowe) w wysokosci 1,2 dB (A).
72

77:2017, rozdziat 20.105

W celu uzyskania najlepszych wynikéw zalecany jest akumulator Husqvarna BLi200.
Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lya), zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE.
Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standar-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w
wysokosci 0,2 m/s2. Norma dot. drgah EN 60335-2-
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Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemnos¢ aku- | Napigcie, V Masa, funty/kg
mulatora, Ah

BLi150 Litowo-jonowy 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Litowo-jonowy 5,2 36 2,8/1,3

Zatwierdzone tadowarki obstugujgce okreslone akumula- | Napigcie wej$- Czestotliwosé, Moc, W

tory, BLi ciowe, V Hz

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnosci WE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.:
+46-36-146500, oswiadcza, ze kosiarka Husqvarna
LC247Li, LC347VLi, poczawszy od roku 2017, sg
zgodne z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY

« zdnia 8 czerwca 2011 roku, ,dotyczacej
ograniczenia uzycia okreslonych substancji
niebezpiecznych” 2011/65/UE.

* z 17 maja 2006 r. ,dotyczacej maszyn” 2006/42/WE

ez 26 lutego 2014 roku, ,dotyczacej kompatybilnosci
elektromagnetycznej” 2014/30/UE

* z 8 maja 2000 roku, ,dotyczgcej emisji hatasu do
otoczenia” 2000/14/WE

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
,Dane techniczne”.

Zostaty zastosowane nastepujace normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Jesli nie podano inaczej, wymienione powyzej normy to
najnowsze opublikowane wersje.

Jednostka notyfikowana: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom przeprowadzita oceng
zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI dyrektywy
2000/14/WE i wystawita certyfikat o numerze:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, menedzer ds. rozwoju/produkty ogrodowe
(autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba
odpowiedzialna za dokumentacje techniczna)
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Introdugao

Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado.
A relva é apanhada num coletor de relva. Remova o
coletor de relva para recolher a descarga traseira da
relva. Prenda um kit de trituragdo (acessorio) para cortar
a relva e torna-la fertilizante.

Vista geral do produto

(Fig.- 1)

Painel de controlo

Manipulo de travao do motor

Inibidor de arranque

Colector de relva

Cobertura traseira

Chave de seguranca

Botao do punho

Cobertura da bateria

Controlo da altura de corte
. Botdo ON/OFF
. Indicador de Bluetooth
. Botdo SavE (economia)

13. Indicador de carga da bateria e botdo da bateria
14. Botéo de diminuigdo da velocidade
15. Indicador do nivel de velocidade
16. Botdo de aumento de velocidade
17. Manual do utilizador

18. Manipulo de diregéo LC 347VLi
19. Carregador da bateria (acessorio)
20. Bateria (acessorio)

® N OA N2

A A A ©
N = O -

Simbolos no produto

Aviso: a utilizagéo indevida ou incorreta
podera provocar ferimentos ou a morte do

(Fig.2)  operador ou de terceiros.
Leia o manual do utilizador com atengéo e
certifique-se de que compreende as

(Fig. 3)  instrugdes antes de utilizar o produto.
Mantenha as pessoas e os animais a uma

(Fig. 4) distancia de seguranca da area de trabalho.

Utilize o produto para cortar relva em jardins privados.
N3o utilize o produto para outras tarefas.

Tenha cuidado com objetos projetados e

(Fig.5)  ricochetes.
Aviso: Mantenha as maos e os pés
(Fig. 6)  afastados da lamina rotativa.
Aviso: Mantenha as méaos e os pés
(Fig. 7)) afastados das pegas rotativas.
Retire a chave de seguranga antes de
efetuar trabalhos de reparagéo ou
(Fig. 8)  manutencgdo. (modelo LC 247Li/LC 347VLi)
IPX1 - protecgéo contra gotejamento (modelo
(Fig.9)  LC 247Li/LC 347VLi)
N&o expor a chuva (modelo LC 247Li/LC
(Fig. 10)  347VLi)
O produto estd em conformidade com as
(Fig. 11) diretivas CE aplicaveis.
Emissdes de ruido para o meio ambiente
conforme diretiva da Comunidade Europeia.
As emissoes do produto séo indicadas no
capitulo de Especificagdes técnicas e na
(Fig. 12))  etiqueta.
(Fig. Procedimento de arran-
13) que para o modelo LC
247Li/LC 347VLi: prima o
botdo ON/OFF, solte o ini-
bidor de arranque, em-
purre o manipulo de trav-
8o do motor para baixo.
Solte o manipulo de travdo do motor para
(Fig. 14) parar.
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(Fig. 15)
(Fig. 16)

Lento

Rapido

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito as exigéncias de homologagao
de alguns paises.

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

» o produto tiver sido reparado com pegas que ndo
sejam do fabricante ou que n&do sejam aprovadas
pelo fabricante.

» 0o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

* 0 produto nao tiver sido reparado por um centro de
assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual do
utilizador.

ATENGAO: Utilizado no caso de existir risco
de ferimento ou morte para o utilizador ou
transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: Utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informagées
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se no o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo morte
se as instrugdes de seguranca nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

« Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagao especial, pare e fale com o seu
revendedor Husqgvarna antes de continuar.

* Tenha em atengéo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

» O produto sé pode ser utilizado por pessoas que
lerem e compreenderam o contetido do manual do
operador.

* Na&o deixe uma crianga utilizar o produto.

* Na&o deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que nao conhece as instrugdes.

* Monitorize sempre a utilizagédo do produto por
pessoas com diminui¢éo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

» Na&o utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

* Nao utilize o produto se este apresentar algum
defeito.

* Na&o altere este produto e ndo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

Seguranga no local de trabalho

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

* Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

+ Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas e
objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranca do produto.

+ Nunca utilize o produto em mas condicdes
meteorolégicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagédo
do produto em mas condi¢gdes meteoroldgicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade é
cansativa. As mas condigdes meteorologicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.
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« Observe se ha pessoas, objetos e situagbes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.

+ Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

+ Cortar relva em declives pode ser perigoso. Ndo
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

« Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

* Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

+ Use equipamento de protecgao pessoal. Consulte o
capitulo Equipamento de protecdo pessoal na
pagina 242.

* Nao utilize o produto em condigbes de chuva ou de
humidade. O risco de choque elétrico aumenta se
entrar agua no produto.

* Nao utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

» Certifique-se de que a lamina ndo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
ldmina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

* Se alamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue o
motor, rode a chave de segurancga para a posicéo 0
e retire a bateria. Examine se o produto apresenta
sinais de danos. Repare os danos ou solicite a
reparagdo numa oficina autorizada.

» Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

« Coloque o produto numa superficie estavel e plana e
ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

* Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méaos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

* Nao incline o produto quanto ligar o motor.

* Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

* Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o
motor, rode a chave de seguranga para a posigéo 0
e retire a bateria.

* Nao caminhe para tras quando operar o produto.

« Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

« Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

« Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

* Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte n&o roda.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegéo pessoal

A

« O equipamento de protegé@o pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda junto
do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

« Use calgas compridas e resistentes.

* Use luvas de protecdo sempre que necessario, por
exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

Dispositivos de seguranca no produto

A

« Nao utilize o produto com dispositivos de seguranga
defeituosos.

» Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem defeituosos, fale com a sua oficina
Husqvarna autorizada.

ATENGCAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

Cobertura de corte

« Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Chave de seguranga

A chave de seguranga encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de seguranga liga a bateria que
alimenta o motor.

« Ligue e desligue o motor para verificar o
funcionamento da chave de seguranga.
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« Se achave de seguranga funcionar corretamente, o
motor arranca quando a rodar para a posigao 1.

(Fig. 17)

Manipulo de travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando
soltar o manipulo de travdo do motor, o motor para.

Para verificar o funcionamento do travao do motor, ligue
o motor e, em seguida, solte manipulo do travdo do
motor. Se o0 motor ndo parar em 3 segundos, solicite o
ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada.

(Fig. 18)

Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

1. Puxe o manipulo de travdo do motor na direg¢do da
barra de diregéo. O inibidor de arranque para o
movimento.

Empurre o inibidor de arranque para fora.(Fig. 19)
3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posicéo inicial.

Seguranga da bateria

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize baterias recarregaveis Husqvarna como fonte
de alimentagao apenas para produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, ndo utilize a
bateria como fonte de alimentagéo para outros
produtos.

« Nao utilize baterias nao recarregaveis.

» Risco de choque elétrico. Ndo ligue os terminais da
bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

« Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagdo da
bateria.

« Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode explodir e causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigbes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

« Nao tente desmontar ou partir a bateria.

« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

¢ Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C e 40 °C.

* Na&o limpe a bateria ou o carregador com agua.
Consulte o capitulo Limpar o produto na pagina 247.

* Na&o utilize uma bateria danificada ou com defeito.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
moedas, joias.

Seguranga do carregador de bateria

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

+ Utilize carregadores de bateria QC para carregar
apenas baterias de substituicdo Husqvarna.

* Risco de choque elétrico ou curto-circuito. Nao
coloque objetos nas aberturas de ventilagdo do
carregador. Nao tente desmontar o carregador da
bateria. N&o ligue os terminais do carregador a
objetos metdlicos. Utilize uma tomada elétrica
aprovada.

+ Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condigbes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem
o seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

+ Certifique-se regularmente de que o cabo de
alimentacéo do carregador da bateria ndo esta
danificado nem apresenta fissuras.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o
carregador da bateria. Para desligar o carregador da
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.

* Mantenha o cabo de alimentagéo e os cabos de
extensdo afastados de agua, de dleo e de arestas
afiadas. Certifiqgue-se de que o cabo néo fica
entalado em portas, cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o carregador fique sob tenséo.

* Na&o limpe o carregador da bateria com agua.

+ O carregador da bateria pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se encontrem sob supervisdo
ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagdo
segura do carregador da bateria e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o carregador da bateria. As tarefas de limpeza
e manuteng&o a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a devida superviséo.

+ Na&o carregue baterias ndo recarregaveis no
carregador da bateria.

* Nao utilize o carregador da bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosdo. N&@o cubra o carregador da
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bateria. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador da bateria da tomada.

Nao utilize um carregador da bateria que esteja com
defeito ou danificado.

Carregue a bateria apenas em espacos interiores
com boa ventilagao e sem exposigéo a luz solar.
N&o carregue a bateria em condi¢des de humidade.

Instrugbes de seguranga para manuteng¢ao

A

ATENGAO: Leia as instrugdes de aviso que
se seguem antes de utilizar o produto.

Para evitar um arranque acidental durante a
manutencao, rode a chave de seguranga para a
posigéo 0 e retire a bateria. Aguarde pelo menos 5
segundos antes de comecar a manutencao.

Efetue os trabalhos de manutencéo corretamente
para aumentar a vida util do produto e reduzir o risco
de acidentes. Solicite a realizagéo de reparacdes
profissionais numa oficina autorizada. Para mais
informagdes, contacte a sua oficina autorizada.
Efetue apenas os trabalhos de manutengéo
indicados neste manual do operador. As
intervengdes maiores tém de ser efetuadas por uma
oficina autorizada.

Calce luvas resistentes quando utilizar o
equipamento de corte. A Iamina é muito afiada e
pode facilmente provocar cortes.

Mantenha as extremidades cortantes afiadas e
limpas para garantir um desempenho melhor e mais
seguro.

Solicite a sua oficina autorizada a inspegao regular
do produto e a realizagao dos ajustes e reparacdes
necessarios.

Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.
Cumpra as instrugdes relativas a substituicao dos
acessorios. Utilize apenas os acessorios do
fabricante.

Quando nao estiverem em funcionamento,
mantenha o produto, a bateria e carregador da
bateria afastados num local seco, interior e fechado
a chave. Certifique-se de que as criangas e as
pessoas nao autorizadas nao conseguem ter acesso
ao produto, a bateria ou ao carregador da bateria.

Montagem

Introducéo

ATENGAO: Antes de montar o produto, leia
o capitulo sobre seguranga.

A
A

ATENGAOQ: Para evitar um arranque
acidental durante a montagem, rode a
chave de seguranca para a posigéo 0, retire
a bateria e aguarde pelo menos 5
segundos.

Montar a barra

1.

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 20)

Defina a altura do punho para uma das 2 posigdes
disponiveis.

Desloque os botdes para cima em diregéo ao punho,
até pararem e ouvir um clique.(Fig. 21 )

Aperte os botdes totalmente.

Montar o coletor de relva

1.

Coloque a estrutura do coletor de relva no saco de
relva com a parte rigida do saco no fundo. Mantenha
o punho da estrutura na parte superior do saco de
relva.(Fig. 22 )

Fixe a sec¢ao inferior da estrutura do coletor de
relva na ranhura da parte inferior do mesmo.

Fixe o saco de relva na estrutura do coletor de relva
com os grampos.(Fig. 23 )

Levante a cobertura traseira.

Prenda o coletor de relva a extremidade superior do
chassi.

Coloque a parte inferior do coletor de relva no canal
de descarga da relva.(Fig. 24 )

Montar o tampé&o de trituragao

(acessorio)

1. Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

2. Coloque o tampao de trituragéo no canal de
descarga.(Fig. 25)

3. Substitua a ldamina pela lamina de trituragéo incluida

no kit de trituragdo. Consulte Especificacbes
técnicas LC 247Li, LC 347VLi na pdgina 250.
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Funcionamento

Introdugéo

Luzes LED Estado da bateria

ATENGAO: Antes de utilizar o produto, tem
ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

LED 1 aceso A bateria tem uma carga

de 0%-25%.

Para colocar o produto na posi¢do de
funcionamento

Dobre o punho para a posi¢éo vertical.(Fig. 26 )

2. Desloque os botdes para cima em direcdo ao punho,
até pararem e ouvir um clique.(Fig. 27 )

3. Aperte os botdes totalmente.

Definir a altura de corte
A altura de corte pode ser ajustada em 6 niveis.

1. Desloque a alavanca da altura de corte para tras
para diminuir a altura de corte.

2. Desloque a alavanca da altura de corte para a frente
para aumentar a altura de corte.(Fig. 28 )

A bateria esta descarre-
gada. Carregue a bateria.

LED 1 intermitente

CUIDADO: Nao regule a altura de corte
demasiado baixa. As laminas podem entrar
em contacto com o solo se a superficie do
relvado néo estiver nivelada.

A

Bateria

ATENGAO: Antes de utilizar a bateria, tem
de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga. Também tem de ler e
compreender o manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

A

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. A capacidade
da bateria é apresentada durante 5 segundos depois de
desligar o produto ou se pressionar o botéo indicador da
bateria. O simbolo de aviso na bateria acende-se
quando ocorre um erro. Consulte o capitulo Bateria na
pdgina 248.

(Fig. 29)

Luzes LED Estado da bateria

Todos os LED acesos Carga completa (75%-

100%)

LED1,LED2eLED 3
acesos

A bateria tem uma carga
de 50%-75%

LED 1 e LED 2 acesos A bateria tem uma carga

de 25%-50%

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue ao
cliente.

Nota: O carregador da bateria tem de ser ligado a
tenséo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagao do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagéo
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligacéo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez.(Fig. 30 )

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria.(Fig.
31)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos

os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentagao.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de i6es de litio Husqvarna pode ser
carregada ou utilizada em todos os niveis de carga. A
bateria ndo fica danificada. Uma bateria completamente
carregada ndo perde a sua carga mesmo que seja
deixada no carregador.

Ecré LED Estado de carga

LED 1 intermitente 0%-25%

LED 1 aceso, LED 2 inter- | 25%-50%
mitente

LED 1 e LED 2 acesos,
LED 3 intermitente

50%-75%
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Ecra LED

Estado de carga

LED 1,LED 2 e LED 3
acesos, LED 4 intermi-
tente

75%-100%

LED1,LED 2,LED 3 e
LED 4 acesos

Totalmente carregada

Arranque

1.

Coloque uma bateria carregada no compartimento
da bateria com o nimero 1 por baixo da tampa da
bateria. Para prolongar o tempo de funcionamento,
coloque uma segunda bateria carregada no
compartimento da bateria com o nimero 2.

Rode a chave de seguranga para a posigao 1.(Fig.
32)

Mantenha-se atras do produto.

Prima o botdo ON/OFF (A) no painel de controlo. O
LED verde (B) acende-se.(Fig. 33 ) Quando premir o
botdo ON, as duas barras do indicador da bateria
acendem-se e apresentam os niveis das duas
baterias. Apos 2-3 segundos, o indicador da bateria
que ndo esta a ser utilizada apaga-se. A barra da
bateria em utilizagao é apresentada durante mais
tempo. (Fig. 34)

Desaperte o inibidor de arranque.(Fig. 35)

Empurre o manipulo de travdo do motor no sentido
da barra de direcéo.(Fig. 36 )

Utilizar a transmissao das rodas (LC
347VLi)

Puxe o manipulo de diregéo no sentido da barra de
diregao para ligar a transmisséao.(Fig. 37 )

Prima + e - no painel de controlo para definir a
velocidade de condugéo em 4 passos.(Fig. 38 )
Solte o manipulo de diregéo para desengatar a
transmissao, por exemplo quando se aproximar de
um obstaculo.

Utilizar a fungdo SavE

O produto inclui uma fungao de poupanga da bateria
(SavE), que permite uma utilizagdo mais prologada.

1.

Prima o bot&o SavE (A) para ativar a fungdo. O LED
verde acende-se.(Fig. 39 )

2. Prima o botdo SavE novamente para desativar a

fungéo. O LED verde (B) apaga-se.

A fungdo SavE é desativada automaticamente se as
condigdes do solo exigirem uma maior poténcia. A
funcdo SavE ativa-se automaticamente quando as
condigdes do solo assim o permitirem.

Funcao de carga elevada

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou molhada,
o motor aumenta automaticamente as rpm. O motor
regressa ao modo padrdo quando n&o houver carga
elevada.

Para desligar o produto

O produto para automaticamente se néo o utilizar
durante 10 minutos. Rode sempre a chave de
seguranga para a posigao 0 antes de deixar o produto
fora de vista.

1.

Solte o manipulo de travdo do motor para parar o
motor.(Fig. 40 )

Prima o botdo ON/OFF (A) no painel de controlo. O
LED verde (B) apaga-se.(Fig. 41)

Abra a tampa da bateria e rode a chave de
seguranga para a posigao 0.(Fig. 42)

Para retirar a bateria, pressione os dois botdes de
libertagéo e retire a bateria.(Fig. 43 )

Carregue a bateria se estiver fraca. Para mais
informagdes, consulte Carregar a bateria na pagina
245.

Para obter bons resultados

Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

Nao corte mais do que % do comprimento da relva.
Corte primeiro com a altura de corte alta. Examine o
resultado e reduza a altura de corte para um nivel
aplicavel. Caso a relva esteja muito comprida,
avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

Corte em diferentes diregcdes de cada vez, para
evitar a formac&o de linhas no relvado.

Cortar relva sem coletor de relva ou
tampdo de trituragéo

Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

Se instalados, retire o tampéo de trituragdo e a
lamina de trituracao.

Feche a cobertura traseira antes de utilizar o
produto.

Quando utilizar o produto, a relva cortada vai para baixo
da cobertura traseira.
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Manutengao

Introdugéo

ATENGAO: Antes de efetuar a manutengao,
tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

E necessaria formacao especial para realizar qualquer
tarefa de manutencao ou reparagédo. Garantimos a
disponibilidade de reparagdes e manutengao
profissionais. Se o seu revendedor ndo for uma oficina
autorizada, pergunte-lhes onde se situa a oficina
autorizada mais préxima.

Esquema de manutengao

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizagéo diaria do produto. Os intervalos sdo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Para manutencgao identificada com * consulte as
instrugcdes em Dispositivos de seguranga no produto na
pagina 242.

Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Efetuar uma inspegao geral X

Limpar o produto X

Verificar o inibidor de arranque* X

Certificar-se de que os dispositivos de seguranga do produto néo estdo danifica- X

dos*

Examinar o equipamento de corte X

Examinar a cobertura de corte* X

Verificar o manipulo de travdao do motor* X

Certificar-se de que o botdo ON/OFF funciona corretamente e nao esta avariado X

Verificar a existéncia de danos na bateria X

Verificar a carga da bateria X

Certificar-se de que os botbes de libertagéo da bateria funcionam corretamente X

e que a bateria bloqueia no produto

Verificar a existéncia de danos no carregador da bateria e certificar-se de que X

funciona corretamente.

Verificar as ligagdes entre a bateria e o produto. Verificar também a ligagéo en- %

tre a bateria e o carregador da bateria.

Ligagdo Bluetooth

Este produto tem uma ligacédo Bluetooth. Para mais
informagdes, contacte o seu concessionario Husgvarna
ou visite www.husqvarna.com. O LED por baixo do
simbolo de Bluetooth acende-se quando estiver ligado
ao produto.

(Fig. 44)
Para efetuar uma inspegao geral

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estao apertados.

» Certifique-se de que os cabos no produto ndo estéo
numa posigao suscetivel a danos.

Limpar o produto

Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

» Na&o utilize agua para limpar o produto. A dgua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

* Nao utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

* Na&o verta agua diretamente no motor.
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« Utilize uma escova para remover folhas, relva e 2.
sujidade. 3

Para examinar o equipamento de corte 4.

ATENGAO: Para evitar um arranque 5.
acidental, rode a chave de seguranga para a
posigéo 0, retire a bateria e aguarde pelo 6

menos 5 segundos.

ATENGAO: Use luvas de protegéo quando 7
realizar a manutencao do equipamento de

corte. A lamina é muito afiada e pode

facilmente provocar cortes. 8.

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um 9.
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de ser

afiada. Afie, substitua e estabilize a 1dmina numa oficina 10
especializada. Se atingir um obstaculo que faga o

produto parar, substitua a Iamina danificada. Um centro

de assisténcia deve avaliar se a Iamina pode ser afiada

ou se tem de ser substituida.

Retirar e substituir a lamina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.(Fig.
45)

Remova o parafuso da lamina.
Retire a lamina.

Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

Examine o eixo do motor para se certificar de que
ndo se encontra dobrado.

. Quando colocar a Iamina nova, aponte as

extremidades inclinadas da lamina na diregéo da
cobertura de corte.(Fig. 46 )

. Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a

parte central do eixo do motor.

Bloqueie a Iamina com um bloco de madeira.
Prenda a arruela de presséo e aperte o parafuso e a
arruela com um binario de 23-28 Nm.(Fig. 47 )

Faca rodar a lamina com a mao de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENGAO: Use luvas resistentes. A
lamina é muito afiada e pode faciimente

provocar cortes.

. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina

ndo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatorio.

Resolugao de problemas

Bateria

LED na bateria Avarias possiveis

Procedimento possivel

LED verde intermitente | Bateria com tensao baixa

Carregue a bateria. Consulte o capitulo Carregar
a bateria na pdgina 245.

LED de erro intermi- Bateria fraca
tente

Carregue a bateria. Consulte o capitulo Bateria na
pagina 248.

Temperatura no ambiente de trabal-
ho demasiado alta/baixa

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

Sobretenséo

Verifique se a tensdo da rede elétrica corresponde
a indicada na etiqueta de tipo no produto.

Retire a bateria do carregador da bateria. Aguarde
5 segundos e tente carregar a bateria novamente.
Se o problema persistir, contacte uma oficina au-
torizada.

LED de erro ligado Diferenga elevada entre células (1 V)

Contacte uma oficina autorizada.
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Carregador da bateria

LED no carregador
da bateria

Avarias possiveis

Procedimento possivel

LED de erro intermi-
tente

LED de erro ligado

Temperatura no ambiente de tra-
balho demasiado alta/baixa

Utilize o carregador da bateria em ambientes com tem-
peraturas entre 5 °C e 40 °C.

Contacte uma oficina autorizada

Painel de controlo

Se tiver problemas néo incluidos nesta secgao, contacte
a sua oficina autorizada.

Teclado

Cadigo de erro
(namero de inter-

Avarias possiveis

Acgéo possivel

miténcias)
LED de erro inter- | 3 Motor sobrecarregado Aumente a altura de corte. Consulte o
mitente - capitulo Definir a altura de corte na pagi-
5 A velocidade do motor desce | 5 245,
demasiado e o motor para
10 Controlo do motor demasiado | Desligue o motor e aguarde até arrefec-
quente er
2 A lamina esta bloqueada Para evitar um arranque acidental, rode
a chave de seguranga para a posigéo 0,
retire a bateria e aguarde pelo menos 5
segundos. Certifique-se de que a lamina
consegue rodar livremente. Se o prob-
lema persistir, contacte uma oficina au-
torizada
9 Bateria com erro ou sem sinal | Coloque a bateria no produto correta-
mente e examine o conector da bateria.
Se o LED de erro da bateria ficar inter-
mitente, consulte Bateria na pdgina 245.
O produto para 8 Bateria fraca Carregue a bateria. Consulte o capitulo
Carregar a bateria na pagina 245.
0 Avaria do conector da bateria | Examinar o conector da bateria

Transporte, armazenamento e eliminagao

Introdugéo

3. Dobre a barra do guiador para a frente.(Fig. 49 )

A

ATENGAO: Para evitar um arranque
acidental durante o transporte, rode a chave
de segurancga para a posigao "0", retire a

bateria e aguarde pelo menos 5 segundos.

Para colocar o produto na posi¢do de .

transporte

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 48)

4. Retire o coletor de relva.

Transporte

Os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

Para um transporte comercial, € necessario cumprir
os requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.
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* Retire sempre a bateria para transporte.

» Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

* Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

* Retire sempre a bateria durante o armazenamento.

« Para evitar acidentes, certifique-se de que a bateria
ndo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

* Armazene o carregador da bateria apenas em
espagos interiores secos.

* Armazene a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

* Desligue a bateria do carregador da bateria durante
0 armazenamento.

« Nao armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Nao armazene a bateria
numa caixa metalica.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde néo fique exposta a
luz solar.

* Armazene o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e onde néao
fique exposto a luz solar.

* Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada a 30-50%.

* Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criancas e de pessoas néo autorizadas.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto ndo deve ser tratado como um
residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma

estagao de reciclagem adequada para a recuperacgao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto € tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestéo incorreta dos residuos
deste produto. Para informag6es mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 50 )

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas LC 247Li, LC
347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Motor de corte

Tipo de motor BLDC (sem escova) 36V BLDC (sem escova) 36V
Velocidade do motor — SavE, rpm 2600 2600
Velocidade do motor — nominal, rpm 3000 3000
Velocidade do motor — carga elevada, rpm 3500 3500
Poténcia do motor — max. kW 1,2 1,2
Poténcia do motor — nominal, kW 0,75 0,75
Motor directo

Poténcia do motor — nominal, kW N/A 0,25
Velocidade de auto-deslocagéo, km/h N/A 3,0-4,5
Niveis de regulagéo de velocidade N/A 4
Peso

Peso sem bateria, kg 24 26

Bateria 73

73 Para garantir o melhor resultado e desempenho, recomenda-se utilizar a bateria Bli200 da Husqvarna.
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LC 247Li

LC 347VLi

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a
bateria da Husqvarna

Gama de equipamentos a
bateria da Husqvarna

Tempo de operagéo da bateria

Tempo de operagao da bateria, min., (operagéo livre) 43 43
com SavE ativado, com uma bateria de 5,2 Ah (Bli200)

da Husqgvarna.

Tempo de operacéo da bateria, min., (operagéo livre) 30 30
com modo normal ativado, com uma bateria de 5,2 Ah

(Bli200) da Husqgvarna.

Emiss6es de ruido 74

Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 92 92
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 93 93
Niveis ac(sticos 7®

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do operador, | 79 79
dB (A)

Niveis de vibragao 76

Punho, m/s? 0,42 0,42
Cortar

Altura de corte, mm 20-75 mm 20-75 mm
Largura de corte, cm 47 47

Lamina

Recolher 590 59 34-10

Triturar (acessorio) 590 70

Recolher 5905934-10

Triturar (acessorio) 590 70

10-01 10-01
Capacidade do ensacador, litros 55 55
Baterias aprovadas Tipo Capacidade da Tenséo, V Peso, kg
bateria, Ah
BLi20 16es de litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 16es de litio 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 16es de litio 5,2 36 2,8/1,3

74

a diretiva da CE 2000/14/CE.
75

vio padréo) de 1,2 dB (A).
76

dr&o) de 0,2 m/s2. Norma de vibragdo EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105

Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
Os dados comunicados relativamente ao nivel de presséo de ruido tém uma dispersao estatistica tipica (des-

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio pa-
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Carregadores aprovados para as baterias especificadas, | Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
BLi da, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

Declaragdao CE de conformidade

Declaragao CE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara que o corta-relva Husqvarna
LC247Li, LC347VLi de 2017 e dos anos posteriores
cumpre as disposi¢des constantes na DIRETIVA DO
CONSELHO:

* de 8 de junho de 2011 relativa a "restrigdo do uso de
determinadas substancias perigosas" 2011/65/UE

* de 17 de maio de 2006 "referente a maquinas"
2006/42/CE

* de 26 de fevereiro de 2014 "referente a
compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

* de 8 de maio de 2000 "referente a emissdes de
ruido para o ambiente" 2000/14/CE

Para mais informagdes relativas a emissées de ruido,
consulte as Especificagdes técnicas.

Foram respeitadas as seguintes normas:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Salvo indicagdo em contrario, as normas apresentadas
acima séo as versdes publicadas mais recentes.

Entidade competente: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom avaliou a conformidade de
acordo com o anexo VI da diretiva 2000/14/CE e emitiu
um certificado com o nimero:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Chefe de Desenvolvimento/Produtos de
Jardinagem (representante autorizado da Husqvarna AB
e responsavel pela documentagéo técnica)
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o masina rotativa pentru tuns gazonul
controlata de un operator-pieton. larba se aduna intr-un
colector de iarba. Demontati colectorul de iarba pentru a
efectua descarcarea ierbii prin partea posterioara a
masinii. Atasati un kit de maruntire (accesoriu) pentru a
taia iarba si a o transforma in ingrasamant.

Prezentarea generald a produsului

1. Panoul de control

2. Maneta franei de motor

3. Inhibitorul de pornire

4. Colectorul de iarba

5. Capac posterior

6. Cheie de siguranta

7. Rozeta pe maner

8. Capac baterie

9. Control inaltime de taiere

10. Buton ON/OFF (Pornire/oprire)
11. Indicator Bluetooth

12. Butonul SavE (economisire)

13. Indicator de incarcare a bateriei si butonul bateriei
14. Buton pentru reducerea vitezei
15. Indicator pentru nivelul vitezei
16. Buton pentru marirea vitezei

17. Manualul operatorului

18. Maneta de transmisie LC 347VLi
19. Incarcator de baterie (accesoriu)
20. Baterie (accesoriu)

Simbolurile de pe produs

Avertisment: Utilizarea neatenta sau
incorecta poate cauza vatamari corporale
sau moartea operatorului sau a altor

(Fig. 2)) persoane.
Cititi cu atentie manualul operatorului si
asigurati-va ca intelegeti instructiunile
(Fig. 3) fnainte de utilizare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a tunde iarba in gradini private.
Nu utilizati produsul pentru alte sarcini.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

4)

5)

6)

7)

8)

12)

(Fig.

13)

Tineti persoanele si animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.

Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele de
cutitul rotativ.

Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele de
piesele rotative.

Scoateti cheia de siguranta inainte de a
efectua lucrari de reparatii sau de
ntretinere. (modelul LC 247Li/LC 347VLi)

IPX1 - Cu protectie la picaturi (modelul LC
247Li/LC 347VLi)

Nu expuneti la ploaie (modelul LC 247Li/LC
347VLi)

Produsul este conform cu directivele CE
aplicabile.

Emisii de zgomot in mediu conform
Directivei Comunitatii Europene. Nivelul de
emisii al produsului este specificat in
capitolul Date tehnice si pe eticheta.

Procedura de pornire pen-
tru modelul LC 247Li/LC
347VLi: apasati butonul
de pornire/oprire, slabiti in-
hibitorul de pornire, im-
pingeti in jos maneta fra-
nei de motor.
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Eliberati maneta franei de motor pentru

(Fig. 14)  oprire.
(Fig. 15) Tncet
(Fig. 16) Rapid

Nota: Celelalte simboluri/etichete de pe produs se refera
la cerintele de certificare pentru anumite piete.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

« produsul este reparat necorespunzator.

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

< produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertizarile, atentionarile si notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante din manualul
operatorului.

AVERTISMENT: Se utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau de deces pentru
operator sau pentru trecatori, in cazul in
care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza daca exista un risc
de deteriorare a produsului, a altor materiale
sau a zonelor invecinate, daca instructiunile
din manual nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe informatii
care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

+ In timpul functionarii, acest produs produce un camp
electromagnetic. in anumite conditii, acest camp
poate interfera cu implanturile medicale active sau
pasive. Pentru a reduce riscul de vatamari corporale
grave sau mortale, recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical inainte de a utiliza
acest produs.

* Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciala, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.

* Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile acestora.

« Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si etichetele.

Nu permiteti niciunei persoana sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

«  Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

* Nu permiteti unei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

* Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mentale reduse care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau ati
luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuald, atentia, coordonarea si judecata.

* Nu utilizati produsul daca este defect.

« Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: Tnainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Tnainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

« Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

* Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabild sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
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aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

« \Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

« Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba inalta se pot ascunde
obstacole.

* Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

e Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

» Procedati cu atentie atunci cand va apropiati de
colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta n lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

« Utilizati echipamentul personal de protectie.
Consultati Echipament de protectie personald la
pagina 255.

* Nu utilizati produsul in ploaie sau in conditii de
umezeala. Riscul de electrocutare creste daca apa
patrunde in produs.

*  Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

» Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

« Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Opriti motorul, rotiti
cheia de siguranta la 0 si scoateti bateria. Examinati
daca produsul este deteriorat. Reparati defectiunile
sau solicitati unui agent de service autorizat sa le
repare.

* Nu atasati niciodata maneta franei de motor la
maner, TIn mod permanent, atunci cand motorul este
pornit.

« Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

« Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

« Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini pe
maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

¢ Nuinclinati produsul cand motorul este pornit.

« Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul, rotiti cheia de siguranta la 0 si scoateti
bateria.

»  Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

+  Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglaje cu motorul
pornit.

* Nu lasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

+ Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

» Utilizati pantaloni lungi, grosi.

» Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: Tnainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
deteriorate.

« Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Daca
dispozitivele de siguranta sunt defecte, contactati
agentul de service Husqvarna.

Capac de taiere

» Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Cheie de siguranta

Cheia de siguranta este sub capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria care alimenteaza motorul
cu energie.
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« Porniti si opriti motorul pentru a verifica cheia de
siguranta.

» Daca cheia de siguranta functioneaza corect,
motorul porneste atunci cand rotiti cheia la 1.

(Fig. 17)

Maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

Pentru a efectua o inspectie a franei de motor, porniti
motorul si apoi eliberati maneta franei de motor. Daca
motorul nu se opreste in 3 secunde, solicitati unui agent
de service autorizat Husqvarna sa regleze frana de
motor.

(Fig. 18)

Pentru examinarea inhibitorului de pornire

Verificati inhibitorul de pornire pentru a va asigura ca
acesta impiedica functionarea demarorului.

1. Trageti maneta franei de motor in directia manerului.
Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

Tmpingeti inhibitorul de pornire in afar4.(Fig. 19 )
Eliberati inhibitorul de pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: Tnainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati numai baterii reincarcabile Husqvarna ca
sursa de alimentare pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria ca
sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

» Nu utilizati baterii nereincarcabile.

* Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

» Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate exploda si provoca
arsuri si/sau arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

» Feriti bateria de microunde si de nalta presiune.

» Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

« Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

» Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C si 40°C.

» Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Consultati Curatarea produsului la pagina 260.

» Nu utilizati o baterie defecta sau deteriorata.

» Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, monede, bijuterii.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati numai incarcatoare de baterii QC pentru a
incarca bateriile de schimb Husqvarna.

« Pericol de electrocutare sau de scurtcircuit. Nu
puneti obiecte in fantele de aerisire a incarcatorului.
Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu conectati bornele incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de curent aprobata.

+ In timpul functionarii, acest produs produce un camp
electromagnetic. In anumite conditii, acest camp
poate interfera cu implanturile medicale active sau
pasive. Pentru a scadea riscul de afectiuni care pot
conduce la vatamare sau la deces, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical nainte
de a utiliza produsul.

Asigurati-va periodic ca cablul de alimentare al
incarcatorului de baterii nu este deteriorat si ca nu
prezinta fisuri.

* Nu ridicati incarcatorul bateriei tinand de cablul de
alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

« Tineti cablul de alimentare si prelungitoarele la
distanta de apa, ulei si muchiile ascutite. Asigurati-va
ca acest cablu nu este prins in usi, garduri sau in
alte locuri similare. in caz contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

* Nu curatati incarcatorul de baterii folosind apa.

« Acest incarcator de baterii poate fi utilizat de catre
copiii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane ce
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostintele necesare,
daca sunt supravegheate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea incarcatorului de baterii in
siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu incarcatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu se vor efectua de copii
fara supraveghere.

» Nuincércati baterii nereincarcabile in incarcatorul de
baterii.

* Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Nu acoperiti incércatorul bateriei. in caz
de fum sau de incendiu, scoateti stecarul
ncarcatorului de baterii.

Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

. Tncércagi bateria numai in interior, intr-o incapere cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in medii umede.
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Instructiuni de siguranta pentru intretinere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Pentru a preveni pornirea accidentala in timpul
operatiilor de intretinere, rotiti cheia de siguranta la 0
si scoateti bateria. Asteptati minimum 5 secunde
nainte de a incepe lucrarile de intretinere.

Efectuati lucrarile de intretinere in mod corect pentru
a prelungi durata de viata a produsului si reduce
pericolul de accidente. Lucrarile de reparatii
profesionale trebuie efectuate de un agent de
service autorizat. Discutati cu agentul de service cel
mai apropiat de dvs. pentru mai multe informatii.
Efectuati numai lucrarile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului. Operatiile
de service mai extinse trebuie efectuate de un agent
de service autorizat.

Puneti-va manusi de protectie rezistente atunci cand
utilizati echipamentul de taiere. Cutitul este foarte
ascultit si va puteti taia foarte usor.

Mentineti taisurile de taiere ascutite si curatate pentru
performanta si siguranta optima.

Permiteti agentului de service sa verifice periodic
produsul si sa efectueze reglajele si reparatiile
necesare.

inlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.
Respectati instructiunile privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai accesoriile furnizate de
producator.

Atunci cand nu este in functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in interior, intr-un loc uscat si
incuiat. Asigurati-va ca persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la baterie sau la incarcator.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: Tnainte de a asambla
produsul, cititi capitolul privind siguranta.

A
A

AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala Tn timpul asamblarii, rotiti cheia
de siguranta la 0, scoateti bateria si asteptati
minimum 5 secunde.

Pentru a asambla manerul

1.
2.

5.

Slabiti butoanele inferioare.

Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului.(Fig. 20 )

Setati indltimea manerului intr-una dintre cele 2
pozitii disponibile.

Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic.(Fig.
21)

Strangeti rozetele pana la capat.

Pentru asamblarea colectorului de
iarba

1.

Prindeti cadrul colectorului de iarba de sacul de
iarba, cu partea rigida a sacului in jos. Mentineti
manerul cadrului deasupra sacului de iarba.(Fig. 22 )

2.

Atasati partea inferioara a cadrului colectorului de
iarba in canelura de pe partea inferioara a
colectorului de iarba.

Prindeti sacul de iarba de cadrul colectorului de
iarba cu ajutorul clemelor.(Fig. 23 )

Ridicati capacul posterior.

Fixati colectorul de iarba de marginea superioara a
carcasei.

Introduceti partea inferioara a colectorului de iarba in
canalul de evacuare a ierbii.(Fig. 24 )

Pentru asamblarea obturatorului pentru
resturi vegetale (accesoriu)

1.

2.

3.

Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

Introduceti obturatorul pentru resturi vegetale in
canalul colector.(Fig. 25 )

Tnlocuiti cutitul obisnuit cu un cutit de maruntire care
este furnizat in kitul de maruntire. Consultati Date
tehnice LC 247Li, LC 347VLi la pagina 263.
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Operation (Functionare)

Introducere

A

AVERTISMENT: Tnainte de a utiliza
produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Pentru a aseza produsul in pozitia de

functionare

Pliati manerul in pozitie verticala.(Fig. 26 )

2. Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic.(Fig.

27)

3. Strangeti rozetele pana la capat.

Pentru a seta indltimea de tdiere

inaltimea de taiere poate fi reglata pe 6 nivele.

1. Deplasati spre spate parghia pentru indltimea de
taiere, pentru a reduce inaltimea.

2. Deplasati inainte parghia pentru inaltimea de taiere,
pentru a mari inaltimea.(Fig. 28 )

A

ATENTIE: Nu setati o inaltime de taiere prea
scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.

Bateria

A

AVERTISMENT: Tnainte de a utiliza bateria,
trebuie sa cititi si sa intelegeti capitolul
privind siguranta. Trebuie, de asemenea, sa

cititi si intelegeti informatiile din manualul
operatorului privind bateria si incarcatorul.

Starea bateriei

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca

exista probleme cu aceasta. Capacitatea bateriei este
afisata timp de 5 secunde dupa ce produsul este oprit
sau dupa ce este apasat butonul indicatorului. Simbolul
de avertisment de pe baterie se aprinde cand apare o

Lumini LED Stare baterie

Este aprins LED-ul 1 Bateria este incarcata in

proportie de 0-25 %

Bateria este descarcata.
Incarcati bateria.

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Incarcarea bateriei

Incarcati bateria inainte de prima utilizare. Bateria este
incarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursé de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
ncarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singura data, in culoarea verde.(Fig. 30 )

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator.(Fig. 31)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nivelul de incarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcata sau
utilizata la toate nivelurile de incarcare. Bateria nu se
deterioreaza. O baterie complet incarcata nu-si reduce

eroare. Consultati Bateria la pagina 261.

(Fig. 29)

Lumini LED

Stare baterie

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata (75 -
100 %)

Sunt aprinse LED-urile 1,
2si3

Bateria este incarcata in
proportie de 50 - 75 %

Sunt aprinse LED-urile 1
si 2

Bateria este incarcata in
proportie de 25 - 50 %

nivelul de incarcare atunci cand este lasata in

fncarcator.

Afisaj LED

Nivelul de incércare

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

0%-25%

LED-ul 1 este aprins,
LED-ul 2 se aprinde inter-
mitent

25%-50%
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Afisaj LED Nivelul de incércare

LED-urile 1 si 2 sunt 50%-75%
aprinse, LED-ul 3 se

aprinde intermitent

LED-urile 1, 2 i 3 sunt
aprinse, LED-ul 4 se
aprinde intermitent

75%-100%

LED-urile 1, 2, 3 si 4 sunt
aprinse

Inc&rcata complet

Pornirea produsului

1. Puneti o baterie incarcata in compartimentul de
baterii numarul 1 sub capacul bateriei. Pentru o
durata mai lunga de functionare, puneti a doua
baterie incarcata in compartimentul de baterii
numarul 2.

2. Rotiti cheia de siguranta la 1.(Fig. 32 )
Stati in spatele produsului.

4. Apasati butonul de pornire/oprire (A) de pe panoul
de control, iar LED-ul verde (B) se aprinde.(Fig. 33 )
Cand apasati pe butonul de pornire, cele doua bare
de pe indicatorul bateriilor se aprind si arata
nivelurile celor doua baterii. Dupa 2 - 3 secunde
indicatorul corespunzator bateriei care nu este
functionala se stinge. Bara bateriei functionale este
aprinsa mai mult timp. (Fig. 34 )

5. Slabiti inhibitorul de pornire.(Fig. 35)

6. Tmpingeti maneta franei de motor in directia
manerului.(Fig. 36 )

Utilizarea transmisiei pe roti (LC
347VLi)

« Trageti maneta de transmisie in directia manerului
pentru a porni transmisia.(Fig. 37 )

« Apasati pe + si pe - de pe panoul de control, pentru a
seta viteza de transmisie in 4 trepte.(Fig. 38 )

» Eliberati maneta de transmisie pentru a dezactiva
transmisia, de exemplu atunci cand va apropiati de
un obstacol.

Pentru utilizarea functiei SavE
(economisire)

Produsul are o functie de economisire a bateriei (SavE)
care asigura o durata mai lunga de functionare.

1. Apasati pe butonul SavE (A) pentru a activa functia.
LED-ul verde se aprinde.(Fig. 39 )

2. Apasati din nou pe butonul SavE pentru a dezactiva
functia. LED-ul verde (B) se stinge.

Functia SavE se dezactiveaza automat cand conditiile la
sol impun folosirea de mai multa putere. Functia SavE

se activeaza automat cand conditiile la sol permit acest
lucru.

Functionarea cu sarcina ridicata

Atunci cand produsul taie iarba lunga sau umeda,
motorul isi mareste automat turatia. Motorul revine la
modul standard cand sarcina ridicata nu mai este
necesara.

Oprirea produsului

Produsul se opreste automat daca nu-I utilizati timp de
10 minute. Rotiti intotdeauna cheia de siguranta la 0
fnainte sa lasati produsul sa iasa din cdmpul vizual.

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul.(Fig. 40 )

2. Apasati butonul de pornire/oprire (A) de pe panoul
de control si LED-ul verde (B) se va stinge.(Fig. 41)

3. Deschideti capacul bateriei si rotiti cheia de siguranta
la 0.(Fig. 42)

4. Pentru a scoate bateria, apasati cele doua butoane
de eliberare si trageti bateria in afara.(Fig. 43 )

5. Incarcati bateria dac este slaba. Pentru mai multe
informatii, consultati /ncarcarea bateriei la pagina
258.

Pentru a obtine rezultate bune

+ Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a ierbii
se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

» Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea ierbii.
Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere. Verificati
rezultatul si coborati inaltimea de taiere la un nivel
convenabil. Daca iarba este foarte inalta, deplasati
aparatul incet si tundeti de doua ori, daca este
necesar.

+ Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

Taierea ierbii fara a instala colectorul
de iarba sau obturatorul pentru resturi
vegetale

» Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

+ Daca obturatorul pentru resturi vegetale si cutitul de
maruntire sunt atasate, indepartati-le.

. inchidegi capacul posterior, inainte de utilizarea
produsului.

Atunci cand utilizati produsul, iarba taiata este evacuata
pe sub capacul posterior.

429 - 002 - 13.12.2017

259



Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: Tnainte de a efectua orice
operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

A

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati

acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent de

service.

Program de intretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiile de intretinere marcate cu *, consultati
instructiunile din Dispozitivele de siguranta de pe produs
la pagina 255.

Sapta-

Lunar
manal una

Zilnic

Efectuati o inspectie generala

Curatati produsul

Verificati inhibitorul de pornire *

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte *

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Verificati maneta franei de motor *

Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si nu este defect

Verificati daca bateria este deteriorata

Verificati nivelul de incarcare a bateriei

X | X | X| X[ X[ X[ X|X]|X]| X

bateria este fixata in produs

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

=

functioneaza corect.

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

iunea dintre baterie si incarcator.

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. Examinati, de asemenea, conex-

Conexiunea Bluetooth

Acest produs dispune de conexiune Bluetooth. Discutati
cu distribuitorul Husqvarna, pentru mai multe informatii
sau cititi mai multe pe www.husqvarna.com. LED-ul de
sub simbolul Bluetooth se aprinde cand va conectati la
produs.

(Fig. 44)
Pentru a efectua o inspectie generala

» Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

» Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Curatarea produsului

Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.
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Pentru a examina echipamentul de
taiere 3.
4

AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala, rotiti cheia de siguranta la 0, 5.
scoateti bateria si asteptati cel putin 5

secunde.

AVERTISMENT: Purtati manusi de protectie
cand efectuati intretinerea echipamentului
de taiere. Cutitul este foarte ascutit si va
puteti taia foarte usor. 8.

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a identifica
eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti 9.
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie echilibrat.
Solicitati unui centru de service sa ascuta, sa monteze
la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti un obstacol
care determina produsul sa se opreasca, inlocuiti cutitul
deteriorat. Solicitati centrului de service sa estimeze
daca lama poate fi ascutité sau trebuie nlocuita.

Demontarea si inlocuirea cutitului

1. Blocati cutitul cu o bucata de lemn.(Fig. 45)

Scoateti boltul cutitului.
Demontati cutitul.

Examinati suportul cutitului si boltul acestuia pentru a
vedea daca exista deteriorari.

Examinati arborele motorului, pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului in directia capacului de taiere.(Fig. 46 )
Asigurati-va ca lama este aliniata cu centrul arborelui
motorului.

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti boltul si saiba la un cuplu cuprins
intre 23 -28 Nm.(Fig. 47 )

Tnvartiti cutitul cu mana si asigurati-vé ca se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtati manusi de
protectie rezistente. Cutitul este foarte

ascutit si va puteti taia foarte usor.

. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.

Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.

Depanarea

Bateria

LED pe baterie Erori posibile

Procedura posibila

LED-ul verde se aprinde | Tensiunea bateriei este redusa
intermitent

Incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la
pagina 258.

LED-ul de eroare se Bateriei este aproape descarcata

Incarcati bateria. Consultati Bateria la pagina 261.

aprinde intermitent - -
Temperatura din mediul de lucru este

prea mare sau prea mica

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C si 40°C.

Supratensiune

Verificati daca tensiunea retelei de alimentare este
la fel cu cea indicata pe placuta de identificare de
pe produs.

Scoateti bateria din incarcator. Asteptati 5 se-
cunde si incercati din nou sa incarcati bateria. Da-
ca problema persista, discutati cu un agent de
service autorizat.

LED-ul de eroare este | Diferenta prea mare intre baterii (1 V)
aprins

Discutati cu un agent de service autorizat.
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ncarcator pentru acumulator

LED-ul de pe Tncér-
catorul de baterii

Erori posibile

Procedura posibila

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent

Temperatura din mediul de lucru
este prea mare sau prea mica

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5 °C si

40 °C.

LED-ul de eroare
este aprins

Discutati cu un agent de service autorizat

Panoul de control

Pentru alte probleme decat cele prezentate in aceasta

sectiune, discutati cu agentul de service.

Tastatura Cod de eroare (nu- | Erori posibile Actiune posibila
mar de aprinderi
intermitente)
LED-ul de eroare 3 Motorul este supraincarcat Mariti inaltimea de taiere. Consultati
se aprinde intermi- - - Pentru a seta indltimea de taiere la pagi-
tent Turatia motorului scade prea | 5 258,
mult si motorul se opreste
10 Controlul motorului este prea | Opriti motorul si asteptati pana cand
fierbinte acesta se raceste
2 Lama este blocata Pentru a preveni pornirea accidentala,
rotiti cheia de siguranta la 0, scoateti ba-
teria si asteptati cel putin 5 secunde. Asi-
gurati-va ca cutitul se poate roti liber.
Daca problema persista, discutati cu un
agent de service autorizat
9 Eroare la nivelul bateriei sau | Instalati bateria corect in produs si exam-
nu exista semnal de la baterie | inati conectorul bateriei. Daca LED de
eroare de pe baterie se aprinde intermi-
tent, consultati Bateria la pagina 258.
Produsul se 8 Bateriei este aproape descar- | incarcati bateria. Consultati /ncédrcarea
opreste cata bateriei la pagina 258.
0 Defectiune la nivelul conector- | Examinati conectorul bateriei
ului bateriei
Transportul, depozitarea si eliminarea
Introducere 2. Deplasati butoanele spre capatul inferior al

canelurilor de pe partea stanga si de pe partea

dreapta a produsului.(Fig. 48 )

A

AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala in timpul transportului, rotiti
cheia de siguranta la 0, scoateti bateria si
asteptati minimum 5 secunde.

Asezati produsul in pozitia pentru
transport

1. Slabiti butoanele inferioare.

3. Pliati manerul in fata.(Fig. 49 )

4. Scoateti colectorul de iarba.

Transportul

« Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

« Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.
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Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

Tnainte de transport scoateti intotdeauna bateria.
Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.
Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea

.

Tnainte de depozitare scoateti intotdeauna bateria.
Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria
nu este conectata la produs in timpul depozitarii.
Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.
Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un
spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau
inghetul.

Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 °C si 25 °C si departe de lumina
soarelui.

Pastrati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5 °C si 45 °C si
departe de lumina soarelui.

Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30 % - 50 % inainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
intr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

Curatati produsul si efectuati un service complet
inainte de a depozita produsul pentru o perioada

lunga de timp.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu
menajer. Trebuie trimis la un centru de reciclare

corespunzator pentru recuperarea echipamentelor

electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in mod

corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la

gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea

acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru

deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat

produsul.
(Fig. 50)

Date tehnice

Date tehnice LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Motorul de téiere

Tip de motor BLDC (fara perii) 36 V BLDC (fara perii) 36 V
Turatia motorului - SavE, rot/min 2600 2600
Turatia motorului - Valoarea nominala, rot/min 3000 3000
Turatia motorului - Sarcina ridicata, rot/min 3500 3500
Putere motor - Valoare max., kW 1,2 1,2
Putere motor - Valoare nominala, kW 0,75 0,75
Motorul de antrenare

Putere motor - Valoare nominala, kW N/A 0,25
Viteza de deplasare independenta, km/h N/A 3-45
Nivelurile de reglare a vitezei N/A 4
Greutate

Greutatea fara baterie, kg 24 26
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| LC 247Li

| LC 347VLi

Bateria 77

Tip de baterie

| Seria Battery Husqvarna

| Seria Battery Husqvarna

Durata de utilizare a bateriei

Durata de utilizare a bateriei, min, (functionare libera) cu | 43 43
functia SavE activata, cu o baterie Husqvarna de 5,2 Ah

(Bli200).

Durata de utilizare a bateriei, min, (functionare libera) cu | 30 30
modul standard activat, cu o baterie Husqvarna de 5,2

Ah (Bli200).

Emisii de zgomot 78

Nivel de putere acustica masurat dB(A) 92 92
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 93 93
Niveluri de zgomot 7°

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, 79 79
dB(A)

Niveluri de vibratii 8°

Maner, m/s2 0,42 0,42
Taiere

inaltime de taiere, mm 20-75mm 20-75mm
Latime de taiere, cm 47 47

Cutit

Colectare 590 59 34-10

Maruntire (accesoriu) 590
70 10-01

Colectare 5905934-10

Maruntire (accesoriu) 590
70 10-01

Capacitate colector, litri 55 55

Baterii aprobate Tip Capacitate bater- | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
ie, Ah

BLi20 Litiu-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Litiu-ion 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Litiu-ion 52 36 2,8/1,3

77 Pentru performanta si rezultate optime, este recomandata bateria Husqvarna BLi200.
78 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
79 Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistic tipica (abatere standard)

de 1,2 dB(A).

80 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
Standardul privind vibratiile EN 60335-2-77:2017, capitolul 20.105
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Incarcatoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi | Tensiune de in- Frecventa, Hz Putere, W
trare, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

Declaratie de conformitate CE

Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declara ca masina pentru tuns gazonul
Husqvarna LC247Li, LC347VLi incepand cu anul 2017,
respecta cerintele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

« din 8 iunie 2011 privind ,restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase” 2011/65/UE.

« din 17 mai 2006 ,referitoare la utilaje” 2006/42/CE

« din 26 februarie 2014 ,referitoare la compatibilitatea
electromagnetica” 2014/30/UE

« din 8 mai 2000 ,referitoare la emisiile de zgomot in
mediul inconjurator” 2000/14/CE

Informatiile privind emisiile de zgomot sunt specificate in
sectiunea Date tehnice.

Au fost aplicate urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Tn absenta altor indicatii, standardele mentionate mai
sus reprezinta cele mai recente versiuni publicate.

Organismul notificat: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8NL, United Kingdom a efectuat evaluarea
conformitatii conform Anexei VI la Directiva 2000/14/CE
si a eliberat un certificat cu numarul: 71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de
gradina (reprezentant autorizat al Husqvarna AB si
responsabil cu documentatia tehnica)
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BBEACHUE. ...t 266 TeXHUYECKOE OBCITYIKUBAHUE. .......cevrrurumrsisscnsasssnsnneas 274
BesonacHocTb.... Mounck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEMN. ..
WHCTpyKUMM NO TeXHMKe 6e30MacHOCTU BO Bpems TpaHCNopTUPOBKA, XPAHEHNE N YTUIIUSALUS.............. 277
TEXHMUECKOMO OBCIIYKUBAHMSR. vrvvs- v v 210 TEXHUYECKNE AAHHDBIC. .....ccorueiurrssesrissssnssssress s ennneas 277
[0 7o o = TS 271 [1KNAPALYA COOTBETCTBS EC..rrrrerrreeersserss s 279
Skennyatayms....

BBeneHue
Onucanue nsgenus HasHaueHne

M3penve npepctasnset coboit NewexoaHyto poTOpHYio
rasoHokocunky. TpaBa cobupaeTtcsi B TpaBOCOOPHUK.
CHumunTe TpaBocOOpHUK, YTOOLI TpaBa oTGpackiBanach
Ha3sag,. YCTaHOBUTE KOMMNMEKT AN MyTbYMpOBaHNs
(mononHUTENbHas NPUHAANEXHOCTb), YTODbI
MCNonb30BaTh CKOLLEHHYIO TpaBy B KauyecTBe
yaobpeHus.

O630p uspenus

(Puc. 1)
Marenb ynpaBnexus
PykosiTka MOTOpHOro Topmo3sa
OrpaHnunTens 3anycka
TpaBocOopHUK
3agHnas Kpbilka
MpenoxpaHuTenbHbIv Koy
Perynsatop pykosTku
KpeblLwka akkymynsitopa
Pblyar perynmpoBku BbICOTbI CTPYKKY

. KHonka BKn./BbIKN.

. Mnpukatop Bluethooth

. KHonka «SavE»

13. VInamkaTtop 3apsiaa akkyMynsitopa u KHomnka

akkymynstopa

14. KHOMKa yMEHbLLEHNS CKOPOCTH

15. lHamKaTop YpOBHSA CKOPOCTMN

16. KHoMKa yBenuyeHns ckopoctun

17. PykoBOACTBO MO aKcnnyaraumm

18. MeTtns npusoga LC 347VLi

19. 3apsigHoe yCcTpOoMCTBO akkymynsaTopa
(NpUHaANEXHOCTb)

20. AkKymMynsiTop (NpUHaanexHoCTb)

© N O WwN =2

a A ©
N = O

YcnoBHble 0603HaYeHnsa Ha nsnenuun

MpenynpexaeHue: HebpexHas nnu
HenpaBuIbHas aKcnnyaTaums MoXxeT
NpuyBECTM K TPaBMe UNn CMepTK onepaTtopa

(Puc.2)  wnu apyrux nuy,

M3penvie npegHasHayeHo 4N CTPYXKKU Tpasbl B
YacTHbIX cafax. 3anpeLlaeTcs UCMonb30BaTh U3aenue
ANS Apyrux BuaoB pabor.

Mepepn Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
npounTanTe pykoBOACTBO MO 3KCMnyaTauyum
n yﬁeAMTer, YTO NOHMMaeTe NpusefeHHble

(Puc.3)  34ecb MHCTPYKUWW.

Cnepgute 3a TeM, 4TOObI B 30HE NPOBEAEHUS

paboT He BbINo NOCTOPOHHUX NIoAEH UNn
(Puc.4)  XMBOTHBbIX.

Beperntechb oTckakvBaloLWMX NPEAMETOB U
(Puc.5) pukoweTos.

MpenynpexaeHve: He npubnuxaiite pyku
(Puc.6)  mnu Horw K BpaLLaloLLEeMyCsi HOXY.

MpenynpexpaenHne: He npubnuxarite pyku
(Puc. 7)  wnu HoOru K BpaLLAKOLWLMMCS YacTaM.

M3Bnekunte npegoxpaHnTENbHbLIN KoY

nepef BbINOMHEHWEM PEMOHTa U

TexHuYeckoro obenyxusanusi. (mogens LC
(Pvc. 8)  247Li/LC 347VLi)

IPX1 - 3awmTta oT BepTMKanbHO nagarwmx
(Puc.9) «kanenb (Mogenb LC 247Li/LC 347VLi)

He ponyckaiite nonagaHusa noa AoXab
(Pvic. 10) (mopenb LC 247Li/LC 347VLi)

[laHHoe usgenvie otBeyaeT TpeboBaHUAM
(Puc. 11) cootseTcTBYyOWMX AnpekTrB EC.

M3ny4yeHne wyma B OKpyxatoLLyto cpeay
cornacHo JupekTtnee EBponerickoro
(Puc. 12) CoobLecTBa. 3BykoBOE U3ny4eHne

266

429 - 002 - 13.12.2017



MaLUMHbI NpYBeAeHO B rnase "TexHnyeckne
XapakTepucTukn'" 1 Ha Tabnunyke.

P Mpoueanypa nycka ans

ue. mopenu LC 247Li/LC

13) 347VLi: HaXMUTE KHOMKY
BKIN./BbIKI.,
pasbnokupyite

orpaHuuuTenb 3anycka 1
onycTuTe pyKOSITKY
MOTOPHOrO TOpMO3a.

[Ins oCTaHOBKM OTNYCTUTE PYKOATKY
(Puc. 14) moTopHOro Topmosa.

(Puc. 15) MepaneHHo

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B cOOTBETCTBUM C 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTY
M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
yliep6, BbI3BaHHbIA dKCNyaTauueli Halero nsgenus B
pesynbTate:

*  HeHaAnexawliero peMoHTa n3genus;

*  MCMOMb30BaHWSA 4115 PEMOHTA U3AEenust
HEeOopUrMHarbHbIX AeTanei unv getanen,
Heoao06peHHbIX NMPOU3BOANTENEM;

*  MCMOSMb30BaHMS HEOPUIMHATBbHBLIX AOMOSHUTENBHBIX
NpYHaANEeXHOCTe NN HeodoBpeHHbIX
npoussoamTenem;

*  pemoHTa u3genus B HeaBTOPM3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Wn HekBanuLMpOBaHHbLIM

cneuuanvcTom.
(Puc. 16) bBebicTpo
MpvmeyvaHue: [ipyrine CMMBOIbI/HaKNenku Ha MaLumHe
OTHOCATCA K creumnanbHbIM TpeboBaHNAaM
cepTUdUKaLMn Ha onpeaeneHHbIX pbiHKax.
BesonacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHocTu

MpeaynpexaeHns, NpeaocTepexeHns n NnpuMmedaHusa
MCNONb3yKTCA ANA BblaeneHnsa 0c060 BaxHbIX MYHKTOB
pyKkoBOACTBa NO 3KcniyaTayuu.

MNPEAYNPEXKAEHWE: Vicnonb3yeTcs,
Koraa HecoGnioaeHNe NHCTPYKUMIA
pyKoBOZCTBa MOXET NPUBECTU K TpaBMam
WY CMEPTU omnepaTopa UMnn HaxoaALMXCS
PSALOM MOCTOPOHHUX ML,

BHWUMAHWE: Vicnonb3yeTcs, koraa
HecobnoAeHVe UHCTPYKLWA PYKOBOACTBA
MOXET MPUBECTY K NMOBPEXAEHWIO N3Aenus,
OpYryux Matepuaros Unu npuneraioLen
TEPPUTOPUN.

anIMe"IaHVIe: |/|C|'|OJ'Ib3yeTCﬂ Ana npegocrasneHus
[OMNONHUTENbHBIX CBEAEHUI O KOHerTHOVI cuTyauun.

Ob6Lwue NHCTPYKLIUK NO TEXHUKE
6esonacHocTH

MPEAYNPEXKAEHWUE: B ob6s3atensHoM
nopsigke npoyuTainTe cnepyowime
MHCTPYKUMK MO TexHuke Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyarauum
nsgenus.

*  Tpun HEGPEXHOM UMK HENPaBUIbHOM OBpaLLeHnm

nagenve MoXxeTt oKa3aTbCA ONacHbIM UHCTPYMEHTOM.

HecobsoaeHne MHCTPYKLMIA MO TEXHUKE

6e30MacHOCTV MOXET NPUBECTU K TpaBMaM Unn
cMepTU.

* Bo Bpemsi paboTbl 4aHHOE u3aenve cosnaeT
aneKTpomMarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
0b6cToATENBCTBAaX 3TO MNOJSIe MOXET CO3AaBaTb
Nnomexu AN NacCUBHbIX U aKTUBHbIX MeAULMHCKMX
MMNNaHTaToB. B Lensx cHUKeHWs pucka cepbe3Hoi
WM CMEPTENbHON TPaBMbl NMLaM C MeANLMHCKUMMU
MMnnaHTaTamm pekomeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPA4YOM U U3roToBUTENEM
vMmnnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTayum AaHHOro U3aenus.

+ ByapTe Bceraa ocTopoXHbI U PYKOBOACTBYWTECH
3ApaBbIM CMbICTOM. Ecnn Bbl He yBepeHbI, Kak
npaBuIbHO 3KCNyaTnpoBaTh usgenve B
onpeAeneHHon cutyauum, npekpatute paboty n
NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CBOUM ANUNEPOM
Husqvarna, npexae 4eM npoaosxuTb.

* [lomMHMTEe: OTBETCTBEHHOCTb 3a aBapuu,
yrpoxaroLLme Apyrum Nogsim U UX UMYLLIECTBY,
HeceT oneparop.

+ CopepxuTte nsgenue B uictote. Cnegute 3a Tem,
4YTOObI 3HAKV U HAKNENKN BbINn NErko YTaembIMu.

* He paspeluaiiTe nonb3oBaTbCs U3QENUEM NOASM,
He ybeaMBLUMCL CHaYana B TOM, YTO OHW NpoYnTann
M NMOHANN coepXaHne pyKoBOACTBa Mo
akcnnyaTayum.

* He nossonsiitTe AeTsM ncnonb3oBaTb Usgenve.

* He paspelaiiTe nonb3oBaTbCs U3AENUEM NIOAAM,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C AaHHBIMU UHCTPYKLMSIMU.

* He ocraBnsiite 6e3 npucmoTpa noaeri ¢
(hM3NYECKMMM UNW YMCTBEHHBIMW HApYLLEHUSIMU,
vcnonb3ayowmx naaenue. OHU AOMKHbI MOCTOSHHO
HaxoAuTCs NOA NMPUCMOTPOM B3POCIIOro.
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* Hwu B KOoem cnyyae He ucnonb3yinTe nsgenue, ecnu
Bbl yCTanu, 605bHbI UNW HaxXoaMTech nog
BO3€EMCTBMEM CNMPTHOrO, HAPKOTUYECKMX BELLECTB
UMK NekapCcTBEHHbIX NpenapaToB. ATO MOXeT
MOBNMSATH Ha BaLle 3peHUe, peakLmto, KoopaAMHaLUID
UMK OLLEHKY AeCTBUTENBHOCTY.

* 3anpelyaeTcsi UICNoNb30BaTb U3Aenue, ecnm OHO
NOBPEXAEHO.

* 3anpelyaeTcsi BHOCUTb B n3genue moaudukauum
UM UCNonb3oBaThb U3aenue, ecnu Bbl
nofo3peBaeTe, YTO B €ro KOHCTPYKLMIO BHECEHbI
N3MEHEeHUs ApYrumMn nuuamu.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboyem mecte

npexae Yem NpuUcTynaTb K aKcrnyaTalmm
nsgenus.

NPEOYMNPEXOEHUE: B o6s13aTensHOM
nopsiake npoyunTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUke Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynaTh K aKcnnyaraumu
nsgenus.

*  Y6epwuTe BETBU, Cyybsi, KAMHU 1 Npoyne
NOCTOPOHHWE NpeaMeThl M3 paboyeli 30HbI nepes
Hayvanom aKcnnyaTauuv usgenus.

* [peameTbl, yaapaoLMECS O PEXYLLNIA MHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTGPOLLEHBI, YTO NPMBEAET K TPaBMaMm
Unu nospexaeHnto nmyLiecTsa. Cnegute 3a Tem,
YTOObI MOCTOPOHHME NULA U XUBOTHbIE HAXOAWUNUCH
Ha 6e30nacHOM pPacCTOSIHUM OT U3AENus.

* Hwu B KOEM cniyyae He ucnonb3yinTe nsgenue npu
He6naronpusiTHbIX MOroAHbLIX YCIOBUSIX, HAaNpuvep,
B TYMaH, 0XAb, MPU CUIIbHOM BETPE, HU3KNX
TemnepaTtypax v pucke yaapa MOHUN.
JkennyaTtaumsi U3Aenusi Npy MIoXMxX NoroaHbIX
YCMOBUSIX UIN Ha CbIPbIX y4acTkax yTOMUTESbHA.
rioxme norogHble yCnoBust MOryT co3faBaTtb
onacHble ycnosus Anst paboTbl, Hanpumep,
CKOMb3Kne NOBEPXHOCTY.

» CnepwTe 3a BO3MOXHbIM NOSIBNIEHNEM NMOCTOPOHHUX
L, NPeaAMETOB UMK YCIOBUIA, KOTOPbIe MOTyT
npenaTcTBoBaTh 6e3onacHon akcnnyaraumm
nspenvs.

+ CnepwuTe 3a BO3MOXHbIM NOSIBNIEHNEM NPENSTCTBUN,
TaKWX Kak KOPHU, KaMHW, Cy4bsi, IMbl UMW PBbI.
Bbicokast TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPEnsTCTBUS.

+  CTpwxka TpaBbl Ha CKIIOHE MOXeT NpeAcTaBnsiTh
onacHoCTb. 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaThb N3aenve
Ha y4yacTkax ¢ yknoHom Gonee 15°.

*  WcnonbayiiTe nsgenue nonepek NoBepxXHOCTU
cknoHa. He nepeapvraritecb BBEPX ¥ BHU3 NO
MOBEPXHOCTU CKIIOHA.

* TposiBnaiiTe 0cOBY0 OCTOPOXHOCTb NP
NpUBAKEHNN K CKPbITEIM 13 BUAMMOCTU NMOBOPOTaM
Unu NnpegmeTam, KOTopble MOryT 3aTPYAHATL 0630p.

TexHuka 6esonacHocTU

NPEOYMPEXOEHUE: B ob6a3atensHom
nopsiaKe npoyunTaiite cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUke Ge3onacHocTu,

W3penve npeaHasHayYeHo UCKMIOYUTENBHO Ans
cKaluMBaHuA TpaBbl Ha rasoHax. 3anpelyaertca
1Cnonb3oBaTh U3Aenue He No HasHaYeHWHo.
Monb3yriTecb cpeacTBamv UHANBUAYaNbHON
3awmTbl. CM. pasnen CpegcrBa uHANBUAYATIbHOM
3awntbl Ha cTp. 269.

3anpellyaeTcs aKCnnyaTupoBaTb U3genve nog
[OXOEeM UM B YCIOBUSIX BbICOKOIN BniaxkHoCTy. Mpu
nonagaHun BoApl BHYTpb arperata noBblLL@eTcs
PUCK NMOPaXKEHUs! AIEKTPUYHECKM TOKOM.

Hu B KOEM criyvae He ucnonb3ynTe usgenve ¢
OTCYTCTBYIOLMMMN UM HENPABUITIEHO
YCTaHOBINEHHbLIMN KOXXyXaMm UM HOXOM.
HenpaBunnbHO YCTaHOBMNEHHbIV HOX MOXEeT
BbICBOGOAUTLCS U NMPUYUHUTL TPaBMY.

Cnepgute 3a TeMm, 4Tobbl B HOX He nonanu
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, HanpUMep, KamMmHU U KOPHW.
OTO MOXeT 3aTynuTb HOX 1 NMPUBECTU K
MCKpVBNEeHWo Bana asuratens. Mpu crubanHum ocun
yBENMYMBaeTCs ypoBEHb BUBPALN, HYTO MOXET
NPUBECTU K CHIDKEHWNIO HaAEXKHOCTU KpenneHns
HOXa.

B cnyyae CTONKHOBEHUS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeTOM WU BO3HUKHOBEHWS BUOpaLmm
HesameanuTeNbHO OCTaHOBUTE U3fenue.
OcTaHoBWTe ABUraTenb, NOBEPHUTE
npeaoxpaHnTenbHbIN KNoYy B nonoxexune "0" n
CHUMUTE akkymynstop. MNpoBepbTe nsaenve Ha
Hanuune nNoBpexaeHU. BbinonHnTe peMoHT
NoBpPEeXAEHNI NN obpaTUTeCh B aBTOPU3OBAHHLIN
CEpPBUCHBIA LEEHTP ANs BbINOMHEHWUS PEMOHTA.

Bo Bpemsi paboTbl ABUraTensi He NpwxuvanTte
PYKOSITKY MOTOPHOrO TOPMO3a K pyKosiTke arperata
Ha ANUTENbHbIN Nepuos BpEMEHU.

Mpw 3anycke nsgenve JOMKHO HAXOANTLCA Ha
YCTOWYMBOM, POBHOW NoBepxHocTU. Ybeanutech, 4To
HOX He kacaeTcs rpyHTa unm nioboro Apyroro
npegmerta.

Mpu pabote ¢ usgenviem Bceraa cToliTe c3aau.
Mpu paboTe ¢ usgenvem Bce koneca AOMKHbI
CTOSITb Ha 3eMIie; AepXuTe pyKosTky o6enmu
pykamu. He npubnuxaiite pyku unm Horu K
BpaLLaloLLMMCS HOXaM.

3anpelyaeTcs HaKIOHSITb U3AENME BO BpEMsI
paboTbl ABUraTensi.

CobntogaiitTe 0CTOPOXKHOCTb, KOoraa TaHeTe usgenve
Hasap.

3anpelyaeTtca NogHMMAaTh U3genue Bo Bpemst
paboTbl ABuratens. B cnyyae HeobxogumocTu
NoAHATL M3aenne cHavana BblKouYMTe ABUraTensb,
NoBepHUTE NPEAOXPaHUTENbHbINA KIHOY B NOMOXEHWE
"0" 1 n3BNEKUTE akKyMynsiTop.

3anpelyaeTca aBuraTbest Hasad npu pabote ¢
nsgenvem.
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« OcraHaBnuBanTe ABuratenb Npy nepecevyeHnn He
MOKPbITBIX TPABOW 30H, HAaNPUMep, JOPOXeK 13
rpaBusi, KaMHsl Unn accanbTa.

« 3anpewaetcs beratb C U3genuem Bo Bpems paboTbl
neuratens. PaboTaiiTe ¢ u3genvem B CNOKOMHOM
Temne.

* BoblkniovanTe asuratens, Npexae 4em U3mMeHUTb
BbICOTY CTPWXKW. HM B KOEM cryyae He BbINOnHANTe
perynupoBky npu paboTatoLiem Asuratene.

* Hu B Kkoem cnyyae He BbinyckaiiTe U3 Buaa nsgenve
¢ paboTtatowmm Asuratenem. OctaHoBuTe
Asuratenb 1 ybeauTech, UTO pexyliee
obopynoBaHve He BpaLlaeTcs.

WMHcTpykuum no 6e3onacHocTi Bo
BpeMms aKcnnyaTauum

Cpepncrea MHOMBMAYaIbHOW 3aLLUThI

MPEAYNPEXKAEHWE: B o6s3atensHoM
nopsigke npoyuTainTe cnegyowime
MHCTPYKUMK MO TexHuke 6e3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyarauum
nsgenus.

» CpepcTtBa MHAVMBUAYaNbHONM 3aLLUTbLI HE MOTYT
MOMHOCTbLIO UCKMIOYNTL PUCK NOMYYEeHUs TpaBMbl, HO
NpY HECHACTHOM ClyYae OHU CHXKAIOT TSXECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO MO NPaBUIIbHOMY BblGOPY
obopynoBaHus obpaliaitech k aunepy.

*  WcnonbayiiTe NpoyHble, NPOTUBOCKONb3SLLME
60TUHKK. 3anpellaeTca HaaeBaTb OTKPbITYO 06yBb
unu paboTtaTb 6OCUKOM.

* HapeBaiiTe npoyHble ANNHHbIE BPIOKU.

« [pv HeobxoAMMOCTN HaaeBaliTe 3alnTHbIE
nepyaTkv, Hanpumep, Npu 3akpenneHun, NpoBepke
U OYUCTKE pexyLLero obopyaoBaHus.

3awmTHbIe YCTpOoIiCTBa HA U3denum

MpenoxpaHUTENbHBIA KoY

MpeaoxpaHWTENbHbIV KIOY pacnonoXeH NoA KPbILLKOW

akkymynaTopa. OH nofkntoyaeT akkyMynsiTop, ot

KOTOPOro Ha ABWUraTenb NOCTynaeT NuTaHue.

*  Yro6bl NpoBEpUTL PaboTy NPEAOXPAHUTENIBHOIO
Kntoya, 3anycTuTe u OCTaHOBUTE [BUraTerb.

+ Ecnu knioy ucnpaseH, To ABUraternb 3anyckaeTcst
npuv nepesofe Knoya B nonoxexuve "1".

(Puc. 17))

PykosiTka MOTOPHOrO TOpMO3a

PykosiTka MOTOPHOTO TOpMO3a NpeaHa3HadYeHa Ans
ocTaHoBKY Asuratens. Mpu oTnyckaHum pyKosTKI
TOpMO3a ABuraTtenb OCTaHaBNMBAETCS.

YT06bI NPOBEPUTE MOTOPHbIN TOPMO3, 3anycTUTe
aBuratenb, a 3aTem OTNyCTUTe PyKOsSiTKy Topmosa. Ecnu
ABuraTtenb He OCTaHOBUTCS Yepe3 3 CeKyHAbl,
obpaTuTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP
Husqvarna ans perynnpoBKk/M MOTOPHOrO TOpMo3a.

(Pvc. 18)

MpoBepka orpaHuuuTENs 3anycka

MpoBepbTe orpaHNuMTenb 3anycka u ybeantech, 4To OH
6nokupyet paboTy asuratens.

1. ToTsHUTe pyKOSITKY MOTOPHOrO TOpMO3a B
HanpaBneHun pykosiTku arperata. OrpaHnunTens
3anycka OCTaHOBUT ABWDKEHNE PYKOATKN.

2. TNoBepHWTe orpaHnYUTErNb 3anycka B HanpaBrieHuu,
yka3aHHOM cTpenkoii.(Puc. 19)

3. Pasbnokupyiite orpaHuunTenb 3anycka u
y6eanTech, YTO OH BO3BPALLAETCS B UCXOAHOE
nonoxexue.

TexHuka GesonacHoOcTM npu paboTe ¢
aKKyMynsTopoM

NPEQYNPEXXOEHWUE: B o6s13aTensHoM
nopsigke npouuTanTe cnepyowime
WHCTPYKUMM NO TexHuke Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyatauum
nsgenus.

MPEQYNPEXOEHUE: B o6s3aTensHoM
nopsiake npouuTaiite cneayowme
MHCTPYKLMM NO TexHWke 6e3onacHocT,
npexae Yem npucTynaThb K aKcrnyartaumm
nsgenus.

« 3anpeuaeTcst NCNonb3oBaThb Usgenve ¢
HeucnpaeHbIMW 3aLLUMTHBIMW YCTPOWCTBaMM.

*  PerynsipHo BbINOMHSAATE NPOBEPKY 3ALLUUTHBIX
ycTponcTB. Ecnu 3awwmTHbIe ycTporcTBa
HeucnpaeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

Pexywias neka

« [poBepbTe pexyLlyto Aeky 1 ybeamtech, 4To Ha Heil
OTCYTCTBYIOT MOBPEX/AEHUS, Takne Kak TPeLLMHbI.

*  Vcnonk3yiiTe nepe3sapsxaemble akkyMynsaTopbl
Husqvarna Toneko ¢ Temu nsgenusmu Husqvarna,
[ANSA KOTOPbIX OHW NpefAHa3HayeHbl. Bo nsbexaHve
TpaBM 3anpeLaeTcs UCMonb30BaTh akkyMynsaTop B
Ka4yecTBe UCTOYHMKA NMUTAHWA APYrvX arperaTos.

+ 3anpelyaeTca UCnonb3oBaTb OAHOPAa30BbIe
aKKyMynsATopbl.

*  Puck nopaxeHns anekTpuyeckum Tokom. He
[ornyckaiiTe CONpUKOCHOBEHUS KIeMM akkyMmynsitopa
C KII0YaMU, MOHeTaMu, BUHTaMU Unn ApYrumn
MeTannmMyeckumy npegmetamu. 310 MOXeT
NpVBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWUIO akKyMynsiTopa.

* He pa3swmeluanTe NoCTOPOHHWE NpeaMETbI Ha
BO37yxo3abopHuKax akkymynstopa.
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*  AKKYMYNSITOp He JOJIXEH NoaBepraTbes
BO3€EMNCTBUIO COMTHEYHOrO CBETA, TENNA UMK
OTKPbLITOro NriameHun. AKKyMynsiTop MOXeT
B30pBaTbCsl, CTaB MPUYMHOI OXOroB, B TOM YKCre
XUMUYECKUX.

*  3awmwaiTe akkyMynaTop OT JOXASA U CbIPOCTU.

* He noasepravite akkyMynsaTop BO3AeiCTBUIO
MWKPOBOJTH U BbICOKOIO AaBneHusl.

* He nbiTaiitecb pa3bupatb unv nomatb AKKyMynAaTop.

*  Tlpv BO3HUKHOBEHWMN YTEYKM U3 aKKYMynsaTopa He
JonyckaiTe nonagaHust XKUAKOCTW Ha KOXY WUIn B
rnasa. Ecnuv Bbl NPUKOCHYIUCh K XXUAKOCTU,

NPOMOWTE y4aCTOK KOHTaKTa GONbLUMM KONUYECTBOM

BOAbI M 06paTUTECh 38 MEAMLIMHCKOV NMOMOLLbIO.

*  Vcnonb3yiiTe akkyMynaTop npu Temnepartype B
aunanasoHe ot -10°C go 40°C.

*  Ouwnctka aKKymynaTtopa unm 3apaaHoro yCTpOﬁCTBa

BOAoV 3anpeweHa. CMm. pasgen Ouwuctka unagenvs
Ha cTp. 274.

+  3anpeLyaeTcs UICNOMNb30BaTh HEUCNPABHbIA UMK
NOBPEXAEHHbIV aKKyMYNsTOp.

»  XpaHuTe akkyMynsTopbl BAANM OT METaNIMYeCcKUX
NPEAMETOB, TakuX Kak rBO3A4u, MOHETbI Unn
IOBENUPHBIE U3AENUS.

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
3apsgHbIM YCTPOCTBOM akKymynsiTopa

NPEOYNPEXOEHUE: B o6s13aTenbHOM
nopsiake NpoyunTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUke Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynaTb K aKcnnyaraumu
nsgenus.

* [insa 3apsgkv nepesapsikaemblix akKyMynsTopoB
Husqvarna ncnonb3yiite TonbKo 3apsiaHble
ycTpovictea QC.

*  Puck nopaxeHunsi anekTpu4eckuM ToKOM nmm
KOPOTKOro 3amblkaHus. He pasmellarite
NOCTOPOHHVE NpeaMeTbl Ha BO3ayx03abopHukax
3apsigHoro yctpoictea. He nbitaitech pa3bupatb
3apsgHoe YyCTPOWCTBO. Hu B koem cnyyae He
NOAKMI0YaNTe KNeMMbl 3apsAHOro YCTPOMCTBA K
mMeTannuyecknum npegmertam. Vicnonbaynte
of06peHHble ceTeBble PO3ETKM.

« Bo Bpemsi paboTbl 4aHHOE n3aenve co3gaet
aneKkTpomarHuTHoe nose. B onpegeneHHbIx

o6cToATENBCTBAX 3TO NONE MOXET CO3aaBaTb
nomexw Ansi NacCUBHBIX U aKTUBHbIX MEeAMLMHCKUX
MMMnaHTaToB. B Lenax cHuKeHns pucka cepbe3Hom
UM CMePTENbHOWM TPaBMbl NMLEAM C MEANLIMHCKUMM
MMnNnaHTaTaMmn pekomeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3rOTOBUTENEM
MMnnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTauum JaHHOTO U3aenusi.

PerynspHo npoBepsiiTe kabenb NUTaHWs 3apsifHOTO
YCTPOWCTBA Ha Hanmune NOBPEXAEHUIA UNW TPELLUH.
He nogHumariTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO 3a kabernb
nuTaHus. ins oTcoeaAMHeHUs 3apsiAHOro yCTponcTea
OT CeTeBOW pO3eTKN NOTSAHUTE 3a BUMNKY. He TaHWTe
3a kabenb NuTaHus.

He ponyckaite koHTakTa kabens nuTaHus n
YANVHUTENS C BOAOW, MacnoM Uiu ¢ OCTPbIMU
Kpasimun. Y6eautecn, 4to kabenb He nepeaaBneH
[OBepbIo, KanuTkon u 1.4. B npoTuBHOM crnyyae
3apsiAHOE YCTPOWCTBO MOXET OKasaTbCsl Nof,
HanpshkeHneMm.

3anpeLyaeTcs YUCTUTb akKyMyNaTop U 3apsigHoe
yCTPOICTBO BOAOMN.

[eTu cTaple 8 neT v nmua ¢ orpaHUYeHHbIMU
PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOGHOCTAMU UNMU He4OCTaTKOM OMbITa U 3HaHUIA
MOTYT UCMOIb30BaTb 3apsiiHOE YCTPOUCTBO TOMBLKO
noj Haa30poOM WUnu B criyyae npefocTaBneHus
MHCTPYKLMIA OTHOCUTENbHO Be3onacHow
aKcnnyaTauum o60pyaoBaHUsi U BO3MOXHBIX PUCKOB.
He nosBonsiite geTam urpaTb ¢ 3apsiaHbIM
yCTPOWCTBOM. OUMCTKa 1 TEXHUYECKOE
o6cnykuBaHve nosb3oBaTenieM He JOMMKHbI
npoBoauTbCA AeTbMu 6e3 Haasopa.

He nbiTaliTech 3apsixaTb 04HOPa3oBble
aKKyMynaTopHble 6aTapen B 3apsifiHOM YCTPOICTBE.
3anpeLlyaeTcs ucnonb3oBaTb 3apsifHOE YCTPOMUCTBO
BGIM3M NErkoBoCNNaMeHsILLMXCS MaTepuanos u
mMaTepuanoB, KOTOpble BbI3bIBalOT kKoppo3uto. He
HaKpbIBanTe 3apsaHoe YCTPONCTBO. BoiTawure
BUWIIKY 3apsiiHOrO YCTPOWMCTBA U3 PO3ETKU B Cryyae
NnosiIBNEHNs1 AbIMa UMW OTHS.

3anpeLlyaeTcsi Ucnonb3oBaTb HEUCNPABHOE UK
NoBPEXAEHHOE 3apsiAHOE YCTPOICTBO.

3apsixkaiiTe akkyMynsTop TOMbKO B XOPOLLIO
NpOBETPYBAEMOM MOMELLEHUM BAANMN OT COMHEYHbIX
nyyeii. 3anpelyaeTcs 3apskaTb akkyMynsiTop B
YCMOBMSIX BbICOKOW BNaXHOCTU.

MHcTpyKuum no TexHnke 6€30nacHOCTM BO BPEMSA TEXHUYECKOrO
obcnyxmBaHus

NPEOYNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoM
nopsiake npoyunTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTb K aKkcnnyaraumu
nsgenus.

Bo n3bexaHve crnyyanHoro 3anycka Bo Bpemsi
o6cnyXmBaHUs NOBEPHUTE NPeaOXPaHUTENbHbIN
KoY B nonoxexue "0" 1 n3BneknTe akkymynsatop.
Mopoxaute He MeHee 5 cekyHA, npexae Yem
NPUCTYNUTb K 06CRYXMBaHMIO.

YT06bI NPOANUTL CPOK CMYXObI arperata u CHA3NTb
BEPOSATHOCTb HECYACTHbIX CnyyaeB, cobniopaiite
Bce TpeboBaHus kK npoBeaeHnto ob6cnyxuBarus. [ns
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npoBeAeHUst peMoHTa obpaTuteck B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTp. [ns
nony4eHus AONONHUTENbHOW MHpopMaLmm
obpaTtuTech B bnvkaiiuee npeacTaBUTENbCTBO
KOMMaHWM.

BbinonHsaiite TexobcnyxuBaHue CTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU, MPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoAcTBe no akcnnyartauuu. Bonee
pacLumpeHHoe o6cnyxuBaHue BbINOMHSAETCS
aBTOPM30BAHHOW CEPBUCHON MacTEPCKOM.

Mpwu paboTe ¢ pexyLwum o6opyaoBaHuem
MCrnonb3yiTe NpoyHble nepyaTkv. Hox oyeHb
OCTpBbIiA, YTO MPU HEOCTOPOXHOM OBGpaLLeHUn MoXeT
NEerko NpUBECTU K Nopesam.

[ins noBbllweHVs kayecTBa M 6e3onacHoCTM paboThl
perynspHo 3atayuBaiiTe 1 YNCTUTE pexyLLme Kpas
MHCTPYMEHTa.

PerynsipHo o6paliaiiTecb B CEPBUCHBIA LIEHTP Anst
NpOBEPKW N3AENNS U BbINONHEHNsT Heob6XxoaAMMon
perynupoBKM N peMoHTa.

3ameHuTe NoBpexAeHHbIe, COMaHHbIE 1N
W3HOLLIEHHbIE AeTanu.

CobniopaiTe ykazaHus Nno aameHe
npuHaanexHocTei. Monb3ynTech TOMNbKO
OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM.

XpaHnTe usgenue, akkyMmynsaTop 1 3apsigHoe
YCTPOWCTBO MO OTAENbHOCTW B CyXOM NMOMELLEHNM
nog 3amkom. He gonyckaiite k usgenuio,
aKKyMynsATopy W 3apsiAHOMY YCTPOICTBO AeTei 1
nuL, He UMEIOLLIX COOTBETCTBYIOLLIEro pa3peLLeHus.

Cbopka

BBeneHue

MNPEAYNPEXKAEHWUE: Mpexae yem
BbINONHATL COOPKY M3aenus, npoyutante
pa3sgen, NOCBSILLEHHbIN TEXHWKE
6e3onacHocTy.

MNPEAYNPEXXAEHWE: Bo n3bexaHne
crnyyaiHoro 3anycka Bo Bpemsi c6opku
nepeBeauTe NpeaoXpaHUTENbHBbIN KoYy B
nonoxexuve "0", N3BNEKNTE akKyMynsaTop u
noaoXamTe He MeHee 5 cekyHa.

C6opka pyKOSITKM

1.

OcnabbTe HWKHNE pyYKU.

YacTb Mellka oka3anacb BHU3Y. Pyyka pambl
[OIMKHa pacnonaraTbcs noBepx Melka.(Puc. 22)

YCTaHOBUTE HUXKHIOK YacTb pamMbl TPAaBOCOOPHMKA B
KaHaBKy B HUXHel YacTu TpaBoCcGOpHMKa.

3akpenuTte MeLok Ha pame TpaBoCcGopHUKa
3axumamu.(Puc. 23 )

MoaHVMMWTE 3a[HIOK KPbILLIKY.
YcTaHoBWTE TpaBOCOOPHUK Ha BEPXHWIA Kpaii waccu.

MomecTuTe HUKHIOK YacTb TpaBOCOGOPHUKA B KaHan
ans Bbibpoca Tpasbl.(Puc. 24 )

YctaHoBka npobku ans
MynbYMpoBaHus (MPUHAANEKHOCTD)

1.

MogHMMWTE 3a[HI0K KPBILLKY ¥ CHUMUTE
TPaBOCOOPHMUK.

2. TepemecTuTe pyyKku B HKHME MOMOXEHUS B Nasax C
NeBoii 1 NPaBo¥i CTOPOHbI Maaenus.(Puc. 20 ) 2. BcraBbTe npobky Ans MynbyYMpoBaHWs B kaHan ans
Bbl6poca TpaBbl.(Puc. 25)
3. YcTaHoBUTE PYKOSATKY B OAHO U3 2 AOCTYMHbIX
[ONOXEHMIA MO BLICOTE. 3. 3ameHnTe HOX HOXOM AN MyNb4YMpPOBaHMS,
nocrasnsieMblM B COCTaBe KOMMekTa ans
4. TlepemecTuTe pyykn BBEPX B HANpaBneHUN PYKOATKM MyIbYMPOBAHMS. CM. pasnen TexHuyeckne JaHHsIe
0o ynopa. Bbl fomxkHbl ycnbiwaTh wenyok.(Pvc. 21) LC 247Li LC 347VLi Ha cTp. 277
5. HagexHo 3aTaHnTe pyuku.
YcraHoBka TpaBoc6opHMKa
1. YcraHoBuTe pamy TpaBoCOOPHMKa Ha MELLIOK
TpaBOCOGOPHMKa Takum 06pa3om, Y4ToOb! kecTkas
Qkcnnyartauus

BBeneHue

MPEQYNPEXAEHWUE: MNepea
aKcnnyartauvei npubopa Heo6xoaMmMo
BHMMAaTENbHO U3y4nTb pasgen
6e3onacHocTy.

YcraHoBKa usaenus B paﬁoqee
nonoxexHue

1.

YCTaHOBUTE PYKOATKY B BEPTUKAIbHOE MOTOXEHNE.
(Puc. 26)

MepemecTuTe pyykn BBEPX B HANpaBNeHWU PyKOSTKN
o ynopa. Bbl gomkHbl yenbiwarts wenyok.(Puc. 27 )
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3. HapexHo 3ataHuTe pyyku.

PerynMpOBKa BbICOTbl CTPUXKA

BbICOTY CTPUXKM BO3MOXHO YCTAHOBUTb Ha 6 pasHbIx

YPOBHAX.

1. TMepeBeauTe pblyar PETynNMPOBKY BbICOTbI CTPUXKKM
Hasag, 4ToGbl YMEHbLUNTb BbICOTY CTPUXKY.

2. [NepeBeauTe pblyar perynmpoBKN BbICOTbI CTPUXKKM
Bnepes, 4TobObl YyBENMUYNTL BbICOTY CTPUXKKW.(PuC.

28)
BHUMAHME: He ycTtaHaBnuBalite BbICOTY
CTPWXKU CINULLKOM HU3KO. Hoxun MoryTt
yAapATbCA O 3eMnio, eCnu NOBEPXHOCTb
rasoHa HepoBHasi.
AKKymynsTop

NPEAYNPEXXKAEHUE: Mepen
akcnnyarayueii akkymynstopa
03HaKOMbTECH C PA3fEernoM, NOCBALLEHHbLIM

6esonacHocTH, YCBOWTE €ro cogepxaHue.

[MpouTnTe 1 ycBONTE TaKkKe BCe CBEAEHUS,
npueefeHHble B PyKOBOACTBE NO
JKcnnyaTaynu akkymynatopa u 3aapsagHoro

ycTponcTBa.

CocTosiHue akkyMynsitopa

[Oucnnein oTobpaxaeT OCTaBLUYIOCH EMKOCTb
aKKyMynsiTopa ¥ Hanuune B HEM HEMCNPABHOCTEN.
EmkocTb akkymynsitopa oTobpaxaeTtcs Ha gucnnee B
TeyeHve 5 cekyH nocre OTKMIYEHUs arperata unm
nocre HaxaTusl KHOMKU-MHAMKaTopa akKyMynsTopa.

MpeaynpexaatoLwmin 3Hak Ha akKyMynsiTope 3aropaeTcs

B Clniy4Yae BO3HUKHOBEHUA ownbkn. Cm. pasgen

AKKYymMynsaTop Ha cTp. 275.
(Pvc. 29)

CeeToanopgHbie
MHAVKaTOpbI

CocrosiHne
aKkymynsitopa

3apsiaKa akkymynsTopa

3apsauTte akkymynsaTop nepea nepsbiv
ncnonb3oBaHveM. [ocTaBnsemblii akkyMynsaTop
3apshkeH Tonbko Ha 30%.

MpumevaHue: MoacoeanHsiiTe 3apsaHOE YCTPOWMCTBO K
CETV NUTaHUS C HaMPsHKEHUEM W YacTOTON, yKadaHHbIMU
Ha nacrnopTHoii Tabnuyke.

3apsaka He BbINOMHAETCS, eCnv Temneparypa
akkymynsTopa npesbilwaet 50°C. Mpexae Yem HavaTb
3apsAaKy, 3apsiaHOE YCTPOMCTBO OXnaxgaet
aKKyMynaTop 40 NpUeMIeMon TeMnepaTypbil.

1. BcTraBbTe 04MH KOHeL, cunoBoro kabensi 3apsigHOro
yCTPOWCTBA B rHE30 3apsigHOro yCTponcTBa.

2. Bropoii koHew cunoBoro kabens 3apsagHoro
YCTPOWCTBa BCTaBbTE B 3a3€MIEHHYIO0 PO3ETKY CeTn
anekTponuTaHusa. CBeToaMoa Ha 3apsigHOM
YCTPOWCTBE MUrHET 3eMneHbIM LIBETOM OAUH pas.
(Puc. 30)

3. BcraBbTe akkymynsiTop B 3apsigHOe YCTPOWCTBO.
Mpu NpaBuUnbHOM NOAKMIOYEHUN akKyMynsiTopa K
3apsifHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcsi MHAMKaTop
3eneHoro ugeta.(Puc. 31)

4. Korpa Ha akkymynsTope 3aropsitcs Bce
CBETOAMOAbI, 3TO 03HAYAET MOMHYI0 3apAaKY.
[nuTenbHOCTb 3apsAKM akKyMynsaTopa He AoMmKHa
npesbiWwaTth 24 yaca.

5. Yrtobbl 0TCOEAMHWTL 3apsiaHOE YCTPOMCTBO OT
po3eTku, NOTSHUTE He 3a kabernb, a 3a LWTekep.

6. WaBnekute AKKyMynAaTop 13 3apsagHoro yCTpOIZCTBa.

CocTosiHue 3apsiaku akkyMynsaTopa

JINTWUA-NOHHBIN akkymynaTop Husqvarna MoXHO
3apsbkaTb M MCMONb30BaTh NPU NMN0GOM YpOBHE 3apAAKM.
3TO He NpuBeAET K NOBPEXAEHNIO akKyMynATopa.
[MonHoCTbIO 3apsiXKeHHbIN akKyMynaTop He
paspsbKaeTcsi, faxe ecnn OCTaBUTb ero B 3apsaHOM
yCTpOWCTBE.

Bce cBeToamoabl ropsit

AKKYMYRSITOP MONTHOCTHIO
3apsbkeH (75-100 %).

CeeToauogHeliA aucnnein | CocrosiHue npouecca

3apagkm

Ceetoauogsl 1, 2, 3
ropar.

3apsia akkymynstopa —
50-75 %.

CeeToauon 1 muraer. 0%-25%

CeeTtoauopbl 1, 2 ropsiT.

3apsap akkymynsitopa —
25-50 %.

CeeTtoavnog 1 roput, 25%-50%

cBeToamopn 2 Mmuraer.

CeeTtogwmog 1 ropur.

3apsag akkymynstopa —
0-25 %.

CeTtoamoabl 1, 2 rops, 50%-75%

ceetoavoa 3 muraer.

Csetoaunoa 1 muraer.

AKKYMYNSATOP paspsikeH.
3apsaute akkymynaTop.

CeeTtoamoabl 1,2, 3 75%-100%
ropsaT, ceetoamos 4

mMuraert.

[opsiT cBeToamoasbl 1, 2,
3,4

MonHbIN ypoBeHb 3apsiaa
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3anyck nsgenus

1.

BcTaBbTe 3apsikeHHbIN akkyMynaTop B
aKKyMyNATOPHbIN OTCEK 1 NOA, KPbILLKOW
akkymynstopa. Ytobbel npoanuTe BpeMs paboTbl,
BCTaBbTe BTOPOW 3apsKEHHbIN akKyMynsTop B
aKKyMYyNATOPHbIN OTCEK 2.

MNepeBeauTe npegoxpaHUTENbHbIN KoY B
nonoxexue "1".(Puc. 32)

CroiiTe c3agn usgenus.

HaxmuTe KHOMKy BKN./BbIKA. (A) Ha naHenu
yrnpaBrieHns, Nocne Yero JOMKeH 3aropeTbes
3eneHblii cBeToanoaHbIA nHankatop (B).(Puc. 33 )
Mpyn HaxaTum KHOMKW BKI1. HA MHAMKaTOpe
aKKymynsiTopa 3aroparoTcsi ABe Mosiocku,
nokasblBatoLLie ypoBeHb 3apsiga obenx
akKymynsTopoB. MiHankaTop akkymynsitopa, KoTopbilii
B HaCTosILLiee BPEMS He UCMOIb3yeTCsi, NoracHeT
yepes 2-3 cekyHabl. [Tonocka 3apsiaku
MCMonb3yeMoro akkymynsitopa octaeTcs BUAUMOIA B
TeyeHue Gonee NpoaoMKUTENBHOMO BpemeHu. (Puc.
34)

Paszbnokupyiite orpaHnunTens 3anycka.(Puc. 35)

MpwxMnTE PYKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a B
HanpasneHun pykoaTku arperata.(Puc. 36 )

Wcnonb3oBaHue npusofa kornec (LC
347VLi)

.

MoTsHUTe NeTnio NpMBoAa B HanpaeneHun
PYKOSATKM, 4TOObI 3anycTuTb npusog.(Puc. 37 )
HaxmuTe Ha KHOMKM + U1 - Ha NaHenu ynpaeneHus,
4TO6bI BLIOPaTL OAHY U3 4 ckopocTeit.(Puc. 38)
OTnycTUTe NeTno NpMBoAa, YTobbl OTKNOYUTL
npvBoA, Hanpumep, Npy NPUGINXEHUN K
npensTCcTBMIO.

WMcnonb3oBanue dyHKumMn SavE

Ha arperate npegycmoTpeHa yHKLMA 3KOHOMMUK
pecypca akkymynsitopa (SavE), koTopast npoanesaet
Bpemsi paboTbl.

1.

Y1006kl BKMIOYNTb 3TY PYHKLMIO, HAXKMUTE KHOMKY
SavE (A). 3aropaeTcs 3eneHblii CBETOANOOHbIV
nHavkatop.(Puc. 39)

Y106bl OTKNIOUUTL 3TY (DYHKLMIO, MOBTOPHO HAXMUTE
KHOMKy SavE. 3eneHblii cBETOANOAHBIV MHAUKATOP
(B) racHer.

DyHkuma SavE aBTOMaTUYECKM OTKNIOYAETCH B TEX
cnyyasx, koraa ycrnosus paboTsl TpebytoT Gonee
BbICOKOI MOLLHOCTM arperata. ®yHkumst SavE
aBTOMaTMYeCKy BKIIIOYaETCs NPU Hann4um
COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUIA paboThl.

®DyHKUUA BbICOKOW Harpy3ku

[Mpu cTpWKKE BBICOKOW UMW BNaXKHOW TpaBbl ABUraTenb
aBToMaTuU4ecKkn ysenmymsaeTt 4Yncrno obopotos. Koraa

Hago6GHOCTb B BbICOKO Harpy3ke oTnagaeT, ABuratenb
BO3BpALLAETCS B CTAHAAPTHbIA pexum paboTbl.

OcraHoBKa usgenusi

Ecnu nsgenue He ncnonb3syetcs B TedeHne 10 MUHyT,
OHO aBTOMaTM4ecku Bblkntovaetcs. MNpexae yem
ocTaBuTb n3genue 6es npucmoTpa, obssarenbHoO
nepeBeauTe NpeaoXpaHUTENbHBIN KIOY B NONOXEHNE

g,
1.

OTNyCTUTE PYKOSITKY MOTOPHOIO TOPMO3a, 4TOObI
ocTaHoBuTb Asuratens.(Puc. 40 )

HaxmunTe kHOMKy BKN./BbIKM. (A) Ha naHenm
ynpaBrieHusl, NOCne Yero 3eneHbli CBETOANOAHbIN
nHavkaTop (B) pomkeH noracHyTbe.(Puc. 41)

OTKpOWTE KPbILLKY akKyMynsiTopa U NoBepHUTE
npefoxpaHuTerbHbli kntoy B nonoxenuve "0".(Puc.
42)

YTo6bl M3BMEYb aKKyMymnsiTOp, HAXXMUTE Ha ABe
KHOMKM chukcaTopa 1 n3Bnekute akkymynsitop.(Puc.
43)

3apsiauTe akkyMynsiTop ¢ HU3KUM YPOBHEM 3apsiaKM.
[lononHuTenbHyo MHopMaLuio CM. B pasaene
3apsnaka akkymynsropa Ha cTp. 272.

JocTkeHne onTUManbHbIX
pesynbTaToB

Bceraa nonb3yiTech XOpOLLO 3aTO4YEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLLMIACA HOX ByaeT CTpUYb TPaBy HEPOBHO, U
B MecTe cpe3a TpaBa 6yaeTt xenteTb. [pu
MCMonb30BaHUM OCTPOro HOXa Talkke
3aTpaymBaeTCcsi MeHbLUE SHEprum, Yem npu padote ¢
3aTyNMBLUMMCS] HOXKOM.

He cpesarite 6onee %5 Bcelt ANUHbI TPaBbl.
BbinonHute nepByto CTPMXKY Ha GornbLUei BbICOTE.
MpoBepbTe NonyYeHHbI pe3ynbTaTt 1 yMeHbLUUTe
BbICOTY CTPMXKM 40 Heobxoammoro ypoBHsi. Ecnn
TpaBa BbICOKas, NepeaBuraTe ra3oHOKOCUIKY
MeZJ1IEHHO U, MPW He0BXOAMMOCTU, UCTIONb3YiiTe
rasoHOKOCWIKY 2 pasa.

Ecnu Bbl xoTuTE n3bexatb obpasoBaHUsi Nooc Ha
BalleM rasoHe, crnefyeT Kaxabli pa3 CTpUYb ero B
pasHbIX HanpaBneHNsX.

Ctpwxka TpaBbl 6€3 yCTaHOBEHHOrO
TpaBocOOpHUKa nnu npobku ans
MyJbYMpOBaHMS

MofHUMUTE 3a4HIOK0 KPBILLKY U CHUMKTE
TPaBOCGOPHUK.

CHUMUTE YCTaHOBIEHHbIE MPOGKY M HOX AN
MyTbYMPOBaHMS.

Mpexae 4YeM BKMIoYUTL arperar, 3akponTe 3afHIoL
KPbILLKY.

Bo Bpems paboThl arperata cpesaHHas Tpasa
BblBpackIBAETCA MO 3aAHIOK KPbILLKY.
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TexHn4eckoe OSCJ'IY)KVIBaHVIe

BBep,eHwe HeMy AN nonyyeHust tHopmMaumm o Gnvkaniiem
CEpBUICHOM LiEeHTpe.

NPEOYNPEXOEHUE: Mepen
BbIMNOMHEHNEM Tex06CnyXMBaHNS

pacuk TeXHUYECKOro 06CnyKMBaHUs

HEOBXOAINMO BHAMATENEHO U3Y4UTb 1 padpvik TEXHUYECKOTO OBCYXMBAHUA paccymTaH
NoHATL pasfien 6e3onacHoCTy. NCXOAA 13 eXXeHeBHOro UCnonb3oBaHusa naaenvsa. Ecnu
U3fenme He UCNonb3yeTcs EXXeAHEBHO, MHTEPBarbl
[nsa BbinonHeHus Mobbix paboT No cepBrCHOMY TEX0BCNYXNBaAHWUS UBMEHSATCS.

0BCNyXMBaHMIO N PEMOHTY M34enust He0BXOANMO
npowTH cneumansHoe obyyeHne. Mol rapaHTupyem
[OCTYNHOCTb YCNYr Mo NPOgeCCMOHaNbHOMY PEMOHTY 1
cepsucHomy obcnyxmeanuio. Ecnv Baw gunep He
3aHMMaeTCsl CepPBUCHBLIM 0BCYKMBaHWEM, 0BpaTUTECH K

MHdopMaLmio 0 TEXHUYECKOM 0BCnyXUBaHU,
OTMEYEHHOM 3HaKOM *, CM. B UHCTPYKLUUSAX B 3alyntHele
yeTpovictBa Ha nagesnm Ha cTp. 269.

ExepgHeB
Hoe ExeHepe | Exxemecs
obenyxu JbHO YHO
BaHue
BbinonHute obwwmii ocMoTp X
Ounctute nsgenve X
MpoBepbTe paboTy orpaHuuUTEns 3anycka * X
Y6eaumTech, 4YTO 3alMTHbIE YCTPOMCTBA arperaTta ucrnpasHbl * X
MpoBepbTe pexyllee obopyaoBaHue X
MpoBepbTe pexyLuyto aeky * X
MpoBepbTe pyKOSITKY MOTOPHOro Topmo3a * X
MpoBepbTe paboTy 1 COCTOSIHWE KHOMKW BKI./BbIK. X
MpoBepbTe akkyMynAToOp Ha Hanuune NOBpPeEXaEHWIA X
MpoBepbTe 3apsAKy akkymynstopa X
MpoBepbTe paboTy KHOMOK domKcaTopa 1 HAAEXKHOCTb YCTAHOBKM akkyMynsiTopa X
B arperaTe
MpoBepbTe COCTOSIHNE U NPaBUIILHOCTL PaboTbl 3apsAAHOro YCTPOCTBA. X
[MpoBepbTe coeanHeHNs Mexay akkyMynsTopoM u arperatom. lNpoBepbTe Takke X
COEeAMNHEHNS MeXay akKyMyNsaTOPOM U 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM.

Pa3bem Bluetooth .

[aHHoe n3genve obopyaoBaHo pasbemom Bluetooth.

Y6eauTech, YTO pacnonoxeHvie kabenei He
[onyckaeT BO3MOXHOCTU UX NOBPEXOEHUS.

[ns nonyyYeHUs: 4ONONHUTENbHbLIX CBEAEHUN Ouyuctka unagenumsa

obpatuteck k cBoemy Aunepy Husqvarna nnu nocetute
BeG-cant www.husgvarna.com. CBetoavog nog,
3HaukoMm Bluetooth 3aropaetcs npu Hanuuum
NOAKIIOYEHNS K arperary.

(Puc. 44)

BbinonHeHue obliero ocMoTpa

M I'Ipoaepre 3aTAXKY raek u BUHTOB Ha nsgenuun.

OuncTuTe NNacTMaccoBble AeTany YUCTON U CyXou
TKaHb}0.

He vcnonbayiTe BoAy ANS OMUCTKM U3genus ot
3arpsizHeHuii. MNMonagaHne BoAbl B aKKyMynaTop unu
OBUraTenb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHNe
UV NOBPEeAuTb u3genve.

He ncnonb3yite MoOeYHbI arperat BbICOKOro
OaBneHns Ans OYUCTKU U3[enus.
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* He HanpaBnsiTe CTpyto BOAbI HENMOCPEACTBEHHO Ha AOJKeH onpeaenuTb, cnegyet N 3aT04UTb HOX 1nn
asuraternb. ny4ylle ero saMeHuTb.

.

WcnonbayiTe WeTKY ANs yAaNeHus NUCTLEB, TpaBbl

1 rpsaau. CHATMe 1 3aMeHa Hoxa

Mposepka pexxyLiero obopyaosaHus

MNPEAYNPEXKAEHWE: Bo n3bexaHne
cnyyainHoro 3anycka nepesegute
NPEAOXPaHUTESbHBIN KoY B MOMOXEHNE
"0", U3BNEKMTE aKKyMynsTop U NOAOXKAUTE
He MeHee 5 cekyHa. 5.

1
2.
3.
4

MNPEAYNPEXXAEHWE: Hapeaite 6.
3aLUMTHbIE NepYaTkn Npu TexobCnyxrBaHUM
pexyLero o6opynoBaHus. Hox oyeHb

OCTPbIWA, YTO NPU HEOCTOPOXKHOM 7
obpalLeHn MOXeT Nerko NPpUMBECTU K ’
nopesam.

1. TpoBepbTe pexyllee o6opyaoBaHMe Ha Hanuyne
noBpexaeHnin unu TpewwmH. Becerga samensiite
noBpexaeHHoe pexylliee obopyaoBaHue. 9.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuyne NoBPEXAEHWA Unn
cnepoB NpUTYMneHus.

MpvmeyaHue: Mocne 3aTo4kM Hoxa HeobxoaMmo
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6patutech B
CEPBUCHBIN LIEHTP 551 BbINOSIHEHUS 3aTOYKMN, 3aMeHbI U

6anaHcypoBkK Hoxa. MNpu CTONKHOBEHUK C 10

NPensTCTBUEM, KOTOPOE MPUBENO B OCTAHOBKE U3AENus,
3aMeHu1Te NOBPeXAEHHbIN HOX. CEepPBUCHBIN LIEHTP

3abnokupyinte HoX AepeBsiHHbIM Gpyckom.(Puc. 45 )
CHumunTe 6ONT HOXa.
CHUMUTE HOX.

MpoBepbTe onopy 1 6oNT HOXa Ha Hanu4ne
NoBPEXAEHUIA.

OcmoTpwuTe Ban gsuratens Ha Hanuyve
pedopmauui.

Mpwn ycTaHOBKE HOBOrO HOXa HaxoAsLLMecs Nog,
Yrnom Kpasi JOMKHbI ObITe 0OpaLLieHbl B
HanpasneHuun pexyluei aekun.(Puc. 46 )

Y6eauTech, YTO HOX BbICTABMEH NO LEHTPY Bana
Asuratensi.

3abnokmpyinTe HOX AepeBAHHbIM GPYCKOM.
YcTaHoBMTE NPY>KMHHYIO LWaiiby 1 3aTsHUTe 6onT ¢
waribon momeHTom 23-28 Hm.(Puc. 47)

MpoBepHUTE HOX PYKOI 1 yGeanTeCh, YTO OH
cBoboaHO BpallaeTcs.

NPEOQYNPEXAEHUE: Vcnonbayiite
NpoYHble nepyaTku. Hox o4eHb oCTpbIiA,
4YTO MPU HEOCTOPOXHOM OBpalLieHnm
MOXET Nerko NpUBecTH K nopesam.

. 3anyctute usgenue, 4tobbl NPoBEPUTL paboTy

Hoxa. Ecnu HoX yCTaHOBMEH HenpaBubHO, Bbl
oLyTUTe BUGPaLMIO N3AENus, Unu pesynsTat
CTPUXKM ByAeT HeyA0BNETBOPUTESNBHBIM.

Monck u yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

AkkymynsTop
CBeToanoaHbIv Bo3MOXHbIe HEMCNpaBHOCTH Mopsipok ycTpaHeHust
MHAnKaTop
akKymynsitopa
Mwuraet 3eneHbin Hun3koe HanpshxeHune akkymynsatopa | 3apsaute akkymynatop. Cm. pasgen 3apsgka
cseToamop akkymysnsitopa Ha cTp. 272.
MwuraeT ceeToamon CnULLKOM HU3KWIA 3apsig, 3apsagute akkymynstop. Cm. pasaen
oLNGKM aKkkymynatopa AKKYmMynsiTop Ha cTp. 275.

CRnLLKOM BbICOKas UNu CAMLLKOM
HU3Kas TemnepaTypa oKpyxatoLen
cpeabl

WcnonbayiTe akkymynsTop npu Temnepartype B
nunanasoHe ot -10°C go 40°C.

Meperpyska No HanpsixeHuo

Y6eamTech, YTO HanpskeHue B ceTn
COOTBETCTBYET 3HAYEHUIO, YKa3aHHOMY Ha
nacnopTHol Tabnuyke usgenus.

M3Bnekute akkymynatop us sapsiaHoro
yctpoiicTBa. MogoxanTe 5 cekyHa n cHoBa
nonbiTanTecb 3apaauTb akkymynaTtop. Ecnu
HeuncnpaBHOCTb He ycTpaHeHa, obpatutecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
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3apsigHOM
ycTpoiicTBE
aKkyMmyrnsTopa

CBeToavoaHbIv Bo3smoxHble HencnpaBHOCTH Mopsipok ycTpaHeHus
MHAVKaTop
aKKymyrnsTopa
[oput cBeToauon Crnuwkom 6onbluas pasHuua B O6paTnTecb B aBTOPU3OBAHHbIV CEPBUCHbI
oLMnBKN HanpspkeHun syeek (1 B) LEHTp.
3apsiaHoe yCTpOMCTBO
Csetoavop Ha BoaMoxHEIe HeucnpasHOGTU Mopsifok ycTpaHeHus

Mwuraet cBeToamon
owmnbkn

CrWLIKOM BbICOKasi NN CAWLLKOM
HM3Kas TemnepaTypa

Mcnonb3ayiiTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO Npu TemnepaTtype B
ananasoHe ot 5°C go 40°C.

[oput cBeToauon
owmnbkn

oKpy>KatoLen cpeapl

O6paTuTech B aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHBIV LEEHTP

MaHenb ynpasneHusi

Mpy BO3HMKHOBEHWUM HENCNPABHOCTEN, HE YKa3aHHbIX B
[aHHOM pasfene, obpaTUTeCh B aBTOPU3OBAHHbI

CEPBUCHbIN LIEHTP.

KHonouyHas naHenb | Ko owmbkun BoamoxHble HemcnpaBHoOCT | BoamoxHble aercTeus
(konuyectso
MUraHuif)
Mwvraet cBetoavnog | 3 Meperpyska asuratens YBenunybTe BbICOTY CTPUXKKN. CM.
oLmnbku paspen Peryrmmposka BbICOTbI CTPVMXKA
5 CnuLkom HK3kasa YactoTta Ha c1p. 272.
BpalleHuns asuratens
npuBena Kk ocTaHOBKe
Asuratens
10 Cnuwikom Bbicokas OcrtaHoBWTe ABMraTesb 1 NOJOXanTe,
Temneparypa cucTembl roka OH OCTbIHET
ynpaeneHus asuratenem
2 Hox 3abnokmposaH Bo n3bexaHue cnyyaiHoro 3anycka
nepeseauTe NpeaoXpaHNTENbHbIN KIoY
B nonoxexue "0", nssneknte
aKKyMynaTop M NOAoXANTE He MeHee 5
cekyHa. Ybegutech, 4TO HOX CBOGOAHO
BpaLyaeTcs. Ecnu HemcnpaBHOCTb He
ycTpaHeHa, obpatuTech B
aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHbINA LLEEHTP
9 Owwubka akkymynaTopa unm YcTaHoBUTE akKyMynsaTop B arperaT
OTCyTCTBUE CUrHana ot Hagnexalmm o6pa3omM v nposepbTe
aKkKymynstopa pasbem akkymynstopa. Ecnu Ha
aKKyMynsTope MuraeT CBeTOAUOS,
owmnbkn, cM. pasgen AkkymynsTop Ha
c1p. 272.
W3penve 8 CruLLKOM HU3KWI 3apsig 3apsauTe akkymynsitop. Cm. pasgen
ocTaHaBnvBaeTcs akkymynatopa 3apsiaka akkymyssTopa Ha cTp. 272.
0 HewncnpaBHOCTbL pasbema OcmoTpuTe pasbeM akkymynstopa
akkymynstopa
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauus

BeeneHve

MNPEAYNPEXXAEHWE: Bo n3bexaHne
Cny4anHoro 3anycka Bo Bpemsi
TPaHCNOPTUPOBKM NepeBeanTe
NPeAOXpaHUTESbHbIN KMoy B MOMOXEHNE
"0", n3BnNeKUTE akKyMynaTop U NogoxauTe
He MeHee 5 cekyHa.

YcTaHoBKa Usfenvsi B TpaHCNopTHoe
nonoxexHue

OcnabbTe HWKHNE pYYKU.

2. TNepemecTuTe pyyKku B HKHME NOMOXEHUS B Nasax C
neBoli 1 NpaBol CTOPOHbI u3genus.(Pvc. 48 )

3. CnoxwTe pykosTKy Bnepen.(Puc. 49 )
4. CHUMUTE TpaBOCBGOPHWK.

TpaHcnopTMpoBKa

* Ha nuTwnii-noHHbIE akkyMynsiTopbl B KOMMNEKTe
n3genus pacrnpocTpaHsioTcsi Tpe6oBaHus,
npeabsiBRsieMble K OnacHbIM ToBapaMm.

« Cobniopaiite cneynanbHble TpeboBaHMs K
nepeBo3ke KOMMEPYECKMM TPAHCMOPTOM, yKa3aHHble
Ha ynakoBKe 1 ipnblkax.

« [lpv NoAroToBKe U3AENUs K TPAHCNOPTUPOBKE
TLWaTenbHO BbINOMNHANTE Bce TpeboBaHus,
npeabsBnsemMble K onacHbIM Bellectsam. MoryT
Takxke NpUMeHsTbCS TpeboBaHNsA MeCTHOro
3aKoHodaTenbLCTBa.

« [epen TpaHCNOPTUPOBKOW BCEraa ussnekavTe
aKKymynsTop.

« 3aknenTte pasbembl akKyMynsiTopa NeHTon n
3aKpenuTe akKyMymnsaTop Takum o6pa3om, 4ToObl BO
BpPeMsl TPaHCMOPTUPOBKY OH HE MO CMECTUTBCSI.

* HapgexHo 3akpenuTe nsgenve Ha BpemMs
TPaHCNOPTUPOBKM.

XpaHeHve

« [lepen TpaHCNOPTUPOBKOW BCEraa ussnekamte
aKKyMynsTop.

« Bo nsbexaHne HeCHYaCTHbIX CIly4Yaes npwu
NoMeLLEHNN U3AENNS HA XpaHeHWe ybeanTech, YTo
B HEM HeT akKymynsitopa.

*  XpaHuTe 3apsgHOe YyCTPOMCTBO B 3aKPbITOM U CyXOM
NoMeLLEeHNN.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop W 3apsifHOe YCTPOWCTBO B
CyXOM OTannMBaemMoM rnomeLLeHum.

*  XpaHuTe akkyMynsaTop OTAeNbHO OT 3apsiAHOro
yCTpoWicTBa.

* He ponyckaeTcsa xpaHeHue akkymynsiTopa B MecTax,
rAe BO3MOXHO BO3HMKHOBEHWE CTaTU4YecKoro
anekTpuyecTBa. Henb3s XpaHUTb akkyMynsTop B
MeTannmM4yeckoin kopobke.

+  XpaHuTe akkyMynsiTop npu Temnepatype B
npegenax ot 5°C go 25°C n He noaBeprante
BO34ENCTBUIO NPAMbIX CONMHEYHbIX NyYen.

* XpaHuTte 3apsigHOe yCTPOICTBO Npu TemnepaTtype B
npegenax ot 5°C go 45°C n He noaBeprante
BO3[EVCTBUIO MPSIMbIX CONTHEYHbBIX NyYeid.

+ [epep nomelleHne akkyMynsTopa Ha AnuTensHoe
XpaHeHne ybeanTech, YTO OH 3apskeH Ao 30-50%.

*  XpaHuTe usgenue, akkyMmynsaTop 1 3apsigHoe
YCTPOVICTBO B 3anepToM MomeLleHumn, BHe AocTyna
AeTei U nNnL, He MMEIOLLIMX COOTBETCTBYIOLLEro
paspeLueHus.

+ llepep nomeLLeHVEM n3Lenus Ha AnUTeSIbHoe
XpaHEHWe O4NCTUTE ero OT 3arpsisHEHWIA 1
nposeawvTe nonHoe obenyxuBaHue.

YTunusauus

O603Ha4YeHVs Ha N3AENKN UNK ero ynakoBke
YKas3blBaloT, YTO JaHHOE M3JEenne He MOXeT ObiTb
YTUNU3NPOBAHO B KaYecTBe ObITOBbIX 0TX0A0B. OHO
[OIMKHO ObITb NepefaHo B COOTBETCTBYIOLLUIA MYHKT Ansi
nepepaboTKN 3MEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus.

ObecneuvB Hagnexallylo yTUnm3aumo 4aHHOro
n3genus, Bbl NOMOXeTe NpeAoTBPaTUTL NOTeHLUManbHoe
oTpuLaTenibHoe BNUSHWE Ha OKPYXXatoLLyto Cpeay U
3[0pOBbE NOAEN, KOTOPOE UHaYe Morno bbiTb
nocneacTeMeM HenpasunbHoOW yTunusauyun. bonee
noapo6Hyto nHpopmaumo o nepepaboTke AaHHOro
nsgenus nonyyute B FopoAckoM ynpasneHuu, y
cnyx6bl, 3aHMMaloLLelics nepepaboTkol GbITOBbIX
oTxofoB nNMbo B MarasuHe, rae Bbl npuobpenu naaenwve.

(Puc. 50)

TexHn4eckne naHHble

TexHun4yeckue paHHble LC 247Li, LC
347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

MoTop npuBoaa Hoxei
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LC 247Li LC 347VLi

Twn asuratens [BuraTenb NOCTOSAHHOIO [lBuraTenb NOCTOSAHHOIO
Toka BLDC Toka BLDC
(becwieTouHbI), 36 B (6ecLueTouHbIN), 36 B

YacrtoTa BpalleHust gsuratens - SavE, o6/mMuH 2600 2600

YacTtoTa BpalleHust gsuratens - HoMMHanbHas, o6/muH | 3000 3000

YacTtoTa BpalleHus AsuraTtens - Bblcokas Harpyaka, 3500 3500

06/MUH

MowuHocTb aBuratens - MakcumanboHas, kBT 1,2 1,2

MowHocTb gBuraTtenst - HoMuHanbHasi, kBT 0,75 0,75

MpvBogHOI MOTOP

MowHocTb aBuratens - HomuHanoHas, KBt HenpumeHnnmo 0,25

CKOpOCTb CaMOCTOATENbHOIO X0Aa, KM/Y HenpumeHumo 3,045

YPOBHM perynmpoBku CKOPOCTH Henpumernumo 4

Bec

Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr 24 26

Akkymynsitop 8

Tun akkymynsitopa AKKyMynsiTopHas cepust AKKyMynsiTopHas cepust
Husqvarna Husqvarna

Pabounii ukn akkymynsitopa

Bpems HenpepbIBHOM paboTbl akKyMynaTopa, MUHYThI, 43 43

(Ha xonocToMm xoay) C BKIOYEeHHOW hyHkumen SavE, ¢

oaHUM akkymynsitopom Husqgvarna 5,2 A-y (Bli200).

Bpemsi HenpepbIBHOM paGoThl akKyMynsiTopa, MUHYTbI, 30 30

(Ha xonocTom xofy) B CTaHAAPTHOM PeXUMe, C OAHUM

akkymynatopom Husgvarna 5,2 A-y (Bli200).

WanydeHue wyma 82

YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEpPEHHBbIA, AB(A) 92 92

YpoBeHb MOLLHOCTU LyMa, rapaHTUpPOBaHHbIA Lya Ab 93 93

(A

YpoBHu wyma 83

YpoBeHb LLYMOBOTO AaBrieHust Ha ywm onepatopa, Ab(A) | 79 | 79

YpoBHu BuGpavum 84

Ha pyuke, M/c2 | 0,42 | 0,42

81

ncnonb3oBaTb akkymynatop Husqvarna BLi200.
82

2000/14/EC.
83

(ctaHpapTHOe oTknoHeHwe) B 1,2 ab (A).
84

[lns AOCTUXEHUSt ONTUMATBbHBLIX PE3YNbTATOB U HAAEXHON NPOU3BOANTENBHOCTU PeKoMeHAyeTCs
ManyyeHue Wwyma B OKpyxatoLLyto cpeay nsmepsietcs kak wymoson addekTt (Lwa) cornacHo Oupektuse EC
Yka3aHHble AaHHble 06 YPOBHE LLYMOBOrO A@BNEHUS UMEIOT TUMUYHBIA CTaTUCTUYECKMiA pa3bpoc

Yka3zaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUOpaLMM UMEKT TUMUYHDBIA CTaTUCTUYECKMIA pa3bpoc (cTaHaapTHoe

oTknoHeHue) 0,2 m/c2. Bubpauus cornacHo ctaHaapTy EN 60335-2-77:2017 pasaen 20.105
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LC 247Li LC 347VLi
Crpvkka
BbicoTa cTpwpkku, MM 20-75 mm 20-75 mm
PaGouas wwupuHa, cm 47 47

Hox

Collect 590 59 34-10 Collect 5905934-10

Mulch (npuHagnexHocTs) | Mulch (npuHaanexHocTb)

590 70 10-01 590 70 10-01
O6bem TpaBocOopHuKa, n 55 55
PekomeHpoBaHHbIE aKkyMYNSITOpbI Tun Pecypc Hanpsikenue, B | Macca, yHT/kr
aKkkymynstopa,
A-y
BLi20 JINTWIA-MOHHDIN 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 JINTUIA-MOHHBIN 4,2 36 2,8/1,3
BLi200 JINTUR-NOHHBIN 5,2 36 2,8/1,3
PekomeHpoBaHHbIe 3apsifHbLIe YCTpOWCTBa Anst BxogHoe Yacrtora, Ny MouwHocTb, BT
YKasaHHbIX akkyMynsTopos, BLi HanpsbkeHue, B
QC80 100-240 50-60 100
QC330 100-240 50-60 330

Heknapauuns coorBetcTeusa EC

Heknapaumsa coorsetcteus EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWeeuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALMM 3aaBNSEeT, YTO
rasoHokocunka Husqvarna LC247Li, LC347VLi 2017
roga Bbinycka v fanee cooTBeTCTBYET TpeGoBaHUAM
OVPEKTUBbLI COBETA EC:

« ot 8 uioHs 2011 roga "o6 orpaHnyeHun no
ncrnonb3oBaHuto onacHbix Belyects" 2011/65/EU

« 0T 17 mas 2006 roga "o MexaHU4eckom
o6opynosaHun" 2006/42/EC

* 0T 26 cbeBpans 2014 roga "o06 anekTpoMarHUTHOM
coBmecTumocTtun" 2014/30/EU

« ot 8 masi 2000 roga "o6 n3nyyeHuu Lwyma B
okpyxatoLyto cpeay" 2000/14/EC

VHdopMaLmsa no n3nyyeHuto Wwyma npeactaBneHa B
pasgene "TexHuyeckue AaHHble".

MpumeHsitoTcs cneaytoLime cTaHaapTbl:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Ecnu He yka3aHo nHave, nogpadymeBaeTcs NocneaHsas
Oﬂyﬁ]‘lMKOBaHHaﬂ pefakymnsa ctaHgapTos.

BapervcTpupoBaHHasi opraHmsauusi: 0359, Intertek
Testing and Certification Ltd. Davy Avenue, Knowihill,
Milton Keynes, MK5 8NL, United Kingdom npoussena
OLEHKY COOTBETCTBUS COrnacHo npunoxexuto VI k
[unpekTtnee 2000/14/EC 1 BbinycTUna ceptudmkat
Homep:71429

Huskvarna, 2017-12-01
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Knaec Jlocgan, Oupektop otaena paspaboTtok/Caposast
TexHuka (YNonHomoYeHHbI npeacrasutens Husqvarna AB
M OTBETCTBEHHbI 32 TEXHUYECKYIO [OKYMEHTaLMIO)

141400, MockoBckasi 06n., I'. Xumkw, yn. IleHuHrpaackas,
BnageHue 39, ctpoexue 6, 3gaHue Il atax 4,
8-800-200-1689
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotacna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou. Trava sa zhromazduje do zberného kosa. Na
vyprazdnenie travy zo zadnej Casti odstrante zberny
kos. Ak cheete travu nasekat’ a pouzit ako hnojivo,
pouzite mul¢ovaciu supravu (prisluSenstvo).

Prehlad vyrobku

(Obr. 1)
1. Ovladaci panel

2. Rukovat motorovej brzdy

3. Poistka nastartovania

4. Zberny kos

5. Zadny kryt

6. Bezpecnostny kiti¢

7. Gombik na rukovati

8. Kryt batérie

9. Ovladac vysky rezu

10. Vypina¢

11. Indikator Bluetooth

12. Tlacidlo SavE

13. Indikator nabitia batérie a tlacidlo batérie
14. Tlacidlo zniZenia rychlosti

15. Indikator urovne rychlosti

16. Tlacidlo zvySenia rychlosti

17. Navod na obsluhu

18. Paka pohonu LC 347VLi

19. Nabijacka batérie (prisluSenstvo)
20. Batéria (prislu$enstvo)

Symboly na vyrobku

Upozornenie: Neopatrné alebo nespravne
pouzivanie mbéze spdsobit’ zranenie alebo

(Obr.2)  usmrtenie obsluhy alebo inych osob.

Skor nez zacénete stroj pouzivat', pozorne si
precitajte navod na obsluhu a presvedcite

(Obr.3) sa, Ze ste porozumeli jeho obsahu.

Dbaijte na to, aby osoby a zvierata

(Obr.4) nevstupovali do pracovnej oblasti.

Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte na kosenie travy v sikromnych
zahradach. Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

Davajte pozor na vymrstené predmety a

(Obr.5) spéatné narazy.
Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla
(Obr.6)  mimo dosahu rotujuceho noza.
Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla
(Obr.7)  mimo dosahu rotujucich €asti.
Pred vykonavanim opravnych prac alebo
udrzby vyberte bezpe¢nostny klu¢. (model
(Obr.8) LC 247Li/LC 347VLi)
IPX1 - ochrana proti kvapkajucej vode
(Obr.9)  (model LC 247Li/LC 347VLi)
Nevystavujte dazdu (model LC 247Li/LC
(Obr.10) 347VLi)
Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
(Obr. 11) smernicami EU.
Hlukové emisie do okolia su v sulade so
smernicou Eurépskej Unie. Emisie vyrobku
su Specifikované v kapitole s technickymi
(Obr. 12)) udajmi tohto navodu a na Stitku.
(Obr Postup Startovania mode-
. lu LC 247Li/LC 347VLi:
13) stlacte vypina¢, uvolnite
poistku nastartovania, pot-
lacte rukovat’ motorovej
brzdy nadol.
Zastavte uvoinenim rukovati motorovej
(Obr. 14) brzdy.
(Obr. 15) Pomaly
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(Obr. 16) Rychlo

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

Zodpovednost’ za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujucimi
zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost’ za
Skody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

.

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktora nebola vykonana

v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami,

Bezpecnost

Bezpeénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych ¢asti ndavodu na
obsluhu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre obsluhu

poranenia alebo smrti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

alebo osoby v okoli existuje nebezpecenstvo

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych

Poznamka: Pouziva sa na poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V3eobecné bezpeénostné pokyny

VYSTRAHA: Skér nez budete pouzivat’
produkt, precitajte si nasledujice vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpecény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

* Tento produkt vytvara poc¢as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za uréitych
okolnosti spésobovat rusenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov. Na
zniZenie rizika vazneho alebo smrteiného zranenia
odporuéame, aby sa osoby s implantovanymi
lekarskymi pristrojmi poradili so svojim lekarom a
vyrobcom pomadcky este pred pouzitim tohto
produktu.

» Vzdy zachovavajte opatrnost’ a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti, ako

mate vyrobok pouzivat', vyrobok nepouzivajte a pred

pokraCovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

* Myslite na to, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahfriajuce iné osoby alebo ich majetok.

.

Vyrobok udrziavajte Cisty. Uistite sa, Ze st symboly a
emblémy ditatelné.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial
sa neuistite, Ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’ po€as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. VyZaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. VysSie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost, koordinaciu a Usudok.

Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny.

Vyrobok ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Zze bol upraveny
inymi osobami.

Bezpecénost’ na pracovisku

VYSTRAHA: Skér ne budete pouzivat
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pred pouzivanim vyrobku odstrarnte z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, mézu
byt vymrstené a spdsobit’ poranenie oséb alebo
poskodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte po€as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri vysokom
riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku pocas
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo na
vlhkych alebo mokrych miestach je namahaveé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat' za
nasledok vznik nebezpecnych podmienok, akymi su
napr. kizké povrchy.
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« Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
moézu zamedzit' bezpecnej prevadzke vyrobku.

« Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, hallzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moze zakryvat' prekazky.

« Kosenie travy na svahoch méze byt nebezpecné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

« S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybuijte
sa smerom do svahu a zo svahu.

« V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhiade, sa pohybujte opatrne.

Bezpecénost pri praci

VYSTRAHA: Skér nez budete pouzivat’
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat' na iné tlohy.

» Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Pozrite si
kapitolu Osobné ochranné prostriedky na strane
283.

« Vyrobok nepouzivajte na dazdi alebo vihkych
miestach. V pripade preniknutia vody do vyrobku sa
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie st ndz a véetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny nd6z
sa mdze uvoinit' a spdsobit’ poranenia oséb.

« Uistite sa, Ze n6z nenarazi na predmety, ako su
napr. kamene alebo korene. Méze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadeia motora.
Ohnuta naprava spdsobuije silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvolnenia noza.

« Ak noéz narazi na predmet alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite. Zastavte motor, otocte
bezpeénostny kiti¢ do polohy 0 a odstraite batériu.
Skontrolujte, ¢i nie je vyrobok poskodeny. Opravte
akékolvek poskodenie alebo kontaktujte servisného
zastupcu.

« Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.

« Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

« Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

« Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

« Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

«  Pri tahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.

« Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor. Ak
vyrobok musite zdvihnut, najskér zastavte motor,
otoéte bezpeénostny kitié do polohy 0 a odstraite
batériu.

« Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

* Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

» Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Po¢as
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

* Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so spustenym motorom.

+ Nikdy nenechavajte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, Ze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku
Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skér nez budete pouzivat’
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Osobné ochranné prostriedky nedokazu Upine
vylucit riziko, ale mozu znizit' vaznost’ zranenia v
pripade nehody. Vas$ predajca vdm poméze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Noste odoIné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dlhé odolné nohavice.

+ Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo ¢isteni
rezného zariadenia.

Bezpeénostné zariadenia na vyrobku

VYSTRAHA: Skor nez budete pouzivat
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Nepouzivajte produkt, ktory ma chybné
bezpecnostné zariadenia.

* Pravidelne kontrolujte bezpeénostné zariadenia. Ak
su bezpecnostné zariadenia chybné, obratte sa na
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Kryt rezacej Casti

» Skontrolujte kryt rezacej ¢asti, aby ste sa uistili, ze
na filom nie su Ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Bezpednostny Kiug

Bezpecnostny kIlJ(: sa nachadza pod krytom batérie.

Bezpecnostny kIU¢ sluzi na pripojenie batérie, ktora

napaja motor.

«  Pred vykonanim kontroly bezpeénostného kiti¢a
nastartujte a vypnite motor.

* Ak bezpecnostny kiL'lf: funguje spravne, motor sa
spusti, ked otoCite klu¢ do polohy 1.

(Obr. 17)
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Rukovat’ motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy sluzi na zastavenie motora.

Ked rukovat’ motorovej brzdy uvoinite, motor sa zastavi.

Ak chcete motorovu brzdu skontrolovat, nastartujte
motor a potom uvoinite rukovét motorovej brzdy. Ak sa
motor v priebehu 3 sekind nezastavi, poziadajte
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna

o nastavenie motorovej brzdy.

(Obr. 18)

Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku nastartovania, aby ste sa uistili, ze
zabranuje prevadzke motora.

1. Potiahnite rukovat’ brzdy motora smerom k hornej
rukovati. Poistka nastartovania zastavi pohyb.

2. Zatlacte poistku nastartovania smerom von.(Obr.
19)

3. Uvolnite poistku nastartovania a uistite sa, Ze sa
vrati do svojej pdvodnej polohy.

Bezpecénost batérie

« Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, mince,
Sperky.

Bezpeénost’ nabijacky batérii

VYSTRAHA: Skor nez budete pouzivat’
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: Skér nez budete pouzivat
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Ako napéjaci zdroj pouZivaijte nabijateiné batérie
Husqgvarna len pre vyrobky typu Husqvarna. V
pripade inych zariadeni nepouzivajte batériu ako
zdroj napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.

«  Nepouzivajte nenabijateiné batérie.

* Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom.
Nepripajajte konektory batérie ku kiidom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst k skratu batérie.

« Do vetracich otvorov batérie nevkladajte Ziadne
predmety.

» Batériu nevystavuje priamemu slne€nému Ziareniu,

teplu ani otvorenému ohriu. Batéria méze vybuchnut

a sposobit’ popalenie alebo poleptanie.

+ Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

« Batériu nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

* Nepokusajte sa rozoberat’ ani rozdrvit’ batériu.

* V pripade Uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o¢i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte ze}siahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

+ Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od =10 °C do 40 °C.

*  Batériu ani nabijaCku batérii necistite vodou. Pozrite
si Cast' Cistenie vyrobku na strane 288.

* Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu.

* Na nabijanie nahradnych batérii Husqvarna
pouzivajte len nabijacky batérii QC.

« Riziko zasiahnutia elektrickym pridom alebo skratu.
Do vetracich otvorov nabijacky nevkladajte Ziadne
predmety. Nabijacku batérii sa nepokusajte
rozoberat’. Koncovky nabijacky nikdy nepripajajte ku
kovovym predmetom. Pouzivajte schvalenu
elektrickl zasuvku.

« Tento produkt vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti spdsobovat’ ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov.
Znizenie rizika podmienok, ktoré mozu viest' k
vaznemu alebo aj smrteinému poraneniu, si
vyZaduje, aby sa osoby s implantovanymi
pomdckami poradili so svojim lekdrom a vyrobcom
pomdcky este pred pouzitim tohto produktu.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nabijacky
batérii nie je poSkodeny a ¢i na nom nie su praskliny.

« Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel. Pri
odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za napajaciu Snuru.

« Udrziavajte vSetky napajacie $nury a predizovacie
Snury v bezpe¢nej vzdialenosti od vody, oleja a
ostrych hran. Ubezpecte sa, Ze kabel nie je privrety
vo dverach, plotoch a podobne. MoZe to sposobit’,
Ze nabijacka bude pod napatim.

* Nabijacku batérii necistite vodou.

« Nabijacku batérii smu pouzivat’ deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnost'ami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokiaT st
pod dohiadom alebo boli pougené o bezpednom
pouzivani nabijacky batérii a chapu suvisiace rizika.
Deti sa nesmu s nabijackou batérii hrat. Deti nesmu
vykonavat' €istenie ani udrzbu zariadenia, ak nie su
pod dozorom.

+  Nenabijateiné batérie nenabijajte v nabijacke batérii.

+  Nabijagku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spdsobuju
koréziu. Nabijacku batérii nezakryvajte. V pripade
vyskytu dymu alebo ohra odpojte zastréku nabijacky
batérii.

* Nepouzivajte chybnu alebo poskodenu nabijacku
batérii.

< Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo sineéného svetla. Batériu
nenabijajte vo vihkom prostredi.
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Bezpecfnostné pokyny pre udrzbu

VYSTRAHA: Skér nez budete pouzivat
produkt, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Otoéte bezpe&nostny kiig do polohy 0 a vyberte
batériu, aby ste zabranili ndhodnému spusteniu
pocas udrzby. Pred zaciatkom udrzby pockajte
minimalne 5 sekund.

Spravnym vykonanim udrzby zvysite Zivotnost’
vyrobku a znizite nebezpecéenstvo nehdd. Vykonanie
odbornych oprav zverte schvalenému servisnému
zastupcovi. Dalsie informacie ziskate od najbliz$ieho
servisného zastupcu.

Vykonavajte len udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Naro¢nejSie prace musi vykonavat’
schvaleny servisny zastupca.

Pri pouzivani rezného zariadenia pouzivajte odolné
rukavice. Noz je velmi ostry a lahko méze dojst k
porezaniu.

Rezné hrany udrziavajte ostré a Cisté, aby ste
dosiahli ten najlepSi a najbezpecnejsi vykon.
Nechaijte vyrobok pravidelne prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat’ na fiom potrebné nastavenia a
opravy.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Pri vymene prislu$enstva sa riadte pokynmi.
Pouzivajte iba prislu§enstvo od daného vyrobcu.
Ked sa vyrobok, batéria a nabijacka batérii
nepouzivaju, skladujte ich oddelene na suchom
mieste uzamknuté v interiéri. Zaistite, aby sa k
vyrobku, batérii ani k nabijacke batérii nedostali deti
ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpeénosti.

A
A

VYSTRAHA: Nelimyselnému spusteniu
pocas montaze predidete otocenim
bezpeénostného kitiga do polohy 0, vybratim
batérie a dodrzanim aspon 5-sekundovej
prestavky.

Montaz rukovati

1.

Uvoinite spodné gombiky.

Posurite gombiky smerom k spodnej Casti draZok na
lavej a pravej strane vyrobku.(Obr. 20 )

Zostavenie zberného koSa

1.

Pripojte ram zberného kos$a k vaku na travu tak, aby
pevna €ast vaku bola na spodnej strane. Rukovat’
rdmu drzte nad vakom na travu.(Obr. 22)

Pripojte spodnu ¢ast ramu zberného kosa do drazky
v spodnej Casti zberného kosa.

Vak na travu pripojte k rdmu zberného ko$a
pomocou svoriek.(Obr. 23 )

Nadvihnite zadny kryt.
Upevnite zberny ké$ na horny okraj ramu.

6. Vlozte spodnu ¢ast’ zberného koSa do kanala na

vyhadzovanie travy.(Obr. 24 )

Osadenie mulCovacej zarazky
(prislusenstvo)

3. Nastavte vysku rukovati do jednej z 2 dostupnych 1. Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.
pol6h. 2. Do kanala na vyhadzovanie travy vioZte pripojku na
4. Posufte gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa mulCovanie.(Obr. 25 )
nezastavia a nebudete pocut kliknutie.(Obr. 21 ) 3. Vymeiite ndz za muldovaci ndz dodavany v stprave
5. Gombiky utiahnite na doraz. na mulCovanie. Pozrite si Cast' Technické udaje LC
247Li, LC 347VLi na strane 291.
Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku si
musite precitat’ kapitolu o bezpec€nosti a

porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.
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Nastavenie vyrobku do prevadzkovej
polohy
1. Vyklopte rukovat’ do vzpriamenej polohy.(Obr. 26 )

2. Posunte gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa
nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie.(Obr. 27 )

3. Gombiky utiahnite na doraz.

Nastavenie vySky rezu

Vys$ku rezu mozno nastavit' v Siestich réznych

urovniach.

1. Ak chcete znizit vySku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dozadu.

2. Ak chcete zvysit' vysku rezu, posunte paku vysky
rezu smerom dopredu.(Obr. 28 )

VAROVANIE: Nenastavujte vy$ku rezu prili$
nizko. Ak nie je povrch travnika rovny, noze
mozu narazat’ o zem.

A

Batéria

VYSTRAHA: Pred pouzivanim batérie si
musite precitat’ kapitolu o bezpe¢nosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju. Okrem toho si musite precitat’
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet’ jeho obsahu.

A

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt’ pripojena k sieti
s napéatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom 8titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekro¢i 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii zniZi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno.(Obr.
30)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator.(Obr. 31')

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria
je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku, nie za Sndru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Stav nabijania batérie

Litium-i6nova batéria Husqvarna sa da nabijat’ a
pouzivat pri vSetkych Urovniach nabitia. Batéria nie je

poskodena. Kapacita Uplne nabitej batérie sa neznizi ani
vtedy, ked ju nechate v nabijacke.

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajuca kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Kapacita batérie sa
zobrazi na 5 sekund po vypnuti vyrobku alebo po
stlageni tlacidla indikatora batérie. Vystrazny symbol na
batérii sa rozsvieti, ked sa vyskytne chyba. Pozrite si
Cast’ Batéria na strane 289.

(Obr. 29)

LED displej Stav nabijania

Blika LED 1 0%-25%

LED 1 svieti, LED 2 blikd | 25 % —50 %

LED 1, LED 2 svietia, LED | 50 % - 75 %
3 blika

LED1,LED 2,LED 3
svietia, LED 4 blika

75 % - 100 %

LED svetla Stav batérie

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 svietia

Uplne nabita

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (75— 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na 50 %

3 -75%

Svieti LED 1, LED 2 Batéria je nabita na 25 %
-50 %

Svieti LED 1 Batéria je nabita na 0 % —
25 %.

Blika LED 1 Batéria je vybita. Nabite

batériu.

Nabijanie batérie

Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zakaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Zapnutie vyrobku

1. Nabitu batériu viozte do priestoru batérie ¢islo 1 pod
krytom batérie. Na zaistenie dlhSieho ¢asu
prevadzky vlozte druhd nabiti batériu do priestoru
batérie Gislo 2.

2. Otodte bezpe&nostny kit do polohy 1.(Obr. 32)
3. Stojte za vyrobkom.

4. Stlacte vypinac¢ (A) na ovladacom paneli a rozsvieti
sa zeleny indikator LED (B).(Obr. 33 ) Po zapnuti
vypinacom sa rozsvietia dva dieliky indikatora
batérie a zobrazia sa Urovne dvoch batérii. Po 2 - 3
sekundach nepouzivania batérii indikator batérie
zhasne. Dieliky indikatora pouzivanej batérie sa
zobrazuju dihsi ¢as. (Obr. 34 )
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5. Povoite poistku nastartovania.(Obr. 35 )

6. Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovéti.
(Obr. 36)

Pouzivanie pohonu na kolesach (LC
347VLi)

« Potiahnutim paky pohonu smerom k rukovati
spustite pohon.(Obr. 37)

« Stlacanim tlacidiel + a — na ovldadacom paneli v 4
krokoch nastavite rychlost’ jazdy.(Obr. 38 )

+ Uvolnenim paky pohonu deaktivujte pohon, napr.
ked sa pohybujete v blizkosti prekazok.

Pouzivanie funkcie SavE

Vyrobok je vybaveny funkciou na Setrenie energie
batérie (SavE), ktora mu umozni dosiahnut’ dihsi
prevadzkovy ¢as.

1. Funkciu spustite stlacenim tlacidla SavE (A).
Rozsvieti sa zeleny indikator LED.(Obr. 39 )

2. Funkciu zastavite opatovnym stlaéenim tlacidla
SavE. Zeleny indikator LED (B) zhasne.

Funkcia SavE sa prerusi automaticky, ak si stav terénu
vyzaduje pouzit' vy$§i vykon. Funkcia SavE sa spusti
automaticky, ked to stav terénu umozni.

Funkcia vysokého zat'azenia

Ked vyrobok kosi dlhd alebo mokru travu, motor
automaticky zvysi otacky. Motor sa vrati do
Standardného rezimu, ked uz vysoké zat'aZenie nie je
potrebné.

Vypnutie vyrobku

Vyrobok sa automaticky zastavi, ak ho nepouzivate
aspon 10 minut. Skor nez spustite vyrobok z dohladu,
vzdy otocte bezpecénostny klu¢ do polohy 0.

1. Motor zastavite uvoinenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 40)

2. Stlacte vypina¢ (A) na ovladacom paneli a zeleny
indikator LED (B) zhasne.(Obr. 41))

3. Otvorte kryt batérie a otodte bezpednostny kiué do
polohy 0.(Obr. 42)

4. Batériu vyberte zatlagenim dvoch uvolfiovacich
tlacidiel a potiahnutim batérie smerom von.(Obr. 43 )

5. Ak ma batéria nizku kapacitu, nabite ju. Dalsie
informacie ziskate v Gasti Nabijanie batérie na strane
286.

Zabezpecenie optimalnych vysledkov
kosenia

» Vzdy pouzivajte ostry néz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndZ spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vySku rezu na prislu§nu droven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

+ Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

Kosenie travy bez pripojeného
zberného kosSa alebo zasunutej
mulCovacej zarazky

* Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

» Ak sa pouziva mul€ovacia zarazka a mul€ovaci n6z,
demontujte ich.

+ Pred pouzivanim vyrobku zatvorte zadny kryt.

Pri pouzivani vyrobku sa pokosena trava vyhadzuje pod
zadnym krytom.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred vykonavanim akejkoivek
udrzby si musite precitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si vyzadujd
Specialne Skolenie. Zarucujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Plan adrzby
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

V pripade udrzby oznacenej symbolom * si pozrite

pokyny v kapitole Bezpecnostné zariadenia na vyrobku
na strane 283.

Tyzd-
enne

Denne Mesacne

Vykonajte vSeobecnu kontrolu
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Tyzd-
enne

Denne Mesacne

Vycistite vyrobok

Skontrolujte poistku nastartovania *

Skontrolujte, i su bezpe€nostné zariadenia na produkte neposkodené *

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti *

Skontrolujte rukovat’ brzdy motora *

Skontrolujte spravnost funkcie vypinaca a zistite, ¢i nema poruchu

Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena

Skontrolujte nabitie batérie

X | X | X[ X[ X[ X] X]| X]| X

batériu vo vyrobku

Skontrolujte, &i uvoitiovacie tlagidla na batérii funguju spravne a riadne zaistia

x

spravne.

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poSkodena, a presvedéte sa, ¢i funguje

medzi batériou a nabijackou batérii.

Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie

Pripojenie Bluetooth

Tento vyrobok vyuZiva pripojenie Bluetooth. Dalsie
informacie vam poskytne zastupca znacky Husqvarna
alebo ich najdete na adrese www.husqvarna.com.

Indikator LED pod symbolom Bluetooth sa rozsvieti, ked

ste pripojeni k vyrobku.
(Obr. 44)

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

« Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit’.

Cistenie vyrobku

» Plastové diely gistite Cistou a suchou handri¢kou.

* Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknat’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

» Na cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
cistic.

* Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

» Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Kontrola rezného zariadenia

VYSTRAHA: Aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, otocte bezpecénostny kiti¢ do
polohy 0, vyberte batériu a pockajte
minimalne 5 sekund.

VYSTRAHA: Pri vykonavani Gdrzby rezného
zariadenia pouzivajte ochranné rukavice.
N6z je velmi ostry a lahko méze dojst' k
porezaniu.

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: Po nabruseni je potrebné ndz vyrovnat. N6z
nechajte nabrusit, vymenit' a vyrovnat' v servisnom
stredisku. Ak narazite na predmet, ktory sposobi
zastavenie vyrobku, vymerite poSkodeny néz. Nechaijte,
aby servisné stredisko rozhodlo, &i je mozné n6z
nabrusit’ alebo sa musi vymenit..

Demontaz a vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z.(Obr. 45 )
Odstrante skrutku noza.

Odstrante n6z.

H>own =

Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvéli
znamkam poskodenia.

5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

6. Pri upeviovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej ¢asti.(Obr. 46 )

7. Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadela
motora.
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Pomocou dreveného bloku zaistite néz. Zalozte

odpruzenu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 23 — 28 Nm.(Obr. 47 )

Rukou potodte noZom a uistite sa, Ze sa voine otada.

WSTRAI:|A: Pouzivajte odolné rukavice.
N6z je velmi ostry a lahko méze dojst’ k

10. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak néz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

porezaniu.
RieSenie problémov
Batéria
Indikatory LED na ba- Mozné poruchy Mozny postup
térii

Blika zeleny indikator
LED

Napétie batérie je nizke

Nabite batériu. Pozrite si ast' Nabijanie batérie na
strane 286.

Blika indikator LED, kto-
ry signalizuje poruchu

Kapacita batérie je nizka

Nabite batériu. Pozrite si ¢ast' Batéria na strane
289.

Teplota pracovného prostredia je pri-
li§ vysoka alebo prili§ nizka

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od =10 °C do 40 °C.

Prepatie

Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda Gdaju
uvedenému na vykonovom §titku vyrobku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii. Pockajte 5 se-

kund a znova vysku$aijte nabit’ batériu. Ak problém
pretrvava, obratte sa na autorizovaného servisné-
ho zastupcu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje poru-
chu

Rozdiel v &lankoch prilis velky (1 V)

Obrat'te sa na schvaleného servisného zastupcu.

Nabijacka batérii

bijacke batérii

Indikator LED na na- | Mozné poruchy

Mozny postup

uchu

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje por-
uchu

Blika indikator LED, | Teplota pracovného prostredia je
ktory signalizuje por- | prili§ vysoka alebo prili§ nizka

Nabijacku batérii pouzivajte pri teplotach od 5 °C do
40 °C.

Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu

Ovladaci panel

V pripade inych problémov, ktoré sa v tejto ¢asti
neuvadzaju, sa obratte na servisného zastupcu.
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Klavesnica Chybovy kéd (po- | Mozné poruchy Mozna €innost’
et bliknuti)
Blika diéda LED 3 Motor je pretazeny Zvyste vysku rezu. Pozrite si ast Nasta-
signalizujuca poru- — ) venie vysSKy rezu na strane 286.
chu Otacky motora vyrazne klesa-
ju a motor sa zastavuje
10 Riadenie motora je prili§ hor- | Zastavte motor a pockajte, kym nevy-
uce chladne
2 N6z je zablokovany Aby ste zabranili nahodnému spusteniu,
otocte bezpeénostny klu¢ do polohy 0,
vyberte batériu a pockajte minimalne 5
sekund. Skontrolujte, ¢i sa n6z méze
volne otacat. Ak problém pretrvava, ob-
rat'te sa na autorizovaného servisného
zastupcu
9 Chyba batérie alebo ziaden Vlozte batériu do vyrobku spravne a
signal z batérie skontrolujte konektor batérie. Ak blika
chybovy indikator LED na batérii, pozrite
si Cast’ Batéria na strane 286.
Vyrobok sa zastavi | 8 Kapacita batérie je nizka Nabite batériu. Pozrite si ast' Nabijanie
batérie na strane 286.
0 Chyba konektora batérie Skontrolujte konektor batérie
Preprava, skladovanie a likvidacia
UVOd « Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa

bezpecénostného kiu¢a do polohy 0, vybratim

VYSTRAHA: Netimyselnému spusteniu
pocas prepravy predidete otocenim

batérie a aspon 5-sekundovou prestavkou.

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1.
2.

3.
4,

Uvoinite spodné gombiky.

Posurite gombiky smerom k spodnej Casti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku.(Obr. 48 )

Skopte drzadlo dopredu.(Obr. 49)
Odstrante zberny kés

Preprava

Pravne predpisy upravujlice nebezpeény tovar sa
vzt'ahuju aj na pouzivané litium-idnové batérie.

Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ Specialne
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.

Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykajlice sa nebezpe&nych
materialov. Na tuto situaciu sa mézu vztahovat’ aj
miestne nariadenia.

Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

batéria po¢as prepravy nehybala.
« Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

* Pred ulozenim vzdy vyberte batériu.

* Aby ste predisli nehodam, ubezpedte sa, ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.

« Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

« Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti
ani mrazu.

* Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.

« Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.

« Batériu skladujte v priestoroch, kde sa teplota
pohybuje od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju nevystavuijte
priamemu sine¢nému svetlu.

» Nabijacku batérie skladujte v priestoroch, kde sa
teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju
nevystavujte priamemu slne€nému svetlu.

* Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Ze batéria je
nabita na 30 — 50 % kapacity.

« Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte v
uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych osob.
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* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite a
vykonajte kompletny servis.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat’ do prisluSnej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete
zabranit’ potencialnemu negativnemu dopadu na zZivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol byt
dosledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste

vyrobok zakupili.
(Obr. 50)

Technické udaje

Technické Udaje LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Kosiaci motor

Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V | BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — SavE, ot./min. 2600 2600

Otacky motora — menovité, ot./min. 3000 3000

Otacky motora — vysoké zat'aZenie, ot./min. 3500 3500

Vystupny vykon motora — max., kW 1,2 1,2

Vystupny vykon motora — menovity, kW 0,75 0,75

Hnaci motor

Vystupny vykon motora — menovity, kW - 0,25

Rychlost’ kra¢ania, km/h - 3,0-45

Urovne nastavenia rychlosti - 4

Hmotnost'

Hmotnost bez batérie, kg | 24 | 26

Batéria &

Typ batérie | Rad batérii Husqvarna | Rad batérii Husqvarna

Prevadzkova doba batérie

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno)
s aktivovanou funkciou SavE, s batériou 5,2 Ah Husqvar-
na (Bli200).

43

43

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno)
s aktivovanym $tandardnym rezimom, s 5,2 Ah batériou
Husqvarna (Bli200).

30

Emisie hluku 86

Namerana uroven hluénosti dB(A)

92

92

Zarugena uroven hluénosti Lyya dB(A)

93

93

85 Na dosiahnutie najlepsich vysledkov a vykonnosti sa odporuca batéria Husqvarna BLi200.
86 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
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| LC 247Li | LC 347VLi

Urovne hlugnosti 87

Hiadina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) | 79 | 79

Urovne vibraci 88

Rukovat, m/s2 | 042 | 0,42

Kosenie

Vyska rezu, mm 20-75mm 20-75mm

Sirka kosenia, cm 47 47

N6z Zber 590 59 34-10 Zber 5905934-10
Mul&ovanie (prislusenstvo) | Mul€ovanie (prislusenstvo)
590 70 10-01 590 70 10-01

Kapacita zberného kosa, v litroch 55 55

Schvalené batérie Typ Kapacita batérie, | Napdtie, V Hmotnost, kg (Ib)
Ah

BLi20 Litium-iénova 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Litium-iénova 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Litium-i6nova 52 36 2,8/1,3

Schvalené nabijacky pre uvedené batérie, BLi Vstupné napétie, | Frekvencia, Hz Vykon, W
\'

QC80 100 - 240 50 - 60 100

QC330 100 - 240 50 - 60 330

ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlésenie o zhode + zo 17. maja 2006, ,Smernica o

; strojoch” 2006/42/EU,
Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.: « 2 26. februara 2014 ,vztahujlcej sa na
+46-36-146500, vyhlasuje, Ze kosaCka na travu elektromagneticku kompatibilitu*, 2014/30/EU,

Husqvarna LC247Li, LC347VLi od roku vyroby 2017 a
dalej splfia poziadavky SMERNICE RADY:

* z8.juna 2011 o ,obmedzeni pouZivania urcitych
nebezpecnych latok 2011/65/EU,

* z 8. maja 2000 ,0 emisi’éch hluku
v prostredi* 2000/14/EU.

Informacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje.

87 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maiju typicky $tatisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 1,2 dB
(A).

88 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 0,2
m/s2. Standardné vibracie — norma EN 60335-2-77:2017, kapitola 20.105
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Boli uplatnené nasledujuce normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Ak nie je uvedené inak, vysSie uvedené normy su
najnovsie vydané verzie.

Notifikovany organ: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom vykonal posudzovanie zhody
podia prilohy VI smernice 2000/14/EU a vydal certifikat
s Cislom:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, manazér vyvoja/zédhradné produkty
(autorizovany zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB
a osoba zodpovedna za technicki dokumentaciu)
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Uvod

Opis izdelka

Naprava je rotacijska kosilnica. Poko$ena trava se zbira
v zbiralniku za travo. Ce Zelite uporabiti zadenjski izmet
trave, odstranite zbiralnik za travo. Ce Zelite travo

razrezati v gnojilo, namestite mulcer (dodatna oprema).

Pregled izdelka

(Sl.1)

Kontrolna plosca

Motorna zavorna rocica
Blokada vziga

Zbiralnik za travo

Zadniji pokrov

Varnostni klju¢

Gumb rocaja

Pokrov baterije

Regulator visine ko$nje

10. Gumb za vklop/izklop

11. Indikator vmesnika Bluetooth
12. Gumb SavE

13. Indikator napolnjenosti baterije in gumb baterije
14. Gumb za zmanj$anje hitrosti
15. Indikator hitrosti

16. Gumb za poviSanje hitrosti
17. Navodila za uporabo

18. Pogonska rocica {1}

19. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
20. Baterija (dodatna oprema)

® N OA NS

©

Znaki na izdelku

Opozorilo: Neprevidna ali napa¢na uporaba
lahko povzro¢i poskodbe in celo smrt

(Sl.2) uporabnika ali drugih.
Pred uporabo izdelka natanéno preberite
navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da ste
(SI.3) jih razumeli.
Osebe in Zivali naj bodo na varni razdalji od
(Sl. 4) delovnega obmocdja.
(SI.5) Pazite na letece in odbite predmete.

Namen uporabe

Izdelek lahko uporabite, da kosite travo na zasebnih
vrtovih. Izdelka ne uporabljajte za druga opravila.

Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

(SI.6) vrtljivega rezila.

Opozorilo: Z rokami in nogami ne segajte v
(SI.7) obmocje premikanja vrtljivih delov.

Pred popravili ali vzdrzevalnimi deli

odstranite varnostni klju€. (model LC
(SI. 8) 247Li/LC 347VLi)

IPX1 — za$¢ita pred kapljanjem (model LC
(SI.9) 247Li/LC 347VLi)

Izdelek ne sme biti izpostavljen dezju (model
(SI.10)  LC 247Li/LC 347VLi)

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
(SI.11) ES.

Emisija hrupa v okolje v skladu z direktivo
Evropske skupnosti. Podatek za emisijo
izdelka je naveden v poglavju "Tehni¢ni

(SI.12)  podatki" ter na nalepki.
(SI. Postopek zagona pri mod-
13) elu LC 247Li/LC 347VLi:
pritisnite gumb za vklop/
izklop, sprostite blokado
vziga ter potisnite motorno
zavorno ro¢ico navzdol.
Za zaustavitev sprostite motorno zavorno
(SI.14)  rogico.
(SI.15)  Pocasi
(SI.16)  Hitro
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Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nana$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih
primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

» lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Naizdelku je nameS€ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, previdnostni ukrepi in opombe se uporabljajo
za izpostavljanje zlasti pomembnih delov navodil za
uporabo.

OPOZORILO: Se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poSkodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost
poskodb izdelka, drugega materiala ali
bliznjega obmocja ob neupostevanju navodil
v tem priro€niku.

A
A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

* Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.

* lzdelka ne smejo uporabljati otroci.

* lzdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

«  Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$animi fiziénimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativho
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

* lzdelka ne uporabljajte, Ce je poSkodovan.
* lzdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Varnost delovhega podrocja

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

QOPOQOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

A

* Taizdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali &e niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo
smrt.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Da bi zmanjali nevarnost ki bi lahko povzrocila
resne poskodbe ali smrt, priporoéamo, da se osebe
z medicinskimi vsadki pred uporabo izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

+  Vedno bodite previdni in ravnaijte razumno. Ce niste
prepric¢ani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite z vasim
prodajalcemHusqgvarna.

« Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.

« Stroj redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

» Zdelovnega obmocja pred zacetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice in kamni.

* Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in po$kodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

* lzdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, kot
je megla, dez, mocan veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo to
utrudilo. Slabo vreme lahko povzro¢i nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

* Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.

» Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

+ Kosnja trave na pobocju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobogjih z naklonom, vecjim od 15°.

* lzdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

« Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.
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Varnost pri delu

A

* Taizdelek uporabljajte izkljuéno za kosnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 296.

* lzdelka ne uporabljajte dezju ali visoki vlagi.
Nevarnost elektricnega udara se poveca, ¢e v
izdelek vdre voda.

* lzdelka ne uporabljajte, Ce rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzro€i poSkodbe.

+ Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko poskoduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroc¢a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

-+ Ce rezilo tréi ob predmet ali zaéutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. Izklopite motor,
varnostni klju¢ obrnite v polozaj 0 in odstranite
baterijo. Preglejte, ali je izdelek morda poSkodovan.
Poskodbe popravite ali pa popravilo prepustite
pooblaséenemu serviserju.

* Rocice zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
rocaj, ko motor deluje.

« lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
PrepriCajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

* Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na roc¢aju obe roki. Roke in noge
drzite stran od vrtljivih rezil.

«  Pri delujo€em motorju izdelka nikoli ne nagibajte.

* Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

+ lIzdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, najprej izklopite motor, nato
varnostni klju¢ obrnite v poloZaj 0 in odstranite
baterijo.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

« lzklopite motor, ko se premikate prek podrogij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

*  Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

* Pred spreminjanjem viSine reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor deluje.

* lzdelek z delujo¢im motorjem morate imeti vedno na
oceh. Izklopite motor in se prepric¢ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

A

* Osebna zascitna oprema ne more v celoti prepre¢iti
poskodb, vendar v primeru nesrece omili posledice.
Prodajalec vam pomaga izbrati ustrezno opremo.

« Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih cevljev.

« Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

« Po potrebi uporabite zascitne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Varnostne naprave na izdelku

A

* Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi varnostnimi
napravami.

+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane, se obrnite na
pooblas¢eno servisno delavnico Husgvarna.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Pokrov rezila

« Preglejte pokrov rezila in se prepri¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Varnostni klju¢

Varnostni klju¢ je pod pokrovom baterije. Varnostni klju¢
skrbi za povezavo baterije, ki napaja motor.

« Zazenite in izklopite motor, da preverite varnostni
kljué.

»  Ce varnostni klju¢ deluje pravilno, se motor zazene,
ko klju¢ obrnete v polozaj 1.

(S.17)

Motorna zavorna ro€ica

Zavorna rocica motorja izklopi motor. Ko spustite
zavorno ro¢ico motorja, se motor ustavi.

Za preverjanje motorne zavore morate motor zagnati,
potem pa rodico zavore motorja sprostiti. Ce se motor
ne izklopi v 3 sekundah, mora izdelek preveriti
pooblasceni serviser Husqvarna, ki mora nato nastaviti
motorno zavoro.

(SI. 18)

Za pregled blokade vziga

Preverite blokado vziga in se prepri¢ajte, da onemogoc¢a
zagon motorja.
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1. Pogonsko roc€ico potisnite v smer ro¢aja. Blokada .
vziga ustavi premikanje.

Blokado vziga potisnite ven.(SI. 19)
Sprostite gumb blokade vziga in se prepriCajte, da se
vrne v izhodiséni polozaj.
Varna uporaba baterije
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Kot vir napajanja uporabljajte akumulatorske baterije
Husqvarna; samo za povezane izdelke Husqvarna.
Za preprecevanje poskodb baterije ne uporabljajte
za napajanje drugih naprav.

« Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo.

« Nevarnost elektricnega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s klju¢i, kovanci, vijaki ali drugimi
kovinskimi deli. To lahko povzro¢i kratek stik baterije.

« V zracne reze baterije ne vstavljajte predmetov.

« Baterije ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi,
vrocini ali odprtemu ognju. Baterija lahko eksplodira
in povzro¢i opekline in/ali kemi¢ne opekline.

» Baterije ne izpostavljate dezju in vlagi.

- Baterije ne izpostavljajte mikrovalovom in visokemu
tlaku.

< Baterije ne poskus$ajte razstaviti ali odpreti.

«  Ce baterija puica, pazite, da tekodina ne pride v stik
s telesom ali oémi. Ce ste se tekogine dotaknili,
obmocje oéistite z obilo vode in pois¢ite zdravnisko

pomog.
« Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med —
10 °Cin 40 °C. .
+ Baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo. Glejte
Ciscenje izdelka na strani 301. .

* Ne uporabljajte poskodovanih ali pokvarjenih
baterije.

« Baterije med skladiS¢enjem ne smejo priti v stik s
kovinskimi predmeti, na primer Zeblji, kovanci ali .
nakitom.

Varna uporaba polnilnika baterije

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Za polnjenje nadomestnih baterij
Husqvarnauporabljajte samo polnilnike baterij QC.
Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika. V
zraéne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Polnilnika baterije ne poskusSajte razstaviti. Poli na
polnilniku se ne smejo dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano omrezno vti¢nico.

Izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanj$ajo nevarnost resnih ali smrtnih poSkodb.
Redno preverjajte, da napajalni kabel polnilnika ni
poskodovan in ni napokan.

Polnilnika baterije ne dvigujte za napajalni kabel.
Polnilnik baterije odklopite iz stenske vti¢nice tako,
da povlecete vti€. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

Pazite, da se napajalni kabel in kabelski podaljSki ne
dotaknejo vode, olja in ostrih robov. Kabli ne smejo
biti preS¢€ipnjeni med vrata, ograje in podobne dele.
Zaradi tega je lahko polnilnik pod napetostjo.
Polnilnika baterije nikoli ne Cistite z vodo.

Polnilec baterije lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izku$enj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom ali jih
o varni uporabi ter morebitnih nevarnostih podudi
odgovorna oseba. Otroci se s polnilnikom ne smejo
igrati. Otroci naprave brez nadzora ne smejo Cistiti,
ali opravljati obi¢ajnih uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

V baterijskem polnilniku ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

Polnilnika baterije ne uporabljajte v bliZini gorljivin
materialov ali materialov, ki povzro€ajo korozijo. Ne
pokrivajte polnilnika baterije. V primeru dima ali
pozara izvlecite vti¢ polnilnika baterije.

Ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega
polnilnika baterije.

Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem, kjer je zaS¢itena pred neposredno
sonéno svetlobo. Baterijske enote ne polnite v stiku z
vodo ali vlago.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka :
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Za preprecevanje nezelenega zagona med
vzdrzevanjem morate varnostni klju¢ obrniti v polozaj
0 in odstraniti baterijo. Pred zacetkom vzdrzevalnih
del pocakajte najmanj 5 sekund.

Vzdrzevalna dela opravljajte pravilno in tako
podalj$ajte Zivljenjsko dobo izdelka ter zmanjSajte
nevarnost nesre¢. Pooblas€eni serviser naj opravi
popravila, za katera je zahtevano profesionalno
osebje. Za vec informacij se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.
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* Vzdrzevalna dela opravite tako, kot piSe v teh .
navodilih za uporabo. ZahtevnejSe posege mora
opraviti pooblaséen serviser. .
» Pri delu z rezalno opremo morate nositi mo¢ne
zascitne rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko
hitro pride do ureznin. .
* ZanajboljSe in najvarnejSe delovanje morajo biti
rezalni robovi ostri in Cisti.
* lzdelek naj redno preverja in po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblas¢ena servisna delavnica.

Zamenjajte poskodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne
opreme. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
odobri proizvajalec.

Ko izdelka ne uporabljate, morate izdelek, baterijo in
polnilnik baterije hraniti loeno v suhem, zaprtem in
zaklenjenem prostoru. Otroci in osebe, katerim
uporaba ni dovoljena, ne smejo imeti dostopa do
izdelka, baterije ali polnilnika baterije.

Montaza

Uvod 2.

OPOZORILO: Preden sestavite izdelek,
preberite poglavje o varnosti.

OPOZORILO: Nezelen vklop med
sestavljanjem preprecite tako, da klju¢
obrnete v polozaj 0, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

Montaza rodice

1. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

2. Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka 2
pomaknite v spodnji del utorov.(SI. 20)

3. Visino rocice prestavite v enega od 2 razpolozljivih
polozajev.

4. Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rogici, da zaslisite klik.(SI. 21)

5. Popolnoma zategnite gumbne vijake.
Namestitev zbiralnika za travo

1. Ogrodje zbiralnika za travo vstavite v vreco za travo
tako, da je trdi del vrec¢ke na dnu. Roc¢aj ogrodja
zbiralnika za travo mora biti vedno na vrhu.(SI. 22)

3.

Spodniji del ogrodja zbiralnika za travo vstavite v utor
na dnu zbiralnika za travo.

Vrec€o za travo namestite na ogrodje zbiralnika za
travo in ga pritrdite z sponkami.(SI. 23 )

Dvignite zadnji pokrov.

5. Zbiralnik za travo pritrdite na zgornji rob ohisja.
6. Vstavite spodnji del zbiralnika za travo v izpustni

kanal za travo.(Sl. 24 )

Namestitev vilozka za mulcenje
(dodatna oprema)
1.

Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

. Vlozek za mul€enje vtaknite v izpustni kanal.(SI. 25)

Rezilo zamenjajte z rezilom za mul€enje, prilozeno
kompletu za mul€enje. Glejte poglavje Tehnicni
podatki LC 247Li, LC 347VLi na strani 303.

Delovanje

Uvod

A

Nastavitev kosilnice v delovni poloZaj

prebrati in razumeti poglavje o varnosti.

Nastavitev viSine ko3nje
KoSnjo lahko nastavite na 6 viSin.
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka morate 1.

Povlecite rocico za nastavitev viSine koSnje nazaj, da
znizate viSino kosnje.

Potisnite rocico za nastavitev viSine ko$nje naprej,
da zviSate visino kosnje.(SI. 28 )

Roc¢aj preklopite v navpicen polozaj.(Sl. 26 )

2. Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocici, da zaslisite klik.(SI. 27)

A

POZOR: Ne nastavite vi$ino rezanja
prenizko. Rezila lahko tr&ijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

3. Popolnoma zategnite gumbne vijake.
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Baterija

OPOZORILO: Pred uporabo baterije morate
prebrati in razumeti poglavje o varnosti.

Prebrati in razumeti morate tudi navodila za
uporabo, ki so priloZzena bateriji in polnilniku.

A

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih teZzavah z baterijo. Napolnjenost
baterije je prikazana $e 5 sekund po izklopu naprave ali
pritisku gumba indikatorja baterije. V primeru napake
sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte Baterijja na
strani 302.

(SI.29)

Indikatorji LED Stanje baterije

Vsi indikatorji LED svetijo | Polna napolnjenost (75—

100 %)

Svetijo indikatorji LED 1, 2 | 50-75-odstotna napolnje-
in3 nost

Svetita indikatorji LED 1 in | 25-50-odstotna napolnje-
2 nost

Sveti indikator LED 1 0-25-odstotna napolnje-

nost

Indikator LED 1 utripa Baterija je prazna. Na-

polnite baterijo.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti priklju¢en na
napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

Ce je temperatura baterije vi$ja od 50 °C, se ne polni.
Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite v
primerno ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno.(SI.
30)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik.(SI. 31)

4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo, je
baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vti€nice izvlecite za vtic,
ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite in
uporabljate pri vseh nivojih napolnjenosti. Baterija se ne
poskoduje. Napolnjenost popolnoma napolnjene baterije
ne pada, Ce jo pustite v polnilniku.

Indikatorji LED Stanje napolnjenosti

Indikator LED 1 utripa 0-25 %
LED 1 sveti, LED 2 utripa | 25-50 %
LED 1 in 2 svetita, LED 3 | 50-75 %
utripa

LED 1, 2 in 3 svetijo, LED | 75-100 %

4 utripa

LED 1, 2, 3 in 4 svetijo Polna napolnjenost

Zagon izdelka

1. Napolnjeno baterijo vstavite v prostoréek 1 pod
pokrovom baterije. Za daljSe delovanje v prostoréek
2 vstavite $e eno napolnjeno baterijo.

2. Varnostni klju¢ obrnite v polozaj 1.(Sl. 32)
Ostanite za izdelkom.
Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (A) na krmilni ploS¢&i
in zelena LED (B) se vklopi.(Sl. 33 ) Ko pritisnite
gumb za VKLOP, dve ¢rtici indikatorja baterije
prikazujeta dve bateriji. Po 2-3 sekundah se
indikator baterije, ki ni v uporabi, izklopi. Indikator
baterije, ki je v uporabi, je prikazan dlje. (SI. 34 )

Sprostite blokado vziga.(SI. 35)

Rocico motorne zavore potisnite v smer ro¢aja.(SI.
36)

Za pogon koles ({19})

* Povlecite pogonsko rocico proti roaju za sprostitev
pogona.(Sl. 37 )

+ Pritisnite + in — na krmilni ploS&i za nastavitev hitrosti
pogona v 4 korakih.(SI. 38 )

» Sprostite pogonsko ro¢ico, da izklopite pogon, npr.
ko ste blizu ovire.

Za uporabo funkcije SavE

Izdelek je opremljen s funkcijo varéevanja z baterijo

(SavE), ki omogoca daljsi ¢as delovanja.

1. Pritisnite gumb SavE (A) za zacetek izvajanja
funkcije. Zelena LED se vklopi.(SI. 39 )

2. Znova pritisnite gumb SavE za konec izvajanja
funkcije. Zelena LED (B) se izklopi.

Funkcija SavE se samodejno izklopi, ¢e je zaradi
pogojev tal potrebna vecja moc¢. Funkcija SavE se znova
samodejno zazene, ko pogoji tal to dopuscajo.
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Funkcija visoke obremenitve

Ko izdelek kosi dolgo ali mokro travo, motor samodejno
povisa $tevilo vrtljajev. Motor znova preklopi v normalni
nacin, ko visja obremenitev ni ve¢ potrebovana.

Kako izklopiti izdelek

Izdelek se samodejno izklopi po 10 minutah mirovanja.
Pred zapu$€anjem izdelka morate varnostni klju¢
obvezno obrniti v polozaj 0.

1. Za izklop motorja sprostite ro¢ico motorne zavore.
(SI.40)

2. Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (A) na krmilni ploS¢i
in zelena LED (B) se izklopi.(SI. 41)

3. Odprite pokrov baterije in varnostni klju¢ obrnite v
polozaj 0.(Sl. 42)

4. Za odstranitev baterije pritisnite dva gumba za
sprostitev baterije, nato pa jo izvlecite.(SI. 43 )

5. Napolnite baterijo, Ce je izpraznjena. Za ve¢
informacij glejte Poinjenje baterije na strani 299.

Kako dosec¢i dober rezultat

+ Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate topo
rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob

zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

» Ne odrezite vec kot tretjino dolZine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino koSnje na
ustrezno vigino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

« Vsakic¢ kosite v razli¢nih smereh, da se na travi ne bi
pojavile crte.

Ko3nja trave brez nameséenega
zbiralnika za travo ali vlozka za
mul&enje

« Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

«  Ce sta name$éena viozek za muléenje in rezilo za
muléenje, ju odstranite.
» Pred uporabo izdelka zaprite zadnji pokrov.

Ko uporabljate izdelek, poteka izmet pokoSene trave
pod zadnjim pokrovom.

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih
del morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce vas
prodajalec ni pooblas¢en serviser, ga povprasajte, kje je
naslednja najblizja poobla$¢ena servisna delavnica.

Urnik vzdrzevanja

Izra€unani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalna dela, oznacena z *, glejte navodila v
Varnostne naprave na izdelku na strani 296.

Teden-

Mese&no
sko

Dnevno

Opravite sploSen pregled

Izdelek ocistite

Preverite blokado vziga *

Prepri¢ajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane *

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

Preverite parkirno zavoro *

Prepricajte se, da gumb za VKLOP/IZKLOP deluje pravilno in ni pokvarjen

Preverite, ali je baterija poskodovana

X | X[ X[ X[ X[ X]| X]| X]| X
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Teden-

Mesecéno
sko

Dnevno

Preverite napolnjenost baterije

X

pravilen zaklep baterije v izdelku

Prepri¢ajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogocata

X

luje.

Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan, in se prepri€ajte, da pravilno de- X

ijo in polnilnikom baterije.

Preverite povezave med baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bater- X

Prikljuéek Bluetooth

Ta izdelek je opremljen s priklju¢kom Bluetooth. Za ve¢
informacij se obrnite na prodajalca Husqvarna ali ve¢
preberite na www.husqvarna.com. LED pod znakom
Bluetooth se vklopi, ko vzpostavite povezavo z
izdelkom.

(Sl. 44)
Izvajanje splosnih pregledov

« Prepricajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

« Prepricajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

Ciscenje izdelka
« Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.
« lzdelka ne gistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo

ali motor in povzro€i kratki stik ali poskoduje izdelek.

» lzdelka ne &istite z visokotlacnim cistilnikom.
* Vode ne zlivajte neposredno na motor.
« S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.

Kako pregledati rezalno opremo

OPOZORILO: Nezelen vklop preprecite
tako, da varnostni klju¢ obrnete v polozaj 0,
odstranite baterijo in po¢akate vsaj

OPOZORILO: Pri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite zas¢itne rokavice. Rezilo
je izjemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

5 sekund.

1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poSkodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po bruSenju postaviti v
ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce trdite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poSkodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Odstranitev in zamenjava rezila

Rezilo blokirajte z leseno klado.(SI. 45)

Odstranite vijak rezila.

Odstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.
Preverite motorno gred in se prepricajte, da ni zvita.

o0k b=

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani

rezila v smer pokrova rezila.(Sl. 46 )

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 23-28 Nm.(SI. 47 )

9. Rocéno zavrtite rezilo in se prepri¢ajte, da se prosto

obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne rokavice.
Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro

pride do ureznin.

10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat ko$nje
pa ne bo zadovoljiv.
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Odpravljanje tezav

Baterija
LED na bateriji Mozne napake MozZen postopek
Zelena LED utripa Napetost baterije je prenizka Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije na
strani 299.
Indikator LED za napa- | Napolnjenost baterije je nizka Napolnite baterijo. Glejte Baterija na strani 302.
ko utripa
P Temperatura v delovnem okolju je Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
previsoka ali prenizka -10°Cin 40 °C.
Prenapetost Preverite, ali je napetost omrezja enaka napetosti,

navedeni na tipski plos¢ici izdelka.

Odstranite baterijo iz polnilnika. Poc¢akajte 5 se-
kund in baterijo poskusite napolniti znova. Ce se
napaka ponavlja, se obrnite na pooblas¢enega
servisnega zastopnika.

Indikator LED za napa- | Prevelika razlika med celicami (1 V). | Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastop-
ko sveti nika.

Polnilnik baterije

LED na polnilniku ba- | MoZne napake MozZzen postopek

terije

Indikator LED za na- | Temperatura v delovnem okolju | Polnilnik baterije uporabljajte v okolju s temperaturami
pako utripa je previsoka ali prenizka med 5 °C in 40 °C.

Indikator LED za na- Obrnite se na pooblaSéenega servisnega zastopnika
pako sveti

Kontrolna plos¢a

Za tezave, ki niso krite v tem poglavju, se obrnite za
servisnega zastopnika.

Tipkovnica Koda napake (Ste- | MozZne napake MozZen ukrep

vilo utripov)
Dioda LED zana- |3 Motor preobremenjen Dvig viSine kosnje. Glejte Nastavitev vis-
pako utripa ,. — - ine kosnje na strani 298.

5 Stevilo vrtljajev motorja pade

prevec in motor se izklopi
10 Krmilnik motorja je prevro¢ Izklopite motor in po¢akajte, da se ohladi
2 Rezilo je blokirano NezZelen vklop preprecite tako, da var-

nostni klju¢ obrnete v polozaj 0, odstran-
ite baterijo in po¢akate vsaj 5 sekund.
PrepriCajte se, da se lahko rezilo neovir-
ano vrti. Ce se napaka ponavlja, se ob-
rnite na pooblaséenega servisnega zas-

topnika
9 Napaka baterije ali baterija ne | Baterijo pravilno vstavite v izdelek in pre-
oddaja signala verite prikljuek baterije. Ce indikator
LED za napako utripa, glejte Baterija na
strani 299.
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Tipkovnica Koda napake (Ste- | Mozne napake Mozen ukrep
vilo utripov)
Izdelek se ustavi 8 Napolnjenost baterije je nizka | Napolnite baterijo. Glejte Poinjenje ba-
terije na strani 299.
0 Napaka priklju¢ka baterije Preverite prikljué¢ek baterije
Transport skladiS€enje in odstranitev
Uvod + Polnilnik baterije vedno hranite v zaprtem in suhem

OPOZORILO: Nenacrtovan vklop med
transportom preprecite tako, da klju¢
obrnete v polozaj 0, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

A

Nastavitev kosilnice v transportni
polozaj

1. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

2. Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodniji del utorov.(Sl. 48 )

3. Rocaj preklopite naprej.(Sl. 49 )

4. Odstranite zbiralnik za travo.

Prevoz

« Za vstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

< Pritransportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

«  Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

< Baterijo pri prevozu vedno odstranite.

« Na priklju¢ke baterije namestite izolacijski trak in se
prepricajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.

« Med izdelek pritrdite.

Skladiscenje
< Baterijo pri skladiS¢enju vedno odstranite.

« Za prepre€evanje nesrec baterija med skladiS€enjem
ne sme biti priklopljena.

prostoru.

» Baterijo in polnilnik baterije hranite v zaprtem
prostoru, kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanja.

* Med shranjevanjem baterijo odstranite iz polnilnika.

« Baterijske ne shranjujte na mestu, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

» Baterijo hranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in
25 °C, ki je zaS¢iten pred neposredno son¢no
svetlobo.

» Polnilnik baterije hranite v prostoru s temperaturo
med 5 °C in 45 °C, ki je za$citen pred neposredno
sonc¢no svetlobo.

» Pred dolgotrajnej$im skladi§¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

* lzdelek, baterijo in polnilnik hranite v zaklenjenem
prostoru, do katerega otroci in nepooblas€ene osebe
nimajo dostopa.

» Pred dolgotrajnej$im skladis¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZzi opozarjajo, da
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali$ce, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten Skodljiv u¢inek na
okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo, kot posledica
nepravilnega upravljanja z odpadki. PodrobnejSe
informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite v svoji
ob¢ini, v komunalnem podjetju ali v trgovini, kjer ste ga
kupili.

(s1.50)

Tehni¢ni podatki

Tehni€ni podatki LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li

LC 347VLi

Motor rezalne enote
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LC 247Li LC 347VLi
Tip motorja BLDC (brezkrta¢ni enos- BLDC (brezkrta¢ni enos-
merni) 36 V merni) 36 V
St. vrt. motorja — SavE, vrt/min 2600 2600
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3000 3000
St. vrt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min 3500 3500
Najvisja izhodna mo¢ motorja v kW 1,2 1,2
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 0,75 0,75
Pogonski motor
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW Ni navedeno 0,25
Hitrost samohodnega pogona, km/h Ni navedeno 3,04,5
Stopnje hitrosti Ni navedeno 4
Teza
TezZa brez baterije v kg | 24 | 26

Baterija 8°

Vrsta baterije

| Serija baterij Husqvarna

| Serija baterij Husqvarna

Avtonomija baterije

Avtonomija baterije, najkraj$a, (prosto delovanje) z akti- | 43 43
virano funkcijo SavE, z eno baterijo Husqvarna z mocjo

5,2 Ah (BIi200).

Avtonomija baterije, najkraj$a, (prosto delovanje) z akti- | 30 30
viranim standardnim nac¢inom, z eno baterijo Husqvarna

modi 5,2 Ah (Bli200).

Emisije hrupa %

Izmerjen nivo zvo¢ne modi dB (A) 92 92
Zajamcen nivo zvo¢ne moci, Lyya dB(A) 93 93
Nivoji hrupa

Nivo zvo¢nega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 79 | 79
Ravni vibracij %2

Roéaj, m/s? | 0,42 | 042
Kosnja

ViSina reza v mm 20-75 mm 20-75 mm
Sirina reza, cm 47 47

89 Za &im bolje rezultate in zmogljivost je priporoéena uporaba baterije Husqvarna BLi200.

9 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

91 ZabeleZeni podatki za nivo zvo&nega tlaka imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB(A).

92 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v vigini 0,2 m/s2.
Standard za vibracije EN 60335-2-77:2017; poglavje 20.105
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LC 247Li LC 347VLi

Rezilo

Za zbiranje 590 59 34-10 Za zbiranje 5905934-10

Za mul€enje (dodatna
oprema) 590 70 10-01

Za mul€enje (dodatna
oprema) 590 70 10-01

Zmogljivost koSare v litrih

55 55

Homologirane baterije Vrsta Zmogljivost ba- Napetost, V Teza, kg/lb
terije, Ah

BLi20 Litij-ionska 4,0 36 1,2/12,6

BLi150 Litij-ionska 4,2 36 1,3/2,8

BLi200 Litij-ionska 5,2 36 1,3/2,8

Odobreni polnilniki za doloene baterije, BLi Vhodna nape- Frekvenca, Hz Mo¢&, W
tost, V

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

Izjava ES o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavlja, da je kosilnica Husqvarna
LC247Li, LC347VLi od modelnega leta 2017 dalje v
skladu z zahtevami DIREKTIVE SVETA:

* zdne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi,
2011/65/EU

« zdne 17. maja 20086, ki se nana$a na stroje,
2006/42/EC

« zdne 26. februarja 2014 o elektromagnetni
zdruzljivosti 2014/30/EU

« zdne 8. maja 2000 o emisijah hrupa v okolje
2000/14/EC

Informacije v zvezi z emisijo hrupa so na voljo v poglavju
"Tehni¢ni podatki".

Uporabljeni so naslednji standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Ce ni druga&e navedeno, zgoraj navedeni standardi
veljajo kot najnovejSe objavljene razlicice.

Prigladeni organ: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom je opravil oceno skladnosti v skladu s
Prilogo VI k Direktivi 2000/14/ES in izdal certifikat s
Stevilko:71429

Huskvarna, 2017-12-01

A U

Claes Losdal, Vodja oddelka ta razvoj vrtne opreme
(pooblaséeni zastopnik druzbe Husqvarna AB in
odgovorni za sestavo tehni¢ne dokumentacije.)
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Introduktion

Produktbeskrivning Avsedd anvandning

Produkten &r en rotorgrésklippare som styrs av en
gaende person. Graset samlas i en grasuppsamlare. Du
kan ta bort grdsuppsamlaren om du vill att graset ska
komma ut mitt bak. Anslut ett mulchingkit (tillbehor) for
att finfordela graset till gddning.

Produktéversikt

(Fig. 1.)

Reglagepanel
Motorbromsbygel
Startsparr
Grasuppsamlare

Bakre kapa
Sékerhetsnyckel
Handtag

Batterilucka
Klipphdjdsreglage

10. Knappen PA/AV

11. Bluetooth-indikator

12. Knappen SavE

13. Batteriladdningsindikator och batteriknapp
14. Knappen sénka hastighet
15. Hastighetsnivaindikator
16. Knappen 6ka hastighet
17. Bruksanvisning

18. Drivbygel LC 347VLi
19. Batteriladdare (tillbehor)
20. Batteri (tillbehor)

® N OA N2

©

Symboler pa produkten

Varning! Slarvigt eller felaktigt anvandande
kan resultera i skador eller dodsfall for

(Fig. 2.)  operatéren eller andra.

Las igenom bruksanvisningen noggrant och

se till att du forstar instruktionerna innan
(Fig. 3.)  anvandning.

Hall alltid manniskor och djur pa sakert
(Fig. 4.) avstand fran arbetsomradet.

Anvand produkten for att klippa grésmattor i traddgardar.
Anvand inte produkten till andra uppgifter.

Akta dig for utslungade féremal och

(Fig. 5.)  rikoschetter.

Varning! Hall hander och fétter borta fran
(Fig. 6.)  den roterande kniven.

Varning! Hall hander och fétter borta fran

(Fig. 7.)  roterande delar.

Ta ur tdndningsnyckeln foére reparationer
(Fig. 8.) eller underhall. (modell LC 247Li/LC 347VLi)

IPX1 — droppskyddad (modell LC 247Li/LC
(Fig. 9.)  347VLi)

Utsatt inte fér regn (modell LC 247Li/LC
(Fig. 10.) 347VLi)

Produkten éverensstdmmer med géllande
(Fig. 11.) EG-direktiv.

Bulleremissioner till omgivningen enligt
Europeiska Gemenskapens direktiv.
Produktens emission anges i avsnittet

(Fig. 12.) Tekniska data och pa etiketten.
(Fig. Startprocedur fér modell
13.) LC 247Li/LC 347VLi: tryck
pa knappen PA/AV, lyft pa
startsparren, tryck ned
motorbromsbygeln.
Stoppa genom att sléppa

(Fig. 14.) motorbromsbygeln.

(Fig. 15.) Langsamt

(Fig. 16.) Snabb
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Notera: Ovriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:

« produkten repareras felaktigt.

* produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av
tillverkaren.

+ produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren.

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkénd person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk for
skador eller dédsfall for féraren eller
kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvénds om det finns risk for
skada pa produkten, annat material eller det
angrénsande omradet om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sdkerhetsanvisningar

VARNING: Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

A

« Denna produkt ar farlig om den anvands pa fel sétt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intraffa om du inte foljer sékerhetsinstruktionerna.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken for
omstandigheter som kan leda till allvarliga eller
livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare samt
tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

» Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om du
inte vet hur du ska anvanda produkten i en sarskild
situation ska du stanna den och tala med en
Husqgvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

« Tank pa att foraren kommer att hallas ansvarig for
olyckor som involverar andra manniskor eller deras
egendom.

« Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

+ Latinte nagon anvanda produkten om du inte ar
saker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

+ Latinte barn anvanda produkten.

» Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda produkten.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvénder produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

* Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omdoéme och din kroppskontroll.

* Anvéand inte produkten om den ar trasig.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det &r mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.

Sakerhet i arbetsomradet

A

» Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

» Objekt som slar mot skarutrustningen kan slungas ut
och orsaka skador pa personer och féremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sakert avstand fran
produkten.

+ Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvanda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga forhallanden, t.ex. hala ytor.

» Hall utkik efter personer, féremal och situationer som
kan forhindra séker anvéndning av produkten.

+ Hall utkik efter hinder, som rétter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt gras kan dolja hinder.

» Det kan vara farligt att klippa gras i sluttningar.
Anvand inte produkten i terrdng som lutar mer an
15°.

+ Kilipp tvéars 6ver sluttningar. Inte upp och ned.

* Var uppmarksam nar du ndrmar dig dolda hérn och
féoremal som skymmer sikten.

VARNING: Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.
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Arbetssakerhet

VARNING: Lés varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand enbart den har produkten for att klippa
gréasmattor. Det ar inte tillatet att anvénda den for
andra uppgifter.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 308.

* Anvand inte produkten i regn eller vid bléta
forhallanden. Risken for elektriska stotar 6kar om
vatten kommer in i produkten.

» Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

+ Set till att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan gora att kniven skadas och béja
motoraxeln. En bojd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hog.

*  Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Stang av motorn, vrid sakerhetsnyckeln till 0 och ta
ur batteriet. Kontrollera om det finns nagra skador pa
produkten. Reparera skadorna eller lat en behorig
serviceverkstad utféra reparationen.

+ Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

»  Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidror marken eller
andra foremal.

+ Hall dig alltid bakom produkten n&r du anvander den.

+ Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pa handtaget néar du anvander produkten. Hall
hander och fétter borta fran de roterande knivarna.

+ Luta inte produkten nar motorn &r igang.

» Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft aldrig upp produkten nar motorn &r igang. Om
du maste lyfta upp produkten stanger du av motorn,
vrider sakerhetsnycken till 0 och tar loss batteriet.

* Gainte baklanges nar du anvander produkten.

+ Stang av motorn nar du rér dig éver omraden utan
gras, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

» Spring inte med produkten nar motorn ar igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

+ Stang av motorn innan du andrar klipphdjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

* Lamna aldrig produkten utanfor ditt synfalt med
motorn igang. Stang av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A

« Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av en
skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.

» Anvéand kraftiga halksékra kéngor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

« Anvand tjockare langbyxor.

« Anvand skyddshandskar vid behov, till exempel nar
du ansluter, underséker eller rengor
skarutrustningen.

VARNING: Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Sékerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med defekta
sakerhetsanordningar.

* Kontrollera sakerhetsanordningarna regelbundet.
Om sékerhetsanordningarna ar defekta ska du prata
med din Husqvarna serviceverkstad.

VARNING: Léas varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Klippkapa

« Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Sékerhetsnyckel

Sakerhetsnyckeln finns under batteriluckan.
Sakerhetsnyckeln kopplar in batteriet som matar motorn
med strém.

« Starta och stédng av motorn for att kontrollera
sakerhetsnyckeln.

* Om sakerhetsnyckeln fungerar korrekt startar motorn
nér du vrider nyckeln till 1.

(Fig. 17.)

Motorbromsbygel

Motorbromsbygeln stédnger av motorn. Nar
motorbromsbygeln slapps stannar motorn.

For att inspektera motorbromsen ska du starta motorn
och sedan slappa motorbromsbygeln. Om motorn inte
stannar inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad justera motorbromsen.

(Fig. 18.)
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Unders6ka startsparren

Gor en kontroll av startsparren for att se till att den
hindrar drift av motorn.

1.

Dra motorbromsbygeln i handtagets riktning.
Startsparren stoppar rérelsen.

Tryck ut startsparren.(Fig. 19.)

Lossa startsparren och se till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Batterisakerhet

A VARNING: Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

.

Anvand endast laddningsbara batterier fran
Husqgvarna som stromkalla for relaterade
Husqvarna-produkter. Pa grund av risken for skador
ska du inte anvanda batteriet som stromkalla for
andra enheter.

Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.
Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
Oppen eld. Batteriet kan explodera och orsaka
bréannskador och/eller kemiska brannskador.

Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.
Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller égonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengéra omradet med stora mangder
vatten och kontakta lakare.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan =10 °C och
40 °C.

Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra produkten pa sida 313.

Anvand inte ett defekt eller skadat batteri.

Hall batterier som férvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, mynt och smycken.

Sékerhet, batteriladdare

A VARNING: Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Anvand endast QC-batteriladdare for att ladda
utbytesbatterier fran Husqvarna.

Risk for elektrisk stot eller kortslutning. Placera inte
féremal i luftspringorna pa laddaren. Forsok inte
plocka isar batteriladdaren. Anslut inte laddarens
kontakter till metallféremal. Anvand ett godkant
eluttag.

Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken for
omstéandigheter som kan leda till allvarliga eller
livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare samt
tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.

Kontrollera regelbundet att natsladden till
batteriladdaren &ar oskadad och att inga sprickor
finns.

Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

Hall natsladd och skarvsladd borta fran vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmérksam sa att inte
kabeln klams i dorrar, sténgsel eller liknande. Det
kan annars medfora att laddaren blir stromférande.
Rengér inte batteriladdaren med vatten.
Batteriladdaren kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika funktionshinder eller
bristande erfarenhet och kunskap om de halls under
uppsikt eller far instruktioner om séker anvéandning
av batteriladdaren och forstar de risker anvandandet
medfor. Barn far inte leka med batteriladdaren.
Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

Ladda aldrig batterier som inte &r laddningsbara i
batteriladdaren.

Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Téack inte dver batteriladdaren. Dra ut stickkontakten
till batteriladdaren vid rokutveckling eller brand.
Anvand aldrig defekta eller skadade batteriladdare.
Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsétts
for solljus och i ett rum med bra Iuftfldde. Ladda inte
batteriet vid fuktiga férhallanden.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

A VARNING: Lés varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

For att forhindra oavsiktlig start vid underhall ska du
vrida sakerhetsnyckeln till 0 och ta bort batteriet.
Vanta i minst fem sekunder innan du pabdrjar
underhall.
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Utfor underhallsarbete pa ratt satt for att 6ka
produktens livslangd och minska risken for olyckor.
Lat en godkand serviceverkstad utfora
fackmannamassig reparation. Tala med din
narmaste serviceverkstad fér mer information.
Utfor endast det underhallsarbete som anges i den
har bruksanvisningen. Mer omfattande arbete ska
utféras av en godkand serviceverkstad.

Anvéand kraftiga arbetshandskar nar du anvander
skéarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

Hall skivans skarande del skarp och ren for basta
och sakraste prestanda.

« Lat din serviceverkstad regelbundet kontrollera
produkten och gora nédvandiga instaliningar och
reparationer.

» Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

« Folj instruktionerna for byte av tillbehdr. Anvand
endast tillbehor fran tillverkaren.

* Nar den inte anvands ska du halla produkten,
batteriet och batteriladdaren ifran varandra pa ett
torrt och last utrymme inomhus. Se till att barn och
personer som inte &r godkanda inte kan fa tillgang till
produkten, batteriet eller batteriladdaren.

Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar produkten

VARNING: Forhindra oavsiktlig start vid
montering genom att vrida sakerhetsnyckeln

A ska du lasa sakerhetskapitlet.

till 0, ta bort batteriet och vanta minst fem
sekunder.

Montera handtaget

1.

Lossa de nedre vreden.

Montera grésuppsamlaren

1. Fast grasuppsamlarens ram i grasbehallaren, med
behallarens stela del nedat. Hall ramens handtag
ovanpa grasbehallaren.(Fig. 22. )

2. Séatt fast den nedre delen av grasuppsamlarens ram
i sparet pa undersidan av gréasuppsamlaren.

3. Fast grasbehallaren pa grasuppsamlarens ram med
klammorna.(Fig. 23.)

4. Lyft den bakre kapan.
5. Fast grasuppsamlaren i den 6vre kanten pa chassit.

6. Satt den nedre delen av grédsuppsamlaren i
grasutkastkanalen.(Fig. 24.)

2. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa Montera mulchingpluggen (tillbehér)
produktens vanstra och hégra sida.(Fig. 20. ) j
- . e 1. Lyft upp den bakre kdpan och ta loss
3. ﬁtall in handtagshdjden till ett av tva tillgangliga grasuppsamlaren.
agen.
q . ) 2. Forin mulchingpluggen i utkastkanalen.(Fig. 25. )
4. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp . . . . A
och du hér ett klick.(Fig. 21.) Byt ut kniven mot mulchingkniven som tillhandahalls
A i mulchingsatsen. Se Tekniska data LC 247Lj, LC
5. Dra at vreden helt. 347VLi pé sida 315,
Drift
Introduktion 1. Flytta klipphdjdsspaken bakat for att sdnka

VARNING: Innan du anvénder produkten
maste du lasa igenom och forsta kapitlet om

sakerhet.

Stélla in produkten i arbetslage
1. Vik handtaget till upprétt l1age.(Fig. 26. )

3.

Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hor ett klick.(Fig. 27. )

Dra at vreden helt.

Stélla in klipphdjden

Klipphojden kan justeras i sex nivaer.

klipphdjden.

2. Flytta klipphojdsspaken framat for att hoja
klipphojden.(Fig. 28.)

OBSERVERA: Stall inte in for lag klipphdjd.
Knivarna kan tréffa marken om gréasmattans

yta inte &r plan.

Batteri

VARNING: Innan du anvénder batteriet
maste du lasa igenom och forsta kapitlet om
sakerhet. Du maste ocksa lasa igenom och

forsta den bruksanvisning som medfoljer
batteriet och batteriladdaren.
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Batteristatus LED-display Laddningsstatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten och Lysdiod 1 lyser, 2 blinkar | 25-50%
om det féreligger problem med batteriet.
Batterikapaciteten visas i fem sekunder efter att Lysdioderna 1 och 2 lyser, | 50-75 %
produkten har stangts av eller batteriindikatorknappen 3 blinkar
har tryckts in. Varningssymbolen pa batteriet tdnds nar
ett fel har intraffat. Se Batteri pa sida 313. Lysdioderna 1, 2 och 3 75-100%
: lyser, 4 blinkar
(Fig. 29.)
Lysdioderna 1, 2, 3 och 4 | Fulladdat
Lysdioder Batteristatus lyser

Alla lysdioder ar tdnda Fulladdat (75-100 %)

Lysdiod 1, 2 och 3 lyser Batteriet &r 50-75 % lad- Starta prOdUkten
dat 1. Sétt ett laddat batteri i batterifack nummer 1 under
batteriluckan. For langre drifttid sétter du ett andra

Lysdiod 1 och 2 lyser gaattteriet ar 25-50 % lad- laddat batteri i batterifack nummer 2.
2. Vrid sékerhetsnyckeln till 1.(Fig. 32.)
Lysdiod 1 lyser cI?aattteriet ar 0-25 % lad- Sta bakom produkten.
i 4. Tryck pa PA/AV-knappen (A) pa reglagepanelen sa
Lysdiod 1 blinkar Batteriet ar tomt. Ladda ténds den grf'ma lysdioden (B).(Fig. 33. ) Nar du
batteriet. trycker pa PA-knappen téands de tva staplarna pa
batteriindikatorn och visar nivan pa de bada
X batterierna. Efter tva till tre sekunder slocknar
Ladda batteriet batteriindikatorn for det batteri som inte &r i drift.
Ladda batteriet fore forsta anvandning. Batteriet &r Stapeln fér det batteri som &r i drift visas en langre
endast 30 % laddat nar det levereras till kunden. tid. (Fig. 34.)

5. Lossa startsparren.(Fig. 35.)
Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den

spanning och frekvens som anges p typskylten. 6. Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning.(Fig.

36.)
Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver Anvanda drivningen pé hju|en (LC
50 °C. Batteriladdaren sénker batteriets temperatur .
innan den bérjar ladda. 347VLi)
1. Anslut den ena dnden av batteriladdarens natsladd + Dra drivbygeln i handtagets riktning for att starta
till batteriladdarens uttag. drivningen.(Fig. 37.)
2. Anslut den andra dnden av batteriladdarens natsladd ~ *  TTYck pé + och — pa reglagepanelen for att ange
till ett jordat eluttag. Lysdioden pa batteriladdaren hastigheten i fyra steg.(Fig. 38.)
blinkar grént en gang.(Fig. 30.) « Slapp drivbygeln fér att koppla ur drivningen, t.ex.

3. Sétti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan nar du gar nra ett hinder.

pa laddaren tands nér batteriet ar korrekt anslutet till Anvanda SavE-funktionen
laddaren.(Fig. 31.)

4. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hogst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren ur vagguttaget genom att 1. Tryck Pa SavE-knappen (A) fér att starta funktionen.
dra i kontakten, inte i natsladden. Den grona lysdioden tands. (Fig. 39. )

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren. 2. Tryck pa SavE-knappen igen for att sténga av
funktionen. Den gréna lysdioden (B) slocknar.

Produkten har en batterisparfunktion (SavE) som ger
langre drifttid.

Batteriladdningsstatus SavE-funktionen sténgs automatiskt av om

Ett litiumjonbatteri fran Husqvarna kan laddas eller markforhallandena kréver hogre effekt. SavE-funktionen
anvandas vid alla laddningsnivaer. Batteriet inte ar startar automatiskt nar markférhallandena tillater.
skadat. Ett fulladdat batteri laddas inte ur &ven om . . . .
batteriet sitter kvar i laddaren. Funktion fér hég belastning
. . Nar produkten klipper hogt eller vatt gras 6kar motorn
LED-display Laddningsstatus automatiskt varvtalet. Motorn atergar till standardlage
Lysdiod 1 blinkar 0-25 % nar hég belastning inte langre behdvs.
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Stanga av produkten

Produkten stdngs av automatiskt om du inte anvander
den pa tio minuter. Vrid alltid sakerhetsnyckeln till 0
innan du lamnar produkten utom synhall.

1. Slapp motorbromsbygeln for att stdnga av motorn.
(Fig. 40.)

2. Tryck pa PA/AV-knappen (A) pa reglagepanelen sa
slacks den grona lysdioden (B).(Fig. 41.)

3. Oppna batteriluckan och vrid sakerhetsnyckeln till
laget 0.(Fig. 42.)

4. For att ta bort batteriet trycker du pa de tva
frigdringsknapparna och drar ut batteriet.(Fig. 43.)

5. Ladda batteriet om det ar svagt. Mer information
finns har: Ladda batteriet pa sida 311.

Fa ett bra resultat

* Anvand alltid en vass kniv. En sl kniv ger ett ojamnt

resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi @n en sl kniv.

Klipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
férst med hog klipphdjd. Undersok resultatet och
sank klipphéjden till en 1dmplig niva. Om graset ar
valdigt langt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grésmattan.

Klippa graset utan en grdsuppsamlare
eller mulchingplugg monterad

Lyft upp den bakre kapan och ta loss
grasuppsamlaren.

Om en mulchingplugg och en mulchingkniv ar
monterade tar du bort dem.

Sténg den bakre kapan innan du anvander
produkten.

Nar du anvander produkten kastas grasklippet ut under
den bakre kapan.

Underhall

Introduktion

VARNING: Innan du utfor underhall maste
du lasa och forsta kapitlet om sékerhet.

A

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en

fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med

dem for information om narmaste serviceverkstad.

Underhallsschema

Underhallsintervallen beraknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med * ska du se
anvisningarna i Sdkerhetsanordningar pa produkten pa
sida 308.

Varje
vecka

Varje

Dagligen manad

Utfér en allman inspektion

Rengér produkten

Kontrollera startsparren®

Kontrollera att produktens sakerhetsanordningar inte ar defekta*

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln*

Se till att PA/AV-knappen fungerar som den ska och inte ar defekt

Undersok om det finns nagra skador pa batteriet

Kontrollera batteriladdningen

X X[ X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

dukten

Se till att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i pro-

x
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. Varje Varje
Dagligen vecka manad
Undersdk om batteriladdaren har skador och se till att den fungerar som den X
ska.
Unders6k anslutningarna mellan batteriet och produkten. Undersdk aven anslut-
) : - X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Bluetooth-anslutning

Denna produkt har Bluetooth-anslutning. Tala med en
Husqvarna-aterforséljare for mer information eller las
mer pa www.husqvarna.com. Lysdioden under
Bluetooth-symbolen tands nar du &r ansluten till
produkten.

(Fig. 44.)
Allman inspektion

2.

Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller slo.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har slipats.
Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera kniven.
Om du tréffar ett hinder som gor att produkten stannar
ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

Ta bort och byta ut kniven

«+  Se till att skruvar och muttrar pa produkten &r 1. Lés kniven med en trébit.(Fig. 45.)
atdragna. 2. Ta bort knivbulten.
« Se till att produktens kablar inte ar i ett Iage dar de 3. Tag bort kniven.
kan skadas. N . .
4. Kontrollera knivstddet och knivbulten for att se om
Rengéra produkten det finns skador.
. 5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &r
* Rengor plastdelar med en ren och torr trasa. bojd
* Anvand inte vatten for att rengdra produkten. Vatten o . . .
kan tranga in i batteriet eller motorn och orsaka 6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
kortslutning eller skada pa produkten. vinklade &ndar mot klippkapan.(Fig. 46. )
«  Undvik att anvanda hogtryckstvatt nar du rengor 7. Set till att kniven ar i linje med motoraxelns mitt.
maskinen. 8. Las kniven med en trabit. Montera fjaderbrickan och
* Spola inte vatten direkt pa motorn. dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa 23—
+ Anvand en borste for att ta bort I6v, gras och smuts. 28 Nm.(Fig. 47.)
u . 9. Dra runt kniven fér hand och se till att den roterar
Kontrollera skérutrustningen it
VARNING: Férhindra oavsiktlig start genom VARNING: Anvand kraftiga
att vrida sékerhetsnyckeln till 0, ta bort arbetshandskar. Kniven &r mycket vass
batteriet och vanta minst fem sekunder. och skarskador uppstar latt.
N K 10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven inte
VARNING: Anvénd skyddshandskar nér du ar korrekt monterad kénner du vibrationer i
utfér underhall pa skarutrustningen. KP'V?n produkten eller sa &r klippresultat otillfredsstallande.
ar mycket vass och skarskador uppstar latt.
1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte &r skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.
Felstkning

Batteri

Lysdiod pa batteriet Eventuella fel

Majliga atgarder

Den gréna lysdioden
blinkar

Batterispanningen ar lag

Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 311.
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Lysdiod pa batteriet

Eventuella fel

Majliga atgéarder

Lysdioden for fel blinkar

Batteriet ar svagt

Ladda batteriet. Se Batteri pa sida 313.

Temperaturen i arbetsmiljon ar for
hog eller for lag

Anvand batteriet vid temperaturer mellan -10 °C
och 40 °C.

Overspanning

Kontrollera att natspanningen stdmmer med den
som anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Vénta fem sek-
under och férsok att ladda batteriet igen. Om prob-
lemet kvarstar kan du tala med en auktoriserad
serviceverkstad.

Lysdioden for fel lyser

For stor batteriskillnad (1 V)

Tala med en godkénd serviceverkstad.

Batteriladdare

Lysdiod pa batteri-
laddaren

Eventuella fel

Majliga atgérder

Lysdioden for fel blin-
kar

Temperaturen i arbetsmiljon ar

for hog eller for lag 40 °C.

Anvand batteriladdaren i temperaturer mellan 5 °C och

Lysdioden for fel lys-
er

Tala med en godkénd serviceverkstad

Reglagepanel

For andra problem an de i detta avsnitt ska du tala med

en serviceverkstad.

Knappsats Felkod (antal blin- | Eventuella fel Mojlig atgérd
kningar)
Lysdiod for fel blin- | 3 Motorn ar dverbelastad Oka klipphéjden. Se Stdlla in klipphdjden
kar pa sida 310.
5 Motorns varvtal sjunker for
mycket och motorn stangs av
10 Motorstyrningen ar fér varm Stang av motorn och vanta tills den har
blivit sval
2 Kniven &r igensatt Forhindra oavsiktlig start genom att vrida
sakerhetsnyckeln till 0, ta bort batteriet
och vanta minst fem sekunder. Se till att
kniven kan rotera fritt. Om problemet
kvarstar ska du tala med en auktoriserad
serviceverkstad
9 Batterifel eller ingen signal Sétt batteriet i produkten pa ratt satt och
fran batteriet undersok batterianslutningen. Om lysdio-
den for fel pa batteriet blinkar, se Batteri
pa sida 310.
Produkten stannar | 8 Batteriet ar svagt Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa si-
ada 311.
0 Batterianslutningsfel Undersok batterianslutningen
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Transport, forvaring och kassering

Introduktion

VARNING: Férhindra oavsiktlig start vid
transport genom att vrida sékerhetsnyckeln
till 0, ta bort batteriet och vanta minst fem
sekunder.

A

Stalla in produkten i transportlége

Lossa de nedre vreden.
2. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vénstra och hdgra sida.(Fig. 48. )
3. Vik handtaget framat.(Fig. 49.)
4. Ta bort grasuppsamlaren.

Transport

< Kraven i lagstiftningen for farligt gods géller for de
medféljande litiumjonbatterierna.

« For kommersiella transporterna maste sarskilda krav
pa férpackning och etiketter foljas.

« Se till att du foljer kraven géllande farligt material nar
du forbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

« Ta alltid loss alltid batteriet vid transport.

« Séatt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan réra sig under transport.

«  Séatt fast produkten under transport.

Forvaring

« Ta alltid ut batteriet vid férvaring.

« Forhindra olyckor genom att se till att batteriet inte ar
kopplat till produkten vid férvaring.

» Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

» Forvara batteriet och batteriladdaren pa en torr plats
dar det inte finns nagon fukt eller frost.

» Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid forvaring.

» Forvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Foérvara inte batteriet i en metallada.

* Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 °C och
25 °C, och inte i direkt solljus.

» Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5 °C
och 45 °C, och inte i direkt solljus.

+ Settill att batteriet &r 30-50 % laddat innan du
férvarar det under langre perioder.

« Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
last utrymme utom rackhall fér barn och personer
som inte ar godkanda.

* Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar
att denna produkt inte far hanteras som hushallsavfall.
Istallet ska den dverlamnas till 1amplig
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljo och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fr mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte
produkten.

(Fig. 50.)

Tekniska data

Tekniska data LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Klippmotor
Motortyp BLDC (borstlos) 36 V BLDC (borstlos) 36 V
Motorvarvtal — SavE, varv/min 2 600 2 600
Motorvarvtal — nominell, v/min 3000 3000
Motorvarvtal — hég belastning, varv/min 3500 3500
Motoreffekt — max. kW 1.2 1.2
Motoreffekt — nominell, kW 0,75 0,75
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW N/A 0,25
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LC 247Li LC 347VLi
Sjalvgaende hastighet, km/h N/A 3,045
Nivaer for varvtalsreglering N/A 4
Vikt
Vikt utan batteri, kg | 24 | 26
Batteri 93
Batterityp | Husqvarna Battery-serien | Husqvarna Battery-serien
Batteritid
Batteritid, min, (fri drift) med SavE aktiverat, med ett 43 43
5,2 Ah-batteri fran Husqvarna (Bli200).
Batteritid, min, (fri drift) med standardlage aktiverat, med | 30 30
ett 5,2 Ah-batteri fran Husqvarna (Bli200).
Bulleremissioner %4
Ljudeffektniva, uppmétt dB (A) 92 92
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 93 93
Ljudnivaer 9
Ljudtrycksniva vid anvandarens ora, dB (A) | 79 | 79
Vibrationsnivaer %6
Handtag, m/s? | 0,42 | 0,42
Kapning
Klipphojd, mm 20-75 mm 20-75 mm
Klippbredd, cm 47 47

Kniv

Uppsamling 590 59 34-10

Mulching (tillbehér) 590 70
10-01

Uppsamling 5905934-10

Mulching (tillbehér) 590 70
10-01

Volym uppsamlare, liter 55 55

Godkénda batterier Typ Batterikapacitet, | Spanning, V Vikt, Ib/kg
Ah

BLi20 Litiumjonbatteri 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Litiumjonbatteri 4,2 36 2,8/1,3

BLi200 Litiumjonbatteri 52 36 2,8/1,3

93
94
95
96

For basta resultat och funktion rekommenderas Husqvarna batteri BLi200.
Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lyya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardavvikelse) pa 1,2 dB(A).
Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2. Vibra-

tionsstandard SS-EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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Laddare som &r godkénda for de angivna batteriemna, Inspénning, V Frekvens, Hz Effekt, W
BLi

QC80 100-240 50-60 100
QC330 100-240 50-60 330

EG-foérsakran om Overensstammelse

EG-férsdkran om 6verensstdmmelse

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar harmed att grasklipparen
Husqvarna LC247Li, LC347VLi fran ar 2017 och framat
uppfyller kraven i RADETS DIREKTIV:

« avden 8juni 2011 angaende "begransning av
anvandning av vissa farliga amnen” 2011/65/EU

« avden 17 maj 2006 "angaende maskiner”
2006/42/EG

« avden 26 februari 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet” 2014/30/EU

« avden 8 maj 2000 "angaende emission av buller i
miljén” 2000/14/EG

Information om bulleremissioner finns i avsnittet
Tekniska data.

Féljande standarder har tillampats:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Om inte annat anges ar ovan angivna standarder de
senast offentliggjorda versionerna.

Anmaélt organ: 0359, Intertek Testing and Certification
Ltd. Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL,
United Kingdom har utfért bedémning av
overensstammelse enligt bilaga VI till direktiv
2000/14/EG och har skapat ett certifikat med nummer:
71429

Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter
(auktoriserad representant fér Husqvarna AB samt
ansvarig for tekniskt underlag)
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yaya kumandali bir déner ¢im bigme makinesidir.
Cim, ¢im toplama sepetinde toplanir. Cimin arkadan
bosaltimi igin gim toplama sepetini ¢ikarin. Cimi glibre
haline getirmek icin bir malg kiti (aksesuar) takin.

Uriine genel bakis

(Sek. 1)

Kontrol paneli

Motor fren kolu

Baslatma engelleyici

Cim toplama sepeti

Arka kapak

Guvenlik anahtari

Tutma yeri topuzu

Akl kapagi

Kesme yiiksekligi kontroll
10. ACMA/KAPAMA diigmesi
11. Bluetooth géstergesi

12. SavE diigmesi

13. Aki sarj gostergesi ve akl digmesi
14. Hiz azaltma digmesi

15. Hiz seviyesi gostergesi
16. Hiz artirma digmesi

17. Kullanim kilavuzu

18. Tahrik kolu LC 347VLi

19. AkU sarj cihazi (Aksesuar)
20. Ak (Aksesuar)

® N OA N~

©

Urlin Gizerindeki semboller

Uyari: Dikkatsiz ya da yanlis kullanim,
operatdrin veya baskalarinin yaralanmasina

(Sek.2)  veya dlmesine neden olabilir.
Lutfen kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan &nce talimatlari
(Sek.3) anladiginizdan emin olun.
insanlari ve hayvanlari galisma alanindan
(Sek.4) guvenli bir uzaklikta tutun.

Kullanim amaci

Uriinii 6zel bahgelerde gim kesmek igin kullanin. Uriini
baska isler icin kullanmayin.

Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat

(Sek.5) edin.

Uyari: El ve ayaklarinizi déner bigaktan

(Sek.6)  uzak tutun.

Uyari: El ve ayaklarinizi déner pargalardan

(Sek.7)  uzak tutun.

Onarim veya bakim gerceklestirmeden énce
guvenlik anahtarini sékin. (LC 247Li/LC

(Sek.8)  347VLi modeli)

IPX1 - Damlama korumali (LC 247Li/LC

(Sek.9)  347VLi modeli)

Yagmura maruz birakmayin (LC 247Li/LC

(Sek. 10) 347VLi modeli)

(Sek. 11) Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.
Cevreye Avrupa Birligi Direktifine uygun
giriiltd emisyonu Uriiniin emisyonu Teknik
veriler bolimiinde ve etiketin Ustiinde

(Sek. 12)) belirtiimektedir.

(Sek LC 247Li/LC 347VLi mod-

: eli igin calistirma prose-

13) diiri: ACMA/KAPAMA
digmesine basin, baslat-
ma engelleyiciyi gevsetin,
motor fren kolunu asagi
bastirin.

Durdurmak igin motor fren kolunu serbest

(Sek. 14) birakin.

(Sek.15) Yavas

(Sek.16) Hizh
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Not: Uriiniin (izerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin sorumlulugu
Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Gizere;

< UrUnin hatali bir sekilde onarilmasi,

Urtndin, Gretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

+ Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

+ ve Urinln, onayli bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kullanim kilavuzundaki dnemli kisimlari vurgulamak igin
uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi
takdirde operatdr veya cevredeki Kisiler igin
ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesi varsa
kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadig
takdirde Urlinln, diger malzemelerin veya
gevrenin zarar gérme riski oldugunda
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

A

«  Bu Urtin yanhs kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya 6liime yol agabilir.

« Bu urun, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda girisime neden edebilir. Ciddi veya
6limcul yaralanma riskini azaltmak igin tibbi implanti
olan kisilerin, bu rtini kullanmadan énce
doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini 6neririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci nasil kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam etmeden 6nce
Husqgvarna yetkili saticinizla goriisun.

« Diger insanlari veya bu insanlara ait mulkleri iceren
kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

+  Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

« Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup
anladigindan emin olmadan kimsenin Grinu
kullanmasina izin vermeyin.

« Uriing, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.

» Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin GriinG
kullanmasina izin vermeyin.

+ Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dusik olan bir kisi
Grind kullanirken bu kisiyi daima gézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

+ Uriinii yorgun, hasta veya alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Bu durum goérus, dikkat,
koordinasyon ve dogru bir sekilde diisinmenizi
olumsuz yonde etkiler.

* Arizahysa GrGn0 kullanmayin.

» Baskalar tarafindan degistiriimis olma olasiligi varsa
bu Urlini degistirmeyin veya kullanmayin.

Calisma alani givenligi

A

+ Uriinii kullanmadan énce galisma alanindaki dal, ¢ali
cirpi ve tas gibi nesneleri alin.

» Kesme donanimina ¢arpan nesneler firlatilarak kisi
ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlari Grlinden glvenli bir
uzaklikta tutun.

«+ Uriinii sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim dismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. K6t hava, kaygan ylzeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.

+ Uriiniin givenli bir sekilde galismasini énleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

+ Kok, tas, ¢al ¢irpi, gukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

+ Egimli yerlerde ¢im kesmek tehlikeli olabilir. Uriini
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.

* Yokuslarda Uriini yatay olarak kullanin. Yukari ve
asagi hareket ettirmeyin.

+ Gizli kdselere ve agik gorusi engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

Calisma giivenligi

A

UYARI: Uriinii kullanmadan &nce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.
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« Bu Uruni yalnizca gimenlik alanlarda ¢im kesmek
igin kullanin. Uriiniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

« Kisisel koruyucu araglar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 320.

+  Uriinii yagmurda veya islak kosullarda galistirmayin.
Uriiniin igine su girerse elektrik carpmasi riski artar.

+ Bigagdi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
Grunu gahstirmayin. Yanlis bir sekilde takilan bigak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Bicagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bicaga zarar verebilir ve motor milini
bikebilir. Bikilmus aks, agir titresime ve ¢ok ylksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

» Bigak bir cisme garpar veya titresim olusursa uriini
hemen durdurun. Motoru durdurun, glvenlik
anahtarini 0 konumuna getirin ve akuiyd gikarin.
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarlari
onarin veya yetkili bir servis noktasinin onarim
yapmasini saglayin.

* Motor galistirildiginda motor fren kolunu asla strekli
olarak kola takmayin.

+ Uriinii sabit ve diiz bir yiizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

+ Uriinii galistirirken her zaman arkasinda durun.

+ Urind kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun tzerinde tutun. Ellerinizi
ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta tutun.

* Motor galisirken riinii yatirmayin.

+ Urini arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

* Motor calisirken trtind higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekiyorsa
oncelikle motoru durdurun, glivenlik anahtarini 0
konumuna getirin ve akuyu ¢ikarin.

+  Uriinii kullanirken arkaya dogru yiiriimeyin.

* Gakil, tas ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, gim
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.

+  Motor calisirken driinle birlikte kosmayin. Uriinii
kullanirken her zaman yurlydn.

* Kesme yuksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.

*  Motor galisirken Griiniin gérls alanindan ¢gikmasina
asla izin vermeyin. Motoru durdurun ve kesme
donaniminin dénmediginden emin olun.

Kullanim igin glivenlik talimatlan

Kisisel koruyucu ekipman

UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

A

» Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani se¢gmenize yardimci olmasini saglayin.

« Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya giplak
ayakla yurimeyin.

« Kalin, uzun pantolonlar giyin.

« Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Urtiniin iizerindeki giivenlik aletleri

A

* Guvenlik araglar arizali olan bir Griini kullanmayin.

« Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik araglari arizaliysa Husqvarna servis
noktanizla gérusun.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

Kesme kapagi

« Catlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Giivenlik anahtari

Guvenlik anahtari, akii kapaginin altindadir. Giivenlik
anahtari, motora gli¢ saglayan akiye baglanir.

« Guvenlik anahtarini kontrol etmek igin motoru
calistirin ve durdurun.

« Guvenlik anahtari dogru calisiyorsa anahtari 1
konumuna getirdiginizde motor galisir.

(Sek. 17)

Motor fren kolu

Motor fren kolu motoru durdurur. Motor fren kolu serbest
birakildiginda motor durur.

Motor frenini kontrol etmek icin motoru calistirip motor
fren kolunu serbest birakin. Motor 3 saniye icinde
durmazsa motor frenini onayli bir Husqvarna servis
noktasina ayarlatin.

(Sek. 18)

Baglatma engelleyicinin kontrol edilmesi

Motorun galismasini engellediginden emin olmak igin
baslatma engelleyiciyi kontrol edin.

1. Motor freni kolunu gidonun yéniinde ¢ekin. Baslatma
engelleyici hareketi durdurur.

2. Baslatma engelleyiciyi disari dogru itin.(Sek. 19)

Baslatma engelleyiciyi serbest birakin ve baslangi¢
konumuna geri dondiginden emin olun.

Akt glivenligi

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.
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* Yalnizca ilgili Husqvarna Urinleri igin gi¢ kaynagi
olarak Husqgvarna sarj edilebilir akulerini kullanin.
Yaralanmayi 6nlemek igin akiyl baska cihazlarin
glic kaynagi olarak kullanmayin.

< Sarj edilebilir olmayan aku kullanmayin.

« Elektrik garpmasi riski. Ak terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, aklide kisa devreye
neden olabilir.

« Akunun hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

« Akuyl dogrudan glnes 1sigindan, 1s1 kaynaklarindan
veya acik alevden uzak tutun. Ak patlayabilir ve
yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

« Aklyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

« Akuyu mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

« Akuyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

« Akude sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
g0zlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bolca suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

* Aklyi -10°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda
kullanin.

« Akuyu veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Urtiniin temizlenmesi sayfada. 325.

« Hatal veya hasarli akuleri kullanmayin.

« Akleri ¢ivi, madeni para, micevher gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Ak sarj cihazi glivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

* QC aki sarj cihazlarini yalnizca Husqvarna yedek
akdlerini sarj etmek icin kullanin.

« Elektrik garpmasi veya kisa devre riski. Sarj
cihazinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin. Akl sarj cihazini pargalarina ayirmaya
calismayin. Sarj cihazi terminallerini metal nesnelere
baglamayin. Onayli bir elektrik prizi kullanin.

Bu Urin, ¢alisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda girisime neden edebilir.
Yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, siz bu trtiinu ¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini éneririz.

Aku sarj cihazinin gii¢ kablosunun hasarli olmadigini
ve uzerinde gatlaklar bulunmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

Aku sarj cihazini gli¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Aku sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak igin fisi
cekin. Glg kablosunu cekmeyin.

Gli¢ kablosunu ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kenarli cisimlerden uzak tutun. Kablolarin
kapilara, gitlere veya benzeri yerlere
stkismadigindan emin olun. Bu durum sarj cihazinin
elektrik yuklenmesine sebep olabilir.

AKU sarj cihazini suyla temizlemeyin.

Aku sarj cihazi, gézetim altinda tutulduklar ya da
aku sarj cihazinin glvenli sekilde kullanimina iliskin
talimatlar saglandigi ve gergeklesebilecek tehlikeler
aciklandigi stirece 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da
yetersiz deneyim ve bilgiye sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar aki sarj cihazi ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakim islemleri
g6zetim olmadan ¢ocuklar tarafindan
gergeklestiriimemelidir.

Sarj edilemeyen akiileri aki sarj cihazinda sarj
etmeyin.

AKU sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aku sarj cihazinin Gzerini kapatmayin.
Duman veya ates gikmasi durumunda aku sarj
cihazinin fisini gekip gikarin.

Hatali veya hasarl aki sarj cihazlarini kullanmayin.
Akuyl yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glnes 1si1gindan uzak bir odada sarj edin. Akuyu
1slak kosullarda sarj etmeyin.

Bakim igin glivenlik talimatlari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyar talimatlarini okuyun.

« Bakim sirasinda yanhslikla galistirmayi dnlemek igin
glivenlik anahtarini 0 konumuna getirin ve akuyl
cikarin. Bakima baslamadan énce en az 5 saniye
bekleyin.

+ Urliniin 6mriinii uzatmak ve kaza riskini azaltmak
icin bakim isini dogru sekilde yapin. Onayl bir servis

noktasinda profesyonel onarim yaptirin. Daha fazla
bilgi igin size en yakin servis noktasi ile gérisun.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim
g¢alismasini yapin. Bu kapsamin disindaki islemler
onayl bir servis noktasi tarafindan yapilmalidir.
Kesme donanimini kullanirken agir hizmet tipi
eldiven giyin. Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

En iyi ve en glivenli performans igin kesme
kenarlarinin keskin ve temiz olmasina ézen gosterin.
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» Servis noktanizin diizenli olarak Griini kontrol
etmesini ve gerekli ayarlari ve onarimlari yapmasini
saglayin.

* Hasarl, asinmis veya bozuk parcalar degistirin.

* Aksesuar degistirmeyle ilgili talimatlara uyun.
Yalnizca ureticiden gelen aksesuarlari kullanin.

* Calismadigi zaman urund, akiyd ve aki sarj
cihazini ayri olarak kuru, kapali ve kilitli bir alanda
saklayin. Gocuklarin ve onayli olmayan kisilerin
Urline, aklye veya aki sarj cihazina
erisemediklerinden emin olun.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce,
glvenlik bélimini okuyun.

UYARI: Montaj sirasinda yanlislikla
calistirmayi énlemek igin gtivenlik anahtarini
0 konumuna getirin, akiyl ¢ikarin ve en az
5 saniye bekleyin.

A
A

Kolun takilmasi

1. Alt digmeleri gevsetin.

2. Dugmeleri Grlinin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin.(Sek. 20)

Kol yiiksekligini mevcut 2 konumdan birine ayarlayin.

Digmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yonlinde yukari hareket ettirin.(Sek. 21')

5. Dugmeleri tamamen sikin.
Cim toplama sepetinin takiimasi

1. Cim toplama sepeti gergevesini, torbanin sert kismi
asagi gelecek sekilde ¢im torbasina takin.

Cergevenin kolunu ¢im torbasinin st kisminda
tutun.(Sek. 22)

2. Gim toplama sepeti gercevesinin alt kismini gim
toplama sepetinin altindaki oluga takin.

3. Gim torbasini, klipslerle ¢im toplama sepeti
cergevesine takin.(Sek. 23 )

4. Arka kapagi kaldirin.
5. Gim toplama sepetini sasinin Ust kenarina takin.

Cim toplama sepetinin alt kismini ¢im bosaltma
kanalina yerlestirin.(Sek. 24 )

Malg tapasinin (aksesuar) takilmasi

1. Arka kapagi kaldirin ve gim toplama sepetini sokin.

2. Malg tapasini bosaltma kanalinin igine yerlestirin.
(Sek. 25)

3. Bigagi, malg kitinde tedarik edilen malg bigagi ile
degistirin. Bkz. Teknik veriler LC 247Li, LC 347VLi
sayfada: 328.

Kullanim

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan &nce giivenlik
bolumunu okuyup anlamalisiniz.

A

Uriinii calistirma konumuna getirme

1. Kolu dik konuma gelecek sekilde katlayin.(Sek. 26 )

2. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoniinde yukari hareket ettirin.(Sek. 27 )

3. Dugmeleri tamamen sikin.

Kesme yiiksekligini ayarlama
Kesme yuksekligi 6 seviyede ayarlanabilir.

1. Kesme ylksekligini azaltmak igin kesme yiksekligi
kolunu arkaya getirin.

2. Kesme yiiksekligini artirmak igin kesme yiksekligi
kolunu 6ne getirin.(Sek. 28 )

DIKKAT: Kesme yiiksekligini cok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin ylizeyi diiz
degilse bigaklar yere ¢arpabilir.

Ak
UYARI: Akiyl kullanmadan énce glivenlik
bélumunu okuyup anlamalisiniz. Akl ve aki
sarj cihazina ait kullanim kilavuzunu da
okuyup anlamalisiniz.

Akl durumu

Ekranda, kalan akii kapasitesi ve akuyle ilgili sorun olup
olmadigi gosterilir. Akl kapasitesi, Uriin kapatildiktan
veya akli gosterge diigmesine basildiktan sonra 5
saniye slreyle gosterilir. Bir hata meydana geldiginde
akuniin Gzerindeki uyari simgesi yanar. Bkz. Akd
sayfada: 326.

(Sek.29)

322

429 - 002 - 13.12.2017



LED isiklari Akii durumu

LED ekran Sarj durumu

Tum LED'ler yanmaktadir | Tamamen dolu (%75-100)

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyorsa

Akl %50-%75 dolu

LED 1, LED 2 yaniyorsa | Akl %25-%50 dolu

LED 1 yaniyorsa Akl %0-%25 doludur.

LED 1 yanip sénuyor AkU bostur. AklyU sarj ed-

n.

Aklyi sarj etme

ilk kullanimdan énce akiiy(i sarj edin. Akil, misteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Akii sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmalidir.

Ak sicakhgr 50°C'nin Uzerindeyse akl sarj olmaz. Akl
sarj cihazi, sarj islemine baslamadan énce akiinin
sicakhgini dusurir.

1. Ak sarj cihazinin gii¢ kablosunun bir ucunu aki sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. AKku sarj cihazinin gl kablosunun diger ucunu
topraklamali bir elektrik prizine baglayin. Akl sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip séner.
(Sek. 30)

3. Akuyu sarj cihazina yerlestirin. Ak, aku sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda, sarj cihazi
Uzerindeki yesil 1sik yanar.(Sek. 31)

4. Aki Gzerindeki tum LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. Akllyl en fazla 24 saat boyunca
sarj edin.

5. AkU sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmak igin giic
kablosunu degil fisi gekin.

6. Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Ak sarj durumu

Bir Husqvarna Lityum iyon aku tim sarj seviyelerinde
sarj edilebilir veya kullanilabilir. Akli bundan zarar
gérmez. Tamamen sarj olmus bir ak, sarj cihazinin
icinde kalirsa akiinun sarji azalmaz.

LED ekran Sarj durumu

LED 1 yanip séniyor %0-%25

LED 1 yaniyor, LED 2 ya-
nip sénlyor

%25-%50

LED 1, LED 2 yaniyor,
LED 3 yanip s6nuyor

%50-%75

LED 1,LED 2, LED 3 ya- | %75-%100
niyor, LED 4 yanip sénly-

or

LED 1, LED 2, LED 3, Tamamen dolu

LED 4 yaniyor

Uriini cahistirma

1. Sarj olmus bir aklyl, aki kapaginin altindaki 1
numarali akli bélmesine yerlestirin. Daha uzun sireli
calisma igin sarj olmus ikinci bir aklyl 2 numarali
akll bélmesine yerlestirin.

Givenlik anahtarini 1 konumuna getirin.(Sek. 32 )
Uriiniin arkasinda durun.

Kontrol panelindeki ACMA/KAPAMA digmesine (A)
basin, yesil LED (B) yanar.(Sek. 33 ) ACMA
digmesine bastiginizda aki gostergesindeki iki
gubuk gorinir ve iki akiiniin seviyelerini gésterir. 2-3
saniye sonra, ¢alismakta olmayan akiiniin aku
g0stergesi kapanir. Calismakta olan akiniin gubugu
daha uzun sire gosterilir. (Sek. 34 )

5. Baslatma engelleyiciyi gevsetin.(Sek. 35)

6. Motor freni kolunu gidonun yéniinde itin.(Sek. 36 )

Tekerleklerde tahrikin kullaniimasi (LC
347VLi)

* Tahriki baslatmak icin tahrik kolunu gidonun
yoniinde gekin.(Sek. 37 )

* Tahrik hizini 4 adimda ayarlamak icin kontrol
panelinde + ve - 6gelerine basin.(Sek. 38 )

+  Ornegin bir engele yaklastiginizda, tahriki devre disi
birakmak igin tahrik kolunu serbest birakin.

SavE islevinin kullaniimasi

Uriinde, daha uzun siire galisma saglayan bir akii
tasarruf islevi (SavE) bulunur.

1. lIslevi baslatmak icin SavE diigmesine (A) basin.
Yesil LED yanar.(Sek. 39)

2. islevi durdurmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Yesil LED (B) soner.

Zemin kosullari daha yiksek bir ¢ikis gerektirirse SavE
islevi otomatik olarak durur. Zemin kosullari uygun
oldugunda SavE islevi otomatik olarak galisir.

Yiksek yik islevi

Uriin uzun veya 1slak gimi keserken motor otomatik
olarak devri ylkseltir. Yiksek ylUk gerekmediginde
motor, standart moda geri déner.

Uriint durdurma

10 dakika boyunca calistirmazsaniz iiriin otomatik
olarak durur. Urlinii gériis alaninizin disinda
birakmadan 6nce gtivenlik anahtarini her zaman 0
konumuna getirin.

1. Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.(Sek. 40)
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2. Kontrol panelindeki ACMA/KAPAMA diigmesine (A)
basin, yesil LED (B) s6ner.(Sek. 41)

3. Akl kapagini acin ve glvenlik anahtarini 0
konumuna getirin.(Sek. 42)

4. Akuyl gikarmak icin iki serbest birakma digmesine
basin ve akiyi c¢ekip ¢ikarin.(Sek. 43 )

5. Akinln glict zayifsa aklyu sarj edin. Daha fazla
bilgi icin bkz. Akdiyi sarj etme sayfada.: 323.

lyi sonug alma

« Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlzensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bigaktan daha az gi¢
kullanir.

+  Gim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yuksekligi yiksek ayardayken kesmeye

baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yuksekligini
uygun seviyeye indirin. Gimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

» Her seferinde farkli yonlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini 6nleyin.

Cim toplama sepeti veya malg tapasi

takili degilken gimlerin kesilmesi

« Arka kapagi kaldirin ve ¢im toplama sepetini sokin.

* Malg tapasi ve malg bigagi takiliysa bunlari gikarin.
+  Uriinii galistirmadan énce arka kapagi kapatin.

Calisma sirasinda kesilen ¢im arka kapagin alt
kismindan bosaltilir.

Bakim

Giris

A UYARI: Bakim yapmadan 6nce guvenlik
bolimind okuyup anlamaniz gerekir.

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorisip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, GrGnlin gunlik kullanimina gére
hesaplanir. Urin her giin kullaniimazsa araliklar degisir.

* ile isaretli bakimlar igin bkz. Uriindin (izerindeki
glivenlik aletleri sayfada: 320.
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Haftalik Aylik

Gilinldk olarak olarak

Genel inceleme yapma

Uriini temizleme

Baslatma engelleyiciyi kontrol etme *

Uriindeki glivenlik araglarinin arizali olmadigindan emin olma *

Kesme donanimini inceleme

Kesme kapagini inceleme *

Motor fren kolunu kontrol etme *

X | X[ X[ X[ X[ X] X

emin olma

ACMA/KAPAMA digmesinin dogru sekilde galistigindan ve hatali olmadigindan

Akude hasar kontroli yapma

Ak sarjini kontrol etme

ine sabitlendiginden emin olma

Akudeki serbest birakma digmelerinin dogru sekilde ¢alistigindan ve akiinln r-

emin olma.

AKU sarj cihazinda hasar kontrolti yapma ve cihazin dogru sekilde calistigindan

daki baglantiyi kontrol etme.

Ak ile Urlin arasindaki baglantilari kontrol etme. Akl ile akl sarj cihazi arasin-

Bluetooth baglantisi

Bu Uriinde bir Bluetooth baglantisi bulunur. Daha fazla
bilgi icin Husqvarna bayinizle gorisin veya

www.husqgvarna.com adresinden daha fazla bilgi edinin.

Uriine baglandiginizda Bluetooth simgesinin altindaki
LED yanar.

(Sek. 44 )
Genel denetim yapma

«  Uriiniin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

+ Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

Uriiniin temizlenmesi

« Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.
+ Urlini temizlemek igin su kullanmayin. Akiiye veya
motora su girebilir ve Uriinde kisa devreye veya

hasara neden olabilir.

«  Uriini temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

* Motora dogrudan su tutmayin.

« Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.

Kesme donanimini kontrol etme

UYARI: Yanliglikla ¢alistirmay énlemek igin
glvenlik anahtarini 0 konumuna getirin,

A akuyu cikarin ve en az 5 saniye bekleyin.

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol agabilir.

1. Kesme donaniminda hasar veya gatlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya kér olup olmadigini anlamak igin bigaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bicadi dengelemek gerekir.
Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistirilmesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele garparsaniz hasarli
bigagi degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bicagin sokilmesi ve degistiriimesi
1. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin.(Sek. 45 )
2. Bigak civatasini sokiin.
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Bigagi sokiin.

Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

5. Bikilmediginden emin olmak igin motor milini
inceleyin.

6. Yeni bicak taktiginizda bigagin agili uglarini kesme

kapagi yonuine gevirin.(Sek. 46 )

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan

emin olun.

8. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. Yayli rondelayi

takip civatayi ve rondelay1 23-28 Nm'lik torkla sikin.

9. Bigag: elinizle gekerek déndiriin ve serbestce
déndiglnden emin olun.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla

kesiklere yol acabilir.

10. Bigagi test etmek igin UrlinG ¢alistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

(Sek. 47)
Sorun giderme
Ak
Akiideki LED Olasi arizalar Olas! prosediir

Yesil LED yanip sonly- | Aku voltaji diisuktir
or

Akuyu sarj edin. Bkz. Akdyd sarj etme sayfada.
323.

Hata LED'i yanip s6nly- | Akiinlin glicii zayiftir

Akuyl sarj edin. Bkz. Akl sayfada: 326.

or

ylksek veya gok dustktir

Calisma ortamindaki sicaklik gok Akuyl -10°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda kul-

lanin.

Asiri voltaj

Sebeke voltajinin, Griiniin nominal degerler plaka-
sindakiyle ayni oldugundan emin olun.

AkuyU sarj cihazindan gikarin. 5 saniye bekleyin
ve akiyl sarj etmeyi tekrar deneyin. Sorun devam
ederse yetkili bir servis noktasiyla gorisin.

Hata LED'i yaniyor Hicre farki ¢ok fazla (1 V)

Onayli bir servis noktasiyla goriisin.

Aku sarj cihaz

Akii sarj cihazindaki | Olasi arizalar
LED

Olasi prosediir

nuyor yliksek veya gok duslktir

Hata LED'i yaniyor

Hata LED'i yanip s6- | GCalisma ortamindaki sicaklik gok

Ak sarj cihazini 5°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda
kullanin.

Onayl bir servis noktasiyla gérisin

Kontrol paneli

Bu bélimde yer alanlarin disindaki sorunlar igin servis
noktanizla goriisun.
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Tus takimi

Hata kodu (Yanip
s6nme sayisl)

Olasi arizalar

Olasi iglem

Hata LED'i yanip
sOnuyor

3

Motor asiri yuklidur

Kesme yliksekligini artirin. Bkz. Kesme

ylksekligini ayarlama sayfada: 322.

5 Motor devri ¢cok duslyor ve
motor duruyor
10 Motor denetleyicisi cok sicak | Motoru durdurun ve soguyana kadar be-
kleyin
2 Bigak engelleniyor Yanlhslikla galistirmayi 6nlemek igin gu-
venlik anahtarini 0 konumuna getirin,
aklyu cikarin ve en az 5 saniye be-
kleyin. Bigagin rahat dénebildiginden
emin olun. Sorun devam ederse yetkili
bir servis noktasiyla goriisiin
9 AkU hatasi olustu veya aku si- | Aklyu Uriine dogru sekilde yerlestirin ve
nyali yok akl konektoriini kontrol edin. Aklideki
hata LED'i yanip s6nerse bkz. Akd say-
fada: 322.
Uriin duruyor 8 Aklnin gucl zayiftir Akuyl sarj edin. Bkz. Akdyd sarj etme
sayfada: 323.
0 AkU konektori arizasi Akl konektdrund kontrol edin

Tasima, depolama ve atma

Giris

A

UYARI: Tasima sirasinda yanlislikla
calistirmayi 6nlemek i¢in glivenlik anahtarini .
"0" konumuna getirin, akuyl gikarin ve en az .

5 saniye bekleyin.

Uriinii tagima konumuna getirme .

1. Alt digmeleri gevsetin.

2. Dugmeleri Griinuin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin.(Sek. 48 )

3. Kolu 6ne dogru katlayin.(Sek. 49)

4. Cim toplama sepetini ¢ikarin.

Tagima

+  Uriin igindeki Lityum iyon akiiler Tehlikeli Maddeler .
Kanunu gerekliliklerine tabidir.

« Ticari amagli tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki .

ozel gerekliliklere uyulmalidir.
«  Uriinii tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme

yoénetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel .

yoénetmelikler uygulanabilir.

«  Uriinii tasirken akiyi kesinlikle gikarin.

Tasima sirasinda Urlini baglayin.

Saklama

Uriinii depolarken akilyii kesinlikle gikarin.

Kazalari énlemek igin depolama sirasinda akiiniin
Uriine bagli olmadigindan emin olun.

Aku sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda tutun.
Akuyu ve aki sarj cihazini, nem veya don olmayan
kuru bir alanda tutun.

Depolama sirasinda akuyu sarj cihazindan ayirin.
Akuyd, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.
Akuyl metal bir kutuda tutmayin.

Akly, sicakhgin 5°C ile 25°C arasinda oldugu ve
glines 15131 almayan yerlerde tutun.

Aku sarj cihazini, sicakhigin 5°C ile 45°C arasinda
oldugu ve giines Is1g1 almayan yerlerde tutun.
Uzun sireli depolamadan énce akiniin %30 - %50
dolu oldugundan emin olun.

Uriindi, akilyd ve akii sarj cihazini, gocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin erisemeyecedi kilitli bir
alanda tutun.

Uzun sireli depolamadan énce uriinii temizleyin ve
Urline eksiksiz bir bakim yaptirin.

Atma

« AkU konektdrlerine bant yapistirin ve tasima

sirasinda akunin hareket edemeyeceginden emin

olun.

Uriin veya (riin ambalaji (izerinde bulunan semboller,

bu Urlnlin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
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belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri déniisiim istasyonuna génderilmelidir.

Bu Uriine dogru énemin verilmesini saglayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Griinin

yanls atik ydnetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu urtinuin geri ddénusimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya uruni satin aldiginiz magazaya danisin.

(Sek. 50)

Teknik veriler

Teknik veriler LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
Kesme motoru
Motor tipi BLDC (firgasiz) 36V BLDC (firgasiz) 36V
Motor devri — SavE, dev/dak. 2600 2600
Motor devri — Nominal, dev/dak. 3.000 3.000
Motor devri — Yiksek yik, dev/dak. 3500 3500
Motor ¢ikisi — maks. kW 1.2 1.2
Motor ¢ikisi — Nominal, kW 0,75 0,75
Tahrik motoru
Motor gikisi — Nominal, kW Gegerli degil 0,25
Kendi kendine yirime hizi, km/sa. Gegerli degil 3,0-4,5
Devir ayar seviyeleri Gegerli degil 4
Agirlik
Akiisiiz agirlik, kg | 24 | 26
Akl 97
Ak tipi | Husqvarna Akl Serisi | Husqvarna Akl Serisi

Ak calisma siiresi

Bir adet Husqvarna 5,2 Ah aki (Bli200) ile birlikte SavE | 43 43
etkin durumdayken dakika cinsinden akili galisma suresi

(serbest calisma).

Bir adet Husqvarna 5,2 Ah aki (Bli200) ile birlikte stand- | 30 30
art mod etkin durumdayken dakika cinsinden aku galis-

ma slresi (serbest galisma).

Giiriilti yayma 98

Ses glcu seviyesi, 6lgilmus dB (A) 92 92
Ses glicu seviyesi, Lya dB (A) garantili 93 93
Ses seviyeleri 9°

Operatorin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) 79 79

97 En iyi sonuglari ve performansi elde etmek igin Husqvarna BLi200 akiiniin kullaniimasi énerilir.
98 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glicli (L) olarak gevrede dlgiilen giriiltii yayma seviyesi.
99 Ses basinci diizeyi icin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB (A) seklindedir.

328

429 - 002 - 13.12.2017




| LC 247Li | LC 347VLi
Titregim seviyeleri 100
Kol, m/s? | 0,42 | 042
Kesme
Kesme yuksekligi, mm 20-75 mm 20-75 mm
Kesme genisligi, cm 47 47

Bigak Toplama 590 59 34-10 Toplama 5905934-10
Malg (aksesuar) 590 70 Malg (aksesuar) 590 70
10-01 10-01

Cim torbasi kapasitesi, litre 55 55

Onayl akiiler Tip Ak kapasitesi, Voltaj, V Agirlik, Ib/kg
Ah

BLi20 Lityum iyon 4,0 36 2,6/1,2

BLi150 Lityum iyon 4.2 36 2,8/1,3

BLi200 Lityum iyon 52 36 2,8/1,3

Belirtilen akiiler icin onayl sarj cihazlari, BLi Girig voltaji, V Frekans, Hz Gig, W

QC80 100-240 50-60 100

QC330 100-240 50-60 330

AB Uyumluluk Bildirimi

AT Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isvec;, tel.:
+46-36-146500, ve sonraki seri numarali Husqvarna
LC247Li, LC347VLi model ¢im bigme makinelerinin
KONSEY DIREKTIFi gereksinimleriyle uyumlu oldugunu
beyan eder:

» 8 Haziran 2011 tarihli ve 2011/65/AB sayl "belirli
tehlikeli maddelerin kisitlanmasina" iliskin direktif

« 17 Mayis 2006 tarihli ve 2006/42/AT sayili
"makinelerle ilgili" direktif

* 26 Subat 2014 tarihli ve 2014/30/AB sayili
"elektromanyetik uyumlulukla ilgili" direktif

« 8 Mayis 2000 tarihli ve 2000/14/AT sayil "cevredeki
guriltt emisyonlari ile ilgili" direktif

Gurdlta emisyonlariyla ilgili bilgi icin Teknik veriler
bélimiine bakin.

Asagidaki standartlar uygulanmistir:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

Baska sekilde belirtiimemisse yukarida listelenen
standartlar en son yayinlanan surimlerdir.

Onaylanmis kurulus: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom 2000/14/AT direktifi Ek VI'ya
uygun sekilde uyumluluk degerlendirmesini
gergeklestirmis ve su numaral sertifikay vermistir:
71429

100 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagiimi (standart sapmasi) 0,2 m/s? seklindedir. Titresim

standardi EN 60335-2-77:2017 bélim 20.105

429 - 002 - 13.12.2017

329



Huskvarna, 2017-12-01

Claes Losdal, Geligtirme Midiirii/Bahge Uriinleri
(Husqgvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik
dokimantasyon sorumlusu)

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi igin temas
edilecek: GULLAS ORMAN BAHGE VE TARIM
MAKINELERI SAN. TiC.LTD.ST«

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI
NO:455/3 KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE
+90 216 519 88 82

MAHMUT GUNAY GURCAY
mgg@cullas.com.tr
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Bcrtyn

Onuc Bupoby

Llev Bupi6 — o6epTanbHa razoHoKocapka, kepoBaHa
niwmm onepaTtopom. Tpasa 36upaeTbcs B TpaBo36ipHUK.
[ins Toro, wo6 TpaBa BukuAanacs 33agy, npubepitb
TpaBo36ipHuK. [ins Toro, Wo6 nepeTBOpuUTY TpaBy Ha
06pVBO, BCTAHOBITL NPUNaAas AN MynbyyBaHHS
(akcecyap).

Ornsg supoby

1. MaHenb kepyBaHHs

2. Pyyka 3ynuHeHHs ABUryHa

3. O6mexyBay 3anycky

4. TpaBo3bGipHUK

5. 3apgHi Koxyx

6. Kntou 6e3neku

7. ®ikcytoya ronoska pyKosTKu

8. Kpwuwka akymynstopa

9. Perynatop BUCOTM pi3aHHs

10. KHonka «YBIMK./BUMKH.»

11. IngukaTop Bluetooth

12. KHonka SavE

13. IngnkaTop cTaHy 3apagy akymynstopa Ta KHomka
akymynsTtopa

14. KHonka 3MeHLUEHHS! LBUAKOCTI

15. IHQMKaTop LWUBMAKOCTI

16. KHonka 36inbLlleHHs LBUAKOCTI

17. MNocibHuk KopucTyBaya

18. MNpuBigHa ckoba LC 347VLi

19. 3apsagHuii NpucTpin (BogaTkoBMIA akcecyap)

20. AkymynsiTop (mopaTtkoBuin akcecyap)

CumBonu Ha BUpobGi

YBara! HeyBaxHe 41 HenpaBunbHe
BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU [0 TPaBM

(Man.2) abo cmepTi onepaTopa uu iHWKX oci6.

Mepen kopucTyBaHHSIM BUPOBOM yBaXHO
npoyunTarite NocibHMK KopucTyBada Ta
nepekoHanTecs, Lo BU 3pO3yMinu BCi

(Man. 3) BkasiBku.

I'IpaBMane BUKOPUCTaAHHA

BuikopucToByiiTe BUpI6 Ans CKOLYBaHHS TpaBu B
npuBaTHuUX capax. 3abopoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npoayKT ANS iHWKX 3aBAaHb.

CTOpOHHI 0co6U Ta TBAPUHW MOBUHHI
3HaxoauTUcA Ha 6eaneyHiit BigcTaHi Big

(Man.4) po6oyoi 30HM.

OcrTepiraiitecsi pukoLLeTy 11 06’ekTiB, AKi
(Man.5) MoxyTb BuniTati 3-nig BUpoby.

YBara! Tpumaiite pyku Ta HOrv Ha BiACTaHi
(Man.6) Big nesa, wo obepTaeTbes.

YBaral TpumariTe pyku Ta HOrM Ha BiACTaHi
(Man.7) Big petanei, wo obepraoTbes.

Mepen BUKOHaHHAM POOGIT i3 PEMOHTY uun

TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHS 3aBXan

BuiiManTe kmoy 6e3nekn. (mogens LC
(Man. 8) 247Li/LC 347VLi)

IPX1. 3axwucT Big kpanenb Bogn (mogens LC
(Man.9) 247Li/LC 347VLi)

Baxuwarite Big goly (Moaens LC 247Li/LC
(Man. 10) 347VLi)

Bupi6 Bignoeiaae BuMoram 3acTOCOBHUX
(Man. 11) pvpektus €C.

PiBeHb LyMOBUX BUNPOMIHIOBaHb Y

cepepgoBuLe Bignosigae OupekTusi

€Bponeiicbkoi CninbHOTU. PiBeHb

BUNPOMIHIOBaHHS LLYMY BUPOGY BKasaHo B

po3gini « TexHiYHi AaHi» i Ha NacnopTHIW
(Man. 12) Tabnuyui.
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Mpouepnypa 3anycky Ans
mopeni LC 247Li/LC
347VLi: HaTUCHITb KHOMKY
«YBIMK./BUMKH.»,
BiANycTiTb 06MexyBay
3anycky, NPUTUCHITb PYYKY
3YNUHEHHS ABUryHa BHU3.

LLlo6 3ynuHUTU ABUrYH, BIAMYCTiTh PYyYKy
. 14) 3ynuHeHHs ABUryHa.

.15) MosinbHO

.16) LWeugko

3BepHiTb yBary: |HLi No3Ha4eHHst Ha BUPOGi
BiANOBIAATb BUMOraM cneuianbHUX ceptudikaTtis Ans
NEBHNX PUHKIB.

BignoBiganbHicTb 3a AKiICTb NpoAYKLii

BignoBigHoO 0o 3aKoHIB NPo BigNOBiAanbHICTb 3a SKICTb
NpoAyKLii My He HeceMo BiANOBIAANbLHOCTI 3a ByAb-sKi
NOLUKOAKEHHS, CNPUYMHEHi poboToto Halwmx BUpobiB,
AKLLLO:

BUpi6 6yB HENpaBUMbHO BiPEMOHTOBAHMWIA;

BMPIiO OyB BiAPEMOHTOBaHWI i3 BUKOPUCTAHHSAM
netanei, BUroToBneHux He BUpobHukom abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

BMpi6 06nagHaHWii akcecyapoMm, BUTOTOBNEHUM He
BMPOOHMKOM ab0 He 3aTBEPOXXEHUM HUM;

Bupi6 6yB BiapeMOHTOBaHWI y HeaBTOPK130BaHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHO
KOMMNaHi€eto;

Bes3neka

BusHaueHHs woao npasun 6e3neku

[MonepenXeHHs, 3aCTepeXeHHs Ta NPUMITKM CnyxaTb
NSt HAarosoWeHHs Ha 0COBNMBO BaXXIMBUX MOMOXEHHSX
noci6Huka kopucTyBaya.

NOMNEPEMXEHHSA: Bkasye Ha Te, Lo B pasi
NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeOEHNX Y LibOMy
nocibHuKy, icHye He6eaneka nopaHeHHst abo
cMepTi onepaTopa 4u iHWKX oci6, Lo
3HaXOASTLCS MOPYY.

YBAI'A: Bkasye Ha Te, L0 B pasi NOPYLUEHHS
iHCTPYKLUili, HABEAEHMX Y LIbOMY MOCIBHUKY,
icHye Hebe3neka NOLIKOMKEHHsT BUPODY,
iHWKX maTepianis abo HaBKONWLLHIX
06’ekTiB.

3BepHiTb yBary: BukopncToByeTbCA ANS HaAaHHSA
[0AaTKoBOI iHGhopMaLii Woao NeBHOT cuTyalil.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esnekn

NMOMNEPEMKEHHA: MepLu Hix po3noyaTtu
BMKOPWUCTaHHSI BUPOOY, YBaXXHO NpoynTaiiTe
HaBe[eHi HUXKYe NomnepemKeHHs.

* Leti Bupi6 moxe 6yt HebGe3neyHum y pasi
HenpasunbHOro abo Heabanoro BUKOPUCTAHHS.
MopyLeHHsA npaBun TexHikm 6e3nekn moxe
npu3BecTy Ao TpasM abo cMepTi.

* Mg yac po6oTK LbOro BUPOOY YyTBOPIOETLCSA
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a geskux
YMOB B33EMOZIATU 3 aKTUBHUMM YY1 NACUBHUMM

M

egnyHUMK iMnnaHTatamu. LWo6 3ameHwnTH pusnk

TSXKKMX 200 CMepTenbHMX TPaBM, PEKOMEHAYEMO
ocobam i3 Mean4H1MM iMnnaHTaTamm
NMPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM Nikapem i BUPOBHVKOM

MeWYHOrO iMNnaHTaTy nepes no4aTkom
ekcnnyaTauii Lboro Bupoby.

3aBxaun 6yabTe obepexHi Ta kepyiTecs 30opoBUM
rnysnom. FAKLLO BM MaeTe CyMHIBM LLIOAO TOro, K
KopucTyBaTUCA BUPOBOM Y KOHKPETHIl cuTyaluii,
NpUNUHITE PpoBOoTY Ta NPOKOHCYNbTYATECH 3
avnepom Husqgvarna.

Mam’ATavite, WO onepaTop Hece BiANOBIAANbHICTb
3a HelacHi Bunagku, B pesynbTaTi Skux
nocTpaxganu iHwi ocobu abo iXHe MaiiHo.
MigTpumynTte BUpi6 ynctum. MNepekoHantecs, Wo
3HaKW Ta Haknewkyn 3HaxoaAaTbCs B YntabenbHomy
CTaHi.

He posBonsaiite BUKOPUCTOBYBATU BUPIG CTOPOHHIM
TNoAAM JOKM He NepekoHaeTecs, Lo BOHM
npoynTany Ta 3po3yMinu Becb 3MiCT NOCiGHMKa
KopucTyBaya.

He pnaBanTte BukopuctoByBaTh Npunag AitaMm.

He paBaiite BukopvcToBYyBaTH npunag ocobam, Lo
He 03HaNOMUNUCA 3 IHCTPYKLIAMU.

3aBxau HarnsaanTe 3a ocobamm 3 0OMEXeHUMKN
Di3NYHUMM YN PO3YMOBUMMU MOXIIMBOCTSIMMU, LLIO
BMKOPUCTOBYIOTb BUPiO. Binsa Bupoby, wwo npautoe,
MOBMHHA 3aBXOWN 3HAaXOAUTUCS BianoBiganbHa
popocna ocoba.

3a60opOHSIETLCSI BUKOPUCTOBYBATM BUPIO, SIKLLO BY
BTOMJIEHi, XBOpi, Yn NnepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTKKiB, ankoronto abo megukameHTiB. Lli
daKTopM MatoTb HeraTMBHWIA BNMUB Ha BaLl 3ip,
30CepepKeHiCTb, CBIAOMICTb Ta KOOPAMHALLIIO PyXiB.
3abopoHSAETLCS BUKOPMCTOBYBaTK BUPI6 y pasi ioro
HecnpaBHOCTI.

3ab0pOoHSETHCS 3MiHM B KOHCTPYKLIitO BUPOBY U
BMKOPWUCTOBYBATU BUPIG, SIKLLO € Nigo3pa, Wo ioro
6yno 3MiHeHO CTOPOHHIMM ocobamu.
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Besneka B po6ouili 30Hi

MONEPEMKEHHA: MepL Hix po3noyatu
BUKOPUCTaHHS BUPOBY, yBaXXHO NpouunTaiite
HaBeAEeHi HUKYe NonepexXeHHs.

Mepen BuKoprcTaHHAM BMpobYy npnbepiTb 3 poboyoi
30HW BCIi TifKW, NO3y Ta KaMiHHS.

MpeameTn, Wo noTpannsATh Ha pisanbHe
obnagHaHHsA, MOXyTb BiANeTiTU Ta NOPaHNTK
CTOPOHHIX 0ci6 abo NoLIKOAWUTY iHLWI NpeaMeTy.
CTOpOHHi 0c06M Ta TBapUHW NOBUHHI 3HAaXoANTUCS
Ha 6e3neuyHili BigcTaHi Big BUpoby.

3ab0poHSETHCS BUKOPUCTOBYBATM BUPI6 3a noraHoi
NOroaM Ha KLITanT TyMaHy, AOLLY, CUbHOTO BiTPY,
3HayHoro xornogy abo rposu. Po6oTta B noraHy
norogy abo Ha Bonorux AinsiHkax BucHaxye. MoraHa
norofja Moxe ctaTu NpUYnHO HebeaneyHnx ymos
poBOTH, TakMX SIK CNN3bKi MOBEPXHI.

BepexiTbcsa ocib, npegmeTiB Ta cuTyauii, ki
MOXYTb 3alukoanTn 6e3neyHint poboTi Bupoby.
BepexiTbCa nepeLlko Ha KWTanT KOPiHHSA, KaMiHHS,
rinok, sim abo kaHaB. Bucoka TpaBa moxe
NpUXoByBaTV NEPELLKOAN.

CKoLLyBaHHA TpaBK Ha cxunax moxe byTu
Hebe3neyHnM. He BuKkopucToBYyiTE BMPIG Ha
ninsHKax i3 Haxunom noHag 15°.

BukopucTtoByiiTe BUpi6 Ha cxunax y
ropu3oHTanbHOMy HanpsiMky. He pyxantecs BBepx i
BHU3.

ByabTe obepexHi, Habnmkaruncb 40 NPUXOBaAHNX
KyTiB Ta NpegMeTiB, SKi MOXYTb 3aKpvMBaTy none
30py.

TexHika 6e3neku

MONEPEMKEHHSA: MepLu Hix poanoyatu
BUKOPUCTaHHS BUPOGY, yBaXXHO NpoyuTaiite
HaBefeHi HKYE NONepeXXeHHs.

BukopucToByiiTe BUPIO nuile AN CKoLyBaHHSA
TPaB’sHKX ra3oHiB. 3a60pOHEeHO BMKOPUCTOBYBATU
BUPIO ANs iHWKUX Linen.

BukopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOrO 3axXuUCTy.
[vB. 3acobu iHanBIAYarIbHOro 3axucTy Ha CTOPIHLI
333.

He BukopuctoByiTe Bupi6 nig gowem abo B ymoBax
nigsuLeHoi BonorocTi. [MoTpannsHHA Boau y BUPI6
36inbLUye 3arpo3y ypaXKeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
3abopoHsaeTbCst BUKOPUCTOBYBaTH BUPIO 6e3
npaBMIIbHO BCTAHOBIIEHOrO Ne3a Ta BCiX KOXYXIB.
HenpasunbHO BCTaHOBNEHE NE30 MOXe
Bif'eqHaTMCA 1 NPUM3BECTU A0 TPaBM.

CnigkyiTe, 06 ne3o He 3a4iNnsAno CTOPOHHI
npeamMeTn Ha KWTanT KaMiHHS Ta KopiHHA. Lie Moxe
NpU3BECTY [0 MOLLKOXXEHHS Ne3a Ta 3rHaHHsA Bana
ABuryHa. 3irHyTa Bicb BUKNMKae 3HayHi BibpaLlii Ta
Npu3BOAUTL A0 PU3MKY Bif'€AHAHHSA nesa Bif
BUPOOY.

* Y pasi yaapy nesa o6 6yab-sikuii CTOPOHHI npegmeT
4M nosiBK BiGpaLii HeraHo 3ynuHiTb BUPiG. 3ynuHiTh
[OBWryH, NepeBeiTb 3anoGiKHUK Y MONOXEHHS «0» i
BUIMITb akymynsitop. MNMepeBipsiinTe BUpi6 Ha
HasBHICTb NOLWKOMKEHb. Bunpasnsante
NOLLKOKEHHs1 abo 3aaBaiiTe BUPIO HAa PEMOHT B
aBTOPW3OBaHWI LIeHTP 06CMyroByBaHHS.

+  3abopoHAETLCA 3aKpinnoBaTH PYYKY 3yNUHEHHS
ABUryHa Ha PYKOSITL, KOMW NpaLtoe ABUTYH.

+ TocTaBTe BUPIO Ha TBepAY piBHY NMOBEPXHIO Ta
BBIMKHiTb 1ioro. MNpu LpoMy ne3o He NOBMHHO
TopKaTucst 3emni abo iHWKUX npeameTiB.

* Mg vac po6oTn 3 BUpOGOM 3aBXxAan 3anuwianTecst
nosagy Hboro.

+ Tig yac po6otu 3 BUpobOM BCi koneca MarTb
3anuwaTtucs Ha 3emni, a obuasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pyuui. TpumariTe pyku Ta HOrm Ha
BiACTaHi Bia nes, wo obepTarTbes.

* He HaxunsawnTe Bupi6, KONU ABUTYH YBIMKHEHWIA.

+ bBynbTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy.

+ 3abopoHsieTbes nigHiMaTh BUpi6, konv ABUTYH
yBiMKHEHWI. SAKLio Tpeba nigHATV BUPIO, cnovyaTky
3YMUHITb ABUTIYH, NepeBeaiTb 3anobixHUK y
nonoxeHHs «0» i BUAMITb akymynaTop.

* He pyxanTecb y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy nig Yac
po6oTn 3 BUpOGOM.

* BumukaiiTe ABMryH nig Yac pyxy Yepes AinsHku 6e3
TpaBu Ha KWTanT AOPIXKOK i3 rpa.ito, kameHio abo
accanbTy.

* He Giraiite 3 BUpoGoM, KON ABUTYH yBIMKHeHWIA. Tig
yac po6oTu 3 BUpobom HeobXigHO XoaAnTH 3i
3BUYANHOIO LUBUAKICTIO.

*  BumukanTe ABUryH, NepLu HiXX 3MiHIOBaTV BUCOTY
pizaHHs. 3a60POHAETLCA BUKOHYBATW perynioBaHHs
npv BBIMKHEHOMY ABUYHI.

+ 3abopoHsieTbcs 3anvwaTy Bupi6 6e3 Harnagy konu
ABUryH npautoe. 3ynuHiTe ABUrYH Ta
nepekoHamnTecs, Lo pixkyye obnagHaHHs He
obepTaeTbes.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig 4ac
BMKOPUCTaHHS

3acobu iHaMBigyanbHOro 3axucTy

MOMNEPEMKEHHA: MepLu Hix po3noyaTtu
BMKOPWCTaHHSI BUPOBY, yBaXXHO NpoyunTaiiTe
HaBe[eHi HUXKYe NonepeKeHHs.

*  OcobucTe 3axmMcHe CNopsaXXEeHHSI HE MOXe NMOBHICTIO
YCYHYTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI, ane npu
HeLLacHOMY BUMNaAKy BOHO 3HU3UTb CTYMiHb BaXKOCTi
TpaBmu. [lo03BONbTE AMnepy AONOMOrTY BaM i3
BMBOPOM nigxoasaLoro obnagHaHHs.

* BukopucTOBYiITE B3yTTS i3 3aXMCTOM Bifj KOB3aHHS
Ansa poboTn y BaXkKnx yMoBax. 3ab0pOHSETLCA
BMKOPUCTOBYBATK BiAKpuTe B3yTTs abo npautoatn
B3arani 6e3 Hboro.
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* BukopucToByiTe LynNKi OB LUTAHW.

*  3a noTpebu BUKOPUCTOBYITE PyKaBUYKM,
Hanpwuknag, siKLo HeobXiAHO NpueaHaTU, OrMsHY T
abo nouncTuTK pisanbHe obnagHaHHs.

MexaHizMu 6e3neku Ha npucTpoi

MNOMNEPEMXEHHSA: Mepww Hix posnoyatu
BUKOPUCTaHHS BUPOGY, YBaXHO NpoyuTaiiTe
HaBeAeHi HWXKYe NonepeKeHHs.

* He BukopucToBy#Te BMPI6 i3 MOLIKOAXKEHNMMU
3aXMCHUMW NPUCTPOSIMMU.

* PerynapHo nepesipsiiTe 3axvcHi npucTpoi. Y
BMNaAKY NOLLKOAXKEHHS 3aXMCHUX NPUCTPOIB
3BEpHITbCS A0 LeHTpy obcnyroByBaHHs Husqvarna.

Koxyx nesa

« OrnsHbTe KOXyX Nnesa Ta nepekoHanTecs, Lo BiH He
Ma€ MOLLUKOKEHb Ha KLUTANT TPILLWH.

Krniou 6e3neku

Kntoy 6e3neku 3HaxoguTbCs Nifg, KPULLIKOKO
akymynsiTopHoro Biaciky. Kntoy 6e3neku nig'egHye
aKyMynsiTop, sIKWiA y CBOIO Yepry XWUBUTb ABUTYH.

* [insa nepes.ipky kntova 6e3nekn 3anycTiTb | 3ynuHiTb
[ABUrYH.

*  fAkwo kntoy 6e3neku pyHKLiOHYe NpaBuIbHO, ABUTYH
3aBOAMTLCS B Pasi Oro NOBEPTaHHS B NMONOXEHHS
«1».

(Man. 17)

Pyuka 3yr1HeHHs [BUTyHa

Pyuka 3ynuHeHHs ABUryHa 3ynuHsie ABUryH. 3a
BifiNYCKaHHS PYYKW 3yMUHEHHS! ABUrYHA BiH
3YMNUHAETLCS.

LLlo6 nepeBipnT poboTy ranbmMa ABUryHa, 3anycTiTb
[BUTYH, @ NOTIM BignyCTiTb PYYKy 3yNUHEHHS. AKLO
OBUTYH He 3yNUHAETLCA NPOTArom 3 cekyHa, HeobxigHo
nepegatv Bupi6 B aBTOPU30BaHWI LIEHTP
obcnyroByBaHHs Husqvarna Ansi HanalTyBaHHs ranbma
ABUryHa.

(Man. 18)

Mepesipka o6mexyBaya 3anycky

MepeBipTe o6MexyBay 3anycky, Wob nepekoHaTUCS, Lo
BiH AiicHO 6rnokye poboTy ABUryHa.

1. TOTArHITb PyyKy 3yNUHEHHS ABUTYHA B HANPSIMKY
pykosTkn. O6mexxyBay 3anycky 6nokye pyx.

2. TotsrHiTb o6mexysay 3anycky.(Man. 19 )

3. BignycrtiTb 06MexyBay 3anycky Ta nepekoHamnTecs,
LLIO BiH NOBEPTAETHLCS A0 NOYATKOBOrO MOJIOXKEHHS.

3axoam 6e3neku nig Yac poboTtu 3
aKyMmynsTopamu

MONEPEMKEHHA: Mepw Hixk posnoyatu
BMKOPUCTaHHS BUPOGY, YBaXXHO NpounTanTe
HaBeZeHi HWXKYe NonepeKeHHs.

* [Onsa xuBneHHs Bupo6iB Husqvarna HeobxigHo
BMKOPUCTOBYBATU NnLLe akymynsitopu Husqvarna.
o6 yHUKHYTV TpaBMyBaHHS, 3a60POHSIETLCA
BMKOPUCTOBYBATU aKkyMynsiTop B SIKOCTi Axepena
XVWBNEHHS ANs iHWWX npunagis.

* He BuKopucTOBYyiiTE 0QHOpPa3oBi 6aTapei.

* Hebesneka ypaxeHHs1 eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
3abopoHsIETLCA NiA’eqHYBaTW KNeMn akymynstopa
00 KIHOYiB, MOHET, FBUHTIB @b0 iHLIMX MeTaneBux
npeameri. Lle Moxe npu3BecTy 40 KOPOTKOrO
3aMUKaHHs B aKyMynsiTopi.

* 3abopoHSAETLCA BCTABNATY NpeaMeT y
BEHTUNALHI OTBOPY akymynsaTopa.

« TpumaiiTe akymynatop nogani Big NPSMUX COHAYHMX
NPOMeHiIB, A)kepen Tenna Ta BiAKPUTOro BOTHHO.
AKyMynsTop Moxe BUBYXHYTH, L0 NpusBeae 4o
onikiB Ta / abo XiMiYHUX ONiKiB.

« bBepexiTb akymynsTop Big OOLLy Ta BOMOru.

* 3axuwante akymynsiTop Bif, BNAVBY MiKPOXBUMb Yn
BWCOKOTO TUCKY.

* 3abopoHsieTbca po3bupaTtit Y namaTy akymynsTop.
* Y pasi BUTiKaHHS piguHn 3 akymynaTopa cnigkynre,
o6 BOHa He noTpanuna Ha Tifo Yv B o4i. AKLWo

piavHa noTpanuna Ha LUKipy, NPOMUIATE BPaXeHy
DiNsHKY BEMNWKOIO KiNbKiCTIO BOAW Ta 3BEPHITbCS 3a
Me[NYHOLO [OMOMOroto.

*  AKyMynsTop AO3BOMSETLCS BUKOPVUCTOBYBATY 3a
Temnepatypw Big -10°C go +40°C.

* 3abopoHeHo MUTU BaTapeto Yn 3apsaaHUn NPUCTPIn
Bopoto. AnB. YuyeHHs Bupoby Ha cTopiHLi 339.

* He BuKopucTOBYWiTE HECNPABHWIA YX NOLLKOMKEHWUI
akymynsTop.

« 306epiraiite akymynaTop noaani Big MeTaneemx
npegMeTiB Ha KWTanT LBAXiB, MOHET, OBENIPHNX
BMpoGiB.

3axoam G6esneku npu poborTi i3 3apsaHUM
NpUCTPOEM

MOMNEPEMKEHHSA: MepLu Hix posnoyatu
BMKOPUCTaHHSA BUpPOOY, yBaXKHO npoynTante
HaBefeHi HKYe nonepemKeHHs!.

« [Ina 3apagxaHHsA 3aMiHHWUX akymynsaTopis
Husqvarna HeobxigHo BMKOpUCTOBYBaTU nuLle
3apsagHi npuctpoi QC.

¢ Pu3nK KOPOTKOro 3aMUKaHHS 1 ypaxXeHHst
enekTpu4HUM cTpymom. 3a6OpOHAETLCA BCTaBNATH
npegmeTy y BEHTUMSALiHI OTBOPU 3apsaHOro
npuctpoto. 3abopoHeHO po3bupaTtin 3apsaaHui
npucTpin. He Topkariteca metanesvx npeamMeTis
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KOHTaKTaMmn 3apsgHoro npucTpoio. BukopucrtoByiite
cepTudikoBaHi enekTpuYHi po3eTku.

* MNig yac po6oTn Lboro BUpoby yTBOPHOETLCSA
ernekTpomMarHiTHe none. Lie none Moxe 3a gesikux
YMOB B3a€EMOZISATU 3 aKTUBHUMU YY1 NACUBHUMMU
MeanyYHUMK imnnaHTatamu. o6 3amMeHwmnTr prank
TSDKKUX @60 CMepTENbHUX TPaBM, PEKOMEHAYEMO
ocobam i3 Mean4yHUMK imnnaHTaTammn

NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM Nikapem i BUpOBGHNKOM

MeAWYHOrO iMNnaHTaTy nepes no4aTkom
ekcnnyaTauii uboro Bupoby.

*  PerynsipHo nepesipsifiTe LHYP XMBMEHHS 3apsiAHOTO

NPUCTPOIO Ha NPeaMET NOLUKOAXKEHb Ta TPILLUH.
* 3abopoHAETbCs MigiimaTin 3apsaHUA NPUCTPIN,

TPMMatoum 1Aoro 3a WHyp xuBneHHs. LLlo6 Big'eaHatn
3apsaAHUA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3ETKWN, BUTAMHITD

LTEeNncenbHy BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHITb 3a
LUHYP XUBMEHHS.

«  TpumaiiTe LHYpP XVUBMNEHHS Ta NOAOBXYBaYi Ha
6e3neyHili BigcTaHi Big BOAW, MacTun i rocTpux
npeameTiB. MepekoHaiitecs, wo kabenb He
3/aBneHo ABepUMa, Oropoxeto abo iHW1MK

npegmeTamu. Y TakoMmy BUNaaKy 3apsgHUiA NpUcTpin

MOXe OMUHUTUCS Nif HaNpyroto.
*  3abOpOHEeHO MUTU 3apsaHWIA NPUCTPIN BOAOH.

[iTn BikoM Big 8 pokiB Ta 0cOBM 3 0GMEKEHNMU
hi3NYHUMU, CEHCOPHMMU aBO NCUXIYHUMU
MOXIIMBOCTSIMM @Bo ocobu, siki He MatoTb AoCBidy Ta
3HaHb, MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATW 3apsiaHUi
npucTpii nuLe nig Harnsgom abo nicns HanexHoro
iHCTpyKTaxy Wwoao 6e3nevHoro Woro BUKOPUCTaHHS,
3a YMOBM PO3YMiHHSI HUMW NOB’SI3aHMX i3 TaKUM
BMKOPUCTaHHSM pu3nkiB. JiTam 3a60poHSETHCS
rpaTtu i3 3apsigHUM NpUCTpoem. itam
3a6OPOHSIETLCA YACTUTU 3aPSOHWUIA NPUCTPIN |
3[ificHIOBaTH MOro TeXHiYHe o6cnyroByBaHHs 6e3
Harnsigy.

He HamaranTecs 3apsagxaTt ogHopasosi batapei 3a
[0MOMOrOt0 3apsiAHOrO MPUCTPOIO.

3ab0poHSETLCA BUKOPUCTOBYBATH 3apsigHUi
npucTpit No6nmay nerko3anMmncTx abo KoposiiHMX
maTepianie. 3a60poHeHO HakpuBaTu 3apsiAHNUI
npucTpin. Mpwy NosiBi AMMY Y1 BOTHIO BUTSATHITb
LTencenb 3apsAHOro NPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

He BukopuCTOBYITE 3apAaHUIA NPUCTPIN i3 03HaKaMK
MOLLKODKEHHS.

BapsigkaTv akymynsTop cnif Tifbkv B o6pe
NPOBITPIOBaHMX NPUMILLEHHAX Ta nogani Big
COHSIYHOrO cBiTNa. He 3apsigxante akymynsaTop y
BOIOromy cepefoBuLLi.

[NMpaBuna TexHikn 6e3neku nig 4ac o6CcnyroByBaHHS

MOMNEPEMKEHHSA: MepLu Hix poanoyatu
BUKOPUCTaHHs BUPOOY, yBaXXHO NpoynTaiTe
HaBefeHi HKYe nonepemkeHHs.

« [lns 3anobiraHHA HEHaBMWUCHOMY 3anycKy ABUryHa
nig, Yac obcnyroByBaHHSA NepeseaiTh koY 6esnekn
B nonoxeHHs «0» Ta BUAMITL akymynatop. MNMepen

no4yaTkom OﬁcﬂyFOByBaHHﬂ 3avekarite LWOHaNMeHLe

5 cekyHa.
*  BuKOHYy#TE TexHiYHe 0BCIyroByBaHHsi NPaBUbHO,

apke Ue gonomoxe 36inbLunTy TepMiH ekcnnyaTtauii

BUPOOY Ta 3MeHLLNTb Hebe3neky BUHUKHEHHS
HelacHux Bunagkis. [lopyyante npodecinHnm
PEMOHT YNOBHOBaXEHOMY LieHTpY 06CnyroByBaHHS.
BinbLw AeTanbHy iHbopmaliito MoxHa AisHaTucs B
HabnKYOMy LieHTpi 06cnyroByBaHHs.

*  BukoHyliTe nuwwe Te TexHiyHe 06CnyroByBaHHS, LLO
HaBefeHe B LibOMY MOCiOHUKY kopucTyBaya. binbL
Cepiio3Hi po6oTN NOBUHHI BUKOHYBaTUCS
npauiBHMKamun cepTUdikoBaHMX LIEHTPIB
obcrnyroByBaHHs.

Mig yac po6oTn 3 pisanbHUM obnagHaHHAM 3aBXau
Hapsrante MiuHi pykasuui. Jleso gyxe roctpe, HUM
MO>XHa nerko rnopisaTucs.

[Ansa Halikpalloi npoayKTMBHOCTI Ta 6e3neku cnig
niATPMMYBaTK pidasibHi KPOMKV rocTpUMK Ta
YNCTUMM.

PerynsipHo BinaaBaiite BUpIO y LieHTP
obcnyroByBaHHs, Ae ioro 6yayTb nepesipsTy,
pobuTK HeoOXiaHI HanalTyBaHHs 260 PEMOHT.
3amiHIonTe NoLWKoOXKeHi, 3HoLweHi abo snamaHi
aetani.

[oTpyMynTECS IHCTPYKLiR LLOAO 3aMiHN akcecyapiB.
KopucTyiitecs akcecyapamu nuiue Big BUpobHMKa
obnagHaHHs.

Konu Bupi6 He B1KopucToByeTbCS, 36epiraiite oro
OKpeMO Bif, akymynsaTopa Ta 3apsiiHOro NpucTpoto B
CYXOMy 3aKpUTOMY NpUMiLLieHHi. [epekoHaiiTecs, Wwo
i1 Ta 0cobu 6e3 HanexHol NiAroToBKMN He 3MOXYTb
oTpuMaTH JOCTyn A0 BMPOOY, akymynsitopa v
3apsSAHOro NPUCTPOIO.

36upaHHs

Betyn

NOMNEPEMKEHHA: MNepen MoHTaxeMm
BMpoby HeobXiaHO NpounTaTi po3ain npo
3axopau 6esneku.

MOMNEPEMKEHHA: LLo6 3anobirtu
BUNaKOBOMY BBIMKHEHHIO BMpOOY nig vac
36MpaHHs, NOBEPHITb Koy 6esneku B
NONOXEHHS «0», BUAMITb aKyMynsiTOpHY
6aTapeto Ta noyekariTe NpUHaNMHi

5 cekyHA.
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MoHTax py4km

BianycTiTb HWKHI dikcyBanbHi ronoBku.

2. TepecyHbTe ronoBKN Y HWKHIO YaCTUHY NpopisiB
3niBa Ta cnpasa Bupoby.(Man. 20 )

3. BCTaHOBITb BUCOTY PYy4kn B OOHE 3 ABOX AOCTYMHUX
MONOXeEHb.

4. TlepecyHbTe ronoBku Bropy B HanpsiMKy pyyku, LOKK
BOHW He 3yNUHATLCA Ta BU HE NOYyeTe KrauaHHs.
(Man. 21)

5. HagifiHo 3aTArHiTb dhikcytodi ronisku.

MoHTax TpaBo3bipHuka

1. BcTaHoBiTb pamky TpaBo36ipHuKka Ha MiLLOK Ans
Tpasu. TBepauii Gik Millka mae 6yTn 3HU3Y.
TpumariTe pykoaTKy pamu 3Bepxy Millka Ans Tpasu.
(Man. 22)

2. BcTaBTe HWKHIO YacTUHY pamu TpaBo3bipHMKa B na3
3HK3y TpaBo3bipHuKa.

3. 3adikcynTe MoK AN TpaBu Ha pami
TpaBo36ipHuKa 3a gonomMoroto 3atuckadis.(Man. 23 )

MigHIMITE 3a4HI0 KPULLIKY.

5. TMig'enHaiiTe TPaBo36ipHUK 40O BEPXHBOI KPOMKM
pamu.

6. BCTaHOBITb HUXHIO YaCTUHY TPaBO3bipHMKa B KaHan
BUKMAaHHA Tpasu.(Man. 24 )

MoHTa 3arnyLKky Ans MyfbyyBaHHS
(akcecyap)

1. TigHIMiTb 3a4HI0 KPULLKY i BUAMIT TpaBO3BipHUK.

2. BcraBTe 3arnyLuKy Ans MynbYyBaHHSA B KaHan
BukugaHHs.(Man. 25 )

3. 3aMiHiTb cTaHAapTHe Neso Ha neso Ans
MYIbYyBaHHSI, LLIO NOCTa4YaeTbCs B KOMMNEKTI
npunapas Ans MynbvyBaHHs. Ove. TexHiyHi gaHi LC
247Li, LC 347VLi Ha cTopiHLi 342.

EKCIMNYATALIA

Bcryn

MONEPEMKEHHA: MNepen ekcnnyaTauieto
BMpOGY 060B’A3KOBO NpoynTainTe i
yCBigOMTE 3MICT po3ainy npo 3axoau
6esneku.

A

BcraHosneHHs1 BUpoGy B MONOXKEHHS

Ans ekcnnyartauii

1. Posknagitb pyyky y BepTukanbHe nonoxeHHs.(Man.
26)

2. TepecyHbTe ronoBku Bropy B HanpsiMKy pyyku, JOKK
BOHW He 3yMMUHATLCS Ta BU HE NOYyeTe KrauaHHs.
(Man. 27)

3. HagiiiHo 3aTarHiTh dikcytodi ronisku.

HanawTyBaHHA BUCOTH pisaHHA
MoxHa BCTaHOBUTU 6 Pi3HWX PiBHIB BUCOTU pi3aHHs.

1. [ns 3MEeHLUEHHSI BUCOTU Pi3aHHA NOTArHITb BaXinb
perynioBaHHs BUCOTM pidaHHs Ha3ag.

2. [ns 36inblUeHHst BUCOTW pi3aHHsA NOTATHITb BaXinb
perynioBaHHsi BUCOTH pizaHHs Bneped.(Man. 28 )

6e3nekn. Takox HeobxigHO npounTaTy i
YCBIiAOMMWTM 3MiCT NOCiIGHMKa KOpUCTyBaya
AN akymynsitopa Ta 3apsiHOro nMpucTpoio.

CrTaH akymynsiTopa

Ha gucnnei BinoGpaxatoTbCs NOTOYHUIA CTaH 3apsiay
aKkymynsiTopa Ta MOXIMBI Npobnemu nig yac noro
po6oTu. MoTouHwIA cTaH 3apsigy akymynsitopa
Bifo6GpaxaeTbCs NPOTSAroM 5 CekyHA, Micrnsi BUMKHEHHS
BMpo6Y abo HaTUCKaHHs! iIHANKATOPHOT KHOMKN
akymynsitopa. Y pasi BUHUKHEHHs1 6yb-SKOT NOMUIKK Ha
avecnnei akymynsatopa 3'aBnseTbCA nonepemxysarnbHUN
cvumson. AnB. AkymyssTop Ha cTopiHLi 340.

(Man. 29)

CsitnogiogHi iHaukaTopmn

CraH akymynstopa

[opsiTh yci cBiTnoAioaHi
iHAnkaTopu

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
nosHicTio (75-100 %)

[opaTb ceiTnoaioaHi
iHoukaTopn 1,2 12 3

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
Ha 50-75 %.

YBAI'A: He BcTaHoBMIONTE 3aHAATO HU3bKY
BUCOTY pi3aHHs. Jleaa MOoXyTb 3a4enuTu
3emrio, AKLLIO NOBEepXHS ra3oHy byae
HEpIBHOH.

A

AkymynsTop

[opsiTb cBiTNOAIOAHI
inavkatopu 1 1a 2

AKyMynaTop 3apsigkeHui
Ha 25-50 %.

["opuTb cBiTNOAIOAHWIA
iHankaTop 1

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
Ha 0-25 %

Bnumae ceiTnogiogHui
iHamkartop 1

MNOMNEPEMXEHHSA: Mepen BuKkopucTaHHAM
akymynsTopa 060B’A3KOBO NpoynTante n
yCBIiAOMTE 3MICT po3ainy npo 3axoau

A

Akymynatop
pospsimKeHuid. 3apagite
aKkymynsitop
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3apsgka akymynstopa

Mepen nepLuvm BUKOPUCTAHHSAM akyMynsaTop cnig
3apaauTn. AKyMynaTop NOCTaYaETbCs 3apsmKEHUM
nuwe Ha 30 % emHocTi.

Ceitnoajoaxuii gucnnei CraH 3apsgku

[opsATb ceiTnoAioaHi
iHgukatopu 1, 2, 3, 4

3apsgKeHo NOBHICTIO

3BepHiTb yBary: 3apsgHuii NpucTpin cnig nia’eaHysaTn
NULLIE A0 [KEPEN ENEKTPOXKMBIEHHS 3 HAaNpyrow Ta

3anyck Bupoby

4acToTO, BKa3aHUMM Ha Tabnuyui 3 nacnopTHUMK

OaHUMK.

AKYMYnATop He 3apsaXaeTbCs, AKLLO Moro Temneparypa
nepesulye 50°C. Mepep novaTkom 3apsgKaHHS
3apAaHUA NPUCTPIN 3MEHLLYE TemnepaTtypy

akymynsitopa.

1. MNig’enHanTe oauH KiHelb LUHYpPa XUBMNEHHS
3apsAHOrO NPUCTPOLO [0 MOro po3’emy.

2. MNig'egHaniTe iHWWIA KiHELUb LUHYpa XUBIEHHS
3apsiiHOro NMPUCTPOLO 0 eNEKTPUYHOT PO3eTKY i3
3asemneHHsAM. CeiTnoaioa 3apsgHOro NpucTporo
6numHe ogmH pas 3eneHum konbopom.(Man. 30 )

3. BcTaHoBITb akyMynaTop y 3apsaHuin npucTpin. AkLio
aKyMynsaTop nNiaKMoYeHo NpaBunbHO, Ha 3apsAHOMY
NpUCTPOI 3aropsieTbCs 3eneHuii iHankaTop.(Man.

31)

4. $kwo 3aropsoTbCA BCi CBITNOAQIOAHI iHAMKaTOpW, Le
03Hauae, Lo aKyMymnsiTop MOBHICTIO 3apSaXKEeHUNA.
TpuBanicTb 3apsigkaHHs akyMynsiTopa He NoBUHHA
nepeswuLLyBaTu 24 roauHu.

5. LUWob6 Bia’eqHaTv 3apagHUii NPpUCTPIN i3 po3eTky,
TPUMaWTeCs TiNbKK 3a LWTENCcenb, He TArHITbL 3a

LUHYp.

6. Bunmitb akymynsitop i3 3apsigHOro NpUCTpoto.

CTaH 3apsmkaHHs akyMynsTopa

NiTin-ioHHn akymynaTop Husqvarna MoxHa 3apsmpkatu
Ta BUKOPUCTOBYBATH 3a ByAb-5IKOro PiBHSA 3apsiaKu.
AkymynaTop He Gyae nolkomkeHo. MoBHicTo
3apskeHa akymynstopHa 6atapes He BTpayae 3apsia,
AKLLO 1T 3anUWnNTL B 3apsAHOMY NMPUCTPOI.

CsaitnoaioaHuii aucnnen

CraH 3apsigkm

Brnumae ceiTnogiogHuin
inavkatop 1

0-25 %

[opuTb ceiTnoAiogHwMiA
iHaukaTtop 1, 6nvmae
cBiTnogioaHWn
iHaukaTop 2

25-50 %

[opsATb ceiTNOAIOAHI
iHavkatopwu 1, 2, Gnumae
cBiTnogiogHuin
iHAukaTop 3

50-75 %

[opsiTb cBiTNOAIOAHI
iHoukaTopu 1, 2, 3,
6numae ceiTnoaioaHui
inavkaTtop 4

75-100 %

1. BcTaHOBITb akymynsiTop B akyMynsaTopHuii Biacik Ne1
nia KpuLwkoto. Ans GinbLl TpuBanoro vacy
BMKOPUCTaHHS BCTaBTe APYruii 3apsakeHui
aKyMynsiTop B akyMynsiTopHUi Biacik Ne2.

2. ToBepHiTb ko4 6e3nekn B MONoXeHHs «1».(Man.
32)

3. Banuwaiitecs nosaay BMpoby.

Hatuchitb kHonky «YBIMK./BUMKH.» (A) Ha naHeni
KepyBaHHS, MiCMs YOro BBIMKHETLCS 3eNeHNIn
csiTnogiogHwi iHamkatop (B).(Man. 33 ) Micns
HaTUCKaHHS Ha kHomky «YBIMK.» yBiMKHYTbCS ABi
pucku iHgukaTopa akymynsitopa, Lo 6yayTte
BigobpaxxaTtu piBHi 3apsigy 060X akyMynsiTopis.
Yepes 2-3 cekyHaM iHOMKATOP akyMynsTopa, Lo He
BUKOPUCTOBYETLCS, BUMUKAETLCS. Pucka
akyMynsiTopa, Lo BUKOPUCTOBYETHCS,
BigobpaxyeTbes 6inblw TpuBanuii vyac. (Man. 34 )

BignyctiTb 06mexyBau 3anycky.(Man. 35)

[MepemicTiTb pyyKy 3ynMHEHHS ABUTYHa B HANPSMKY
pykosiTku.(Man. 36 )

MigknioyeHHA npusoay Ao konic (LC
347VLi)

* LWo6 3anycTtut Npmeia, NOTArHITE NPUBIAHY CKOOY B
Hanpsimky pykoatku.(Man. 37 )

+ LWo6 3apatu 4 piBHi WBMAKOCTI NpUBOAY, HATUCHITH
«+» Yn «—» Ha naHeni kepyBaHHs.(Man. 38 )

+  [pwn HaBnwKeHHi O NepeLIKoAn BiANYCTiTb NPUBIAHY
ckoby Ans posyenneHHs npusoay.

BukopuctaHHa dyHKuUii SavE

Bupib ocHalleHnit thyHKuUieo 36epexeHHs 3apsay
akymynsTtopa (SavE), wo no3sBonsie nogoBxuT Yac
BUKOPUCTaHHSI.

1. [Ans BBIMKHEHHS1 dyHKLiT HaTUCHITb KHOMNKy SavE (A).
YBIMKHETbCSI 3eneHuli CBITNOAIOAHUIA iHOMKaTop.
(Man. 39)

2. [Ina BUMKHEHHSI pyHKLiT HATUCHITL KHOMKY SavE we
pas. 3eneHwuii ceiTnogiogHui iHgnkatop (B)
BUMKHETBCS.

PyHKLiA SavE BUMUKaeTbCSt aBTOMATUYHO B pasi, AKLLO
YMOBW NOBEPXHi NOTPeBYIOTh 36iNbLUEHHS NMOTYXKHOCTI.
FAKLLO YMOBY NOBEPXHi 403BONAOTL, PYHKLUist SavE
BMVKaETLCA aBTOMaTUYHO.

OYHKUIA NiaBULLEHOT NOTY>KHOCTI

Ao BMpi6 BUKOPUCTOBYETLCSA ANSA 3pidaHHsA AOBroi Yn
BOJIOroi Tpaeu, ABUrYH aBTOMaTMYHO 36inbLuye o6epTu.
Konu HeobXxigHiCTb y NiABULLEHIN NOTY>XHOCTI 3HUKAE,
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ABUIYH NOBepTaeTbCs A0 poboTH B CTaHAapTHOMY
pexumi.

3ynuHka Bupoby

FAKLo BM He kopucTyeTecs BUpOOOM NpoTAroM

10 XBUNUH, BiH @aBTOMATUYHO 3YMNMHAETLCS. 3anuiiaoym
BMpi6 6e3 Harnsay, 3aBxau nosepTaiTe koY 6esneku
B NOMOXeHHSA «0».

1. [nsa 3ynvHeHHs ABWUryHa BiANyCTiTb PyYKy
3ynuHeHHs asuryHa.(Man. 40 )

2. HatucHitb kHonky «YBIMK./BUMKH.» (A) Ha naHeni
KepyBaHHs, NiCNs YOro 3eneHuii CBITNOAIOAHNIA
inamkatop (B) BumkHeTbes.(Man. 41)

3. BinokpuiiTe KpuLLKY akyMynsiTOpHOro BiacCiky Ta
NOBEPHITb Koy 6e3neku B nonoxeHHst «0».(Man.
42)

4. LLo6 3HATH akyMynsaTop, HATUCHITb ABi KHOMKK
chikcaTopa Ta BUTArHITL ioro.(Man. 43 )

5. fAKwo piBeHb 3apsigy akymynaTopa HU3bKUM,
3apAaiTb Moro. Ans oTpuMaHHs GinbLu AeTanbHoT
iHcbopmauii anB. 3apsgka akymyssiTopa Ha CTOpPiHLI
337.

3abesneyeHHs echekTMBHOI po60OTH

*  3aBxau KOpUCTYITeCs FoCTPMM nes3om. Tyne neso
pixke HepiBHO, a TpaBa Ha NOBEPXHI PO3Pi3y XOBTIE.

Kpim TOro, roctpe neso cnoxuBae MeHLle eHeprii 3a
Tyne.

* He ckowyiiTe binblue ¥ goBxuHu Tpasu. Cnoyatky
Tpeba BMKOHYBATU CKOLLYBaHHS 3 BEMMKOIO BUCOTOD
pizaHHsa. OUiHITb pe3ynbTar i 3MeHLTe BUCOTY
3pisaHHA Ha NOTPiGHY BaM. AKLLO TpaBa Ayxe AoBra,
Be/iTb ra30HOKOCAPKY MOBIMbLHO i BUKOHaWTe
CKOLLYBaHHS! ABidi, SIKLLO Lie HeobXigHo.

*  KociTb Llopa3y B pi3HUX HanpsiMkax, o6 Ha rasoHi
He 6yno cmyr.

CkoLuyBaHHs Tpasu 6e3 TpaBo3bipHuka
UK 3arnyLwKn st MynbYyBaHHSA

*  TligHIMiTE 3aHI0 KPULLIKY Ta BUAMITb TPaBO3BIpHWK.

*  3HimMiTb 3arnyLuKy Ta Nne3o Ans MynbyyBaHHS, SKLLO
BOHV BCTAHOBMEHI.

* Tepep BuKOpUCTaHHAM BUPOBY 3akpuiiTe 3aaH0
KPUILLIKY.

Mip vac ekcnnyartauii BUpoby 3pisaHa Tpasa

BUKWAAETHCA Mif, 334HBOI0 KPULLIKOKO.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

Betyn

NONEPEMKEHHA: MNepen BMKOHaHHAM
pobiT i3 TexHi4YHOro 06cnyroByBaHHsS
060B’AA3KOBO NpoYunTaiTe It ycBiAoOMTeE 3MICT
po3giny npo 3axoau 6e3neku.

A

[ns Bcix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. Mu rapaHtyemo
[OCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOECinHOro peMoHTy Ta
ob6cnyroByBaHHs. FAKLLO Ball Aunep He € OAHOYacHO
LeHTPOM 06CNyroByBaHHs, 3BEPHITLCSA 40 HLOro No

iHdbopMaLito OO HANBNVKYOro LIEeHTPpY
obcnyroByBaHHs.

padpik TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs

IHTepBanu TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs BkasaHi 3
ypaxyBaHHSIM LLIOAEHHOTO BUKOPUCTaHHs1 BUPODY.
IHTepBanu 3MiHIOTLCA ANS iHLWOI YacToTh
BUKOPWUCTaHHS BUPODY.

IHdopMmaLlito LWoao TexHiYHOro o6cnyroByBaHHsS
eneMeHTIB, NOMiYeHNX 3HakoM * amB. y Mexarizmm
besreku Ha npuCTPoi Ha cTopiHyl 334.

LLiomicsi

LoTvkHs a

WoaHs

3aranbHa nepesipka

OunLieHHs BUpoby

Mepesipka o6mexyBaya 3anycky™

MepekoHaiiTecs, Wo 3axmcHi NpUCTPOi BUPOBY € cripaBHUMK®

MepeBipka pizanbHoro obnagHaHHs

MepeBipka koxyxa nesa*

MepeBipka pyyky 3ynUHEHHs ABUryHa*

X | X | X[ X]| X]| X]| X
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omicst
LWopns | LomwkHA W a u
MepeBipka NpaBUnNbHOCTI Ta cnpaBHOCTI Po60TK kHoMkK «YBIMK./BUMKH.»
Mepesipka akymynsiTopa Ha HasiBHICTb MOLUKOAXXEHb
lMepesipka piBHA 3apaay akymynsTopa
MepeBipka cnpaBHOCTI KHOMKM hikcaTopa Ha akyMynsaTopi Ta HagdinHoCTI X
YTPUMYBaHHs1 akymynsatopa y Bupobi
MepeBipka 3apsAHOrO NPUCTPOLO HA HAsiBHICTb MOLLKOAXEHb Ta NPaBUIbHOCTI X
1ioro po6oTu.
MepeBipka 3’eQHaHb M akymMynaTopom Ta BUpobom. MepeBipka 3’eaHaHb Mix X
aKyMynsiTOpOM Ta 3apsiAHUM NPUCTPOEM.
|'|op-|- Bluetooth 1. TMepesBipTe pizanbHe o6nagHaHHA Ha HasBHICTb
nowkompkeHb abo TpiwmH. O60B’A3KOBO 3aMiHlonTe
Llen Bupi6 ocHaweHuii noptom Bluetooth. 3B’sxiTbes 3i NoLLKOZKEHe pisanbHe o6nagHaHHs.

cBoiM gnnepom Husqvarna abo 3angitb Ha BeG-canT 2

. OrnsiHbTe Ne30 Ha NpeaMeT NOLLKOAXKeHb abo
www.husgvarna.com. Konv Bu nig’egHaeTtecs o

. . U . 3aTynneHHs.
BUpOOGY, CBITNOAIOAHWA iHAMKATOP Mif, 3HAYKOM
Bluetooth BvmkaeTbCS. 3BepHiTh yBary: Micns rocTpiHHA nesa HeobxiaHo
(Man. 44) BiAperyntoBaTu rioro 6anaHc. ocTpiHHA, 3amiHy Ta
6anaHcyBaHHsA nesa HeobXigHO MPOBOAUTM B LIEHTPI
I'Ipoqe‘qypa 3aranbHoi nepeBipKM o6cnyroByBaHHs. Y pasi NoTpanmsHHA Ha nepeLuKoay,
Lo Npu3Bena Ao 3YMUHKK ABUrYHa, 3aMiHiTb
« TepekoHaiiTecs, WO BCi raiikv i rBUHTU Ha BUPOGI NOLLKOMKEHe Ne30. CrewianicTn LeHTpy
3aTArHyTI. o6cnyroByBaHHA MatoTb MPOBECTY OLiHIOBAHHS CTaHy
» [lepekoHaiitecs, Wo kabeni BCTAHOBNEHI Tak, 106 nesa Ta HafaTW KOHCYIbTaLjto WOoA0 HeoBXiAHOCTI Fioro
BOHM HE NOLIKOANNNCS. rocTpiHHA abo 3amiHu.

HuwerHs Bupoby [emoHTax Ta 3amiHa nesa

. ﬂ,J‘Iﬂ OYMLLEeHHA nnacTMacoBux ,quane|7| 1
BUKOPUCTOBYITE CyXY YNACTY TKaHUHY. '

* He kopucTyiiTecsi BoAO AN OYMULLIEHHS BUPOBY.
Bopa Moxe noTpannti B akyMynsTop 4 ABUrYH Ta
npu3BeCTW [0 KOPOTKOro 3aMUKaHHsA abo MepeBipTe onopy nesa Ta 6onT Ha npeaMeT
NOLLKOKEHHS BUPODYy. MOLLKOZKEHD.

*  [nsa ynweHHs BUpoBy HE BUKOPUCTOBYITE MUIOUMIA
anapat BMCOKOro TUCKY.

3adpikcyiiTe neso aepes’siHum 6pycom.(Man. 45 )
BuiimiTe 60nT nesa.
3HimiTb Nneso.

Hw N

MepeBipTe Ban ABWryHa Ha NpeaMeT 3rMHaHb.

+ 3aBOpoHeHO NUTH Boay 6E3N0CepeaHbo Ha ABMIYH. 6. [ig yac BCTaHOBNEHHS1 HOBOTO nesa HanpasnsnTe
o PO3MiLLIeHI NiA KYTOM KiHLi B HANPsIMKY KOXyxa nesa.
« [pubwupaiite nucTs, Tpasy Ta 6pyA 3a AONOMOrow
witkm (Man. 46 )
. . 7. TepekoHanTecs, O Ne30 3HaX0AUTLCA Ha OQHOMY
MepeBipka pisanbHOro obnagHaHHs piBHi 3 LEHTPOM Bana [BuryHa.
; - 8. 3adikcyiiTe neso gepes’siHuM 6pycom. BetaHoBiTh
NOMEPEKEHHSA: LLlo6 3anobirtu NPYXUHHY LWaiiby Ta 3aTarHiTe 6oNT i Wwanby 3
BIN3AKOBOMY BBIMKHEHHIO BUpOOY, MOMeHTOM 23-28 H-m.(Man. 47 )
NOBEPHITb Kntoy 6e3neku B NonoxeHHs «0», ] .
BUIIMITL akyMynsTopHY GaTapelo Ta I'I_poxpyTlTb 11€30 PYKOIO Ta NepekoHaiiTecs, Lo BOHO
noyekariTe NpUHaiMHi 5 cekyHp. BinbHO 0GepTaeTbCs.
NOMNEPEMKEHHA: Bukopucroyiite
MONEPEMKEHHA: Mig yac TexHiuHoro MiLHi poboui pykaBuui. Jleso ayxe
o6cnyroByBaHHs pisarnibHOro obnagHaHHs rocTpe, HUM MOXHa Nerko nopisaTucs.
BMKOPUCTOBYITE 3axMUCHi pykaBuLi. Jleso - - -
[lyXe rocTpe, HAM MOXHa Nerko nopisaTtucs. 10. 3anycTitb BUpi6, Wob nepesiputn poGoTy nesa. ¥

pasi HenpaBUNbHOrO BCTAHOBEHHS nesa y BUpobi
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6yne cnocTepiratuca Bibpauisi abo pesynbtart
CKOLLYBaHHS 6yae He3adoBINbHUNA.

YCYHEHHs1 HECNPaBHOCTEM

AkymynsaTop

Csitnogiogu Ha
aKymynsitopi

Moxknusi HecnpaBHOCTi

Moxxnusi BUNpaBneHHsA

Brniumae 3eneHuii
cBiTnoaioaHun
iHAMKaTop

Hanpyra akymynsitopa 3aHagTo
mana

3apsaite akymynsTop Aue. 3apsgka akymynaropa
Ha cTopiHLi 337.

Bnumae ceitnoaioaHui
iHOMKaTOP MOMMIKN

3aHaaTo HU3bKUIA piBeHb 3apsay
akymynsitopa

3apsagite akymynatop Ous. Akymyrsarop Ha
cropiHyl 340.

Temnepatypa poboyoro
cepeaoBuLLa 3aHaATO BUCOKA YK
3aHaATo HU3bka

AKyMynsTop [O3BOMSETLCS BUKOPUCTOBYBATY 32
Temnepatypwm Big -10°C go 40°C.

MepeHanpyra

MepekoHaiiTecs, Lo Hanpyra Bignosigae
3HaYeHHsAM, 3a3HaYeHNM Ha TabnuyLli 3
NacnopTHUMK AaHUMK BUPODY.

BuimiTb akymynaTop i3 3apsagHoro npucTpoto.
Moyekaiite 5 cekyHn i cnpobyiTe 3apaanTn
akymynsaTop. AKLLO YCyHYTU HECNPaBHICTb He
BAANoCs, 3B’SXITbCA 3 YNOBHOBAXXEHVIM LIEHTPOM
obcnyroByBaHHs.

CeiTnogiogHui
iHOMKaToOp NOMMNKN
BBIMKHEHWI

3aBenwka pisHULSA Hanpyrn mMixk
erniemMeHTamu akymynaTopHoi 6aTtapei
(1B).

3BepHiTLCA B aBTOPU30BaHUIA LIEHTP
o6cnyroByBaHHs.

3apsgHuii npUcTpili akymynsatopa

CsaitnogiogHuia
iHOMKaTop Ha
3apsiiHOMy NpPUCTPOT

Moxnusi HecnpaBHOCTI

MoxnuBi BUNpaBneHHs

Brnvmae
cBiTnogioaHui
iHOMKaToOp MOMMIKN

CeiTnogiogHui
iHOMKaToOp NOMMIKN
BBIMKHEHWI

Temnepatypa poboyoro
cepeaoByLLa 3aHaATO BUCOKA YK
3aHaATo HU3bKa

3apsiaHWIA NPUCTPI A03BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATH 3a
Temnepatypwm Big 5°C go 40°C.

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHUIA LIeHTp 06CnyroByBaHHS

MaHenb KepyBaHHA

Y pasi BUHVKHEHHSI pobneM, He HaBeAEeHNX y LibOMy
po3aini, 3BepHITLCH B LIGHTP 06CnyroByBaHHS.
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KHonkoBa naHenb | Kog noMunku Moxnusi HecnipaBHOCTi PekoMeHgoBaHi aii
(kinbkicTb
cnanaxis)
Brnumae 3 [BUryH nepeHaBaHTaXeHWi 36inbwTe BUCOTY pi3aHHsA. [uB.
cBiTnogiogHuin HanatutysaHHs BUCOTU pi3aHHS Ha
iHAMKaTOP 5 YacTota oGepTaHHﬁ_ RBUTYHA | cropinyi 336.
[OMUMAKN. 3aHafTo najae Ta BiH
3YMUHAETBCS
10 EnemeHTn kepyBaHHs 3ynuHiTL ABUryH Ta NovekanTe, JOKKN
ABWUIYHOM 3aHaATO HarpinMcst | BOHW OXOMOHYTb
2 INe3o 3abnokosaHe LLlo6 3ano6irtv BunagkoBomy
BBIMKHEHHIO BUPOOY, NOBEPHITb KoY
6e3nekn B NonoxeHHs «0», BUAMITb
aKkymynaTopHy 6atapeto Ta noyekavite
npuHanmMHi 5 cekyHa. MepekoHanTecs,
LL|O N1e30 MOXe BiNbHO obepTaTncs.
AKLLO yCYHYTW HECNpPaBHICTb HE
BAANIOCS, 3B’SXITbCS 3 YNIOBHOBaXXEHUM
LleHTPOM 06CNyroByBaHHs
9 Momunka akymynsitopa abo MpaBunbHO BCTaBTe akymynsiTop y BUpi6
BiICYTHICTb CUrHany Bif HbOroO | Ta NepeBsipTe MOro po3’eM. FKLLO
CBITNIOAIOAHUN iHOMKaTOP Ha
aKymynsaTopi npofosxXye bnumatu, AvB.
Akymynarop Ha cTopirLi 336.
Bwupi6 3ynuHsieTbea | 8 3aHaaTo HU3bKUIA piBEHb 3apsaite akymynatop QuB. 3apsgka
3apsgy akymynsatopa aKymynsaropa Ha cTopiHyl 337.
0 HecnpaBHicTb po3’emy OrnsiHbTe po3’em akymynsTopa
akymynsitopa

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTunisauis

BeTyn

MNONEPEMKEHHA: LLo6 3anobirtn
BMNaAKoBOMY BBIMKHEHHIO BUPOBY Mia Yac

TPaHCNOPTYBaHHSA, MOBEPHITb KoY 6esnekn

B NOMOXeHHSA «0», BUAMITb akyMynAaTOpHY
GaTapeto Ta noyekanTe NpMHaNMHi
5 cekyHA.

BcTaHoBNEeHHs1 BUPOOY B NOMOXEHHS
ANS TPaHCTOPTYBaHHSA

1. BignycTiTh HWXHI (hikcyBanbHi ronosku.

2. TlepecyHbTe ronoBKy B HUXHIO YacTUHY NpopisiB
3niBa Ta cnpaea Bupoby.(Man. 48 )

3. Cknagitb pyyky Bnepea.(Man. 49 )
4. 3HiMiTb TPaBO3BGIpHNMK.

TpaHCcnopTyBaHHS

[o niTin-ioHHNX akymMynsaTopiB, WO AAYTb Y
KOMMMEKTi, 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO LLOAO
Hebe3neyHux ToBapiB.

Mig yac TpaHcNoOpTyBaHHS LMBINbHUM TPAHCMOPTOM
cnig AOTPUMYBAaTUCS cneuianbHUX BUMOT, Lo
3a3HaveHi Ha NakyBaHHi Ta HaKnewnkax.

Y pasi nigrotoBkn BUpobY [0 TPaHCNOPTYyBaHHS
nepekoHaTecs, Lo BY JOTPUMYyeTeCa
3aKoHoAaBCTBa LWoAo HebesneyHnx maTepianis.
Kpim TOro, MoXxyTb 3aCTOCOBYBaTUCA MiCLIEBI HOPMMU.
Mepen nepeBe3eHHsM BUPOBY cnif 3aBxav BUiMaTn
aKyMmynsiTopHy 6aTtapeto.

3akneiite 3’eqHyBaYi akyMynsatopa CTpidKkoto Ta
nepekoHanTecs, Lo Nia Yac TPaHCNOPTYBaHHS BiH
Oyne HapiliHo 3adhikcoBaHMIA.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHS 3akpinntonTe BUPIG.

36epiraHHs

Mepepn 36epiraHHsam BUpoOBY cnia 3aBxAan BUAMaTH
akyMynsiTop.
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* 3aans yHUKHEHHS HellacHUX BUNaakis
nepekoHanTecs, Wo nig vac 36epiraHHs akyMynaTop
He nig’egHaHWn ao BUPOGY.

» 30epiraiiTe 3apsAHUIA MPUCTPIA Y CyXOoMy MicLi B
3aKPUTOMY NMPUMILLIEHHI.

+ 30epiraiiTe akymynaTop Ta 3apsgHvN NpUcTpin y
CYXOMY MiCLji, 3aXuLLeHOMY Bif BONOru Ta xonogy.

« Tlig vac 36epiraHHs Big'eaHyiTe akyMynaTop Bif
3apsAHOrO NPUCTPOIO.

+ 3abopoHeHo 36epirati akymynsiTop y MicLi, ae
MOXYTb YTBOPIOBATUCSA CTaTU4Hi 3apsaan. He
36epiraiiTe akymynsTop y meTanesiin kopobui.

» 30bepiraiite akymynsatop 3a Temnepatypu Big 5°C go
25°C y 3axuLLeHOMy Bif, MPSAMUX COHSIYHMX MPOMEHIB
MicCLi.

« 30epiraiiTe 3apsaHUIA NPUCTPI 3a TeMnepaTypu Bia
5°C go 45°C y 3axuLLeHOMY Bif NPSAMUX COHSIHYHMX
NpOMeHiB MicLyi.

» [epen TpyvBanum 36epiraHHsIM akyMynsTOPHOI
6aTtapei nepekoHainTecs, WO piBeHb ii 3apsay
cTaHoBuTb 30-50 %.

+ 306epiraiite BUPIO, akymynaTop Ta 3apsaaHuit
NPUCTPIN y 3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI, KYAN HE 3MOXYTb

oTpUMaTK OCTyn AiTW Ta 0cobu 6e3 HanexHoi

niaAroToBKN.

» T[lepeq TpvBanum 36epiraHHsiM npomuiiTe BUPI6G Ta
npoBefiTb NOBHE TEXHIYHE OOCNYroByBaHHSI.

YTunisauis

CumBonu Ha BMpobi abo 11oro ynakoBsLji BkasyloTb Ha Te,
LL|O 1Oro He cnig yTunisyBaT pa3om 3 nobyToBumu
Bigxogamu. YTunisauito Liboro BUpoby cnig 3aiicHioBaTu
Ha cneLjanizoBaHoMy NiANPUEMCTBI 3 Nnepepobku
BiAXOAiB €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro o6nagHaHHs.

HanexHa yTunisauis Bupoby gonomoxe 3anobirtu
NOTEHUiHOMY HeraTMBHOMY BMMUBY Ha CTaH
HaBKOMULLHLOIO CepeaoByLLa Ta 340POB’S NoAen, AKUi
MOXe CTaTh HacniAKoM HEeKOpeKTHOT 06po6kM BiaXOAiB.
[oknagHy iHbopmaLito Npo yTunidauiio Lboro Bupoby
MOXHa OTpUMaTh B opraHax MicLeBoro
camoBpsdyBaHHs, MicLueBux cryxbax nepepobku
Biaxopaie abo B marasuHi, e 6yno npuabaHo uen

NPUCTPI.
(Man. 50)

TexHiyHi paHi

TexnivHi aaHi LC 247Li, LC 347VLi

| LC 247Li LC 347VLi
PisanbHuii aBUryH
Twn aBuryHa [BuUryH nocrtiliHoro ctpymy | [1BUryH nocTiliHOro CcTpymy
(6e3 wiTok) 36 B (6e3 witok) 36 B
LWBnakictb ABMryHa — Savk, 06. Ha xB 2600 2600
LLiBnakicTb ABUryHa — HoOMiHanbHa, 06. Ha XB 3000 3000
LLBnakicTe ABUryHa — nigBuLLeHa NoTyxHicTb, 06. Ha xB | 3500 3500
BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — MakcumarnbHa, kBT 1.2 1.2
BuixigHa NOTYXHICTb ABUIYHa — HOMIHaNbHa, KBT 0,75 0,75
MosigHui ABUryH
BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT He 3actocoByeTbcst 0,25
LLIBMAKiCTb camoOXigHOro pyxy, Km/4 He 3actocoByeTbcst 3,0-4,5
PiBHi WwBmMakocTi He 3acTocoByeTbcs 4
Bara
Bara 6e3 akymynsitopa, Kr | 24 | 26

Axymynsitop 101

Twn 6aTapei

| Cepist Husqvarna

| Cepist Husqvarna

101
akymynsTopHy 6atapeto BLi200 Husqvarna.

[Ins gocArHeHHs Havikpalux pesynbTaTiB Ta NPOAYKTUBHOCTI PEKOMEHAYETbLCS BUKOPUCTOBYBATH
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LC 247Li LC 347VLi
TpuBanictb po60oTH akymynsitopa
TpuBanictb poboTK akymynaTopa, XB, (XOnocTui xia) 3 43 43
aKkTMBOBaHO dyHKLieto SavE, 3 ogHUM akyMynaTopom
Husqvarna emHicTio 5,2 A-rog (Bli200).
TpuBanictb poboTn akymynsitopa, X8, (XONOCTWiA Xia) y 30 30
CTaHAapTHOMY peXuMi poGoTH, 3 OAHUM aKyMynsiTOPOM
Husqgvarna emHicTio 5,2 A-roa (Bli200).
BunpomiHioaHHs wymy 102
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI, BUMiptoBaHWi y Aeunbenax | 92 92
(A)
PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>XHOCTi, rapaHToBaHuii Lya ob (A) | 93 93
PigHi 3Byky 103
PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKY y ByCi onepatopa, Ab (A) | 79 | 79
PigHi BiGpauii 14
Pyuka, M/c2 | 042 | 0,42
KociHhs
Bucota 3pisaHHsa, Mm 20-75 mm 20-75 mm
LLnpwuHa 3pizaHHs, cm 47 47

Ileso

Collect 590 59 34-10

MynbuyBaHHs (akcecyap)

Collect 5905934-10

MynbuyBaHHs (akcecyap)

590 70 10-01 590 70 10-01
MicTkicTb TpaBo3bipHuKa, niTpn 55 55
CxBarneHi akymynsitTopu Tun EMHicTb 6aTtapei, | Hanpyra, B Bara, doyHTW/KT
amnep-roguHu
BLi20 JiTin-ioHHWIA 4,0 36 2,6/1,2
BLi150 TiTin-ioHHniA 4.2 36 2,8/1,3
BLi200 TiTin-ioHHWiA 5,2 36 2,8/1,3
CxBaneHi 3apsigHi NpUcTpoi Ans BkasaHunx 6artapei, BLi | BxigHa Hanpyra, | Yactora, 'y MoTyxHicTb, BT
QC80 100-240 50-60 100

102 BynpomiHioBaHHS LyMy B CepeioBuLLe, BUMIPSHE Sk 3BYKOBa NOTYXHICTb (Ly,), Bianosinae apektusi €C

2000/14/EC.

103 3asBneHi aani Npo piBeHb LLYMOBOro TUCKY MatoTh CTAaHAAPTHY CTAaTUCTUUHY PO3BIKHICTL (CTaHaapTHE

BigxuneHHs) B 1,2 ab(A).

104 3agpneHi aani LOAO piBHA BIBpAaLlii MalOTL CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTAHAAPTHE BiAXUNEHHS) y
0,2 m/c2. CtanaapT wopo Bibpauii EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105
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CxBaneHi 3sapsigHi npucTpoi ans BkasaHux 6atapei, BLi

BxigHa Hanpyra,

YacroTa, Ny

MoTyxHicTb, BT

QC330

100-240

50-60

330

Heknapauis BignosigHocTi €C

Oeknapauis BignosigHocTi €C

Mu, Husqvarna AB, SE-561 82 micTo XyckBapHa,
LLBeuis, TenedoH: +46-36-146500, 3asBnsemo, LWo
rasoHokocapku Husqvarna LC247Li, LC347VLi i3
cepiiHnMmn Homepamu Big 2017 poKy i HaCTyMHi,
BignosigatoTb Bumoram JUPEKTUBW PALOU €C:

* Big 8 yepBHsa 2011 p. «[po obmMexeHHs
BUKOPUCTaHHS AesikNX HeGe3neyHnx pevoBmH»
2011/65/EU

« Big 17 TpaBHsa 2006 p. «CTOCOBHO MeXaHi4YHOro
obnagHaHHa» 2006/42/EC

* BiA 26 moTtoro 2014 p. «[po eneKkTpomarHiTHy
cymicHicTb» 2014/30/EU

« Big 8 TpaBHsi 2000 p. «[po BUNPOMIHIOBaHHS LLyMYy
[0 HAaBKONULLHLOTO cepeaouLiay 2000/14/EC

BigoMocCTi CTOCOBHO LLYMOBUMNPOMIHIOBaHHSA AUB. Y
po3aini « TexHiYHi gaHi».

3acTocoBaHO Taki CTaHAapTu:

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN
55014-2:2015

AKLo iHWe He 3a3HaYyeHo, MalTbCSA Ha yBa3i OCTaHHI
onybnikoBaHi Bepcii BULLEHaBEAEHWX CTaHAapTIB.

YnosHoBaxeHuii opraH: 0359, Intertek Testing and
Certification Ltd. Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes,
MK5 8NL, United Kingdom npogis npoueaypy ouiHku
BignosigHocTi 3rigHo 3 [logatkom VI QupekTnen
2000/14/EC i BupaB cepTudpikat 3a Homepom:71429

Huskvarna, 2017-12-01

Pas

Knaec Jlocpgan (Claes Losdal), aupekTop i3 nuTaHb
pO3BUTKY / NpoAyKLii AN capiBHALTBA (YNOBHOBaXEHWI
npegcTaBHUK koMmnaHii Husqvarna AB, wo Bignosigae 3a
TeXHiYHY [OKyMeHTaLito)
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(HjHusqvarna

Original instructions
OpUrvHanHn MHCTPYKLMK
Puvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApPXIKEG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine
Originalne upute
Eredeti utmutatas
Istruzioni originali

1158888-38

www.husqgvarna.com

Originalios instrukcijos
LietoSanas pamaciba
Originele instructies

Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais

Instructiuni initiale
OpUruHasnbHble UHCTPYKLMK
P&vodné pokyny
Izvirna navodila
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar

OpuriHanbHi iHCTpyKLUii



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumuliatornaia-gazonokosilka-husqgvarna-
Ic3-7vli.html

Opyrve ToBapsl:
https://storgom.ua/akkumulyatornyye-gazonokosilki.html
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